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PROLEGOMENA 


IN 


LYDI LIBRVM DE OSTENTIS 


Inopinato mihi et invito accidit, ut Lydi de ostentis 
nugas edendas curarem. casu vero cum primum, dein con- 
sulto quaerendo conplures codices repperissem, ex quibus 
Lydianus liber et emendatius scribi et magna ex parte sup- 
pleri posset, Lessingio assentiendum esse vidi, qui edendis 
Iuli Firmici supplementis ita praefetur (VIIII p. 425 ed. 
Lachmann.): ,,Jas die Welt einmal hat, muss sie so ganz 
als moeglich, so ganz als es ihr von Anfange bestinmt wor- 
den, haben. Was einmal zur Kenntniss der Welt gebracht 
morden, muss sie so genau, so zuverlaessig wissen koennen, 
als moeglich.* à] 

Lydiani de ostentis libelli usque ad initium huius sae- 
culi tres tantum editae erant reliquiae. primum lanus Rut- 
gersius in variarum lectionum libro tertio c. 16 p. 247—260 
ceteris Nigidi Figuli fragmentis tonitruale etiam adnexuit, 
quod Nigidi esse dicit et totum Graeca interpretatione red- 
ditum exhibet Lydus cap. 27 usque ad 38. edidit autem 
hoc fragmentum Rutgersius ex apographo Meursiano, ut 
ipse ait p. 3801), et Meursius ex codice Palatino Heidel- 
bergae descripserat?). iste codex tum erat trecentesimus 


1) quod fugit Hasium, qui in commentario de Laurentio 
Lydo eiusque scriptis p. XXX dicit, Rutgersium neque in 
ipso opere neque in libro de vita sua unde ephemeridem 
eam sumpserit indicasse. 


2) cf. Meursi not. in Leon. tactic. Lugd. Batav. 1612 
p. 447... Nigidii Figuli de tonitruum per singulos menses et dies 
significatione librum, quem Lydus e latina lingua in Graecam 
transtulit, extat ipsum opus in bibliotheca Palatina, ubi nos 
ante quinquennium descripsimus οἱ edendum dedimus lano 
Rutgersio. 


VIII PROLEGOMENA 


duodecimus inter Palatinos bibliothecae electoralis (vide 
catalogum codicum Graecorum illius a Sylburgio confectum 
in Miegii monum. piet. et liter. Francof. 1701 p. 92 sq.), 
nunc inter Palatinos bibliothecae Vaticanae asservatur eodem 
numero signatus. dein fragmentum dissertationis Lydianae 
de terrae motibus (cap. 54 med. inde a verbis ταῦτα μὲν àv 
τις κτλ. — cap. 58) ex codice bibliothecae Angelicae, quae 
in coenobio S. Augustini alla Sapienza Romae est, expres- 
sum est in calce libri Lydiani de mensibus a Nicolao Schow 
Lips. 1794 editi p. 130 — 134. tertium calendarium Clodii 
Tusci (Lyd. c. 59— 70) latine interpretatus est initio saeculi 
decimi sexti Nicolaus Leonicenus Thomaeus, professor Pata- 
vinus, cuius interpretatio sub titulo Claudii Ptolemaei iner- 
rantium stellarum significationes saepe prodiit; namque et 
Ovidianorum fastorum editionibus priscis praemitti solita 
est, primum (ut videtur) Aldinae anni 1516 et ad calcem 
lulii Firmici atque quadripartiti Ptolemaei latine versi Basil. 
1533 p. 79—84 et in Petavi uranologio Lutet. Paris. 1630 
p. 92— 101 edita est. 

Totum vero de ostentis librum anno 1823 Carolus Bene- 
dictus Hase ex codice Caseolino publicavit hac usus inscri- 
ptione: Joannis Laurentii Lydi de ostentis quae supersunt, 
una cum fragmento libri de mensibus eiusdem Lydi frag- 
mentogue Manl. Boethii de diis et praesensionibus ex codd. 
Regiis edidit Graecaque supplevit et latine vertit Carolus 
Benedictus Hase. Parisiis MDCCCXXIII. iste codex 
Caseolinus inventus erat circa a. 1785 prope Constan- 
tinopolim Curucismae (is suburbanus est ad fretum pagus) 
in villa Constantini Slutzaris patricii viri, ubi loannes B. C. 
d'Annse de Villoison libros pertractabat aliquammultos 
partim cusos partim manuscriptos, superstites eos ex magna 
bibliotheca, quam Nicolaus Maurocordatus librorum rario- 
rum et veterum admodum studiosus cum a. 1722 sultani 
nomine in Valachia regnaret e Graecorum. monasteriis 
conquisiverat. hunc igitur Lydi codicem cum Villoiso 
legato Gallico ad portam Othomanam Gabrieli Augusto de 
Choiseul-Gouffier indicasset et ille significasset se in desi- 
derio esse eius codicis, dono accepit eum paulo post a Con- 


IN LYDI LIBRVM DE OSTENTIS IX 


stantino Bei Morusi principe Slutzari affini ipsique amicis 
simo. translatus autem post mortem legati in Regiam 
bibliothecam codex ex eo nomen Caseolini duxit; insignitus 
est in supplemento catal. cod. Graec. nondum expresso nu- 
mero 257 (vide Kleini quaestion. Nigidian. p. 7). scriptus est 
codex Caseolinus nono saeculo vel decimo ineunte, versibus 
31 in singulis paginis, in membrana folio minori (ut volgo 
dicimus). insignes in eo sunt itacismi, confunduntur enim 
tet et; tet]; n et εἰ; B etu; eet ai; u et u; uet ot; 
U, Ot eL t, ει, n; Cet 0; ou elu. accentus et spiritus 
neglegentius notati a manu recenti saeculi XVI vel XVII 
superscripli sunt; νῦ ἐφελκυςτικὸν multis vocibus adhi- 
betur etiam sequente littera consonanti. is igitur codex 
continuit olim tria Lydi opera, librum de mensibus, de 
ostentis, de magistratibus Romanis; sed cum iam in biblio- 
theca Slutzaris inventus sit initio et fine truncus, supersunt 
hodie duntaxat folia 102, quorum 37 pertinent ad librum 
de ostentis. ex his 37 foliis 26 posteriora fuerunt consuta 
numerata adiuncta ad corpus codicis, 11 priora separata 
cum extra codicem tum inter se et adiecta in involucro 
quodam absque numerali nota ulla. ea 11 folia disiecta se- 
cundum conspectum operis in capite quarto expositum or- 
dinavit et disposuit Hasius. quo facto apparuit, post folium 
quartum (post verba μέλανα μὲν ἢ ὑπόχλωρα φανέντα, 
(ἢ in capite nono p. 17 v. 13) duo minimum folia inter- 
cidisse, atque pariter unum certe post folium sextum (post 
verba TTépcac τε in capite decimo quinto p. 38 v. 8), cete- 
roquin nihil deesse praeter paucissimos versus in exordio 
libri. accessit tamen gravius incommodum ; decem priora 
folia misere sunt lacera madoreque vini et vetustate adeo 
affecta?), ut Villoisoni (proleg. ad Iliad. p. XLVI) in cella 
vinaria potius quam in bibliotheca codex asservatus esse 
videretur. incredibili autem accuratione et diligentia Hasius 
ex eis descripsit quae legere potuit sententiamque quandam 


3) ceterum Klein l. s. narrat, litterarum ductus nune 
denuo apparere, quod quibus de partibus codicis dietum 
esse velit nescio. 
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Inopinato mihi et invito accidit, ut Lydi de ostentis 
nugas edendas curarem. casu vero cum primum, dein con- 
sulto quaerendo conplures codices repperissem, ex quibus 
Lydianus liber et emendatius scribi et magna ex parte sup- 
pleri posset, Lessingio assentiendum esse vidi, qui edendis 
Iuli Firmici supplementis ita praefetur (VIII p. 425 ed. 
Lachmann.): ,,JFas die Welt einmal hat, muss sie so ganz 
als moeglich, so ganz als es ihr von Anfange bestimmt wor- 
den, haben. Was einmal zur Kenntniss der Welt gebracht 
worden, muss sie $0 genau, 80 zuverlaessig wissen koennen, 
als moeglich.** 

Lydiani de ostentis libelli usque ad initium huius sae- 
culi tres tantum editae erant reliquiae. primum lanus Rut- 
gersius in variarum lectionum libro tertio c. 16 p. 247—260 
ceteris Nigidi Figuli fragmentis tonitruale etiam adnexuit, 
quod Nigidi esse dicit et totum Graeca interpretatione red- 
ditum exhibet Lydus cap. 27 usque ad 38. edidit autem 
hoc fragmentum Rutgersius ex apographo Meursiano, ut 
ipse ait p. 3897), et "Meursius ex codice Palatino Heidel- 
bergae descripserat?). iste codex tum erat trecentesimus 


1) quod fugit Hasium, qui in commentario de Laurentio 
Lydo eiusque scriptis p. XXX dicit, Rutgersium neque in 
ipso opere neque in libro de vita sua unde ephemeridem 
eam sumpserit indicasse. 


2) ef. Meursi not. in Leon. tactic. Lugd. Batav. 1612 
p. 447... Nigidii Figuli de tonitruum per singulos menses et dies 
significatione librum, quem Lydus e latina lingua in Graecam 
transtulit, extat ipsum opus in bibliotheca Palatina, ubi nos 
ante quinquennium descripsimus et edendum dedimus | Iano 
Riutgersio. 
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duodecimus inter Palatinos bibliothecae electoralis (vide 
catalogum codicum Graecorum illius a Sylburgio confectum 
in Miegii monum. piet. et liter. Francof. 1701 p. 92 sq.), 
nunc inter Palatinos bibliothecae Vaticanae asservatur eodem 
numero signatus. dein fragmentum dissertationis Lydianae 
de terrae motibus (cap. 54 med. inde a verbis ταῦτα μὲν dv 
TIC KTÀ. — cap. 58) ex codice bibliothecae Angelicae, quae 
in coenobio S. Augustini alla Sapienza Romae est, expres- 
sum est in calce libri Lydiani de mensibus a Nicolao Schow 
Lips. 1794 editi p. 130 — 134. tertium calendarium Clodii 
Tusci (Lyd. c. 59— 70) latine interpretatus est initio saeculi 
decimi sexti Nicolaus Leonicenus Thomaeus, professor Pata-- 
vinus, cuius interpretatio sub titulo Claudii Ptolemaei iner- 
rantium stellarum significationes saepe prodiit; namque et 
Ovidianorum fastorum editionibus priscis praemilti solita 
est, primum (ut videtur) Aldinae anni 1516 et ad calcem 
Iulii Firmici atque quadripartiti PLolemaei latine versi Basil. 
1533 p. 79—84 et in Petavi uranologio Lutet. Paris. 1630 
p. 92— 101 edita est. 

Totum vero de ostentis librum anno 1823 Carolus Bene- 
dictus Hase ex codice Caseolino publicavit hac usus inscri- 
ptione: Joannis Laurentii Lydi de ostentis quae supersunt, 
una cum fragmento libri de mensibus eiusdem Lydi frag- 
mentoque Manl. Boethii de diis et praesensionibus ex codd. 
Regiis edidit Graecaque supplevit et latine vertit Carolus 
Benedictus Hase. Parisiis MDCCCXXIII. iste codex 
Caseolinus inventus erat circa a. 1785 prope Constan- 
tinopolim Curucismae (is suburbanus est ad fretum pagus) 
in villa Constantini Slutzaris patricii viri, ubi Ioannes D. C. 
d'Annse de Villoison libros pertractabat aliquammultos 
partim cusos partim manuscriptos, superstites eos ex magna 
bibliotheca, quam Nicolaus Maurocordatus librorum rario- 
rum eL veterum admodum studiosus cum a. 1722 sultani 
nomine in Valachia regnaret e Graecorum. monasteriis 
conquisiverat. hunc igitur Lydi codicem cum Villoiso 
legato Gallico ad portam Othomanam Gabrieli Augusto de 
Choiseul-Gouffier indicasset et ille significasset se in desi- 
derio esse eius codicis, dono accepit eum paulo post a Con- 


IN LYDI LIBRVM DE OSTENTIS IX 


stantino Bei Morusi principe Slutzari affini ipsique amicis 
simo. translatus autem post mortem legati in Regiam 
bibliothecam codex ex eo nomen Caseolini duxit; insignitus 
est in supplemento catal. cod. Graec. nondum expresso nu- 
mero 257 (vide Kleini quaestion. Nigidian. p. 7). scriptus est 
codex Caseolinus nono saeculo vel decimo ineunte, versihus 
31 in singulis paginis, in membrana folio minori (ut volgo 
dicimus). insignes in eo sunt itacismi, confunduntur enim 
tete; tet; ἢ οἱ εἰ; Betu; eetoi; vetu; uet ot; 
U, Ot et t, εἰ, n; cet 0; ou etu. accentus et spiritus 
neglegentius notati a manu recenti saeculi XVI vel XVII 
superscripti sunt; vÓ ἐφελκυςτικὸν multis vocibus adhi- 
betur etiam sequente littera consonanti. is igitur codex 
continuit olim tria Lydi opera, librum de mensibus, de 
ostentis, de magistratibus Romanis; sed cum iam in biblio- 
theca Slutzaris inventus sit initio et fine truncus, supersunt 
hodie duntaxat folia 102, quorum 37 pertinent ad librum 
de ostentis. ex his 37 foliis 26 posteriora fuerunt consuta 
numerata adiuncta ad corpus codicis, 11 priora separata 
cum extra codicem tum inter se et adiecta in involucro 
quodam absque numerali nota ulla. ea 11 folia disiecta se- 
cundum conspectum operis in capite quarto expositum or- 
dinavit et disposuit Hasius. quo facto apparuit, post folium 
quartum (post verba μέλανα μὲν ἢ ὑπόχλωρα φανέντα, 
cr in capite nono p. 17 v. 13) duo minimum folia inter- 
cidisse, atque pariter unum certe post folium sextum (post 
verba TTépcac τε in capite decimo quinto p. 38 v. 8), cete- 
roquin nihil deesse praeter paucissimos versus in exordio 
libri. accessit tamen gravius incommodum ; decem priora 
folia misere sunt lacera madoreque vini et vetustate adeo 
affecta?), ut Villoisoni (proleg. ad Iliad. p. XLVI) in cella 
vinaria potius quam in bibliotheca codex asservatus esse 
videretur. incredibili autem accuratione et diligentia Hasius 
ex eis descripsit quae legere potuit sententiamque quandam 


3) ceterum Klein 1, s. narrat, litterarum ductus nunc 
denuo apparere, quod quibus de partibus codicis dictum 
esse velit nescio. 
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expiscatus verba restituit et ingentes lacunas spatii exactis- 
sima ratione habita explevit. quamquam in codice Caseolino 
prorsus certa coniectura de evanidarum litterarum numero 
ex areola vacua duci nequit. namque litterarum numerus 
-in singulis versibus differt plurimum, in plerisque tamen 
habentur quadragenae octonae aut quinquagenae, sed eae 
el cursivae fere sunt et saepe in fine versuum paulo pres- 
siores et intermistae hic illic compendiis scribendi. eis 
siglis denique eadem ipsa vox nunc exaratur nunc suis 
litteris, ut. vel in lacuna trium litterarum explenda . .. 
difficile saepe sit dictu utrum ΚΑΙ legendum an, quod spa- 
tium non maius occupet, S€N, hoc est καὶ (compendio 
scriptum) ἐν et sic. centiens?). in ea quoque re editorem 
mira pressit fati iniquitas, quod in priori el ea maxime 
lacera parte libri usque ad vicesimum caput nullo omnino 
alio codice sublevatus est. ad recensendam autem reliquam 
libelli partem quibus praeterea usus sit codicibus ipse 
narrat praefat. p. XII his verbis: institutio tonitrualis 
(c. 21 —26) reperitur cum in codice Regio 2381 fol. 70 vers. 
tum in codice Veneto 324 (vide catal. bibl. Gr. Divi Marci, 
digest. praesid. Laur. Theupolo p. 149), qui per annos 
decem et sex penes nos in bibliotheca Regia identidem ἃ 
me lraclatus est, donec temporis flamma eum abripuit. 
Nigidii Figuli diarium tonitruale, quod proxime sequitur; 
editum iam extabat in Rutgersii variis lectionibus p. 247— 
260 mendose admodum, non ita tamen ut eius quoque com- 
paratio cum codice nostro non usui mihi ad tollenda menda 
nonnulla nostri fuerit. tonitruale Fonteii, diario Nigidii 
subiunctum habetur in codice Regio 2381 fol. 70 vers — 
71 rect. Labeonis observatio de fulminibus extat item in 
cod. Reg. 2381 fol. 71 rect.; alteraque commentatio eius- 
dem argumenli, quae continetur cap. 43—-52, in Regio 
(nunc Veneto) 324, quem memoravi, disquisitio de causis 
terrae motuum (cap.53 et 54) cum item in cod. 2381 fol. 70 


5) quae de codice Caseolino narravi deprompsi ex 
Hasii commentar. de Lydo. LXXI sq. et praefat. edit. de 
ostent. p. V sq. 


IN LYDI LIBRVM DE OSTENTIS XI 


rect. tum in Regio 1991 fol. 1 rect., ita tamen ut is quem 
posterius nominavi verbis plurimis immutatis aut praeter- 
missis, epitomen potius quam fragmentum Lydi continere 
videatur. sequenua inde a capile 54 non solum in duobus 
quos dixi codicibus extant, sed impressa quoque sunt in 
editione Schowiana opusculi de mensibus p. 130 — 134, 
vitiose admodum. postremo calendarium vetus Romanum 
cum ortu occasuque stellarum latine iam cusum erat in Pe- 
tavii Vranologio (p. 94 — 101) sub nomine Ptolemaei per 
Nicolaum Leonicum e Graeco translatum. quam Leonici 
versionem passim retractavi; Graecum textum nunc primum 
edidi ex codicibus tribus, nempe Caseolino, Reg. 2381 fol. 
74 rect. — Τὸ vers. et altero Regio 1991 fol. 17 vers. — 
24 vers.*' 

Interim Fridericus Osann ex codice Laurentiano plut. 
98 n. 13 (quode statim accuratius disseram) descripserat 
Phurnuti quae ibi fertur de cometis disputatiuncnlam Lydi- 
que libro per Hasium evolgato eam non Phurnuti sed Lydi 
esse cognovit et explere aliqua ex parte lacunam posterio- 
rem, quade supra dixi. eius frustula quaedam edidit in 
auctario lexic. Graec. et Roman. et, ut ipse in praefatione 
p. XVIII ait, nil prius, nil antiquius sibi haberi duxit, quam 
αἰ fragmentum illud de cometis editione principe auctius 
multo et integrius statim edendum curaret, quod supple- 
menti instar editionem Hasianam tamquam comes perpetuus 
sequatur.?) et exierunt (ita enim narrat praefat. ad Cornu- 
tum p. XXVI) revera folia tria quattuorve impressa prelo; 
tamen editio quominus absolveretur singulari nescio quo 
fato prohibita fuit. edidit praeterea Cramerus (anecd. Oxon. 
IlI p. 403— 408) ex codice Canonic. 41? excerpta quaedam 
ex Lydiano libro, quibus prior illa lacuna (in capite nono 
et decimo) suppletur, valde tamen decurtata ea et corrupta, 
vel testium Varronis Nigidi Apulei nominibus omissis. utrum- 
que Lydianum opus restaurandi subsidium fugit Imma- 
nuelem Bekker, qui anno 1837 tres Lvdi libros de mensibus, 


3) ef. idem in ephem. litt. Hal. 1832 supplem. 100, 
p. 798 sq.; ad Pompon. de orig. iur. p. 94. 


XI PROLEGOMENA 


de magistratibus, de ostentis edidit in corpore scriptorum 
historiae Byzantinae Bonnensi. 

Ipse vero excussi codices Laurentianos quinque, Vati- 
canum Palatinum unum. Laurentianorum antiquis- 
simus saeculi XI membranaceus (plut. 28, 34) continet 
collectionem uberrimam scriptorum astrologicorum Graeco- 
rum), inter eos frustula quaedam Lydiani libri, caput nonum 
usque ad verba ςελήνην παρατηρήςεις (p. 19 v. 2 vid. 
adnot. critic.), Labeonis dissertationem (cap. 42), disquisi- 
lionem de causis terrae motuum (cap. 53—54 med.) ubi fere 
consentientem habet alterum Laurentianum plut.28, 
14 fol. 146, calendarium Clodi Tusci (cap. 97— 70). atque 
magnam optimarum scripturarum copiam cum in ceteris 
Lydi fragmentis tum in calendario exhibet, in quo eliam 
notationes singulorum dierum saepe inter se permutat ila 
ut fere semper collato Columella (qua de re infra) eius ordi- 
nem unice verum esse probari possit, et multa addit, quae 
omittunt ceteri praeter Leoniceni interpretationem sine 
dubio ex codice persimili profectam et plerumque ab Hasio 
neglectam. ea igitur additamenta propter praestantiam co- 
dicis malui in contextum recipere, quam reicere in adnota- 
tionem; fortasse perperam, cum interdum non bona 6Grae- 
citate sint conscripta eL exhibeant inauditum verbum Tray vrj- 
τῆς ita ut facile interpolationis suspitio exoriatur. dein in 
codice Laurentiano plut. 80, 23 chartac. saeculi XV post 
Theophrasti characteres teterrime scrijftae leguntur astro- 
logicae disputationes haece 1) περὶ τῶν ἡλιακῶν xoi 
ςεληνιακῶν διοςημείων καὶ τῶν ἐξ αὐτῶν καθολικῶν 
ἀποτελεεμάτων (fol. 12 rect. — fol. 16 vers.), 3) περὶ 
κεραυνῶν (fol. 16 vers. — fol. 18 vers.), 3) περὶ ςειςομῶὼν 
(fol. 19 rect. — fol. 22 rect), 4) τὰ μέρη τῆς cpaípac 
οἰκήματα, 5) πῶς δυνάμεθα εὑρεῖν τὸ ζῴδιον καὶ τὴν 


6) permulta in ea sunt inedita, ex eis ego quae ad rem 
nostram faciant Lydo adnexui dissertationem de cometis 
et alteram de terrae motibus; unum addo, disputationem 
περὶ τῆς τοῦ κυνὸς ἐπιτολῆς kai mpov(vuceuc τῶν ἐξ 
αὐτῆς εὐμβαινόντων, quae in Geoponiec. Graec. I c. 10 
legitur, multo ampliorem exhiberi ibidem. 


IN LYDI LIBRVM DE OSTENTIS XHI 


μοῖραν ἔνθα ἐςτὶν ὃ ἥλιος alia similia earum disputa- 
tionum quarta (epitome vulgaris Chaldaicae doctrinae) et 
quinta (in qua παραδείγματος ἕνεκα dies quidam anni 936. 
post Augustum Caesarem ponitur) nihil ad nos pertinent; 
tertia est Lydiana disquisitio de terrae motibus (cap. 53— 
58), secunda eiusdem dissertatio de fulminibus (cap. 43— 
52), prima denique exhibet Lydi capita 9—15^ (p.40 v. 20) 
ita, ut et prior lacuna codicis Caseolini tota expleatur, 
altera maxima ex parte. quod ad priorem lacunam attinet 
ne hic quidem codex Lydi ipsius verba referre videtur, epi- 
tome tamen certe est multo amplior quam ista Crameriana ; 
in postrema parte saltem in eo verba Lydiana valde decurtata 
esse docetur non solum paucis eis, quae servavit Caseo- 
linus ex Campestri de cometis dissertatiuncula, sed etiam 
duobus aliis codicibus Laurentianis plut. 31, 37 et 
58, 13, quorum ille chartaceus scriptus est saeculo XIIII, 
hic membranaceus anno 1491 ab Ioanne Rhoso (ut testatur 
subscriptio: μετεγράφηςαν καὶ τὰ παρόντα ἤτοι ppou- 
νούτου περὶ θεῶν καὶ κομητῶν διὰ χειρὸς ἐμοῦ ἰωάν- 


, , ^ A —U) 77U (1, .U 
you Tecgurépou ῥώςου τοῦ κρητὸ a. v “ἴα 


μηνὸς iouvíou xn" οὐενετίαις.). in utroque, in illo (fol. 
386 r.) περὶ κομητῶν xai τῶν ἄλλων ἀεςτεροειδῶν, 
in hoc (fol. 31 r.) περὶ κομητῶν inscripta?) eadem Lydiana 
legitur de cometis disputatio (in cap. 10 usque ad cap. 155, 
p. 40 v. 21), qua ultima pars prioris lacunae codicis Caseo- 


1) in hoe codice ea dissertatio Cornuto tribuitur id- 
circo tantum, quod qpouvoUTou ἐκ τῶν παραδεδομένων 
ἐπιδρομὴ κατὰ τὴν ἑλληνικὴν θεωρίαν praecedit, ceterum 
uterque codex ita ineipit: τοςαῦτα μὲν περὶ ἡλίου καὶ 
ςελήνης καὶ τῶν καθ᾽ ἑτέρων ευμβαινόντων παθῶν. xupn- 
τέον δὲ λοιπὸν ἐπὶ τὴν πριίύτην καὶ ςχεδὸν ἡμῖν γινομένην 
τοῦ ευγγράμματος πρόφαειν, φαμὲν δὴ τὸ τοὺς κομῆτας 
ἀςτέρας ἐπεξιόντας τοῖς ἀπ᾿ αὐτῶν δηλουμένοις καθάπερ 
ἡμῖν ἐκ τῶν προειρημένων βίβλων γέγονε δῆλον. γινόμε- 
voi γὰρ κατὰ τοὺς ἐκλειπτικοὺς καιροὺς κτλ. seeuntur ea 
quae in cap. 10 p. 23 v. 14 leguntur. dein post verba 
ἡ cócracic. γίνηται p. 24 v. 12 addunt ea quae p. 22 v. 11 — 
p. 23 v. 11 scripta sunt. 
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lini, plerumque certe posterior lacuna expletur, Campestri 
verba, quae inter utramque media in Caseolini folio quinto 
el sexto servata sed valde mutila leguntur (p. 35—58 ed. 
Hase) plena omnia scribuntur. qua in re nefas duco non 
palam contestari, Hasium ita sese insinuasse in Lydi inge- 
nium et stilum, ut in supplendis verbis maxime laceris, 
quae expiscatus est ex Caseolino (in cap. 9— 15), semel 
tantum a veritate omnino aberraverit, ceteroquin semper 
sententiam rectam, plerumque ipsa verba scriptoris asse- 
cutus sit; etiam ingeniosa coniectura*) ultima ea verba, 
quae ante folium quintum Caseolini interciderunt, resti- 
tuerit fere ad litteram congruenter eis quae nunc ex codi- 
cibus addi possunt. in codice autem Vaticano Pala- 
tino 312 fol. 183 v. rubre scriptum est: προοίμιον ἰω- 
άννου Aaupevriou λυδοῦ φιλαδελφέως ἐπὶ τῆς Baci- 
λείας ὑπάρχοντος ἰουςτιανοῦ τοῦ μεγάλου καὶ ἀνα- 
«ταείου περὶ βροντῶν et continentur cap. 21 et 22, tum 
praemissa inscriptione 8povrockomía ἐκ τῶν φωτίου 
(sic!) τοῦ ῥωμαίου κατ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν ἰωάννου 
λαυρεντίου λυδοῦ ; μηνὶ ἰανουαρίῳ περὶ βροντῶν ἐκ 
τοῦ ἡλίου secuntur cap. 23— 26 et fol. 185 r. inscripta 
περὶ βροντῶν ἀπὸ ςελήνης capita 39— 41. dispositionem 
hane falsissimam neque Fonteio sed Vicellio cap. 23— 20 
tribuenda esse, infra docebo; tenere tamen eandem viden- 
tur codices Regius 2381 et Venetus 324, id quod colligo 
ex verhis Hasi in commentar. de Lydo p. XLVI: ,,quartum 
fragmentum libri de ostentis, de tonitribus generatim, 
aeque ineditum illud quidem, in codicibus inscriptum esse 
solet: Ἰωάννου Λαυρεντίου Λυδοῦ Φιλαδελφέως, ἐπὶ 
τῆς βαειλείας ὄντος "loucriavoO τοῦ μεγάλου καὶ "Ava- 
«ςταςίου. περὶ βροντῶν. ine. πολλῶν καὶ ὑπὲρ ἀριθμὸν 
ὄντων ὅςα τοῖς φυεικοῖς περὶ βροντῶν ἐδόκει (i. e. 
exordium capitis 21.) des. ἀνὴρ δυνατὸς καὶ βαρὺς τοῖς 
πράγμαειν (i. e. finis capitis 41.). invenitur in codicibus 
duobus 1) in nostro Regio 2381 fol. 70 v. — 71 r. 2) in 


8) quam non debuit Bekkero tribuere Hertz de Ni- 
gido Figulo p. 41. 
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Veneto fol. 282 vers — 284 vers. postea fol. 186 r. Pala- 
unus exhibet Nigidi tonitruale: atque incohata collatione 
cognovi, ex hoc codice tunc Heidelbergensi Meursianum 
apographum a Rulgersio editum fluxisse. itaque nolui per 
totam dissertationem codicem iterum excutere; sed hic 
illic, praecipue eis in locis, ubi de veritate scripturae dubi- 
tarem eum inspexi et nonnullos errores Meursi correxi. 
quodsi discrepat mea lectio a Meursiana, scias codicem a 
me consultum esse; ceteroquin Meursiano apographo cre- 
didi. potuit vero Nigidianum ionitruale ex hoc codice non 
tantum saepe corrigi, sed etiam suppleri, id quod aliquo- 
uens editores non animadverterunt. denique in eodem co- 
dice fol. 190 v. leguntur capita 54 med, — 58. 
Codicum igitur horum omnium quinam in singulis ad- 
hibiti fuerint capitibus, ut uno conspectu appareat, usus 
nolis eisdem atque in adnotatione critica (quarum recen- 
sum vide in membrana sive ciÀÀófu)) addo hanc tabulam 
ex capitum dispositione Hasiana institutam : 
cap. 1—8: C (fol. 1r. — Ar). 
cap. 9— 10: C(f. 4v. usque ad capitis 9. verba μέλα- 
να μὲν p. 17 v. 13; f. 5 r. inde a capitis 10. verbis 
ςαγεὶ τόξον p. 30 v. 1), F (f. 156 r. usque ad ca- 
pitis 9. verba ςελήνην παρατηρήςεις p. 19 v. 2), 
L (f. 12 r. — 15 rJ), M (f. 31 r. sq. inde ab initio 
capilis 10; vide adnot. 7), XN (f. 368 r. sq. — M), 
O (f. 81r. inde a capitis 9. verbis μέλανα μὲν 
κτλ. p. 17 v. 13). 

cap. 11 — 15^: C (f. 5 r. — 6 v. usque ad capitis 15. verba 
Πέρεας re p. 38 v. 8), 2, M, Ν. 

cap. 16—20: C (f. 7r. — 9 v). 

cap. 21 —26: C (f. 9 v. — 11 v.), P (f. 183 v. — 185 r.), 
R (f. 70 v.), V (f. 282 v. — 284 v. 

cap. 27 —38: C (f. 11 v. — 19 r.), P (f. 186 r. — 190 v.). 

cap. 39— 41: C (f. 19 r. — 20 v.), P (f. 185 r. — 186 E 
R (f. 71 r.). 

cap. 42: C(f.20v. —21rJ), F (f.153 r. et v.), R (f.71 K). 

cap. 43— 92: C (f. 21r. — 25 r.), L (f. 16 v. sq.), F. 

cà p. 88 —54 med. (usque ad verba ἀρκτούρου ἐπιτολήν): 
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C (f. 25 r. et v.), F (f. 110 r.), G (f. 146 r.), L (f. 
19 r. — 20 r.), R (f. τὸ r.), S (f. 1 r.). 

ca p. 94 med. (inde a verbis ταῦτα μὲν ἄν τις) -—58: A, 
C (f. 25 v. — 27 v.), L (f. 20 r. — 22 rj, P (f. 
190 v. — 192 r.), AS. 

cap. 59— 70: C (f. 38 τ. — 35 r.), F (f. 124 r. sq), 'R 
f. 74 r. — 55 v.), S (f. 17 v. — 24 v.). 

cap. ΤΙ init. usque ad med. (ad verba oU φεύξεται): 
C (f. 35 v.), R (f. 75 v.). 

cap. 71 med. (inde a νου δ᾿ κριῷ Bperravia) usque ad 
fin.: C (f. 35 v.). 

Praeterea in codice Veneto 234 (f. 284 v. — 287 v. et 
287 v. — 288 v.) reperiuntur nondum excussae Nigidiana 
de tonitruis et Vicelliana de terrae molibus disputationes 
(cap. 27 — 38 et 54 med. — 58), et pariter nondum colla- 
tum :calendarium Clodi Tusci in codice 177 bibliothecae 
Barberinae saeculi XV, ex quo codice descripti sunt et 
Parisiensis n. 3084 olim Regius a Bigoto exaratus et Mari- 
nianus (vide Hasium commentar. p. XLIII, XLV sq. XXXVIII). 
codex denique Leidensis, ex quo a Creuzero lacunam capi- 
lis 71 pag. 157 v. 1—3 expletam esse Bekkerus adnotat, 
quisnam fuerit, prorsus nescio, vel id quod etiam Bekkerus 
reticet ignorans ubi Creuzerus ea de re dixerit. neque 
minus me fugit unde Creuzerus in meletem. p. 91 n. 73 
deprompserit quae ex codice Leidensi publicavit loannis 
Lydi (?) fragmenta geographica; atque frustra Lydi codicem 
in catalogis Leidensibus quaesivi. postremo, ut ne quid 
omittam, in codice Vaticano 1202 charlaceo f. 22 v. misere 
lacera et paucissima quippe ex codice, in quo plurimae 
litterae evanuerint, descripta extant frustula capitis 71 med. 
inscripto ἐκ τῆς τοῦ λυδοῦ ἰωάννου. 

Vnum etiam ut addam necesse est. in eis partibus, quae 
in solo Caseolino servatae sunt, cancellis inclusi supple- 
menta coniectura addita; quae, nisi alia expressis verbis 
monentur, tenendum est profecta esse omnia ex mente 
Masi. aceuratissima segper ratio spatii vacui in codice Ca- 
seolino habita est. quodsi illud Caseolini spatium iuste ex- 
pletum est eis quae nunc in aliis codicibus repperi (quud 
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fere fit in cap. 9—15), superfluum credidi lacunam Caseo- 
lini enotare. capitum ordinem ab Hasio institutum turbare 
nolui, quamvis male cum illo congruit magnum quod ex 
codicibus accessit incrementum. 

Misit autem Ioannes Lydus hunc de ostentis librum ad 
duos pluresve (cf. p. 12 C πειράςομαι ταῦτα πρὸς ὑμᾶς 
διελθεῖν), par fratrum (opinari licet) aut coniugum, quo- 
rum alterum Gabrielem praefectum fuisse Hasius animadv. 
in libr. de ostent. p. 293 suspicatur ex Suidae verbis quae 
(I2 p. 1028 ed. Bernhardy.) ita se habent: Ἰωάννης ou - 
ἀδελφεὺς Λυδός: οὗτος ἔγραψε περὶ μηνῶν βι- 
βλίον α΄ καὶ περὶ διοςημειῶν ἕτερον καὶ ἄλλων τινῶν 
ὑποθέεεων μαθηματικῶν. προςομιλεῖ δὲ ταῦτα Γα- 
βριηλίῳ τινὶ ὑπάρχῳ. quibus de verbis audi Hasium re- 
clissime me iudice in comment, p. XXVIII disserentem: 
,Suspicor primo scriptum fuisse καὶ περὶ διοςημειῶν 
ἕτερον nec quiequam amplius ; postea ut sunt glossae istae 
multis e centunculis consutis natae, respicientem aliquem 
ad argumentum multiplex libri de ostentis supra verba Trepi 
διοςημειῶν adscripsisse καὶ ἄλλων τινῶν ὑποθέςεων 
μαθηματικῶν ; ea posthac annexa glossulae esse." cete- 
rum Gabrielis isüus mentio fit in anthologia Planudea lib. 
IlII epigr. 32 (Λεοντίου cxoAacrikoO eic εἰκόνα Γαβριη- 
Mou ἐν Βυζαντίῳ) et Γαβριηλίου ὑπάρχου ipsius epi- 
gramma extat in eadem lib. IIII epigr. 208. 

lam nova exoritur quaestio, quis fructus ex hoc libro 
Lydiano percipi possit; in qua cum videam viros doctis- 
simos et diligentissimos non satis circumspecte iudicare, 
paullo altius repetenda ea est et primum de fontibus Lydi 
agendum. 

Scriptores astrologos Graecos Lydus in capite secundo 
enumerat hosce: Zoroastrem, Petosirin, Antigonum, Ari- 
stotelem, Heliodorum, Asclationem, Dapsum Thebanum, 
Polletem Aegiensem, θειότατον Ptolemaeum?). eorum 


9) eorum quae servata sint vel ferantur scripta magnam 
partem inedita videre licet in volumine quarto Harlesia- 
nae Fabrici bibliothecae Graecae; ibi tamen neque Ascla- 
tio neque Dapsus conmemoratur, uterquecetero quin igno- 
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Aristotelem raro , Ptolemaeum saepissime sequitur; utrius- 
que locos usurpatos in adnotatione adseripsi plenos. ceteros. 
in usum suum convertisse Lydum, probari nequit. contra 
ipse in fine eiusdem capitis ait se potius Italos sequi velle, 
quorum astrologos principes recenset Tagetem, Tarchon- 
tem, Tarquitium, Capitonem. mira vero de Tagetis et Tar- 
chontis scriptis in capite tertio Ioannes narrat. exponit in 
eis primum Tarchon; quis ipse fuerit (Τάρχων γέγονε μὲν 
vockómoc, ὡς αὐτὸς ἐπὶ τῆς γραφῆς eicevr|vekrau, 
εἷς τῶν ὑπὸ Τυρρηνοῦ τοῦ Λυδοῦ διδαχθέντων); tum 
narrat quodam die cum araret, extitisse e sulco puerum 
Tagetem 10); eum se in sacris locis deposuisse et petiisse, 
ut ipsum quid arcani edoceret, illumque vota sua explesse. 
conscripsit igitur Tarchon hoc colloquium sacrum, in quo 
ipse Tfj τῶν ᾿Ιταλῶν ταύτῃ τῇ ευνήθει φωνῇ Tagetem 
interrogat, ille respondet γράμμαςειν ἀρχαίοις τε καὶ οὐ 
ςφόδρα γνωρίμοις ἡμῖν γε ἐμμένων; et hoc scriptum 
εἶναί τινες Τάγητος ὑποπτεύουειν. ἐπειδήπερ ἐκεῖ 
κατά τινα διαλογικὴν ὁμιλίαν ἐρωτᾷ μὲν δῆθεν ὁ Τάρ- 
χων. ἀποκρίνεται δὲ ὁ Τάγης. quae omnia ita conpá- 
rata sunt, ut ne de suppositicio quidem quodam libro quem 
Lydus genuinum habuerit et legerit cogitandum sit, sed de 
ridicula confusione priscarum de Tagete fabularum et Ta- 


tus. illum Ascletarionem esse coniecit Hasius animadv. 
p. 292 (vid. Fabric. l. s. p. 163), hune repperi in disser- 
tatiuncula inedita codicis Laurent. plut. 28, 34 f. 153 v. 
(ai χῶραι ευνοικειούμεναι τοῖς διύδεκα Zubioic), ex qua 
excerpsi quaedam p. 156 in adnotatione ad caput 71; ibi 
igitur praeter Ptolemaeum, Dorotheum, Aegyptios, Va- 
lentem, alios laudatur etiam uóawóc (sic!) Antigonus 
vero procul dubio Nicaenus est, cuius apotelesmatica in 
bibliotheca Caesarea latent; idemque laudatur a Demo- 
philo in schol. ad Ptolem. tetrab, p. 221; perperam enim 
Reinholdus Koepke de Antigono Carystio (Berol, 1862) 
p. 32 ex Lydo conlegit, Antigonum antiquiorem esse Ari- 
stotele et a Nicaeno distinxit mathematicum. 


10) quem Graecorum Ἑρμῆν χθόνιον esse eredit Proclo 
diadocho (ὥς που kai TTpókAoc φηςσὶν ὁ διάδοχος), ex cuius. 
theologia Platonica et commentariis in Platonis Alcibia- 
dem permulta in librum de mensibus transtulit, 
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geticorum librorum menuonis (de quibus cf. Müller. Etrusc, 
Il p. 24sq.) cum narratiunculis recentissimis ipsiusque stul- 
ütia. dein Tarquiti Tusci famam usque ad Lydi aures per- 
crebruisse, non est cur miremur, quippe scriptoris facile 
omnium qui de Etrusca disciplina scripserint celeberrimi, 
cuius scripta et Plinius et Macrobius excusserit, cuius liber 
trauscriptus ex ostentario Tusco insertus fuerit corpori li- 
brorum Etruscorum, ex quo hauserit Servius in Vergil. 
eclog. 1] 43 (—- Macrob. HI 7), cuius librorum de rebus 
divinis auctoritate vel Iuliano imperatore haruspices nisi 
sint (Ammian, Marcell. XXV 2); sed praeter famam nihil ex 
illo cognovit. de Capitone statim dicendum est. fundamen- 
tum enim totius huius disquisitionis positum est verbis 
quae profert Lydus in capite tertio extremo: ὅςον μοι γέ- 
YOove δυνατὸν ἔκ τε τῶν Θούεκων 13). ἔκ re τῶν ἄλ- 
λων, ὅςοι τούτους ἡρμήνευςαν. Καπίτωνός τέ φημι 
καὶ Φοντηίΐου xai ᾿Απουληίου Βικελλίου τε καὶ Λαβεῶ- 
voc καὶ Φιτούλου Πλινίου τε τοῦ φυεικοῦ. 

Capito et Fonteius pariter iunctim laudantur ἃ Lydo. 
de magistrat. prooem. τὰ ἐπίςημα τῶν ἀρχόντων ἀπὸ 
Ooóckuv λαβὼν ὁ βαειλεὺς Νουμᾶς τῇ πολιτείᾳ εἰςή- 
ἕάγεν, ὥςπερ καὶ τῶν ὅπλων τὸ δύεμαχον ἀπὸ Γα- 
λατῶν. καὶ μάρτυρες μὲν τούτων ὅ τε Καπίτων καὶ 
Φοντήιος ἐξ ὧν καὶ ὁ διδαςκαλικώτατος Οὐάρρων, 
Ῥωμαῖοι πάντες μεθ᾽ oüc (ζαλούετιος οὗτος ὁ icro- 
ρικὸς ἐπὶ τῆς πρώτης ἱετορίας εαφῶς &vobibáckei. 
&x quo loco colligi posset, Capitonem Fonteiumque fontes 
luisse Varronis, ex eo hausisse Sallustium, nisi scriptor 
esset Lydus, cuius errores in liistoria litterarum Romana- 
rum haud rari sunt sed immanes. neuliquam praeterea ex 
Sallustio 1?) ea scriptorum nomina mutuari potuit, immo ea 


11) Θούεκων pro πεύςεων haud ita facili sed neces- 
saria correctione scripsi, cum et πεύζεων ineptum sit cf 
τούτους ad quod referatur substantivum flagitet; Ooóckouc 
intellege Tagetem et Tarchontem. 

12) sive eius rei memoriam eum Linkero ad primum 

istoriarum librum, sive cum Kritzio et Gerlachio ad ora- 
tionem Caesaris in Catilinae libro referas; alterum si po- 
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omnia hausit ex unico eo fonte, ex quo tacito nomine de- 
prompsit confusam et perversam neque a quoquam tradi- 
tam narrationem, sed ut assolet pro suo stupore et ridicula 
vanitate cunctos quasi optime sibi cognitos enumerat. Ca- 
pitonem autem quominus Ateium esse!?) concedatur, id 
obstat, quod eius temporis puri puti fuerunt iuris consulti, 
longe remoti a grammaticorum doctrina. Sinnium contra 
Capitonem!^) huc quam maxime quadrare, clamant frag 
menta talia, qualia leguntur apud Fest. s. v. sinistrae aves 
p. 339 Müller. « deorum sede cum in meridiem spectes, 
ad sinistram sunt partes mundi exorientes, ad dexteram 
occidentes. eo factum arbitror, ut sinistra meliora auspi- 
cia quam dectera esse existimentur; ap. eund. s. v. mon- 
strum p. 138 Müller. atque idem cum non minus publicas, 
quam sacras antiquitates Romanornm perscrutatus sit. (cf. 
Hertz Sinnius Capito p. 25), admodum probabiliter credi- 
tur, eum esse laudatum in loco supra scripto. quod autem 
Capito ἱερεὺς a Lydo (cap. 2) appellatur, id tanti facio. 
ceterum Capitonis nomen et auctoritatem nulli dissertationi 
vel mentioni in toto libro Lydus adscripsit. quodsi id mire 
quem habet, quia reliqui omnes l. s. laudati scriptores 
identidem fontes proponuntur, poterit conicere, unicam il- 
lam disputationem, quae certo auctori nec nomine addito 
adsignatur nec aliunde adscita ratiocinatione cuiquam ad- 
signari potest, dico eam, quae cap. 17— 20 continetur, Ca- 
pitoui esse tribuendam. res tamen me iudice nimis in lu- 
brico posita est. Fontei Romani esse dicitur tonitruale 15) 


nas, manifesti erroris convictus est Lydus, Caesar enim 
in Catilin. 51, 38 arma atque tela militaria a Samnitibus 
sumpta esse dicit, cf. Ioan, Frid, Schultze, quaestion. Ly- 
dian. partic. prior. dissert. inaug. 1862 Gryph. p. 37. 

13) id censuerunt C. B, Hase, Müller Etrusc. II p. 37 
adn. 70, Hertz, de Nigid, Fig. p. 32, Dirksen frgm. iur. 
cons. rom, p. 90, Osann ad Pomponium p. 54, Huschke 
lurisprud. anteiusti. p. 44 sq. et dubitanter I. F. Schultze 
i. S. p. 39. 

14) de quo cogitaverunt O. Iahn in act societ. Saxon. 
II p. 284 adn. et Linker Sallust. prooem. p. 79. 

15) cur Müller Etrusc. II p. 175 n. 74 dixerit, hoc to- 
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capitum 39—41 (ἐκ τῶν Φωντηίου τοῦ Ῥωμαίου καθ᾽ 
ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν). idem laudatur a Lydo de mens. 
HII 2 (Φροντήιος) in libro περὶ ἀγαλμάτων; ibid. 52 
(Φρωντήιος), de magistr. III 42 (Φιωντήιος) ; recte enim 
ubique Bekker eiusdem Fontei nomen videtur reposuisse 19). 
praeter Lydum nemo eum cognitum habet; de eius aetate 
tamen acute ita argumentatur I. F. Schultze quaestion. Ly- 
dian. part. pr. p. 38: , ea quae de magistr. Ill 42 de ora- 
culo versibus concepto ad Romulum dato narrat faciunt, 
ut non nimiam dignitatem auctori tribuamus. haec narra- 
tio mihi quidem imperatorum romanorum aetatem videtur 
redolere, ut e contrario (de magistr. prooem.) Fonteium ex 
Varronis libris hausisse suspicer; nam quae apud Lydum de 
mens. IIII 2 de Jano temporum praeside et duodecim altari- 
bus ei consecratis exponit, ea etiam apud Varronem lib. V 
rer. div. legebantur (cf. Macrob. sat. 1 9).** 

Apuleius etiam in capite 54 commemoratur his ver- 
bis: Βικέλλιος ὁ Ρωμαῖος ἐκ τῶν Τάγητος ετίχων, 
περὶ οὗ καὶ ᾿Απουλήϊιος ὕετερον πλατεῖ καὶ ἐλευθέ- 
ρου ποδὸς ἀφηγήςατο λόγῳ. i. e. cum ad Etruscos eo- 
rumque libros Tageticos omnem divinationem Lvdus refe- 
rat, scripsisse dicitur Apuleius de disciplina augurali vel 
omnino de arte divinandi. ad eum et Varronem Nigidium- 
que disputatio refertur, quae, hausta hactenus per lacunam 
codicis Caseolini, nunc ex codicibus Laurentianis addita 
est. eius maxima pars Ptolemaei et Plini est, ut suo sem- 
per loco monitum est; Apulei enumerationem cometarum 
diversorum generum (p. 25 v. 19 — p. 27 v. 2) esse eo effi- 
citur, quod eandem κατὰ τὸν Ρωμαῖον ᾿Απουλήιον Ly- 
dus de mensib. ΠῚ cap. 73 tradit diversamque eam ab Ari- 
stotelis opinione. denique ter laudatur in narrandis osten- 
tis quae Romanis acciderunt cap.4 (ἈΑπουλήιϊιος περὶ τῶν 
τοιούτων, i.e. de ostentis, γράφων) de tribus solibus 


nitruale plerumque consentire cum interpretatione primi 
post Siri ortum tonitrus quae in Geopon. Gr. I c. 10 le- 
gitur, me fugit; consensus enim nullus est. 

16) debuit tamen non Φωντήιϊιος, sed Φοντήιϊιος scri- 
bere, cf. Schmitz in nov. mus. Rhen, XI p. 299. 
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Claudio Caesare simul visis totidemque lunis Domitio et 
Fannio consulibus, cap.7 de lapide ad Abydum Cyzicumque 
caelo delapso, cap. 44 (ὃ μέγας ᾿Απουλήιϊος) de Marcia 
gravida fulmine icta!?). quae omnia tam ad ingenium phi- 
losophi Madaurensis magicarum artium peritissimi (Augu- 
stin. ep. 138) sunt facta, ut dubitare nequeas ab eo ipso 
omnia esse profecta 8). 


Vicellius Romanus homo est prorsus ignotus, confu- 
sus olim male cum Nigidio Figulo!?). eius prjuaciv αὐὖ- 
τοῖς, ut ait Lydus, translata dissertatio extat in cap. 54—58, 
in qua fuse exponit, in quas regiones terrae motuum signi- 
ficationes valeant secundum solis posituram in singulis zo- 
diaci signis. in hac distributione cum anxie Ptolemaei 
auctoritatem sequatur (fuit autem magna astrologorum in 
ea re dissensio), post Ptolemaeum vixerit necesse est, si- 
quidem revera huius scripti auctor est, Vicellius. ab eo 
etiam tonitruale in cap. 23 —26 sine auctore propositum 
et perperam in Palatino codice Fonteio tributum ut repetas, 
cogeris eo, quod cum ceteris in rebus Vicellio simillimum 
tum eidem zonarum distributioni superstructum est. 


Etiam Labeonem multi fuerunt, qui Antistium esse 
opinarentur, vel eo seducti quod cum Capitone, quem 
Ateium esse sibi persuaserint, consociatus est??). verum 
cum Cornelius Labeo Λαβεῶνος nomine laudatus ἃ Lydo 
de mensibus IIII 1 et 20 usurpatus sit (Cornelii enim La- 
beonis fasti haud dubie ibi intellegendi sunt, cf. Merkel 
proleg. Ovid. p. LXXVI), hic quoque Labeonem Cornelium 


17) quae accuratius et ornatius hic Apuleius narrat, 
brevem eorum mentionem etiam Plinius II 99. 100; 150; 
137 facit. 

18) cf, Müller. Etrusc. II p. 38 et potissimum O. Iahn. 
in &et. societ. Lips. 1850. II p. 284—286, qui his quoque 
locis nisus Apuleium ponit in numero eorum Romanorum, 
qui de toto orbe doctrinae scripserunt. 


19) a Creuzero symbolic. vol. II p. 927 adn. 132 et 
Schneidero ind, ad script. rei rustic. p. 358. 


20) C. B. Hase, Hertz de Nigid. p. 32, Huschke l. s. 
p. 43, C. F. Schultze 1, s. p. 39. 
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esse, per se probabile est?!); iuris consulto certe hic nihil 
est negoti. de Corneli aetate nihil accurati dici potest. 
Merkeli enim 22) et Muelleri??) suspitiones sunt parum sta- 
biles. ego ne Cornelium quidem a Lydo laudari pro certo 
affirmaverim; eundem tamen Labeonem affert nebulo Ful- 
gentius expos. serm. ant. s. v. manales p. 769 Staver.: ZLa- 
beo qui disciplinas Etruscas Tagetis et Bacchetidis XV 
voluminibus explicavit. ad Labeonem a Lydo refertur cap. 
42, in quo disquiritur, quidnam portendatur lunae posi- 
tione ea, quam tempore solstiti aestivi occupat. cui dis- 
quisitioni mire ita inscribitur: καθολικὴ ἐπιτήρηςις πρὸς 
ςελήνην περὶ κεραυνῶν καὶ ἄλλων καταςτημάτων ἐκ 
τῶν Λαβεῶνος καθ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν ἀπὸ τῆς 
θερινῆς τροπῆς. vides enim partem tantum huius tituli 
cum argumento disputationis congruere; reliqua autem pars 
optime quadrat in eam, quae praemissis generalibus qui- 
busdam animadversionibus statim subsequitur, dissertatio- . 
nem de fulminibus sine nomine auctoris exhibitam (cap. 
47 —52), in utraque autem eadem tenetur ratio, qua ex natura 
signi zodiacalis, in quo sol lunave positi sint, efficitur quid 
praemonstretur; ut exemplum afferam, sole vel luna libram 
ingressis iniquitas significatur et pernicies eis frugibus, 
quae trulina pensantur, sin virginem, virginibus castis et 
feminis periculum inminet et agris sterilitas, alia. dein in 
utraque continetur καθολικὴ ἐπιτήρηςις (quod praeterea 
in nulla inde a cap. 23— 58 reperitur); in utraque denique 
observatio incipitur ab ariete, id quod Aegyptiaci moris 
est?^). Labeoni igitur etiam capita 47 —52 adsignanda sunt. 


21) id censuerunt Müller. Etrusc, II p. 386, Merkel pro- 
leg. p. LXXVII. 

22) namque et Festus p. 134 et Labeo ap. Macrob. I 
12 ex eodem fonte, Verrio Flacco hauserunt. 

23) credit ille 1l. s., Cornelium secundo p. Chr. saeculo 
vixisse, quod ab Augustino de civ. dei II 14 laudatus La- 
beo quidam, quem Cornelium esse probari nequit, Plato- 
nem semideis adnumerat. 

24) cf. schol. Arat. v. 544. οἱ Αἰγύπτιοι εἰκότως ἀπὸ 
τοῦ κριοῦ ποιοῦνται τὴν ἀρχὴν, πάντα τὰ ζῴδια κατὰ 
ἀναλογίαν λαμβάνοντες τῶν μελῶν καὶ δὴ τὸν μὲν κριὸν 
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dein nisus est saepe Nigidianis his libris vel, si mavis, secutus 
est eosdem atque ille fontes Vergilius, qui haec tempestatum 
signa ,,in georgicis divino paene conprehendit ingenio'* (Ve- 
getius de re milit. V 11); conferas enim quaeso argumentum 
fragmenti quod prius infra scripsi cum Vergil. georg. I 427: 

,,luna, revertentes quom primum colligit ignis, 

si nigrum obscuro conprendit aera cornu, 

maximus agricolis pelagoque parabitur imber: 

at si virgineum suffuderit orbe ruborem, 

ventus erit; vento semper rubet aurea Phoebe.'*?7) 
pariter observationes Lydianae, quas conieci Nigidi esse, 
stabiliuntur consensu Vergili, qui georg. I 446: 

.. » Ubi sub lucem ** inquit, ,,densa inter nubila sese 

divorsi rumpent radii ... 

.. multa in tectis crepitans salit horrida grando.*' 
et ibid. 458: 

»» ἃ[ si cum referetque diem condetque relatum, 

lucidus orbis erit; frustra terrebere nimbis, 

et claro silvas cernes aquilone moveri.*' 
denique aquilonem, qui a Lydo l. s. αἰθρηγενέτης nuncupa- 
tur, eodem llomerico epitheto a Nigidio esse explicatum, 
Gellius II 22, 9 docet: ,,qui ab aestiva et solstitialis orientis 
meta venit, latine aquilo, βορέας graece dicitur, eumque 
propterea quidam dicunt ab Homero αἰθρηγενέτην appel- 
latum'*; namque summam  Favorini disputationis (II 22, 
3— 206), egregie eam cum Ampeli capite quinto consentien- 
tem, ex Nigidianis libris depromptam esse, vix dubitare 
licet 29). duarum enim opinionum quae omnino inter Ro- 


plena sint in ea cornicula, serenitatem. certe si rubet quasi 
aurum ventos ostendit. fil enim ventus ex aeris densitate, 
densitate obducta sol et luna nubescunt; item si cornua etus 
obtecta fuerint nebula, tempestas futura est. Isidor. ibid. et 
schol, German. p. 108: si pallidus sol in nigras nubes occi- 
dat, aquilonem ventum significat. 
21) cf. Arat. 803: 
πάντα δ᾽ ἐρευθομένη δοκέειν ἀνέμοιο κελεύθους, 
ἄλλοθι δ᾽ ἄλλο μελαινομένῃ δοκέειν ὑετοῖο. 
28) quamvis in medio hanc quaestionem reliquerit Woelff- 
lin de L. Ampelii libro memoriali p. 28. cf. L. Mercklin d. 
citiermeth, d. Gell. p. 671. 


XXIV PROLEGOMENA 


Nigidius Figulus citatur cap. 45 ἐν τῇ τῶν ὀνεί- 
puv émickéyet, in qua praedicat fulminis per somnium 
visi faustum omen; videtur igitur Hertzio (de Nigid. Fig. 
p. 35) iudice divinationem quae somniis nititur singulari li- 
bello exposuisse. dein in cap. 27—38 proponitur ἐφήμε- 
poc βροντοςκοπία τοπικὴ πρὸς τὴν ςελήνην κατὰ τὸν 
“Ῥωμαῖον Φίγουλον ἐκ τῶν Τάγητος καθ᾽ ἑρμηνείαν 
πρὸς λέξιν. tertium post ea, quae in priore lacuna codi- 
cis Caseolini interciderunt et nunc ex Laurentianis accesse- 
runt, legitur τοιαῦτά τινα oi περὶ τὸν Ρωμαῖον Βάρ- 
puva, Νιγίδιόν τε καὶ ᾿Απουλήϊιον προύθηκαν ?*). huius 
autem supplementi maximam partem ex Ptolemaeo et Pli- 
nio fluxisse, in adnotatione demonstratum est; neque pauca 
Campestri esse infra docebo; denique quae Apuleio tri- 
buenda sint, supra dixi. restant igitur praeter paucissima 
quaedam Chaldaica astrologica (p. 18 v. 1 —9 et p. 24 v. 12 
— p. 25 v. 19) solae observationes de signis tempestatis 
eae, quae leguntur p. 19 v. 16 — p. 20 v. 7: πρόδηλόν 
écriv, ὡς ὅταν ἀνίεχων (ὃ ἥλιος) ὥςπερ ὑπολανθά- 
νει KTÀ. usque ad verba λαμπροτέραν ποιῶν. quae 
a Nigidio profecta esse multis probari potest argumentis. 
primum hae observationes, quae solae ex omnibus eis ad 
quas referri potest Nigidi nomen supersunt, optime conve- 
niunt cum eius libris de ventis (de quibus cf. Hertz de Nigid. 
p. 41, Breysig de Nigid. fragm. p. 43); in eis enim solis et 
lunae habitum ad praedictiones de ventis futuris adhibuit 28), 


κεφαλὴν εἶναί qgaciv, ἐν ἣ τὸ ἡγεμονικὸν, ἐπειδὴ ὁ κριὸς 
τῶν προβάτων ἡγεμὼν καὶ πρόοδός écriv, καὶ ὅτι ἐν τῷ 
κριὼ ὁ ἥλιος ἰςημερίαν ποιεῖται, ταῦρον δὲ τὸν αὐχένα 
ἄχρι τῶν ποδῶν, οἵ εἰειν οἱ ἰχθύες. Vicellius (cap. 55) 
etiam ab ariete incipit, Nigidius & cancro, ceteri a ca- 
pricorno, ceterum utramque disputationem non Etruscae 
disciplinae, sed Chaldaicae astrologiae prae se ferre na- 
turam, non opus est ut moneam. | 

25) superfluum duco multis refutare, quae olim de hoc 
testimonio opinati sunt Hertz Nigid. p. 41, Merkel prol. 
fast. p. LXXXVII, cf. p. 319. 

26) Isidor. de nat. rer. c. 38 et schol. Germanici p. 112: 
Nigidius ait luna sí summo in circulo maculas nigras habuerit 
in primis parlibus mensis imbres fore; si in medio tunc cum 
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dein nisus est saepe Nigidianis his libris vel, si mavis, secutus 
est eosdem atque ille fontes Vergilius, qui haec tempestatum 
signa ,,in georgicis divino paene conprehendit ingenio*' (Ve- 
getius de re milit. V 11); conferas enim quaeso argumentum 
fragmenti quod prius infra scripsi cum Vergil. georg. I 427: 

,,luna, revertentes quom primum colligit ignis, 

si nigrum obscuro conprendit aera cornu, 

maximus agricolis pelagoque parabitur imber: 

at si virgineum suffuderit orbe ruborem, 

ventus erit; vento semper rubet aurea Phoebe.'*?7) 
pariter observationes Lydianae, quas conieci Nigidi esse, 
stabiliuntur consensu Vergili, qui georg. 1 446: 

.. » Uübi sub lucem ** inquit, ,,densa inter nubila sese 

divorsi rumpent radii ... 

.. multa in tectis crepitans salit horrida grando.*' 
et ibid. 458: 

,,àt si cum referetque diem condetque relaturn, 

lucidus orbis erit; frustra terrebere nimbis, 

et claro silvas cernes aquilone moveri. 
denique aquilonem, qui a Lydo 1. s. αἰθρηγενέτης nuncupa- 
tur, eodem Homerico epitheto a Nigidio esse explicatum, 
Gellius II 22, 9 docet: ,,qui ab aestiva et solstitialis orientis 
meta venit, latine aquilo, βορέας graece dicitur, eumque 
propterea quidam dicunt ab Homero αἰθρηγενέτην appel- 
latum**; namque summam Favorini disputationis (II 22, 
939—206), egregie eam cum Ampeli capite quinto consentien- 
tem, ex Nigidianis libris depromptam esse, vix dubitare 
licet 28), duarum enim opinionum quae omnino inter Ro- 


plena sint in ea cornicula, serenitatem. certe si rubet quasi 
aurum ventos ostendit, fit enim ventus ex aeris densitate, 
densitate obducta sol et luna nubescunt; item si cornua eius 
obtecta fuerint nebula, tempestas futura est. Isidor. ibid, et 
schol, German, p. 108: si pallidus sol in nigras nubes occi- 
dat, aquilonem ventum significat. 
21) οἵ, Arat. 803: 
πάντα δ᾽ ἐρευθομένη δοκέειν ἀνέμοιο κελεύθους, 
ἄλλοθι δ᾽ ἄλλο μελαινομένῃ δοκέειν ὑετοῖο. 
28) quamvis in medio hane quaestionem reliquerit Woelff- 
lin de L. Ampelii libro memoriali p. 28. cf, L. Mercklin d, 
citiermeth. d. Gell. p. 611. 
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manos extiterunt cum auctorem unius, quam Seneca natur. 
quaest. V 16, 17, Vegetius de re milit. V 8, Suetonius ap. 
Isidor. de natur. rer. c. 37 amplexi sunt, Varronem esse 
constet (cf. Reifferscheid. Suetoni reliq. p. 428), alteram 
eamque simpliciorem, quam Gellius l. s., Plinius II 47, Am- 
pelius 1. s. secuntur, profecto consentaneum est referri ad 
Nigidium, alterum iuxta Varronem doctrinae Romanae co- 
lumen. atque exposuit is singulari scripto sat amplo, quippe 
cuius quartus liber a Servio cod. Guelferb. in Georg. I 432 
laudetur, de ventis ipsiusque huius scriptionis liber secun- 
dus a Gellio l. s. in fine capitis conmemoratur. accedit de- 
nique, quod constat, Nigidium ab Ampelio persaepe adhibi- 
tum 6556 29). nullus igitur dubito, quin Nigidio verba supra 
significata vindicem. 

Contra dubius haereo, quid Varroni adsignem. quod 
enim ei soli tribui possit, iam nihil superest. itaque ne- 
cesse est, statuamus vel eius nomen ab alio auctore ad- 
scriptum fuisse vel ab ipso alterum usurpatum. atque mihi 
quidem haud absonum videtur, in illo quem modo tractavi 
loco etiam Varronis navales libros (sive ephemeridem nava- 
lem) in partes vocatos esse. nam his libris summo iure 
adscribi possunt Varronis meteorologicae quae hic illic tra- 
duntur animadversiones. cf. Vegetius de re milit. V 11 quae 
(signa tempestatum) Varro in navalibus libris diligenter 
excoluit. in eis autem saepe easdem quas Nigidius in libro 
de ventis notat significationes, velut ea quae Nigidius ap. 
schol. German. p. 112 (vid. adnot. 20) ponit, repetit Varro 
apud Plinium XVIII 349: ,, nascens luna si cornu superiore 
obatrato surget, pluvias decrescens dabit, si inferiore, 
ante plenilunium, si in media nigritia illa fuerit, sincerum 
diem 39) plenilunio**9!); et ibid. 348: ,,si rutila (erit), ven- 


29) cf. Woelfflin p. 24, Buecheler in nov. mus. Rhen. XIII 
p. 177 sq., Reifferscheid l. s. p, 446 et addend. p. XVIII. 
80) sincerum diem scripsi pro imbrem in collato Nigidio I. s. 
31) Nigidi testimonium mancum esse convincitur Var- 
ronis loco; tria enim debebant distincta esse: si luna 
summo in corniculo, si in imo, $i in medio nigras habe- 
ret maculas; apud Isidorum et scholiastam Germanici me- 
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tos (significabit)."^ potuit igitur hic quoque Varro laudari 
sive a Nigidio ipso, quod pro temporis ratione certe licuit, 
cum ephemeris navalis conscripta sit c. a. a. Chr. 77 (cf. 
Bergk in nov. mus. Rhenan. I p. 369), sive una cum Nigidio 
ab eo, ex quo hausit Lydus. ceterum nolo celare, posse 
etiam credi Varronis nomen appositum fuisse in Ptolemaei 
quibusdam locis si perpensitas, in eisdem libris saepe Arati 
opiniones redditas esse a Varrone??), Arato etiam Ptole- 
maei doctrinam de signis tempestatum esse superstructam 
(cf. Buhlei commentarium in Arati diosemeia). 

Ex Plinio denique fere omnia ostenta deprompta sunt, 
quae Lydus ex historia Romana affert, plerumque ad ver- 
bum expressa neque unquam addito auctoris nomine; se- 
mel tantum (cap. 7) laudatur in enarranda re, quam ipse se 
vidisse narrat Plinius I[ 150: ἐπὶ τῆς φυεικῆς icropíac ὃ 
“Ῥωμαῖος Πλίνιος λίθον ἑωρακέναι qnciv ἐν Bokov- 
τίῳ ἐξ οὐρανοῦ κατενηνεγμένον. 

Praeterea Campester (Campester nimirum, non Cam- 
pestrius nuncupandus est) a Lydo bis in partes vocatur 
p. 20 v. 7: ὃ δέ τε Ῥωμαῖος Καμπέεςτριος ταῖς TTero- 
cipiakaic ἀκολουθῶν παραδόςεει 83) οἱ p. 30 v. 4 auctor 
longae de cometis disputationis, quae nunc plena ex codi- 
cibus Laurentiauis edita est. hanc quoque disputationem 


dium membrum intercidit, contra ultimum apud Servium 
georg. I 432: Nigidius de ventis 1111, si summum cornicu- 
lum maculas nigras habuerit, in primis partibus imbres ait 
fore, si in imo cornu, serenitatem. videtur etiam in Isidori 
codice Α (cf. Sueton. ed. Reifferscheid p. 235) vestigium 
harum turbarum superesse. 


32) ut exemplum afferam, Isidor. de nat. rer. c. 38 et 
schol. Germanici p. 112. 7arro ait: si excoriens concavus 
videbitur ita ut in medio fulgeat et radios faciat partim ad 
austrum partim ad aquilonem tempestatem humidam et vento- 
sam fore significant. egregie conspirant cum Arato v.8288q.: 

λλ᾽ οὐχ ὁππότε κοῖλος ἐειδόμενος περιτέλλῃ 
οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἀκτίνων αἱ μὲν νότον αἱ δὲ βορῆα 
ςχιζόμεναι βάλλωει, τὰ δ᾽ αὖ περὶ μέεςα φαείνῃ᾽" 
ἀλλά που ἢ ὑετοῖο διέρχεται ἢ ἀνέμοιο. | 

33) ab eo repetendum esse credo totum locum inde a 
p. 20 v. 7 usque ad p. 21 v. 11. 
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omnia hausit ex unico eo fonte, ex quo tacito nomine de- 
prompsit confusam et perversam neque a quoquam tradi- 
tam narrationem, sed ut assolet pro suo stupore et ridicula 
vanitate cunctos quasi optime sibi cognitos enumerat. Ca- 
pitonem autem quominus Ateium esse!?) concedatur, id 
obstat, quod eius temporis puri puti fuerunt iuris consult, 
longe remoti a grammaticorum doctrina. Sinnium contra 
Capitonem 1) huc quam maxime quadrare, clamant frag 
menta talia, qualia leguntur apud Fest. s. v. sinistrae aves 
p. 339 Müller. a deorum sede cum in meridiem spectes, 
ad sinistram sunt parles mundi exorientes, ad dexteram 
occidentes. eo factum arbitror, ut sinistra meliora auspi- 
cia quam dextera esse existimentur; ap. eund. s. v. mon- 
strum p. 138 Müller. atque idem cum non minus publicas, 
quam sacras antiquitates Romanornm perscrutatus sit (cf. 
Hertz Sinnius Capito p. 25), admodum probabiliter credi- 
tur, eum esse laudatum in loco supra scripto. quod autem 
Capito ἱερεὺς a Lydo (cap. 2) appellatur, id tanti facio. 
ceterum Capitonis nomen et auctoritatem nulli dissertationi 
vel mentioni in toto libro Lydus adscripsit. quodsi id mire 
quem habet, quia reliqui omnes l. s. laudati scriptores 
identidem fontes proponuntur, poterit conicere, unicam il- 
lam disputationem, quae certo auctori nec nomine addito 
adsi;gnatur nec aliunde adscita ratiocinatione cuiquam ad- 
signari potest, dico eam, quae cap. 17— 20 continetur, Ca- 
pitoui esse tribuendam. res tamen me iudice nimis in lu- 
brico posita est. Fontei Romani esse dicitur tonitruale 15) 


nas, manifesti erroris convictus est Lydus, Caesar enim 
in Catilin. 51, 38 arma atque tela militaria a Samnitibus 
sumpta esse dieit. cf. Ioan, Frid, Schultze, quaestion. Ly- 
dian. partic. prior. dissert. inaug. 1862 Gryph. p. 37. 

13) id censuerunt C. B, Hase, Müller Etrusc. II p. 37 
adn. 70, Hertz, de Nigid. Fig. p. 32, Dirksen frgm. iur. 
cons. rom, p. 90, Osann ad Pomponium p. 54, Huschke 
lurisprud. anteiusti. p. 44 sq. et dubitanter I. F. Schultze 
i. S. p. 39. 

14) de quo cogitaverunt O. Iahn in act socieft. Saxon. 
II p. 284 adn. et Linker Sallust. prooem. p. 79. 

15) cur Müller Etrusc. II p. 175 n. 74 dixerit, hoc to- 


τοι: ἢ 
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capitum 39—41 (ἐκ τῶν Φωντηίου τοῦ ἹΡωμαίου καθ᾽ 
ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν). idem laudatur a Lydo de mens. 
1Π| 2 (Φροντήιος) in libro περὶ ἀγαλμάτων; ibid. 52 
(Φρωντήιος), de magistr. III 42 (Φωντήιϊιος) ; recte enim 
ubique Bekker eiusdem Fontei nomen videtur reposuisse !9). 
praeter Lydum nemo eum cognitum habet; de eius aetate 
tamen acute ita argumentatur I. F. Schultze quaestion. Ly- 
dian. part. pr. p. 38: ,,ea quae de magistr. IlI 42 de ora- 
culo versibus concepto ad Romulum dato narrat faciunt, 
ut non nimiam dignitatem auctori tribuamus. haec narra- 
tío mihi quidem imperatorum romanorum aetatem videtur 
redolere, ut e contrario (de magistr. prooem.) Fonteium ex 
Varronis libris hausisse suspicer; nam quae apud Lydum de 
mens. ΠΠ| 2 de Jano temporum praeside et duodecim altari- 
bus ei consecratis exponit, ea etiam apud Varronem lib. V 
rer. div. legebantur (cf. Macrob. sat. I 9).* 

Apuleius etiam in capite 54 commemoratur his ver- 
bis: Βικέλλιος ó Ρωμαῖος ἐκ τῶν Τάγητος crixuv, 
περὶ οὗ καὶ ᾿Απουλήιϊιος Ücrepov πλατεῖ καὶ ἐλευθέ- 
ρου ποδὸς ἀφηγήςατο λόγῳ. i. e. cum ad Etruscos eo- 
rumque libros Tageticos omnem divinationem Lydus refe- 
rat, scripsisse dicitur Apuleius de disciplina augurali vel 
omnino de arte divinandi. ad eum et Varronem Nigidium- 
que disputatio refertur, quae, hausta hactenus per lacunam 
codicis Caseolini, nunc ex codicibus Laurentianis addita 
est. eius maxima pars Ptolemaei et Plini est, ut suo sem- 
per loco monitum est; Apulei enumerationem cometarum 
diversorum generum (p. 25 v. 19 — p. 27 v. 2) esse eo effi- 
citur, quod eandem κατὰ τὸν Ρωμαῖον ᾿Απουλήιον Ly- 
dus de mensib. III cap. 73 tradit diversamque eam ab Ari- 
stotelis opinione. denique ter laudatur in narrandis osten- 
tis quae Romanis acciderunt cap. 4 (Ἀπουλήιϊιος περὶ τῶν 
τοιούτων. i.e. de ostentis, γράφων) de tribus solibus 


nitruale plerumque consentire cum interpretatione primi 
post Siri ortum tonitrus quae in Geopon. Gr. I c. 10 le- 
gitur, me fugit; consensus enim nullus est. 

16) debuit tamen non Φωντήιϊιος, sed Φοντήϊος scri- 
bere, cf. Schmitz in nov. mus. Rhen. XI p. 299. 
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Claudio Caesare simul visis totidemque lunis Domitio et 
Fannio consulibus, cap.7 de lapide ad Abydum Cyzicumque 
caelo delapso, cap. 44 (ὃ μέγας ᾿Απουλήϊιος) de Marcia 
gravida fulmine icta!?). quae omnia tam ad ingenium phi- 
losophi Madaurensis magicarum artium peritissimi (Augu- 
stin. ep. 138) sunt facta, ut dubitare nequeas ab eo ipso 
omnia esse profecta !5). 


Vicellius Romanus homo est prorsus ignotus, confu- 
sus olim male cum Nigidio Figulo!?). eius prjuaciv αὐὖ- 
τοῖς, ut ait Lydus, translata dissertatio extat in cap. 54—958, 
in qua fuse exponit, in quas regiones terrae motuum signi- 
ficationes valeant secundum solis posituram in singulis zo- 
diaci signis. in hac distributione cum anxie Ptolemaei 
auctoritatem sequatur (fuit autem magna astrologorum in 
ea re dissensio), post Ptolemaeum vixerit necesse est, si- 
quidem revera huius scripti auctor est, Vicellius. ab eo 
eliam tonitruale in cap. 23 — 26 sine auctore propositum 
et perperam in Palatino codice Fonteio tributum ut repetas, 
cogeris eo, quod cum ceteris in rebus Vicellio simillimum 
tum eidem zonarum distributioni superstructum est. 


Etiam Labeonem multi fuerunt, qui Antistium esse 
opinarentur, vel eo seducti quod cum Capitone, quem 
Ateium esse sibi persuaserint, consociatus est?). verum 
cum Cornelius Labeo Aofeü)voc nomine laudatus a Lydo 
de mensibus IIII 1 et 20 usurpatus sit (Cornelii enim La- 
beonis fasti haud dubie ibi intellegendi sunt, cf. Merkel 
proleg. Ovid. p. LXXVI), hic quoque Labeonem Cornelium 


17) quae accuratius et ornatius hic Apuleius narrat, 
brevem eorum mentionem etiam Plinius II 99. 100; 150; 
137 facit. 

18) cf. Müller. Etrusc. II p. 38 et potissimum Ὁ. Iahn. 
in δοῦ. societ. Lips. 1850. II p. 284—286, qui his quoque 
locis nisus Apuleium ponit in numero eorum Romanorum, 
qui de toto orbe doctrinae scripserunt. 

19) a Creuzero symbolic. vol. II p. 927 adn. 132 et 
Sehneidero ind, ad script. rei rustic. p. 358. 

20) C. B. Hase, Hertz de Nigid. p. 32, Huschke l. s. 
p. 43, C. F. Schultze 1], 8, p. 39. 
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esse, per se probabile est?!) ; iuris consulto certe hic nihil 
est negoti. de Corneli aetate nihil accurati dici potest. 
Merkeli enim ??) et Muelleri??) suspitiones sunt parum sta- 
biles. ego ne Cornelium quidem a Lydo laudari pro certo 
affirmaverim; eundem tamen Labeonem affert nebulo Ful- 
gentius expos. serm. ant. s. v. manales p. 769 Staver.: La- 
beo qui disciplinas Etruscas Tagetis et Bacchetidis XV 
voluminibus explicavit. ad Labeonem a Lydo refertur cap. 
42, in quo disquiritur, quidnam portendatur lunae posi- 
tione ea, quam tempore solstiti aestivi occupat. cui dis- 
quisitioni mire ita inscribitur: καθολικὴ ἐπιτήρηςις πρὸς 
ςελήνην περὶ κεραυνῶν xai ἄλλων καταςτημάτων ἐκ 
τῶν Λαβεῶνος καθ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν ἀπὸ τῆς 
θερινῆς τροπῆς. vides enim partem tantum huius tituli 
cum argumento disputationis congruere; reliqua autem pars 
optime quadrat in eam, quae praemissis generalibus qui- 
busdam animadversionibus statim subsequitur, dissertatio- 
nem de fulminibus sine nomine auctoris exhibitam (cap. 
47 —52), in utraque autem eadem tenetur ratio, qua ex natura 
signi zodiacalis, in quo sol lunave positi sint, efficitur quid 
praemonstretur; ut exemplum afferam, sole vel luna libram 
ingressis iniquitas significatur et pernicies eis frugibus, 
quae trutina pensantur, sin virginem, virginibus castis et 
feminis periculum inminet et agris sterilitas, alia. dein in 
utraque continetur καθολικὴ ἐπιτήρηςις (quod praeterea 
in nulla inde a cap. 23—58 reperitur); in utraque denique 
observatio incipitur ab ariete, id quod Aegyptiaci moris 
est?5^.. Labeoni igitur etiam capita 47 —52 adsignanda sunt. 


21) id censuerunt Müller. Etrusc. II p. 36, Merkel pro- 
leg. p. LXXVII. 

22) namque et Festus p. 134 et Labeo ap. Macrob. I 
12 ex eodem fonte, Verrio Flacco hauserunt. 

23) credit ille 1. s., Cornelium secundo p. Chr. saeculo 
vixisse, quod ab Augustino de civ. dei II 14 laudatus La- 
beo quidam, quem Cornelium esse probari nequit, Plato- 
nem semideis adnumerat. 

24) cf. schol. Arat. v. 544. oi Αἰγύπτιοι εἰκότως ἀπὸ 
τοῦ κριοῦ ποιοῦνται τὴν ἀρχὴν, πάντα τὰ ζῴδια κατὰ 
ἀναλογίαν λαμβάνοντες τῶν μελῶν καὶ δὴ τὸν μὲν κριὸν 
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Nigidius Figulus citatur cap. 45 ἐν τῇ τῶν ὀνεί- 
puv émickéyet, in qua praedicat fulminis per somnium 
visi faustum omen; videtur igitur Hertzio (de Nigid. Fig. 
p. 35) iudice divinationem quae somniis nititur singulari li- 
bello exposuisse. dein in cap. 27—38 proponitur ἐφήμε- 
poc Bpovrockoría τοπικὴ πρὸς τὴν ςελήνην κατὰ τὸν 
“Ῥωμαῖον Φίγουλον ἐκ τῶν Τάγητος καθ᾽ ἑρμηνείαν 
πρὸς λέξιν. tertium post ea, quae in priore lacuna codi- 
cis Caseolini interciderunt et nunc ex Laurentianis accesse- 
runt, legitur τοιαῦτά Tiva oi περὶ τὸν 'Pupotov Βάρ- 
puva, Νιγίδιόν τε καὶ ᾿Απουλήϊιον προύθηκαν 27). huius 
autem supplementi maximam partem ex Ptolemaeo et Pli- 
nio fluxisse, in adnotatione demonstratum est; neque pauca 
Campestri esse infra docebo; denique quae Apuleio tri- 
buenda sint, supra dixi. restant igitur praeter paucissima 
quaedam Chaldaica astrologica (p. 18 v. 1 —9 et p. 24 v. 12 
— p.25 v. 19) solae observationes de signis tempestatis 
eae, quae leguntur p. 19 v. 16 — p. 20 v. 7: πρόδηλόν 
écry, ὡς ὅταν ἀνίεχων (δ ἥλιος) ὥςπερ ὑπολανθά- 
νει KTÀ. usque ad verba λαμπροτέραν ποιῶν. quae 
a Nigidio profecta esse multis probari potest argumentis. 
primum hae observationes, quae solae ex omnibus eis ad 
quas referri potest Nigidi nomen supersunt, optime conve- 
niunt cum eius libris de ventis (de quibus cf. Hertz de Nigid. 
p. 41, Breysig de Nigid. fragm. p. 43); in eis enim solis et 
lunae habitum ad praedictiones de ventis futuris adhibuit 55), 


κεφαλὴν εἶναί qaciv, ἐν ἣ τὸ ἡγεμονικὸν, ἐπειδὴ ὁ κριὸς 
τῶν προβάτων ἡγεμὼν καὶ πρόοδός ἐςτιν, καὶ ὅτι ἐν τῷ 
κριῷ ὁ ἥλιος ἰςημερίαν ποιεῖται, ταῦρον δὲ τὸν αὐχένα 
ἄχρι τῶν ποδῶν, οἵ eiciv οἱ ἰχθύες. Vicellius (cap. 55) 
etiam ab ariete incipit, Nigidius ἃ cancro, ceteri ἃ ca- 
prieorno, ceterum utramque disputationem non Etruscae 
disciplinae, sed Chaldaicae astrologiae prae se ferre na- 
turam, non opus est uf moneam. 

26) superfluum duco multis refutare, quae olim de hoc 
testimonio opinati sunt Hertz Nigid. p. 41, Merkel prol. 
fast. p. LXXXVII, cf. p. 319. 

26) Isidor. de nat. rer. c. 38 et schol. Germanici p. 112: 
Nigidius ait luna si summo in circulo maculas nigras habuerit 
in primis partibus mensis imbres fore; si in medio tunc cum 
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dein nisus est saepe Nigidianis his libris vel, si mavis, secutus 
est eosdem atque ille fontes Vergilius, qui haec tempestatum 
signa ,,in georgicis divino paene conprehendit ingenio'' (Ve- 
getius de re milit. V 11); conferas enim quaeso argumentum 
fragmenti quod prius infra scripsi cum Vergil. georg. I 427: 

,,luna, revertentes quom primum colligit ignis, 

si nigrum obscuro conprendit aera cornu, 

maximus agricolis pelagoque parabitur imber: 

at si virgineum suffuderit orbe ruborem, 

ventus erit; vento semper rubet aurea Phoebe.'?7) 
pariter observationes Lydianae, quas conieci Nigidi esse, 
stabiliuntur consensu Vergili, qui georg. I 446: 

.. » übi sub lucem ** inquit, ,,densa inter nubila sese 

divorsi rumpent radii ... 

.. multa in tectis crepitans salit horrida grando.*' 
et ibid. 458: 

,»at si cum referetque diem condetque relatum, 

lucidus orbis erit; frustra terrebere nimbis, 

et claro silvas cernes aquilone moveri.** 
denique aquilonem, qui a Lydo l. s. αἰθρηγενέτης nuncupa- 
tur, eodem lHiomerico epitheto a Nigidio esse explicatum, 
Gellius II 22, 9 docet: ,,qui ab aestiva et solstitialis orientis 
meta venit, latine aquilo, βορέας graece dicitur, eumque 
propterea quidam dicunt ab Homero αἰθρηγενέτην appel- 
latum**; namque summam  Favorini disputationis (II 22, 
3— 26), egregie eam cum Ampeli capite quinto consentien- 
tem, ex Nigidianis libris depromptam esse, vix dubitare 
licet 28), duarum enim opinionum quae omnino inter Ro- 


plena sint in ea cornicula, serenitatem. certe si rubet quasi 
aurum ventos ostendit, fit enim ventus ex aeris densitate, 
densitate obducta sol et luna nubescunt; item si cornua eius 
obtecta fuerint nebula, tempestas futura est. Isidor. ibid, et 
schol, German. p. 108: si pallidus sol in nigras nubes occi- 
dat, aquilonem ventum significat. 
21) οἵ, Arat. 803: 
πάντα δ᾽ ἐρευθομένη δοκέειν ἀνέμοιο κελεύθους, 
ἄλλοθι δ᾽ ἄλλο μελαινομένῃ δοκέειν ὑετοῖο. 
28) quamvis in medio hane quaestionem reliquerit Woelff- 
lin de L. Ampelii libro memoriali p. 28. cf. L. Mercklin d. 
citiermeth. d. Gell. p. 611. 
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manos extiterunt cum auctorem unius, quam Seneca natur. 
quaest. V 16, 17, Vegetius de re milit. V 8, Suetonius ap. 
Isidor. de natur. rer. c. 37 amplexi sunt, Varronem esse 
constet (cf. Reifferscheid. Suetoni reliq. p. 428), alteram 
eamque simpliciorem, quam Gellius 1. s., Plinius II 47, Am- 
pelius l. s. secuntur, profecto consentaneum est referri ad 
Nigidium, alterum iuxta Varronem doctrinae Romanae co- 
lumen. atque exposuit is singulari scripto sat amplo, quippe 
cuius quartus liber a Servio cod. Guelferb. in Georg. I 432 
laudetur, de ventis ipsiusque huius scriptionis liber secun- 
dus a Gellio l. s. in fine capitis conmemoratur. accedit de- 
nique, quod constat, Nigidium ab Ampelio persaepe adhibi- 
tum esse?9). nullus igitur dubito, quin Nigidio verba supra 
significata vindicem. 

Contra dubius haereo, quid Varroni adsignem. quod 
enim ei soli tribui possit, iam nihil superest. itaque ne- 
cesse est, statuamus vel eius nomen ab alio auctore ad- 
scriptum fuisse vel ab ipso alterum usurpatum. atque mihi 
quidem haud absonum videtur, in illo quem modo tractavi 
loco etiam Varronis navales libros (sive ephemeridem nava- 
lem) in partes vocatos esse. nam his libris summo iure 
adscribi possunt Varronis meteorologicae quae hic illic tra- 
duntur animadversiones. cf. Vegetius de re milit. V 11 quae 
(signa tempestatum) Varro in navalibus libris diligenter 
excoluit. in eis autem saepe easdem quas Nigidius in libro 
de ventis notat significationes, velut ea quae Nigidius ap. 
schol. German. p. 112 (vid. adnot. 26) ponit, repetit Varro 
apud Plinium XVIII 349: ,, nascens luna si cornu superiore 
obatrato surget, pluvias decrescens dabit, si inferiore, 
ante plenilunium, si in media nigritia illa fuerit, sincerum 
diem 30) plenilunio'**?!); et ibid. 348: ,,si rutila (erit), ven- 


29) cf. Woelfflin p. 24, Buecheler in nov. mus. Khen. XIII 
p. 177 sq., Reifferscheid l, s, p, 445 et addend. p. XVIII. 
30) sincerum diem scripsi pro imbrem in collato Nigidio 1. s. 
31) Nigidi testimonium mancum esse convincitur Var- 
ronis loco; tria enim debebant distincta esse: si luna 
summo in corniculo, si in imo, si in medio nigras habe- 
ret maculas; apud Isidorum et scholiastam Germanici me- 
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tos (significabit).^ potuit igitur hic quoque Varro laudari 
sive a Nigidio ipso, quod pro temporis ratione certe licuit, 
cum ephemeris navalis conscripta sit c. a. a. Chr. 77 (cf. 
Bergk in nov. mus. Rhenan. I p. 369), sive una cum Nigidio 
ab eo, ex quo hausit Lydus. ceterum nolo celare, posse 
etiam credi Varronis nomen appositum fuisse in Ptolemaei 
quibusdam locis si perpensitas, in eisdem libris saepe Arati 
opiniones redditas esse a Varrone??), Arato etiam Ptole- 
maei doctrinam de signis tempestatum esse superstructam 
(cf. Buhlei commentarium in Arati diosemeia). 

Ex Plinio denique fere omnia ostenta deprompta sunt, 
quae Lydus ex historia Romana affert, plerumque ad ver- 
bum expressa neque unquam addito auctoris nomine; se- 
mel tantum (cap. 7) laudatur in enarranda re, quam ipse se 
vidisse narrat Plinius I 150: ἐπὶ τῆς qucikfic icropíac ὃ 
*"Pupgoioc Πλίνιος λίθον ἑωρακέναι φηςὶν ἐν Bokov- 
τίῳ ἐξ οὐρανοῦ κατενηνεγμένον. 

Praeterea Campester (Campester nimirum, non Cam- 
pestrius nuncupandus est) a Lydo bis in partes vocatur 
p. 20 v. 7: ὃ δέ γε Ῥωμαῖος Καμπέεςτριος ταῖς TTero- 
cipiakaic ἀκολουθῶν παραδόςεει 33) οἱ p. 30 v. 4 auctor 
longae de cometis disputationis, quae nunc plena ex codi- 
cibus Laurentiauis edita est. hanc quoque disputationem 


dium membrum intercidit, contra ultimum apud Servium 
georg. I 432: Nigidius de ventis 111, si summum cornicu- 
lum maculas nigras habuerit, in primis partibus imbres ait 
fore, si in imo cornu, serenitatem. videtur etiam in Isidori 
codice Α (cf. Sueton. ed. Reifferscheid p. 235) vestigium 
harum turbarum superesse. 


32) ut exemplum afferam, Isidor. de nat. rer. c. 38 et 
schol. Germanici p. 112. J7arro ait: si exoriens concavus 
videbitur ita ut in medio fulgeat et radios faciat partim ad 
austrum partim ad aquilonem tempestatem humidam et vento- 
sam fore significant. egregie conspirant cum Arato v.8288q.: 

ἀλλ᾽ οὐχ ὁππότε κοῖλος ἐειδόμενος περιτέλλῃ 
οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἀκτίνων αἱ μὲν νότον αἱ δὲ βορῆα 
ςχιζόμεναι βάλλωει, τὰ δ᾽ αὖ περὶ uécca φαείνῃ᾽ 
ἀλλά που ἢ ὑετοῖο διέρχεται ἢ ἀνέμοιο. | 

33) ab eo repetendum esse credo totum locum inde a 
p. 20 v. 7 usque ad p. 21 v. 11. 
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ex Petosiriacis copiis derivatam esse arguitur per Servium, 
qui in Aen. X 273 (quem locum in epimetro de cometis ad- 
nexui) eadem fere proponit et in fine addit: ,,plena vel 
pleniores differentias vel in Campestro vel in Petosiri 
si quem delectaverit quaerat**?*). etiam apud Fulgentium 
alleg. Vergil. p. 742 Staver. Campester in catabolicis infer- 
nalibusque cecinit. aetas eius ignoratur neque est cur cum 
Muellero Etrusc. Il p. 38 eum aequalem Apulei esse putes. 

Quis postremo fuerit Fulvius defensor divinationis 
astrologicae in cap. 16 ( (Φούλβιος ἐκ τῶν τοῦ Νουμᾶ. 
icropricac), prorsus nescitur; opinati quidem sunt Merkel 
proleg. Ovid. fast. p. LXXV alii, esse Fulvium illum Nobi- 
liorem qui teste Charisio I p. 112 Putsch. fastos scripsit 
i. e. calendarium conposuit non dissimile Verri Flacci Prae- 
nestino?9); sed me iudice audacius quam verius. 

lam vero quaeritur, num ratio et natura Etruscae et 
Romanae disciplinae sacrae in libro Lydiano recte possit 
perspici, num vera illius divinationis imago sit proposita. 
incorruptae quidem colorem antiquitatis in eo desiderari 
nemo inventus est qui negaret. atque primo obtutu vides, 
imperatorem Caesarem eiusque aulam saepe commemorari, 
controversias dogmaticas tangi, vel ieiunium Christianorum 
respici?9), fere unicam gentem cuius irruptio semper im- 
mineat Persas esse, qui tempore Iustinianeo regni Byzan- 
tini fuerint hostes perniciosi?"), tantum non omnia mori- 
bus illius aevi adaptata esse, cui malo ita mederi studet 
C. B. Hase ut sumat, fortasse Lydum e libris haruspicinis 
ritualibusque selegisse ea potissimum, quae ad sua quoque 
tempora regionesque sibi propinquas accommodari quodam- 


84) ex eodem fonte apparet hausisse anonymum, cuius 
dissertationem in epimetro de cometis tertio loco posui. 

35) cf. Mommsen roemische Chronologie p.41 n. 51 edit. alt. 

36) cf. Hase praefat. p. XVII, Hertz Nigid. p. 33 not. 3; 
de ieiunio cf. p. 72 ν. 8, de controversiis dogmaticis p. 84 v. 13. 

37) eorum scilicet irruptione statim post cometae appa- 
ritionem facta Lydus ipse, qui eo usque temporis divina- 
tionem astrologicam anile et ineptum esse inventum cre- 
diderat, sibi persuasit, eam verissimam ac paene divi- 
nam esse artem, cf. prooem. 


IN LYDI LIBRVM DE OSTENTIS XXIX 


modo posse existimaret; praetermisisse autem consulto ve- 
tera illa spectantia vel ad gentes Italiae Aequos Latinos Sa- 
mnites Picentes Tuscos, vel ad administrationem rei publi- 
cae de comitiis auspicato edicendis obeundis dimittendis 
vel ad loca augurata Latii agrique Romani, Albanum mon- 
tem, lucum Maricae, armilustrum, aedes urbanas, quae 
omnia Graecis hominibus saeculi sexti rerum Italicarum 
incredibiliter rudibus fastidia ac monstra deberent videri, 
interdum quoque res priscas vocabulis novis suoque tem- 
pore usitatis obscurasse; denique illo tempore impium re- 
putatum fuisse proferre in lucem, quae ex pontificum libris 
eruta essent de auspiciis cliviis, sacris novendialibus, lecti- 
sterniis faciundis, supplicationibus circa templa fana pulvi- 
naria decernendis; quamobrem haud sine gravi causa non 
nisi pauca?9) eaque obscura antiquae persuasionis vestigia 
in excerptis suis reliquisse Lydum??). ipse autem Hasius 
in conficienda interpretatione Latina coniectura sagaciter 
saepe et feliciter assequi conatus est eam sententiam, quae 
olim fuerit sed a Lydo inscite perversa?)  Hasius igitur 
quamqWam concedit a Lydo multa novata esse et mutata, 
tamen cum cetera scripla manasse credit ex optimo fonte 
tum fulgurum interpretationes cap. 47—52 si pauca exce- 
peris sumptas esse ex libro vetere pontificio rituali fulgu- . 
rali (p. XX). 0, Müller Etrusc. Il p. 42 opinatur, scripta 
Romanorum Labeonis Nigidi aliorum de disciplina Etrusca 
ἃ haruspicibus recentioribus temporibus sola esse usurpata, 
pedetemptim corrupta et perversa inmixtis superstitionibus 
Chaldaicis et Aegyptiacis doctrinaque Graeca meteorologica ; 
neque aliter Hertzius indicat, qui omnia quae de Etrusca 
disciplina tradat Lydus genuino alicui fundamento esse pas- 
sim superstructa dicit (p. 32) atque Nigidi Figuli tonitruale 
foede interpolatum, tamen Nigidi esse putat (p. 33). contra 
ego censeo. nihil enim genuini, nihil Etruscae vel Roma- 
nae disciplinae auguralis et ritualis inesse Lydi libris, sub- 


38) reliquisse tamen p. 46 B de populi victi caeremo- 
niis ad Romanos transferendis bene monet Hase. 

39) Hase praefat. p. XVIII sq. 

40) cf, praefat. p. XVI. 
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diticium Nigidi tonitruale esse, contendo et certissimis ar- 
gumentis evincam. unum quod video afferri potest vesti- 
gium Etruscorum disciplinae, tangi in cap. 47 doctrinam a 
Tuscis de fulmine regali prolatam*!); quod quam nullius 
momenti sit, docetur eo, quod vel in codice Theodosiano 
XVI 10, 1 decretum est: ,si quid de palatio nostro aut ce- 
teris operibus publicis degustatum fulgore esse constiterit 
retento more veteris observantiae quid portendat ab harus- 
picibus requiratur." tritum igitur hoc fuit ut quod maxime, 
ceterum omuia divinationis genera quae in Lydiano libro 
exercentur non Etrusca sunt, sed Chaldaica, Aegyptiaca, 
Graeca. Campestrum ex Petosiri, Vicellium ex Ptolemaeo 
pendere totum, Labeonem prorsus Chaldaicae et Aegyptia- 
οὐδ astrologiae se addixisse iam supra demonstravi. dein 
ab Etruscis alienum fuit ex solo tonitru vaticinari, quod 
rectissime iam Müller Etrusc. lI p. 175 affirmavit. quam 
sententiam ut refutaret, unicum testimonium Hertzius Ni- 
gid. p. 33 potuit afferre Ciceronis de divin. I 33, 72; atque 
id nunc manibus eius detortum est editione a Christio ad 
optimos codices redacta. ibi enim cum olim volgo legere- 
tur e£ tonitruales libri, nunc scriptum est et rituales libri 
secundum optimos libros?) recteque editor amicus animad- 
verlit, rituales libros cum Festo auctore de urbibus con- 
dendis, de aedibus sacrandis deque aliis id genus rebus 
agerent, multa ex disciplina haruspicina petita continere po- 
tuisse. neque unquam Etrusci frequentaverunt totum id 
genus divinationis, quod nititur observando signo zodiacali, 
quod sol vel luna occupet, quale fere per totum librum 
usurpatum est. in capitibus 17— 20 praeterea origo prodi- 
tur re parva sed manifesta, quod vigiliae numerantur non 
quattuor Romanae (cf. Censorin. 23, 9) sed tres Graecae 


41) cf. Müller Etrusc. II p. 164. 

42) et rituales legitur in Vossiano A, Vindobonensi man. 
sec, et trituales in Vossiano B, Heinsiano, Vindobonensi 
man. prim. (?, Christ scribit V?), in deterioribus nonnul- 
lis et tonitruales; tonitruales igitur librarius ex (rituales 
correxit, ut sibi visus est, seductus antecedentibus libris 
fulguralibus, 
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(cf. Pollux 1 70). ceterum facilé a me impetro ut credam, 
Lydum ipsum finxisse, haec scripta Etruscam disciplinam 
repraesentare neque ullum eorum auctorem unquam Etru- 
scam speciem prae se ferre voluisse; miro enim Etruscorum 
amore captus est Lydus, fere omnia ab eis repetit; credidit 
scilicet Etruscos eosdem atque Tyrrhenos i. e. Lydos fuisse, 
itaque proavos ipsius. concedo igitur, credi posse Nigi- 
dium quoque non Etruscam sed Chaldaicam doctrinam pro- 
ponere voluisse 55); nihilo setius certum est, totum toni- 
truale, quod Nigidi fertur, esse suppositum. exordium ca- 
pit hoc tonitruale a mense lunio, non quod eo tempore 
tonare incipit, ut voluit Burinius*5$), sed quod lunio sol 
cancrum ingreditur, atque a cancro, quod lunae domicilium 
sit, incipere decet in observatione lunari, ut ipse auctor 
ait, καλῶς dv τις ἄρα καὶ τὸν ςελήνης οἶκον ἐπιλέ- 
ξαιτο. ὥςτε ἀπὸ τοῦ καρκίνου καὶ ἐνταῦθα τὴν ἐφή- 
μερον ἀπὸ τῆς ςεληνιακῆς νουμηνίας κατὰ τοὺς ςελη- 
νιακοὺς μῆνας ληψόμεθα τῶν βροντῶν ἐπίεκεψιν. de 
domiciliis zodiaci doctrinam, quae imperatorum aetate im- 
mane quantum propagata est, iam Nigidi aetate Romae 
receptam esse, non modo ignoratur sed veri est dissimilli- 
mum. alterum accedit multo gravius. observatio institui- 
tur secundum menses synodicos, cuius semper triginta dies 
enumerantur, quamvis revera 29 dies et fere 13 horas con- 
tineant. atque hi menses synodici triginta dierum semper 
exaequantur ita mensibus anni civilis ??), ut novus mensis 


43) Chaldaiceae astrologiae operam dedisse Hertzius 
Nigid. p. 28 sq. certis argumentis evicit. 

44) acad. des inscript. et belles lettres 1764 p. 197: 
,8pparement parceque c'est vers ce temps de l'année, 
que le tonnerre commence a $e faire entendre'* quod ei 
credit Hertz p. 33; sed res ipsa falsissima est, cum in 
Italia Graeciave mensibus aestivis Iunio Iulio Augusto 
rarissime tonet, contra frequentissime vere et autumno. 

45) nolo urgere nomina Iuli et Augusti nondum Nigidi 
aetate (qui mortuus est a. 46 a. Chr.) extitisse; talia enim 
facilime postea poterant mutari. neque necesse est, immo 
vix lieet, in libro Nigidiano de anno Iuliano cogitare. 
fac igitur ponas veterem annum Romanum 378, 377, 355 
dierum. quousque te vertis eaedem te manent ineptiae, 
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semper initium capiat a novilunio; quem conputum non 
recentiore interpolatione tonitruali obtrusum esse eo ar- 
guitur, quod primo Martio amrmus novus 1) positus est (cf. 
p. 77 v. 24: €i βροντήςῃ. ἅπαν τὸ ἔτος ἁψιμαχίαι καὶ 
διχόνοιαι écovroi). quae omnia tam sunt ridicula. tam 
supra modum inepta, ut ea Nigidio astronomiae peritissimo 
attribuere vesani sit. potuit talia conscribillare profecto 
nemo nisi homo, qui prorsus deditus altae astrologicae 
sapientiae astronomiae ne prima quidem elementa extremis 
digitis attigit *"). 

Ne multa, omnia quae in Lydo extant scripta conposita 
sunt aetate, in qua Romae omnium gentium superstitiones 
absurdissimae inter se confusae sunt et pavor stuporque 
animi lubentissime maxime miris artibus delectatus est, 
tertio quartove p. Chr. saeculo. huic igitur aetati adscribas 
Vicellium , Campestrum, Fonteium. Latine quidem scriptae 
erant illae disputationes sed versae minime a Lydo, homine 
Latini sermonis misere gnaro 15), contra excerptae mutatae 
accomodatae ad ipsius temporis mores, religionem, statum 
publicum, 

Nihil ergo valent omnes quae in Lydo reperiuntur dis- 
putationes astrologicae ad illustrandas Romanorum Etru- 
scorumve antiquitates sacras; habent tamen aliquid momenti, 
siByzantinorum spectas tempora, quod primitiae sunt 
studiorum in eis mirum in modum excultorum et propaga- 
torum. Nam per tota Byzantinorum saecula superstitiosa 
summis in delitiis tales disquisitiones astrologicas habue- 
runt cum alias tum βροντολόγια et ςειςμολόγια, ita ut 
ne imperatores quidem aspernarentur, talia conponere, 
velut imperatoris Heraclii in codice Regio 2207 extat toni- 
truale, βροντολόγιον τῶν ιβ΄ ζῳδίων ευνταχθὲν ὑπὸ 


46) is vel imperatorum aetate in usu fuit, cf. Ideler 
chronol. II p. 56 et Mommsen chronol, Roman. p. 107. 

41) ceterum Hertz p. 32 recte monuit legem obser- 
vationis soli Romae destinatae violatam esse ad d, 30 
mens. August, et ad d. 10 Septemb. 

48) cf. I. Ἐς, Schultze quaest. Lydian. S 2 quam peri- 
tus linguae Latinae Lydus fuerit p. 6 84. 
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“Ηρακλείου βαειλέως ἐκ τῆς ἀςτρῴας κινήςεως (ef. Du 
Cange in append. ad glossar. Graec. p. 44). coniuncta qui- 
dem erant haec studia pariter atque in Lydi libro cum dis- 
quisitionibus de causis physicis Lonitrus, terrae motus, de 
signis tempestatum, meteorologicis et prognosticis cuius- 
que generis. neque eas dedignati sunt imperatores. nam 
Constantinus Porphyrogennetus in append. ad libr. I de 
caeremon. p. 467 inter libros qui ipsi vel in castris prae 
manibus fuerint enumerat: βιβλίον τὸ περιέχον, περὶ 
εὐδίας καὶ χειμῶνος καὶ ζαλῆς ὑετοῦ τε καὶ ἀςτῤχῺςᾳχῶν 
καὶ βροντῶν καὶ ἀνέμων ἐπιφορᾶς, πρὸς τούτοις 
βροντολόγιον καὶ ςειςμολόγιον καὶ ἕτερα ὅεα παρα- 
τηροῦνται οἱ πλευςτικοί᾽ ἰςτέον δὲ ὅτι τοιοῦτον βιβλίον 
ἐφιλοπονήθη καὶ ἐκ πολλῶν βιβλίων ἠρανίςθη παρ᾽ 
ἐμοῦ Κωνεταντίνου ... βαειλέως. 45) et quo usque pro- 
cesserit vesana in istis valiciniis collocata fiducia Nicetas 
Choniates tibi narrabit, qui in Manuel. Commen. VII 5 p. 
233 ed. Genev. 1593 haece refert: λέγεται ὡς τοῦ δόγ- 
ματος τούτου (de oblatione incarnati dei) ὑποκινουμένου 


49) quam late patuerint haec studia quaevis Graecis 
codicibus paullo instructior bibliotheca demonstrat: tam 
ingens est silva Byzantinarum disputationum ,,de ostentis*'; 
non minus ἑρμηνεία τοῦ βροντολογίου xai τοῦ ceicuo- 
λογίου, ἑρμηνεία τοῦ ςειςμολογίου τῶν δώδεκα ζῳδίων, 


βροντολόγιον τῶν 1B μηνῶν alia reperiuntur, quam παρᾶ- 
εἡμειιύςεις προγνωςτικαὶ περὶ τῆς μελλούςης τοῦ ἀέρος 
καταςτάςεως similia, in quibus omnes veterum observa- 
tiones meteorologicae non solum quae apud Aratum, Theo- 
phrastum, Plinium leguntur, sed aliae permultae ineditae 
coacervatae sunt. quid quod etiam in Britanniam haec 
studia utriusque generis transmigraverunt? inter scripta 
Bedae Venerabilis legitur etiam libellus de tonitruis ad 
Herenfridum (vol. VI p. 343 sq. ed. Giles), translatus, ut 
scriptor ipse ait in praefatione, ex sermone Graeco in 
Latinum, neque minus eius feruntur pronostica temporum 
et de praecognitione copiae aut paupertatis futurae (edit. 
Basil. 1563 vol, I p. 462 sq.). falso tamen has disputa- 
tiones ex Lydo manasse dicit Hase comment. p. XV 8q., 
fere nullus enim est consensus. ceterum unum ex his sei- 
smologiis ineditis in epimetro secundo de terrae motibus 
Aadnexui. 
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καὶ εἰς κοινὴν émikpivouévou προτεθῆναι Bácavov, 
ἐξώρως ἐκραγῆναι βροντὴν ἐξαιςείαν, ὑφ᾽ ἧς καὶ πε- 
ρικτυπηθῆναι τὰς ἀκοᾶς τὸ cuvóv ἅπαν τῷ βαειλεῖ 
κατὰ Πελαγονίαν διατρίβοντι τότε, ὡς ἀπὸ τοῦ κτύ- 
που πολλοὺς εἰς γῆν καταπίπτειν. καί τινα τῶν τρο- 
φίμων. Ἠλίαν τοὔνομα, τὴν τύχην ὑπὲρ τοὺς πολ- 
λοὺς, τοῦ crparo0 φύλακα, βίβλον ἀναπτύξαντα 
περὶ βροντῶν καὶ ςειεμῶν διεξιοῦεςαν καὶ τὰ 
περὶ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον καθ᾽ ὃν ἐβρόντηςεν ἐπελ- 
oov qóckovra εὑρεῖν oüTrUCc(i πτῶεις cogüv ??). 
οὐ μόνον τοίνυν oi ῥηθέντες ἄνδρες τῶν τηνικαῦτα 
ὄντες ςοφῶν οἱ κράτιςτοι τῆς ἐκκληςίας ἀπεςφενδο - 
νήθηςαν καὶ rrácnc ἱερᾶς ὑπηρεείας ἐξωςτρακίεθηςαν., 
ἀλλὰ εὺὑν αὐτοῖς καὶ ἕτεροι τῶν ἱερῶν καὶ θείων περι- 
βόλων &mocnkacOévrec ἠλάθηςαν 3). quae res cum ita 
se habeant, Lydi librum de ostentis a Byzantinis lectitatum 
esse iure suspicari licet neque raro ab eis commemoratur. 
Theophylactus Simocatta hist. eccl. Reg. p. 186 B inquit 
περὶ τῶν ἀνθριυπομόρφων καὶ Νειλῴων ζῴων καὶ 
τοῖς πάλαι i ἱστόρηται. τίνος δὲ ςημαντικὸν fj τούτων 
ἐνδημία καθέετηκεν εἰπεῖν ἐθάρρηςεν ὃ Λυδὸς τῶν 
ἄλλων λίαν νεώτερος καθεςτὼς ὃς κατὰ τοὺς χρό- 
νους ἐγνωρίζετο ᾿Ιουςτινιανοῦ τοῦ αὐτοκράτορος ??), 
ad quem locum teste Hasio in comment. de Lydo p. XV in 
codice Vatic. Gr.971 haec adscripta sunt: ςημείωςαι ὅτι ὃ 
Λυδὸς ὁ περὶ κομητῶν xoi ἴριδος καὶ λοιπῶν περὶ τὸν 
ἀέρα παθῶν épunveucac ἐν τοῖς χρόνοις ἦν Ἰουςτινια- 
γοῦ τοῦ αὐτοκράτορος. Leo Tactic. constit. in epit. $ 67 
(ed. Lami ex cod. Laurent. in oper. Meurs. vol. Vl Florent, 


50) plane similia leguntur apud Lydum p. 75, 19: 
εἰ Bpovrrog .. πτῶειν d vbpibv εὐπόρων ἀπειλεῖ multis 
aliis locis. 

51) perraro auditur vox hominis sani, velut Nicephori 
Homologetae in Corp. iur. Graec. Roman. p. 196 τὰ λεγό- 
μενα βροντολόγια καὶ ceAqvobpónia ἢ καλανδολόγια οὐ 
χρὴ δέχεςθαι’ βέβηλα γὰρ πάντα. 

52) sententia hodie non legitur in libro Lydiano; eam 
in initio mutilato positam fuisse haud inprobabiliter su- 
Spicatur Gutschmid in indice Lydiano. 
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1745) col. 917 celeberrima astronomica scripta recenset 
Ptolemaei canonem et quadripartitum, Arati phaenomena, 
Ἰωάννου τοῦ Λυδοῦ καθημερινήν τε καὶ unviatay ἐπι- 
τήρηςιν. mirum in modum Lydi librum in usum suum 
convertit Byzantinus quidam, de quo Gaulmin ad Psellum 
de operat. daemon. (p. 199 ed. Boissonade) ex codice Regio 
adnotat haece: cetc uo c immittit (Satan) sed per ἀν - 
γέλους ceicuü)v ut credebant illi syderati quos magi 
quinque esse agnoscunt, puto, ob quinque cevcu Q v εἴδη. 
quia. sunt ἐπικλινίαι (sic! idem error in omnibus Lydi 
codieibus extat) Bpá crat, pfjkrat, ceicral, ἵζημα- 
Tíat astrologus msc. plurá disserit; inde et veteribus 
Persarum , si nebuloni Graeculo. adhibenda fides est, oi 
μάγοι τῶν ceicu ν. contra minus Lydi opus probat, 
ut est severior inm diiudicandis scriptis, Photius cod. 180 
p. 1255 30sq. Bekker. ἀνεγνώςθηςαν Ἰωάννου Aaupev- 
τίου Φιλαδελφέως τοῦ Λυδοῦ πραγματεῖαι τρεῖς᾽ 
περὶ διοςημειῶν, περὶ μηνῶν, περὶ ἀρχῶν πολιτικῶν. 
ἀλλ᾽ fj μὲν περὶ διοςημειῶν ὅςεα γε κατ᾽ ἐμὴν κρίειν 
καὶ πεῖραν οὐδὲν ἢ ἐπ᾽ ὀλίγον διενήνοχε μύθων. neque 
clementior est anonymus quidam grammaticus Byzantinus, 
qui Alexio Comneno regnante vixit. is amico cuidam ita 
scribit ap. Cramer. anecd. Oxon. ΠῚ p. 187 v. 4 sq.: ταῖς 
Λυδοῦ μαντείαις, ἃς ἐκεῖνος ἔκ τε Φοντηίου (cod. 
φώντου) καὶ Φιγούλου (cod. φηγούλου) καὶ τοῦ μυθο- 
λογουμένου παρὰ Ρωμαίοις Τάγητος ευναγήοχε. μὴ 
πάνυ τι πρόςεχε᾽ τερατολόγος γὰρ ὃ ἀνὴρ οὗτος καὶ 
πολυφόρητοοε.... καὶ εἴτε πιςτεύεις τῷ Λυδῷ Ἰωάννῃ 
πρὸς τὰ ἐκείνου ce πέμποιμι βροντολότια. 

Restat ut pauca addam de ultima parte libri Lydiani, 
de calendario Clodi Tusci. Clodium Tuscum nullo 
iure Merkel proleg. ad Ovid. fast. p. LXVI contendit Tuscum 
esse de cuius poematis loquitur Ovidius Pont. IIII 16, 20: 
quique sua nomen Phyllide Tuscus habet. sed induxit Mer- 
kelium in hanc opinionem perversa quam de calendario 
Clodi sibi induit persuasio. id nimirum censet Ovidio sup- 
peditatum a Clodio amico, quem ipse fastos conpositurus 
rogasset, ut de rebus astronomicis quas rectius calleret 

c 
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librum in ipsius usum conscriberet, atque,ab Ovidio in ela- 
borandis fastis usurpatum esse. quam tamen persuasionem 
ipse evertit, cum concedat multis locis Ovidium ab amici 
calendario non solum discessisse, sed saepe errores amici 
rerum astronomicarum scilicet peritissimi ab Ovidio earum 
rerum paene ignaro prudenter correctos esse. atque multo 
maior inter Ovidi et Tusci notationes evadit discrepantia, 
sj speclas omnia ea, quae transponendo supplendo corri- 
gendo Merkelius tantum eo animo tollere conatur ut con- 
sensum inter amicos restituat ??) ; qua in re quam male pro- 
vinciam susceptam administraverit, luculenter exposuit 
Hertzbergius in diariis antiquit. 1846 p. 241 sq. apage igi- 
tur opinionem praeiudicatam, cui quid veri insit, statim 
explicabitur. Müllerus Etrusc. II p. 39 Clodium aequalem 
Appulei esse putat, quod ea demum aetate talia scripta 
tamquam Etrusca perhiberi potuerint. verum Lydi ipsius 
stupori, fortasse coniecturae, quam recte ex nomine Clodii 
Tusci capere sibi visus est, debentur eius verba cap. 7i 
καὶ ταῦτα μὲν ὁ Κλώδιος ἐκ τῶν παρὰ Ooückoic ἱερῶν. 
mihi equidem maxime videtur probabile, àuctorem calendari 
esse Clodium Tuscum, ad quem Sinnius Capito litteras 
dedit (cf. Gell. V 20, 2), cuius commentarii grammatici 
laudantur identidem a Servio?*), quae opinio stabiliri etiam 
potest natura calendari ipsius. non nego equidem, calen- 
darium, quale nunc legitur, vix ac ne vix quidem a Clodio 
illo potuisse scribi, immo concedo videri interpolatum et 
hic illic assutis pannis deformatum esse; tamen genuinum 
superest fundamentum, quod optimo iure repetas a Clodio 
Tusco aequali Capitonis Sinni. namque ut statim dicam 


63) falsam Merkeli sententiam etiam falsiorem red- 
didit I. F. Schultze quaest. Lydian. p.25: ,,.. quod per- 
multa quae ad mythologiam et festa Romanorum perti- 
nent, libris de mensibus cum Ovidi fastis conveniunt. 
uterque enim tractatus diario Clodii Tusci ad Ovidii usum 
conscripto (cf. Merkel prol. ad Ovid. fast. p. LXVI) fun- 
datus est''. 

54) in Aen. I 52; II 229; XII 657; quartus liber lau- 
datur in Aen. I 176. 
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quod sentio, primarius fons, ex quibus rivolos suos irri- 
gaverit iste Clodius, vetus est calendarium rusticum Roma- 
num, Kudoxi et Metonis antiquorumque fastis astrologo- 
rum (Colum. VIIII 14, 12) fundatum, quode post Ponte- 
derae?*) quasdam opiniones certissimam excogitavit sen- 
tentiam Theodorus Mommsen chronol. Rom. p. 54 sq. con- 
tuli enim calendarium Clodi cum ceteris quae extant omnibus 
astronomorum notatonibus atque adscripsi semper in ad- 
notatione critica congruas ceterorum opiniones, eas tamen 
tantum, quae plene vereque suapte sponte consentiunt; 
omisi omnes, quarum consensus ut probaretur vel longiore 
disputatione vel probabili opus esset correctione. prorsus 
autem neglexi quas Ptolemaeus affert tempestatum signi- 
ficationes; nondum enim satis perspectum habeo, qua ra 
tione has Ptolemaeus observationibus suis astronomicis 
adaptaverit?9). contra ne quid omitterem, addidi, si quid 
inter Ptolemaei. notationes astronomicas et calendarium 
Clodianum conveniret; qua in re superfluum duxi addere 
dies Aegyptiacos, quippe quorum cum fastis Iulianis con- 
paratio simplex et certa esset. has igitur collationes si 
perlustraveris, hanc videbis prodire summam: plenus fere 
et absolutus consensus est Clodium inter et Columellam, 
qui priscum calendarium rusticum se sequi ipse l. s. testa- 
tur. deinde plerumque egregie cum Clodio conspirant Varro- 
nis pauca huius generis a Lydo de mensibus servata testi- 
monia, quae ad eius ephemeridem rusticam referenda esse 
probavit Bergk in nov. mus. Rhen. I p. 370. atque in ea 
ephemeride potuitne omnino Varro aliud proponere calen- 
darium quam Eudoxi Italicum? siquidem id ut faceret 
coactus est Columella, quia notior est ista vetus agricolis 


55) antiquit. p. 244 sq. (epist. 24 de antiquissimo anno 
solari quo Graeci Latinique usi sunt) et p. 338 sq. (ep. 
39 de dieteride Romana Eudoxi fastis exornata). 

56) Boeekhium vero in libro nuperrimo weber die 
vierjaehrigen Sonnenkreise der .Aiten p. 232 sq. de hac re 
haud probabiliter disputasse, iam ipsius tabulae (p. 393— 
411) docent. — de Gemini calendario vide ea quae infra 
dicam. 
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concepla opinio. denique haud raro concordant inter se 
Clodius et Ovidius, quem ex eodem fonte atque Columel- 
lam et eo diverso ab observatione Caesaris (cui prorsus se 
dedit Plinius XVIII 57) hausisse, conputatione instituta 
docuit Idelerus, in dissertatione inserta actis academ. Be- 
rol. 1822. 1823 p. 137 sq. ueber den astronomischen Theil 
der Fasti des Ovid. accurate autem omnia, quae Clodius 
Columella Varro Ovidius communia proferunt, consideranti 
et inter se conferenti apparebit, opinor, una eademque om- 
nes niti auctoritate, sed diversa ea a fastis [ulianis, ita 
tamen, ut passim pro arbitrio vel iudicio adderent, omit- 
Lerent, mutarent. communis vero ista auctonmtas quae potest 
esse nisi calendarium vetus rusticum, quod etiam ab homi- 
nibus litteratis ad doctas disquisitiones velut a Varrone in 
octavo antiquitatum rerum divinarum libro de feriis?") ad- 
hibitum esse constat? accedit postremo, quod saepe cum 
Clodio congruunt Eudoxus et Euctemon (i. e. Meton), siqui- 
dem sat recte eorum notationes a Pseudo-Gemino servatas 
contuli (de qua re ipse nunc valde dubito), Eudoxi et Me- 
tonis fastis fundatum est calendarium quod dixi rusticum; 
contra id quod gravissimum est inter notationes Clodi et 
Iuli Caesaris (a Pliniol.s. exhibitas eas) fere nunquam con- 
venit. 

Quorum omnium argumentorum coniuncta vi id certe 
effegtjum iri spero, ne prorsus absona videatur ea, quam 
supra tuli de Clodi calendario, sententia. confidentius tamen 
de ea re ut loqui liceret, opus esset disputatione enuclea- 
tiore atque paullo altius repetenda, quam nunc differo, non 
solum quod video iam iustum modum excessuram esse 
hanc praefationem, sed magis etiam quod obstricta est tota 
quaestio multis difficultatibus et scrupulis, quos tolli posse 


57) cf. Mommsen chronol, Roman. p. 69. apud Plinium 
XVIII 284 et 286 quod trium dierum spatium inter Robi- 
galia (25. April.) et Floralia (28. April.) interpositum est, 
vereor ne id debeatur per Plini quandam confusionem 
Caesaris fastorum correctioni, ex qua inter 25. et 28, 
Aprilem priscorum fastorum unus dies interiectus est 
(26. Aprilis fastorum Iulianorum). 
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omnes olim credidi, nunc adscitis secundis curis negare 
coepi?5). 

Distributio denique quam in fine libri Lydus addit singu- 
larum terrae regionum inter singula zodiaci signa, quibus 
obnoxia sint, ea tota exscripta est ex Ptolemaei tetrabiblo 
(vid. adnotat. critic.). 

Postremo in indice auctorum a Lydo conmemoratorum 
conficiendo praesto mihi fuit index totius Lydi accuratis- 
sime ab Alfredo Gutschmid elaboratus, quem scriptor libe- 
raliter mihi utendum concessit. 


58) ceterum tacere nolo, quamquam intellego id mali 
ominis esse, Salmasium Plinian. exerc. p. 748 hoc calen- 
darium aureolum libellum vocasse, tumultuariam contra 
quandam miscellam variis ex parapegmatis sine ordine ac 
iudicio confectam atque ad Salmasi genium factam Peta- 
vium aucíar. op. de doctr. temp. p. 267. 
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Liber Lydianus quo paullo commendabilior prodeat, 
addidi calendaria Graeca quae extant omnia, anonymi 
in fine Geminiani libri adnexum, Ptolemaei, Aeti Amideni, 
Quinctiliorum; denique ex Lydi libro de mensibus et Eu- 
doxi qui fertur papyro Parisino excerpsi ea quae ad calen- 
daria spectant. 

Calendarium, quod nunc in ultimo capite (XVI) 
Gemini isagoges exhibetur, non ἃ Gemino ipso summario 
suo astronomico additum esse sed ab homine sciolo aliunde 
depromptum et hic sine ratione adglutinatum DBoeckhius 
nuper evicit quattuor argumentis nixus in libro cui inscri- 
psit: ueber die vierjaehrigen Sonnenkreise der Alten, vor- 
züglich den Eudoxischen. Berlin 1863. p. 22 sq. primum 
enim offendit in eo, quod calendarium istud adnectitur ne 
uno quidem verbo de naturae eius ratione addito. deinde 
Geminus ipse totam prognosticorum doctrinam longe abie- 
cit verbis hisce (cap. XIV p. 72 ed. Halma): τὰ περὶ τὰς 
ἐπιςημαείας οὔτ᾽ ἐπιτυγχανόμενα ὁλοςχερῆ τὸν ἔπαι- 
νον ἔχει οὔτ᾽ ἀποτυγχανόμενα κατηγορίαν. ἄτεχνον 
γάρ τι μέρος écri τοῦτο τῆς ἀςτρολογίας καὶ οὐκ 
ἄξιον προφορᾶς. porro Geminus per totum librum 
(cf. Boeckh. p. 10 sq.) sequitur Hipparchi placita, cum in 
aliis rebus tum in constituendis spatiis trimestribus, quae 
in capite primo ita exponit, ut primum inde ab ariete us- 
que ad cancrum 94!/, dies efficeret, secundum a cancto ad 
libram 92!/,, tertium a libra ad capricornum 88!/,, quar- 
tum a capricorno ad arietem 90!/, ; nullo autem modo con- 
venit inter hos numeros et eos, quos in parapegmate ob- 
servatos esse videmus (potius Callippeos eos, ut statim 
exponam): 
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cancri 31 dies librae 30 dies 

leonis 31 — » 92 dies | scorpionis 30 — | 89 dies 
virginis 80 — sagittari 29 — j 
capricorni 29 dies arielis 31 dies 

aquari 30 — $89 dies | tauri 32 — » 95 dies 
piscium 80 — geminorum 32 — 


denique in calendario saepe Euctemo et Callippus comme- 
morantur astronomi, nusquam Philippus, nusquam Hip- 
parchus, quorum alterum prorsus omissum esse a Gemino, 
qui eum una cum Euctemone et Callippo laudet cap. VII 
p. 47 Halm. 3), veri videtur dissimile, alterum, cui totus se 
dediderit, credi omnino nequit (cf. Boeckh. p. 28 et 29). 
Calendarium ipsum miro errore Halma astronomus in 
editione Gemini p. 88 ad Eudoxum referre conatur. Theo- 
dorus vero Mommsen in chronol. Roman. p. 57 not. 78 
edit. alt. Hipparchi id esse dicit fretus Idelero, qui (astro- 
nom. Beobacht. d. Alten p. 207 et in enchiridio chronolog 
vol. I p. 358) contendit, in eo Hipparchicam doctrinam 
inaequalitatis motus solis observatam esse. accurate contra 
nunc Boeckhius l. s. p. 24 sq. enucleat, spatia trimestria 
quae in calendario Pseudo-Gemineo exhibentur Callippea 
esse (quae per papyrum Eudoxi colum. XXII et XXIII nunc 
sat cognita sunt). quae opinio egregie eo stabilitur, quod 
revera in hoc calendario a Callippo solstitia et aequinoctia 
primis signorum zodiaci diebus adscribuntur, primo cancri 
solstitium aestivum (ἐν τῇ ἃ ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. τροπαὶ 
θεριναΐ), primo librae aequinoctium autumnmale (ἐν τῇ 
πρώτῃ ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. icquepía μετοπωρινή), 
primo capricorni brumale solstitium (ἐν τῇ ἃ ἡμέρᾳ.. 
Καλλίππῳ τροπαὶ xeuirepiyat), primo arietis aequinoctium 
vernum (ἐν τῇ πρώτῃ Καλλίππῳ... ἰεημερία ἐαρινή). 
consideranti igitur neque Hipparchum in hoc calendario 
neque ullum Hipparcho posteriorem astronomum laudari 


1) ἀςτρόλογοι ἑτέραν περίοδον ευνεςτήζαντο τὴν τῆς 
ἐννεακαιδεκαετηρίδος οἱ περὶ Εὐκτήμονα καὶ Φίλιππον καὶ 
Κάλλιππον. 
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persuadebit Boeckhius p. 25 sq., esse id conpositum ante 
Hipparchum (i. e. ante alteram partem secundi a. Chr. sae- 
culi), neque tamen prius fine saeculi terti propter aetatem 
Dosithei aliquotiens commemorati (de qua infra). 

Argumenta rationis, ex qua huic calendario adaptaverim 
dies civiles qui nunc sunt (in adnotatione a me subiectos), 
si quis quaerit, ei respondebit Boeckhius l. s. p. 42—58. 
de codicibus dixi in ,sillybo** verso; Scaliger autem de 
emend. rat. temp. IV p. 248 sq. edit. 1620 idem παρά- 
πῆγμα hic illic non ex codicum auctoritate sed ex suo ar- 
bitrio mutatum exhibuit. 

Ptolemaei calendarium si cum duabus quae hac- 
tenus prodierunt editionibus Petavi et Halmae contuleris 
quasi novum, omnibus ex partibus emendatius et multo 
amplius ex mea recensione nunc editur, id quod non mea 
culpa evenit sed per mira quae huic libello acciderunt fata. 
primus hunc librum Graece edidit Petavius in uranologio 
p. 71 sq., qui in praefatione haec narrat: ,,Ptolemaei nobis 
copiam amicus quidam fecit, qui ex antiquo codice eum 
descripsit, eundemque post invenimus in Regia bibliotheca 
et a N. Rigaltio utendum aecepimus, ex quo etiam non 
pauca castigavimus.** valde manca autem haec princeps erat 
editio; nam non solum permultae apparitiones et signifi- 
cationes omissae cranL, sed etiam tota praefatio deerat. 
quae omnia supplevit I. A. Fabricius bibl. Gr. vol. III p. 
420 sq. prim. edit. ex codice Saviliano Oxoniensi, cuius apo- 
graphum ab I. Fr. Wincklero Oxoniae confectum nanctus 
erat, ex quo etiam reliquam scripturae discrepantiam eno- 
tavit. ex plane simili codice, qui a Vincentio Pinelli editori 
missus est, itaque probabiliter nunc in bibliotheca Ambro- 
siana latet, fluxisse primo obtutu apparet interpretationem 
latinam, quae iam 38 annis ante editionem principem Grae- 
cam Vrbhini prodiit 1592 per Federicum Bonaventuram Vr- 
binatem ita inscripta: Claudii Ptolemaei inerrantium stel- 
larum apparitiones ac significationum collectio. libellus 
mire elegans atque ad aeris praevidendas mutationes om- 
nino necessarius, antehac nunquam impressus. a Federico 
Bonaventura Vrbinate latinitate donatus scholiisque non- 
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librum in ipsius usum conscriberet, atque,ab Ovidio in ela- 
borandis fastis usurpatum esse, quam tamen persuasionem 
ipse evertit, cum concedat multis locis Ovidium ab amici 
calendario non solum discessisse, sed saepe errores amici 
rerum astronomicarum scilicet peritissimi ab Ovidio earum 
rerum paene ignaro prudenter correctos esse. atque multo 
maior inter Ovidi et Tusci notationes evadit discrepantia, 
si spectas omnia ea, quae transponendo supplendo corri- 
gendo Merkelius tantum eo animo tollere conatur ut con- 
sensum inter amicos restituat ??); qua in re quam male pro- 
vinciam susceptam administraverit, luculenter exposuit 
Hertzbergius in diariis antiquit. 1846 p. 241 sq. apage igi- 
tur opinionem praeiudicatam, cui quid veri insit, statim 
explicabitur. Müllerus Etrusc. II p. 39 Clodium aequalem 
Appulei esse putat, quod ea demum aetate talia scripta 
tamquam Etrusca perhiberi potuerint. verum Lydi ipsius 
stupori, fortasse coniecturae, quam recle ex nomine Clodii 
Tusci capere sibi visus est, debentur eius verba cap. ΤῈ 
xoi ταῦτα μὲν ὁ Κλώδιος ἐκ τῶν παρὰ Θούεκοις ἱερῶν. 
mihi equidem maxime videtur probabile, áuctorem calendari 
esse Clodium Tuscum, ad quem Sinnius Capito litteras 
dedit (cf. Gell. V 20, 2), cuius commentarii grammatici 
laudantur identidem a Servio?*), quae opinio stabiliri etiam 
potest natura calendari ipsius. non nego equidem, calen- 
darium, quale nunc legitur, vix ac ne vix quidem a Clodio 
illo potuisse scribi, immo concedo videri interpolatum et 
hic illic assutis pannis deformatum esse; tamen genuinum 
superest fundamentum, quod optimo iure repetas a Clodio 
Tusco aequali Capitonis Sinni. namque ut statim dicam 


53) falsam Merkeli sententiam etiam falsiorem red- 
didit I. F. Sehultze quaest. Lydian. p. 25: ,,.. quod per- 
multa quae ad mythologiam et festa Romanorum perti- 
nent, libris de mensibus cum Ovidi fastis conveniunt, 
uterque enim tractatus diario Clodii Tusci ad Ovidii usum 
eonseripto (cf. Merkel prol. ad Ovid. fast. p. LXVI) fun- 
datus est'', 

54) in Aen. I 52; II 229; XII 657; quartus liber lau- 
datur in Aen. I 176. 
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quod sentio, primarius fons, ex quibus rivolos suos irri- 
gaverit iste Clodius, vetus est calendarium rusticum Roma- 
num, £udoci et Metonis antiquorumque fastis astrologo- 
rum (Colum. VIII 14, 12) fundatum, quode post Ponte- 
derae??) quasdam opiniones certissimam excogitavit sen- 
tentiam Theodorus Mommsen chronol. Rom. p. 54 sq. con- 
tuli enim calendarium Clodi cum ceteris quae extant omnibus 
astronomorum notationibus atque adscripsi semper in ad- 
notatione critica congruas ceterorum opiniones, eas tamen 
"tantum, quae plene vereque suapte sponte consentiunt; 
omisi omnes, quarum consensus ut probaretur vel longiore 
disputatione vel probabili opus esset correctione. prorsus 
autem neglexi quas Ptolemaeus affert tempestatum signi- 
ficationes; nondum enim satis perspectum habeo, qua ra 
tione has Ptolemaeus observationibus suis astronomicis 
adaptaverit?9). contra ne quid omitterem, addidi, si quid 
inter Ptolemaei. notationes astronomicas et calendarium 
Clodianum conveniret; qua in re superfluum duxi addere 
dies Aegyptiacos, quippe quorum cum fastis lulianis con- 
paratio simplex et cerla esset. has igitur collationes si 
perlustraveris, hanc videbis prodire summam: plenus fere 
et absolutus consensus est Clodium inter et Columellam, 
qui priscum calendarium rusticum se sequi ipse l. s. testa- 
tur. deinde plerumque egregie cum Clodio conspirant Varro- 
nis pauca huius generis a Lydo de mensibus servata testi- 
monia, quae ad eius ephemeridem rusticam referenda esse 
probavit Bergk in nov. mus. Rhen. I p. 370. atque in ea 
ephemeride potuitne omnino Varro aliud proponere calen- 
darium quam Eudoxi Italicum? siquidem id ut faceret 
coactus est Columella, guia notior est ista vetus agricolis 


55) antiquit. p. 244 sq. (epist. 24 de antiquissimo anno 
solari quo Graeci Latinique usi sunt) et p. 338 sq. (ep. 
39 de dieteride Romana Eudoxi fastis exornata). 

56) Boeckhium vero in libro nuperrimo weber díe 
vierjaehrigen Sonnenkreise der Alten p. 232 sq. de hae re 
haud probabiliter disputasse, iam ipsius tabulae (p. 393— 
Fin docent. — de Gemini calendario vide ea quae infra 

icam. 
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concepla opinio. denique haud raro concordant inter se 
Clodius et Ovidius, quem ex eodem fonte atque Columel- 
lam et eo diverso ab observatione Caesaris (cui prorsus se 
dedit Plinius XVIII 57) hausisse, conputalione instituta 
docuit Idelerus, in dissertatione inserta actis academ. Be- 
rol. 1822. 1823 p. 137 sq. ueber den astronomischen Theil 
der Fasti des Ovid. accurate autem omnia, quae Clodius 
Columella Varro Ovidius communia proferunt, consideranti 
et inter se conferenti apparebit, opinor, una eademque om- 
nes niti auctoritate, sed diversa ea a fastis [ulianis, ita 
tamen, ut passim pro arbitrio vel iudicio adderent, omit- 
terent, mularent. communis vero ista auctonmtas quae potest 
esse nisi calendarium vetus rusticum, quod etiam ab homi- 
nibus litteratis ad doctas disquisitiones velut a Varrone in 
octavo antiquitatum rerum divinarum libro de feriis?7) ad- 
hibitum esse constat? accedit postremo, quod saepe cum 
Clodio congruunt Eudoxus et Euctemon (i. e. Meton), siqui- 
dem sat recte eorum notationes a Pseudo-Gemino servatas 
contuli (de qua re ipse nunc valde dubito), Eudoxi et Me- 
tonis fastis fundatum est calendarium quod dixi rusticum; 
contra id quod gravissimum est inter notationes Clodi et 
Iuli Caesaris (a Pliniol.s. exhibitas eas) fere nunquam con- 
venit. 

Quorum omnium argumentorum coniuncta vi id certe 
effeotum iri spero, ne prorsus absona videatur ea, quam 
supra tuli de Clodi calendario, sententia. confidentius tamen 
de ea re ut loqui liceret, opus esset disputatione enuclea- 
tiore atque paullo altius repetenda, quam nunc dilfero, non 
solum quod video iam iustum modum excessuram esse 
hanc praefationem, sed magis etiam quod obstricta est tota 
quaestio multis difficultatibus et scrupulis, quos tolli posse 


57) cf. Mommsen chronol. Roman. p. 69. apud Plinium 
XVIII 284 et 286 quod trium dierum spatium inter Robi- 
galia (25. April.) et Floralia (28. April.) interpositum est, 
vereor ne id debeatur per Plini quandam confusionem 
Caesaris fastorum correctioni, ex qua inter 25. et 28, 
Aprilem priscorum fastorum unus dies interiectus est 
(26. Aprilis fastorum Iulianorum). 
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omnes olim credidi, nunc adscitis secundis curis negare 
coepi?5). 

Distributio denique quam in fine libri Lydus addit singu- 
larum terrae regionum inter singula zodiaci signa, quibus 
obnoxia sint, ea tota exscripta est ex Ptolemaei tetrabiblo 
(vid. adnotat. critic.). 

Postremo in indice auctorum a Lydo conmemoratorum 
conficiendo praesto mihi fuit índex totius Lydi accuratis- 
sime ab Alfredo Gutschmid elaboratus, quem scriptor libe- 
raliter mihi utendum concessit. 


58) ceterum tacere nolo, quamquam intellego id mali 
ominis esse, Salmasium Plinian. exerc. p. 748 hoc calen- 
darium aureolum libellum vocasse, tumultuariam contra 
quandam miscellam variis ex parapegmatis sine ordine 86 
iudicio confectam atque ad Salmasi genium factam Peta- 
vium auctar. op. de doctr. temp. p. 267. 
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Liber Lydianus quo paullo commendabilior prodeat, 
addidi calendaria Graeca quae extant omnia, anonymi 
in fine Geminiani libri adnexum, Ptolemaei, Aeti Amideni, 
Quinctiliorum; denique ex Lydi libro de mensibus et Eu- 
doxi qui fertur papyro Parisino excerpsi ea quae ad calen- 
daria spectant. 

Calendarium, quod nunc in ultimo capite (XVI) 
Gemini isagoges exhibetur, non a Gemino ipso summario 
suo astronomico additum esse sed ab homine sciolo aliunde 
depromptum et hic sine ratione adglutinatum Boeckhius 
nuper evicit quattuor argumentis nixus in libro cui inscri- 
psit: ueber die vierjaehrigen Sonnenkreise der Alten, vor- 
züglich den Eudoxischen. Berlin 1863. p. 22 sq. primum 
enim offendit in eo, quod calendarium istud adnectitur ne 
uno quidem verbo de naturae eius ratione addito. deinde 
Geminus ipse totam prognosticorum doctrinam longe abie- 
cit verbis hisce (cap. XIV p. 72 ed. Halma): τὰ περὶ τὰς 
ἐπιςημαείας οὔτ᾽ ἐπιτυγχανόμενα óAocyepf| τὸν ἔπαι- 
νον ἔχει οὔτ᾽ ἀποτυγχανόμενα κατηγορίαν. ἄτεχνον 
γάρ τι μέρος écri τοῦτο τῆς ἀςτρολογίας καὶ οὐκ 
ἄξιον προφορᾶς. porro Geminus per totum librum 
(cf. Boeckh. p. 10 sq.) sequitur Hipparchi placita, cum in 
aliis rebus tum in constituendis spatiis trimestribus, quae 
in capite primo ita exponit, ut primum inde ab ariete us- 
que ad cancrum 94!/, dies efficeret, secundum a cancto ad 
libram 92!/,, tertium a libra ad capricornum 88!/, , quar- 
tum a capricorno ad arietem 90!/, ; nullo autem modo con- 
venit inter hos numeros et eos, quos in parapegmate ob- 
servatos esse videmus (potius Callippeos eos, ut statim 
exponam): 
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cancri 31 dies librae 30 dies 

leonis 31 — » 92 dies | scorpionis 30 — | o dies 
virginis 80 — sagiltari 29 — j 
capricorni 29 dies arielis 31 dies 

aquari 30 — $89 dies | tauri 32 — 95 dies 
piscium 980 — geminorum 32 — 


denique in calendario saepe Euctemo et Callippus comme- 
morantur astronomi, nusquam Philippus, nusquam Hip- 
parchus, quorum alterum prorsus omissum esse a Gemino, 
qui eum una cum Euctemone et Callippo laudet cap. VII 
p. 47 Halm. 1), veri videtur dissimile, alterum, cui totus se 
dediderit, credi omnino nequit (cf. Boeckh. p. 28 et 29). 
Calendarium ipsum miro errore Halma astronomus in 
editione Gemini p. 88 ad Eudoxum referre conatur. Theo- 
dorus vero Mommsen in chronol. Roman. p. 57 not. 78 
edit. alt. Hipparchi id esse dicit fretus Idelero, qui (astro- 
nom. Beobacht. d. Alten p. 2607 et in enchiridio chronolog 
vol. I p. 358) contendit, in eo Hipparchicam doctrinam 
inaequalitatis motus solis observatam esse. accurate contra 
nunc Boeckhius 1. s. p. 24 sq. enucleat, spatia trimestria 
quae in calendario Pseudo-Gemineo exhibentur Callippea 
esse (quae per papyrum Eudoxi colum. XXII et XXIII nunc 
sat cognita sunt). quae opinio egregie eo stabilitur, quod 
revera in hoc calendario a Callippo solstitia et aequinoctia 
primis signorum zodiaci diebus adscribuntur, primo cancri 
solstitium aestivum (ἐν τῇ ἃ ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. τροπαὶ 
θεριναΐ), primo librae aequinoctium autumnale (ἐν τῇ 
πρώτῃ ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. icquepía μετοπωρινή), 
primo caprieorni brumale solstitium (ἐν τῇ ἃ fjuépa . . 
Καλλίππῳ τροπαὶ χειμεριναΐί), primo arietis aequinoctium 
vernum (ἐν τῇ πρώτῃ Καλλίππῳ .. icnuepía ἐαρινή). 
consideranti igitur neque Hipparchum in hoc calendario 
neque ullum Hipparcho posteriorem astronomum laudari 


1) ἀςετρόλογοι ἑτέραν περίοδον cuvecrricavto τὴν τῆς 
ἐννεακαιδεκαετηρίδος οἱ περὶ Εὐκτήμονα καὶ Φίλιππον καὶ 
Κάλλιππον. 
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persuadebit Boeckhius p. 25 sq., esse id conpositum ante 
Hipparchum (i. e. ante alteram partem secundi a. Chr. sae- 
culi), neque tamen prius fine saeculi terti propter aetatem 
Dosithei aliquotiens commemorati (de qua infra). 

Argumenta rationis, ex qua huic calendario adaptaverim 
dies civiles qui nunc sunt (in adnotatione a me subiectos), 
si quis quaerit, ei respondebit Boeckhius l. s. p. 42—58. 
de codieibus dixi in ,sillybo** verso; Scaliger autem de 
emend. rat. temp. IV p. 248 sq. edit. 1629 idem παρά- 
Tru hic illic non ex codicum auctoritate sed ex suo ar- 
bitrio mutatum exhibuit. 

Ptolemaei calendarium si cum duabus quae hac- 
tenus prodierunt editionibus Petavi et Halmae contuleris 
quasi novum, omnibus ex partibus emendatius et multo 
amplius ex mea recensione nunc editur, id quod non mea 
culpa evenit sed per mira quae huic libello acciderunt fata. 
primus hunc librum Graece edidit Petavius in uranologio 
p. 71 sq., qui in praefatione haec narrat: ,,Ptolemaei nobis 
copiam amicus quidam fecit, qui ex antiquo codice eum 
descripsit, eundemque post invenimus in Regia bibliotheca 
et a N. Rigaltio utendum aecepimus, ex quo etiam non 
pauca castigavimus.'* valde manca autem haec princeps erat 
editio; nam non solum permultae apparitiones et signifi- 
cationes omissae crant, sed etiam tota praefatio deerat. 
quae omnia supplevit I. A. Fabricius bibl. Gr. vol. III p. 
420 sq. prim. edit. ex codice Saviliano Oxoniensi, cuius apo- 
graphum ab I. Fr. Wincklero Oxoniae confectum nanctus 
erat, ex quo etiam reliquam scripturae discrepantiam eno- 
tavit. ex plane simili codice, qui a Vincentio Pinelli editori 
missus est, itaque probabiliter nunc in bibliotheca Ambro- 
siana latet, fluxisse primo obtutu apparet interpretationem 
latinam, quae iam 38 annis ante editionem principem Grae- 
cam Vrbini prodiit 1592 per Federicum Bonaventuram Vr- 
binatem ita inscripta: Claudii Ptolemaei inerrantium stel- 
larum apparitiones ac significationum collectio. libellus 
mire elegans atque ad aeris praevidendas mutationes om- 
nino necessarius, antehac nunquam impressus. a Federico 
Bonaventura Vrbinate latinitate donatus scholüisque non- 
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librum in ipsius usum conscriberet, atque.ab Ovidio in ela- 
borandis fastis usurpatum esse. quam tamen persuasionem 
ipse evertit, cum concedat multis locis Ovidium ab amici 
calendario non solum discessisse, sed saepe errores amici 
rerum astronomicarum scilicet peritissimi ab Ovidio earum 
rerum paene ignaro prudenter correctos esse. atque multo 
maior inter Ovidi et Tusci notationes evadit discrepantia, 
si speclas omnia ea, quae transponendo supplendo corri- 
gendo Merkelius tantum eo animo tollere conatur ut con- 
sensum inter amicos restituat??); qua in re quam male pro- 
vinciam susceptam administraverit, luculenter exposuit 
Hertzbergius in diariis antiquit. 1846 p. 241 sq. apage igi- 
tur opinionem praeiudicatam, cui quid veri insit, statim 
explicabitur. Müllerus Etrusc. II p. 39 Clodium aequalem 
Appulei esse putat, quod ea demum aetate talia scripta 
tamquam Etrusca perhiberi potuerint. verum Lydi ipsius 
stupori, fortasse coniecturae, quam recte ex nomine Clodii 
Tusci capere sibi visus est, debentur eius verba cap. 7! 
καὶ ταῦτα μὲν ó Κλώδιος ἐκ τῶν παρὰ Ooückoic ἱερῶν. 
mihi equidem maxime videtur probabile, àáuctorem calendari 
esse Clodium Tuscum, ad quem Sinnius Capito litteras 
dedit (cf. Gell. V 20, 2), cuius commentarii grammatici 
laudantur identidem a Servio ?*). quae opinio stabiliri etiam 
potest natura calendari ipsius. non nego equidem, calen- 
darium, quale nunc legitur, vix ac ne vix quidem a Clodio 
illo potuisse scribi, immo concedo videri interpolatum et 
hic illic assutis pannis deformatum esse; tamen genuinum 
superest fundamentum, quod optimo iure repetas a Clodio 
Tusco aequali Capitonis Sinni. namque ut statim dicam 


53) falsam Merkeli sententiam etiam falsiorem red- 
didit I. Ἐς, Schultze quaest. Lydian. p.25: ,,.. quod per- 
multa quae ad mythologiam et festa Romanorum perti- 
nent, libris de mensibus eum ΟΥΑΙ fastis conveniunt. 
uterque enim tractatus diario Clodii Tusci ad Ovidii usum 
eonscripto (cf. Merkel prol. ad Ovid. fast. p. LXVI) fun- 
datus est''. 

54) in Aen. I 52; II 229; XII 657; quartus liber lau- 
datur in Aen. I 176. : 
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quod sentio, primarius fons, ex quibus rivolos suos irri- 
gaverit iste Clodius, vetus est calendarium rusticum Roma- 
num, Eudoci et Metonis antiquorumque fastis astrologo- 
rum (Colum. VIIII 14, 12) fundatum, quode post Ponte- 
derae??) quasdam opiniones certissimam excogitavit sen- 
tentiam Theodorus Mommsen chronol. Rom. p. 54 sq. con- 
tuli enim calendarium Clodi cum ceteris quae extant omnibus 
astronomorum notationibus atque adscripsi semper in ad- 
notatione critica congruas ceterorum opiniones, eas tamen 
"tantum, quae plene vereque suapte sponte consentiunt; 
omisi omnes, quarum consensus ut probaretur vel longiore 
disputatione vel probabili opus esset correctione. prorsus 
autem neglexi quas Ptolemaeus affert tempestatum signi- 
ficationes; nondum enim satis perspectum habeo, qua ra 
tione has Ptolemaeus observationibus suis astronomicis 
adaptaverit?9). contra ne quid omitterem, addidi, si quid 
inter Ptolemaei notationes astronomicas et calendarium 
Clodianum conveniret; qua in re superfluum duxi addere 
dies Aegyptiacos, quippe quorum cum fastis lulianis con- 
paratio simplex et certa esset, has igitur collationes si 
perlustraveris, hanc videbis prodire summam: plenus fere 
et absolutus consensus est Clodium inter et Columellam, 
qui priscum calendarium rusticum se sequi ipse l. s. testa- 
tur. deinde plerumque egregie cum Clodio conspirant Varro- 
nis pauca huius generis a Lydo de mensibus servata testi- 
monia, quae ad eius ephemeridem rusticam referenda esse 
probavit Bergk in nov. mus. Rhen. I p. 370. atque in ea 
ephemeride potuitne omnino Varro aliud proponere calen- 
darium quam Eudoxi Italicum? siquidem id ut faceret 
coactus est Columella, guia notior est ista vetus agricolis 


55) antiquit. p. 244 sq. (epist. 24 de antiquissimo anno 
solari quo Graeci Latinique usi sunt) et p. 338 sq. (ep. 
39 de dieteride Romana Eudoxi fastis exornata). 

56) Boeekhium vero in libro nuperrimo weber die 
vierjaehrigen Sonnenkreise der Alten p. 232 sq. de hae re 
haud probabiliter disputasse, iam ipsius tabulae (p. 393— 
411) docent. — de Gemini calendario vide ea quae infra 
dicam. 
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concepla opinio. denique haud raro concordant inter se 
Clodius et Ovidius, quem ex eodem fonte atque Columel- 
lam et eo diverso ab observatione Caesaris (cui prorsus se 
dedit Plinius XVIII 57) hausisse, conputatlione instituta 
docuit Idelerus, in dissertatione inserta actis academ. DBe- 
rol. 1822. 1823 p. 137 sq. ueber den astronomischen Theil 
der Fasti des Ovid. accurate autem omnia, quae Clodius 
Columella Varro Ovidius communia proferunt, consideranti 
et inter se conferenti apparebit, opinor, una eademque om- 
nes niti auctoritate, sed diversa ea a fastis lulianis, ita 
tamen, ut passim pro arbitrio vel iudicio adderent, omit- 
terent, mutarent. communis vero ista auctomtas quae potest 
esse nisi calendarium vetus rusticum, quod etiam ab homi- 
nibus litteratis ad doctas disquisitiones velut a Varrone in 
octavo antiquitatum rerum divinarum libro de feriis??) ad- 
hibitum esse constat? accedit postremo, quod saepe cum 
Clodio congruunt Eudoxus et Euctemon (i. e. Meton), siqui- 
dem sat recte eorum notationes a Pseudo-Gemino servatas 
contuli (de qua re ipse nunc valde dubito), Eudoxi et Me- 
tonis fastis fundatum est calendarium quod dixi rusticum; 
contra id quod gravissimum est inter notationes Clodi et 
Iuli Caesaris (a Pliniol.s. exhibitas eas) fere nunquam con- 
venit. 

Quorum omnium argumentorum coniuncta vi id certe 
effegjum iri spero, ne prorsus absona videatur ea, quam 
supra tuli de Clodi calendario, sententia. confidentius tamen 
de ea re ut loqui liceret, opus esset disputatione enuclea- 
tiore atque paullo altius repetenda, quam nunc dilfero, non 
solum quod video iam iustum modum excessuram esse 
hanc praefationem, sed magis etiam quod obstricta est tota 
quaestio multis difficultatibus et scrupulis, quos tolli posse 


57) cf. Mommsen chronol, Roman. p. 69. apud Plinium 
XVIII 284 et 286 quod trium dierum spatium inter Robi- 
galia (25. April.) et Floralia (28. April.) interpositum est, 
vereor ne id debeatur per Plini quandam confusionem 
Caesaris fastorum correctioni, ex qua inter 25. et 28, 
Aprilem priscorum fastorum unus dies interiectus est 
(26. Aprilis fastorum Iulianorum). 


! 
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omnes olim credidi, nunc adscitis secundis curis negare 
coepi?5). 

Distributio denique quam in fine libri Lydus addit singu- 
larum terrae regionum inter singula zodiaci signa, quibus 
obnoxia sint, ea tota exscripta est ex Ptolemaei tetrabiblo 
(vid. adnotat. critic.). 

Postremo in indice auctorum a Lydo conmemoratorum 
conficiendo praesto mihi fuit índex totius Lydi accuratis- 
sime ab Alfredo Gulschmid elaboratus, quem scriptor libe- 
raliter mihi utendum concessit. 


58) ceterum tacere nolo, quamquam intellego id mali 
ominis esse, Salmasium Plinian. exerc. p. 748 hoc calen- 
darium aureolum libellum vocasse, tumultuariam contra 
quandam miscellam variis ex parapegmatis sine ordine ac 
iudicio confectam atque ad Salmasi genium factam Peta- 
vium aucíar. op. de doctr. temp. p. 267. 
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Liber Lydianus quo paullo commendabilior prodeat, 
addidi calendaria Graeca quae extant omnia, anonymi 
in fine Geminiani libri adnexum, Ptolemaei, Aeti Amideni, 
Quinctiliorum; denique ex Lydi libro de mensibus et Eu- 
doxi qui fertur papyro Parisino excerpsi ea quae ad calen- 
daria spectant. 

Calendarium, quod nunc in ultimo capite (XVI) 
Gemini isagoges exhibetur, non a Gemino ipso summario 
suo astronomico additum esse sed ab homine sciolo aliunde 
depromptum et hic sine ratione adglutinatum Boeckhius 
nuper evicit quattuor argumentis nixus in libro cui inscri- 
psit: ueber die vierjaehrigen Sonnenkreise der Alten, vor- 
züglich den Eudoxischen. Berlin 1863. p. 22 sq. primum 
enim offendit in eo, quod calendarium istud adnectitur ne 
uno quidem verbo de naturae eius ratione addito. deinde 
Geminus ipse totam prognosticorum doctrinam longe abie- 
cit verbis hisce (cap. XIV p. 72 ed. Halma): τὰ περὶ τὰς 
éricnuacíac οὔτ᾽ ἐπιτυγχανόμενα ὁλοςχερῆ τὸν ἔπαι- 
νον ἔχει οὔτ᾽ ἀποτυγχανόμενα κατηγορίαν. ἄτεχνον 
γάρ τι μέρος écri τοῦτο τῆς ἀςτρολογίας καὶ οὐκ 
ἄξιον προφορᾶς. porro Geminus per totum librum 
(cf. Boeckh. p. 10 sq.) sequitur Hipparchi placita, cum in 
alis rebus tum in constituendis spatiis trimestribus, quae 
in capite primo ita exponit, ut primum inde ab ariete us- 
que ad cancrum 94!/, dies efficeret, secundum a cancto ad 
libram 92!/,, tertium a libra ad capricornum 88!/,, quar- 
tum a capricorno ad arietem 901/, ; nullo autem modo con- 
venit inter hos numeros et eos, quos in parapegmate ob- 
servatos esse videmus (polius Callippeos eos, ut statim 
exponam): 
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cancri 31 dies librae 30 dies 
leonis 31 — » 92 dies | scorpionis 30 — » 89 dies 
virginis | 30. — sagiltari 29 — 
capricorni 29 dies arielis 31 dies 
aquari 30 — $ 89 dies | tauri 32 — » 95 dies 
piscium 980 — geminorum 32 — 


denique in calendario saepe Euctemo et Callippus comme- 
morantur astronomi, nusquam Philippus, nusquam Hip- 
parchus, quorum alterum prorsus omissum esse a Gemino, 
qui eum una cum Euctemone et Callippo laudet cap. VII 
p. 47 Halm. !), veri videtur dissimile, alterum, cui totus se 
dediderit, credi omnino nequit (cf. Boeckh. p. 28 et 29). 
Calendarium ipsum miro errore Halma astronomus in 
editione Gemini p. 88 ad Eudoxum referre conatur. Theo- 
dorus vero Mommsen in chronol. Roman. p. 57 not. 78 
edit. alt. Hipparchi id esse dicit fretus Idelero, qui (astro- 
nom. Beobacht. d. Alten p. 207 et in enchiridio chronolog 
vol. I p. 358) contendit, in eo Hipparchicam doctrinam 
inaequalitatis motus solis observatam esse. accurate contra 
nunc Boeckhius l| s. p. 24sq. enucleat, spatia trimestria 
quae in calendario Pseudo-Gemineo exhibentur Callippea 
esse (quae per papyrum Eudoxi colum. XXII et XXIII nunc 
sat cognita sunt). quae opinio egregie eo stabilitur, quod 
revera in hoc calendario a Callippo solstitia et aequinoctia 
primis signorum zodiaci diebus adscribuntur, primo cancri 
solstitium aestivum (ἐν τῇ a ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. τροπαὶ 
θεριναΐ), primo librae aequinoctium autumnale (ἐν τῇ 
πρώτῃ ἡμέρᾳ Καλλίππῳ .. ἰεημερία μετοπωρινή), 
primo capricorni brumale solstitium (ἐν τῇ ἃ ἡμέρᾳ... 
Καλλίππῳ τροπαὶ χειμεριναΐί), primo arietis aequinoctium 
vernum (ἐν τῇ πρώτῃ Καλλίππῳ .. ἰεημερία ἐαρινή). 
consideranti igitur neque Hipparchum in hoc calendario 
neque ullum Hipparcho posteriorem astronomum laudari 


1) ἀςτρόλογοι ἑτέραν περίοδον εὐυνεςτήςαντο τὴν τῆς 
ἐννεακαιδεκαετηρίδος οἱ περὶ Εὐκτήμονα καὶ Φίλιππον καὶ 
Κάλλιππον. 
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persuadebit Boeckhius p. 25 sq., esse id conpositum ante 
Hipparchum (i. e. ante alteram partem secundi a. Chr. sae- 
culi), neque tamen prius fine saeculi terti propter aetatem 
Dosithei aliquotiens commemorati (de qua infra). 

Argumenta rationis, ex qua huic calendario adaptaverim 
dies civiles qui nunc sunt (in adnotatione a me subiectos), 
si quis quaerit, ei respondebit Boeckhius l. s. p. 42—58. 
de codicibus dixi in ,sillybo** verso; Scaliger autem de 
emend. rat. temp. IV p. 248 sq. edit. 1629 idem παρά- 
πῆγμα hic illic non ex codicum auctoritate sed ex suo ar- 
bitrio mutatum exhibuit. 

Ptolemaei calendarium si cum duabus quae hac- 
tenus prodierunt editionibus Petavi et Halmae contuleris 
quasi novum, omnibus ex partibus emendatius et multo 
amplius ex mea recensione nunc editur, id quod non mea 
culpa evenit sed per mira quae huic libello acciderunt fata. 
primus hunc librum Graece edidit Petavius in uranologio 
p. 71 sq., qui in praefatione haec narrat: ,,Ptolemaei nobis 
copiam amicus quidam fecit, qui ex antiquo codice eum 
descripsit, eundemque post invenimus in Regia bibliotheca 
et a N. Rigaltio utendum aecepimus, ex quo etiam non 
pauca castigavimus.'* valde manca autem haec princeps erat 
editio; nam non solum permultae apparitiones et signifi- 
cationes omissae crant, sed etiam tota praefatio deerat. 
quae omnia supplevit I. A. Fabricius bibl. Gr. vol. III p. 
420 sq. prim. edit. ex codice Saviliano Oxoniensi, cuius apo- 
graphum ab I. Fr. Wincklero Oxoniae confectum nanctus 
erat, ex quo eliam reliquam scripturae discrepantiam eno- 
tavit. ex plane simili codice, qui a Vincentio Pinelli editori 
missus est, itaque probabiliter nunc in bibliotheca Ambro- 
siana latet, fluxisse primo obtutu apparet interpretationem 
latinam, quae iam 38 annis ante editionem principem Grae- 
cam Vrbini prodiit 1592 per Federicum Bonaventuram Vr- 
binatem ita inscripta: Claudii Ptolemaei inerrantium stel- 
larum apparitiones ac significalionum collectio. libellus 
mire elegans atque ad aeris praevidendas mutationes om- 
nino necessarius, antehac nunquam impressus. a Federico 
Bonaventura Vrbinate latinitate donatus scholüsque non- 
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nullis illustratus. item libelli duo, alter ex: Columella, alter 
ex Plinio excerpti de inerrantium stellarum significationi- 
bus?). ex Petavio et Fabricio atque in appendice ex Bona- 
ventura omnes congessit stellarum apparitiones et secun- 
dum conputum astronomicum recensuit Idelerus ueber den 
Kalender des Ptolemaeus in act. acad. Berol. 1816. 1817 
p. 163 sq. perutili opera, qua egregie de Ptolemaeo meri- 
tus est. contra plane nihil, immo nihilo etiam minus nupe- 
rus editor Gallus Halma (in libro Κλαυδίου Πτολεμαίου, 
Θέωνος x. T. À. κανὼν βαςειλειῶν καὶ φάςεις ἀπλανῶν 
καὶ Γεμίνου εἰεκαγωγὴ eic τὰ φαινόμενα, table chrono- 
logique des régnes etc. Paris 1819 p. 13sq.) assecutus est.?) 
Petavi enim contextum cum Ideleri tabula sine ratione et 
contra rationem confudit, Fabrici collationem temerarie 
prorsus neglexit, Bonaventuram ignoravit; praefationem 
libri ex Fabrici editione repetitam ^) multis mendis typo- 
graphieis deformavit (inter quae vel omissiones conplurium 
versuum sibi indulsit); codicis Parisini Regi n. 2390, quem 
accurate se excussisse praefat. p. 12 et discours prélimin. 
$. L. chronolog. et partic. s. celle de Plolemée p. XI?) 
jactavit, unam attulit scripturam (p. 54 notes). ceteras 
autem paucas, quas diligenter in adnotatione critica appo- 
sui, scripturas a contextu Petaviano etIdeleriano discrepan- 
tes non codici sed ipsius et typographi Parisini neglegen- 


2) qui liber cum duobus alteris efficit Bonaventurae 
anemologiae partem priorem. ceterum huius libri perrari 
exemplari eo quod asservatur in bibliotheca Gottingensi 
per praefectorum liberalitatem uti mihi licuit. 

3) taceo autem ridiculam rationem, qua accentus et 
Spiritus prorsus pro arbitrio tanquam ornamenti instar 
distribuerit, quamvis eos prorsus omittere prudentius et 
profecto modestius fuisset. 

4) οἵ, discours etc. p. XII: un préambule, qu'on me lit 
pas dans le ms. 2930 dw Hoi, mais qui est imprimé dans le 
3* volume de la bibliothéque grecque de Fabricius. 

5) ibi narrat codicem Regium 2393 saeculo XIIII con- 
scriptum esse et addit: l'écriture du texte est en caracteres 
courants mais liés entr' eux par des crochets et surchargés 
d'accenis, qui la rendent trés peu lisible. 
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tiae tribuendas esse, earum naturam consideranti apparebit). 
itaque ingens silva et bonarum lectionum (praecipue in 
exhibendis horis regionum) et supplementorum (in signifi- 
calionibus) nunc primum in suum quaeque locum recepta 
est, quamquam ne nunc quidem perfectus est liber. nam- 
que eL 35 apparitiones etiamnunc deesse docet Idelerus 
p. 211 et secundum tantum huius scripti librum servatum 
esse ex praefatione et Suida s. v. Πτολεμαῖος arguo. in 
praefatione enim Ptolemaeus ita loquitur: ὁπόςαι μὲν 
οὖν ευνίετανται Trepi τὰς φάςεις τῶν ἀπλανῶν δια- 
φοραὶ καὶ περὶ τίνας αἰτίας, ἔτι δὲ κτλ. διὰ μακροτέ- 
ρουἐντῇ κατ᾽ ἰδίαν ευὐντάξειτῆςδε τῆς πραγ- 
ματείας ἐφωδεύςαμεν. ait igitur omnia ista in sin- 
gulari huius scripti libro a se iam esse exposita; atque inci- 
pere non prorsus novum scriptum sed partem solum maioris 
scripti ipsa particula οὖν in exordio posita docet. quocum 
hene congruit Suidas l. s. περὶ φάςεων xoi ἐπιςημαςιῶν 
ἀςετέρων ἀπλανῶν βιβλία β΄. apparet ergo primum librum 
huius scripti, in quo Ptolemaeus ex artis legibus rationem 
apparitionum stellarum demonstraverit, deperditum esse. 
iam vero hoe calendarium non legitimum sed fraudem ne- 
bulonis cuiusdam esse, Pontedera antiquitatum Latinarum 
Graecarumque enarrationes atque emendationes praecipue 
ad veteris anni rationem  attinentes (Patav. 1740) in 
epist. 48, de Ptolemaei libro falso hoc nomine prodito, qui 
inscribitur à cic (sic! ἀπλάνων (sic! ἐπιεημα - 
εἴων (sic!) p. 412 sq. amico persuadere studet causis tam 
perversis, lam praeposteris, tam deviis, ut non possit su- 
pra?) duas solum non ita absurdas profert offensiones et 


6) superfluum igitur duxi ubique enotare, si mea scri- 
ptura ab Halma differt; nam codicis auctoritatem eius 
editioni a me detractam esse confido, 

7) ut duo certe exempla afferam, p. 414: praeclare 
noster τῇ θ΄ τοῦ TTauvi Δημοκρίτῳ ὕδωρ ἐπὶ τῆν. 
timebat ne pluvia dum astris vacabat, sibi pallium madeface- 
ret; ideo in humum descendere iussit; tu vide adnotationem 
criticam. et p. 415: τῇ ιζ΄ τοῦ ᾿Αθὺρ χειμῶνος ἀρχὴ 
καὶ εημαίνει Εὐδόξῳ. .. quid vero illud ,,Eudoxo signi- 
ficat? si ab inferis excitaretur Eudoxus, diceret sibi non 
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easdem iam commemoravit Petavius not. in uranolog. p. 
415 cireumspecto iudicio ita locutus: ,,duo sunt quae falsi 
suspicionem movent. alterum quod aequinoctium autum- 
nale cum Ptolemaei observatione non convenit. nam Thoth 
Actiaci XXVIII i. e. Septembr. XXV adscribit aequinoctium. 
Ptolemaeus a. Chr. 139 observavit idem aequinoctium Se- 
ptembris XXVI, hora fere VII matutina, tardius uno die. 
congruit parapegma nostrum cum vero ingressu solis in 
libram anno primo Iuliano. sed huic opponi potest con- 
sensus utriusque in aequinoctio verno. nam Ptolemaeus a. 
Chr. CXL observavit aequinoctium Martii XXII hora I post 
meridiem, qui est Phamenoth Actiaci XXIII, quem in diem 
nostrum quoque parapegma contulit; in quo a Iuliano car- 
dine ambo discrepant. aestivum solstitium in nostro librario- 
rum fortasse neglegentia excidit, quod Ptolemaeus observavit 
anno eodem Chr. CXL Iunii XXV. hibernum porro solstitium 
Choeac XXVI sive Decembris XXII affigitur in parapegmate, 
quod a Iuliano solstitio distat. itaque prior ista ratio non 
satis idonea est ob quam a Ptolemaeo librum hunc abiudi- 
cemus.' addo in codice Saviliano et Bonaventurae inter- 
pretatione aestivum solstitium primo Epiphi notari i. e. 
XXV Iun., itaque eodem die, quo id observavit Ptolemaeus. 
plenus ergo est consensus excepto XXVIII Thoth; atque ei 
ipsi diei non perperam adscriptum est aequinoctium autum- 
nale, cum revera eo die acciderit anno 137/; p. Chr., quo 
Lempore Ptolemaei calendarium conpositum esse, haud in- 
probabiliter videtur statui posse. certe Bonaventura p. 65 
hoc parapegma post librum magnae constructionis confec- 
tum esse ex Almagest. VIII 6 fin. acute arguit; ibi enim dicit 
Ptolemaeus nunc operam molestam de episemasiis accura- 
ius agendi sibi seponendam esse. ,,alterum argumentum", 
pergit Petavius, ,,sumere ex eo possumus quod cum mensi- 
bus Aegyptiis, Augusteis et Acliacis sive fixis Iulianos haud 


aquilones non frigora, sed impudentiam vecordiam mendacium 
significare. quod mihi sine νεκρομαντίᾳ non significant 
lantum, sed aperie demonstrant. mihi quidem haec non 
significant sed aperte demonstrant Pontederae temerita- 
tem haud volgarem. 
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satis exacte comparet: quasi ambo idem initium ac finem 
eundem habeant." sed neque a Ptolemaeo ista conparatio 
mencium lulianorum profecta videtur et prorsus recte men- 
ses Iuliani cum Aegyptiacis conferuntur in codice Saviliano 
et in Bonaventurae interpretatione (in hac per totum annum). 
etiam scholion quod in fine operis additur genuinum et ab 
ipso Ptolemaeo scriptum esse, cuius ,, stylum ipsum et lo- 
quendi genus'' recte agnoscere sibi visus est Petavius p. 
416, enucleatius demonstravit Boeckhius 1. s. p. 229 sq.; 
quod uno verbo moneo, quia Idelerus l. s. p. 165 hac de 
re falsus est?); namque de re ipsa dubitari nunquam de- 
buit. ceterum ut certum iudicium de traditione quam vocant 
huius calendarii constet, antiquum duxi contextum talem 
fere exhibere, qualis ex codicibus inter se conlatis resu- 
scitari potest, et abstersis levioribus qui usu veniant libra- 
riorum erroribus nunc abstinui a violentioribus corre- 
ctionibus, quibus aliquotiens verbis Ptolemaei opus est; 
velut si numeri horarum non secundum ordinem sese ex- 
cipiunt (ὥρᾳ ty S", 15, τὸ S", ie, ic S^), semper vel in-- 
versi ordinis vel corruptelae suspitio oritur. quodsi in 
adnotatione critica interdum dixi καὶ vocabulum inter duo 
nomina propria positum omitti a codicibus, nullam ratio- 
nem habui interpretationis latinae, cuius auctoritatem hac 
in re nihili esse apparet. 

Paucis verbis iam defungar munere dicendi de astro- 
nomis quorum parapegmata ab anonymo apud 
Geminum et a Ptolemaeo laudantur. neque enim 
huius loci est, multis edisserere de notissimis eorum, de 


8) dicit l. s. ein Scholion am Ende des Kalenders, das 
ihm Petavius zuschreibt, ungeachtet ausdrücklich darüber stet, 
dass es nicht vom Verfasser des Hemerologiums ist. sed ob- 
servatio illa ,, quae sequuntur utiliter ab alio quam hemero- 
logii scriptore notata sunt" non ex codice sed a Petavio 
profecta est, qui p. 416 animadvertit ante ,,ab alio** inter- 
cidisse ,,Aaud'* particulam, corrigendo errorem non typo- 
thetae (ut videtur), sed sui ipsius. etiam Delambrius 
histoire de l'astronomie ancienne vol. I p. 213 hoc scholium 
ab alio additum esse credidit. 


LAVR. LYDVS d 


ων" 


L PROLEGOMENA 


Metone?), Callippo!9, Eudoxo!!), Hipparcho !1?), lulio 
Caesare 13). 

Democriti παράπηγμα in catalogo librorum philo 
sophi apud Laertium Diogenem VIIII 48 ponitur post librum 
cui inscribitur μέγας ἐνιαυτὸς ἢ ἀςτρονομίη, cui libro 
parapegma adnexum fuisse!) ut per se probabile est, ita 


9) cf. Ideler chronolog. I p. 313 sq., Redlich AMeton 
und sein Cyclus, Hamburg 1854, Aug. Mommsen in nov. 
mus. Rhen. XIII (1858) p. 428 sq. Meton und sein Cyclus 
nach den Zeugnissen, Aemil. Müller in eodem mus. XIIII 
(1859) p. 41 sq. der Cyclus Metons und seine Geltung zu 
Athen. 

10) cf. Ideler astron. Beobacht, p. 214 $q., chronol. I 
p. 344 sq., Krische theologumena p. 288 sq., Boeckh Son- 
nenkreise p. 146 sq., 399 sq. ceterum notum est in cyclum 
Metoneum et Callippium nuper accuratius inquisitum esse 
& Boeckhio zur Geschichte der Mondcyklen der Hellenen 1855 
et epigraphisch-chronolog. Studien 1857, ab Augusto Momm- 
sen Zeitraege zur griechischen Zeitrechnung in Iahni annal. 
philolog. supplement. I p. 201 sq., die alte Chronologie in 
philologo Gotting. XII p. 329 sq., in nov. mus. Rhen. XIII 
l. s. et p. 497 sq. Feformen und Neubildungen der Kalender 
bei den Alten, denique ab Aemilio Müller in diar. antiqu. 
XV (1857) num. 56 sq. et in nov, mus. Rhen. ]. s. 

11) quode post Idelerum über FKudoxus in actis aca- 
dem. Berolin. 1828 et 1830 et Letronnium sur les écrits et 
les travaux d'Eudoxe in journal des savants 1841 p. 742 sq. 
Boeckhius egregie disputavit Sonnenkreise p. 141 sq., p. 898 84. 
et p. 11 sq., quo loeo Brandesi opiniones in Iahni annal. 
vol. XIII (1847) p. 199 sq. prolatas de geographo Eu- 
doxo refellit; atque multis praeterea locis per totum librum 
de eius doctrina egit. cf, etiam Krische theologum. p. 289 sq., 
Mommsen chronol. Rom. p. 56 sq., Lepsius in act. acad. 
Berol. 1889 ueber einige Berührungspunkte der aegyptischen, 
griechischen und roemischen Chronologie, in tertia parte 
ueber die Epoche und die Schaltung des Eudowischen Ka- 
lenders p. 61 sq. 

12) οἵ, Ideler astronom. Beobacht. p. 219 sq., chronol, 
I p. 352 sq. 

13) cf, Ideler chronol. II p. 117 sq., Mommsen chro- 
nol. Rom. p. 74 $q., 216 sq., 309 sq., Boeckh Sonnenkreise 
p. 9340 sq. 

ii, nulam tamen video idoneam causam, cur cum 
E&almasio ad Solin. p. 524 ed. Vltrai. scripturam, quam 
omnes libri (etiam optimi ei quos ipse nuper exeussi Lau- 
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stabilitur eo, quod a scholiasta Apolloni Rhodi Il v. 1098 
p. 442, 27 Keil. laudantur Democriti ἐν τῷ περὶ ἀςτρο- 
vouíac animadversiones, quae non possunt esse petitae 
nisi ex calendario ipso!?). fragmenta eius calendari prae- 
Lerea a Gemino et Ptolemaeo servata sunt et habes ea sat 
neglegenter collecta a Mullachio Democriti fragm. p. 231— 
235. accedunt nunc paucae eae animadversiones, quae in 
papyro Eudoxi colum. XXII et XXIII leguntur (cf. Boeckh. 
Sonnenkreise p. 80, 91 sq., 197 sq.). 

Euctemonem 9) autem Metonis socium fuisse per con- 
plures testes constat, Ptolemaeum almag. III 2 p. 162 fTalma 
(τὴν ὑπὸ τῶν περὶ Méru vá τε καὶ Εὐκτήμονα τετηρή- 
μένην θερινὴν τροπήν). eundem in calendario p. 209 v. 21, 
Ammian. Marcellin. XXVI 1, Simplic. in Aristot. de caelo f. 121* 
in PAilological Mus. ll p. 617. idem laudatur ab Avieno de 
ora maritima v. 47 ,,popularis urbis Atticae (cf. v. 350), v. 337 
contra civis Amphipolitanus 17); quocum bene congruit quod 
Ptolemaeus l. s. Metonem et Euctemonem Athenis, in cycla- 
dibus, in Macedonia et Thracia observationes astronomicas 
instituisse dicit, neque Metonem scimus in eas terras pro- 
fectum esse (cf. Redlich l. s. p. 26). videntur autem in ca- 
lendario conficiendo Euctemonis partes primariae fuisse; 
ipsius enim persaepe in parapegmatis laudantur notationes, 
perraro Metonis. Eucternoneae reliquiae, quas debemus Ge- 
mino, Ptolemaeo, denique papyro Eudoxi col. XXII et XXIII 


rentiani et Burbonicus) tuentur, mutemus conflando duo- 
rum librorum titulos hoc modo: μέγας ἐνιαυτὸς ἢ ácrpovo- 
uic παράπηγμα, quod ipsum et contra Graecitatem et 
contra rationem pugnet. 

15) legitur ibi: κατὰ τὴν ἐπιτολὴν τοῦ ἀρκτούρου 
cpoópol καταχέονται ὄμβροι, ὥς φηςι Δημόκριτος ἐν τῷ 
περὶ ἀςτρονομίας, quem locum Mullachium inter fragmenta 
astronomica referre noluisse miror praesertim cum p. 145 
eum laudaverit. 

16) inter eos qui siderum ortus et occasus tempestatum- 
que significatus observarunt laudatur a Vitruvio VIIII 4, in- 
ter enneakaidekaéteridos inventores a Gemino isag. c. VII. 

17) quamobeausam Osannus in αἶαν, antiquit, 1841 
p. 640 suspicatur eum participem fuisse coloniae, quae 
olymp. 86, 1 ab Atheniensibus Amphipolin deducta est. 
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aliqua ex parte collectae sunt apud Boeckhium l. s. p. 405 sq. 
(cf. praeterea p. 80 sq., p. 95 sq., p. XIII). 

Philippum vero a Vitruvio (VIIII 4), a Plinio (XVIII 
312 et in indice auctorum eiusdem libri), a Gemino (isagog. 
cap. XII p. 47 Halma), ab Hipparcho (in Arat. phaenom. 1 5 
p. 101 Petav.), ab Ioanne Lydo (de mensibus IIlI 13 et 43), 
persaepe denique in Ptolemaei calendario tamquam aucto- 
rem parapegmatis laudatum eundem esse atque Opuntium 
illum clarissimum  mathematicum Platonisque discipulum 
nuper certa statuit coniectura Boeckhius Sonnenkreise p. 
35 sq. convenit enim inter illos et de genere studiorum in 
litteris positorum et de aetate, cum astronomum ante Cal- 
lippum vixisse probabile sit, et de patria; namque Ptole- 
maeus de apparent. p. 259 v. 19 Philippum ἐν Πελοπον- 
vricu xoi Λοκρίδι xoi Φωκίδι siderum ortus et occasus 
observasse dicit. 

Conon deinde mathematicus Samius genere 9), Archi- 
medi fuit amicus, ad quem ille assoleret mittere scripta sua 
mathematica. quod testatur ipse Archimedes de quadrat. 
parabol. p. 17 ed. Torell. his verbis: ἀκούςας Κόνωνα 
μὲν τετελευτηκέναι, ὃς ἦν ἔτι λοιπὸς fjuiv ἐν φίλοις 
et: τοῦ μὲν τετελευτηκότος εἵνεκεν ἐλυπήθημεν ὡς 
καὶ φίλου τοῦ ἀνδρὸς γενομένου καὶ ἐν τοῖς μαθήμαει 
θαυμαετοῦ τινος; atque addit, se mittere nunc hoc scri- 
ptum mathematicum ad Dositheum, ὡς Κόνωνι γράφειν 
εἰωθότες ἦμεν 13). unde eum praeceptorem quoque Archi- 


18) Apollonius conic. sect. lib. IIII init. Κόνων ὁ Cá- 
μιος ἐξέθηκε κτλ. schol. Bernens. in Vergil. bucol. III 40 
(I p. 16 ed. Müller. Rudolphop. 1847). Conon Samius ge- 
nere mathematicus stellarum peritissimus velut quidam, .le- 
mzandrinus. Probus in Vergil. bucol. III 40 (p. 8, 15 ed. 
Keil). Conon Samius mathematicus, Aegyptius natione. cum 
temporum conputo instituto appareat, Cononem Samium 
mathematicum Aristarchi Sami mathematici ae- 
qualem fuisse iuniorem, iam enascitur suspitio, Cononem 
Aristarchi disciplina usum esse. 

19) cf. Archimed. de sphaer. et cylindr. II p. 131 To- 
rell. prooem. τῶν προβλημάτων τὰς ἀποδείξεις, ὧν αὐτὸς 
τὰς προτάςεις ἀπέςτειλα Κόνωνι, id. de helicib. p. 217 
τῶν ποτὶ Κόνωνα ἀποςταλέντων θεωρημάτων. 
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medis fuisse, non recte effecit Probus l. s. instituit autem 
Conon observationes astronomicas inSicilia et Italia (Ptolem. 
de appar. p. 259 v. 22) 20), eiusque multae episemasiae exhi- 
bentur in Ptolemaei parapegmate. postea Alexandriae vixit, 
atque ibi procul dubio defectiones solis servatas ab Aegy- 
plis collegit (Senec. l. s.). videtur etiam a rege Ptolemaeo 
tertio Euergete I in aulicorum numerum?!) receptus esse; 
certe hominem aulae ingenio admodum accomodatum eum 
fuisse, docetur historia notissima quae de crine Berenices 
narratur. Berenices enim crines cum in templo Veneris 
Zephyritidis post felicem Ptolemaei victoris ex Asia reditum 
(c. a. 243 a. Chr.) ex voto dedicati essent sed postero die 
disparuissent, Conon cupiens inire gratiam regis dixit cri- 
nem inter sidera videri conlocatum et quasdam vacuas a 
figura septem stellas ostendit, quas esse crinem fingeret ??). 
quae valde placuerunt Alexandrinis hominibus aulicis ita ut 
vel Callimachus de ea re amplum et magnificum conpone- 
ret carmen, cuius duo qui ad Cononem spectant versus ser- 
vati sunt in scholiis Arati v. 146 hice: 


Tj ue??) Κόνων ἔβλεψεν ἐν rjépi?*) τὸν Βερενίκης 
βόετρυχον ὃν κείνη πᾶςιν ἔθηκε θεοῖς 325). 


20) nihil igitur obstat, quominus cum Boeckhio 1. s. 
p. 30 hune eundem putemus esse atque Cononem, quode 
loquitur Servius in Aen. VII 738: Conon in eo libro quem 
de líalia scripsit quosdam Pelasgos aliosque ex Peloponneso 
convenas ad eum locum Italiae venisse dicit, cui nullum antea 
nomen fueril et fluvio (flumini libri) quem incoluerunt Sarno 
nomen inposuisse ex appellatione patrii fluminis et se Sarrha- 
stes appellasse: hi inter multa oppida Nuceriam condiderunt. 

21) cf, Probus l. s. Conon .. Ptolemaeo adsiduus. schol. 
Bernens. l. s. Conon ,. qui cum Ptolemaeo fuit. 

22) sic hane narratiuneulam exhibet Hyginus poet. 
astron. II 24, breviter eam tangit Hesych. v. Βερενίκης 
πλόκαμος, explicatius tradit Nonnus abbas in enarrat. fa- 
bul. in Gregor. Nazianz. stelieut, II n. 2 (in Westermanni 
mythogr. p. 363, 26). cf. etiam Achilles Tatius isag. in 
Arat. p. 134 C. D. τοῦτον τὸν πλόκαμον οὐκ oibev "Apa- 
TOC, παρετήρηςε δὲ Κόνων ὁ μαθηματικός. 

23 με, quod coniecit Valckenarius Callimach. eleg. 
fragm. p. 81, legitur in ipso codice Matritensi (ap. Iriart. 


LIV PROLEGOMENA 


quos ita interpretatur Catullus LXVI v. 7 sq.: 


idem me ille Conon caelesti numine ?9) vidit 
e Beroniceo vertice caesariem 

fulgentem clare, quam cunctis illa deorum 27) 
levia protendens brachia pollicitast 25). 


atque poetis Augusteae aetatis per Callimachum, quem mi- 
rum quantum in delitiis haberent, Conon ita innotuit, ut 
eum hominem non paucis astronomis et mathematicis Grae- 
cis inferiorem quasi exemplar astronomiae et astrologiae 
Graecae proponerent, velut Vergilius eclog. III 40 et Pro- 
pertius V 1, 78. erat ceteroquin diligens et ipse inquisitor 
(Seneca quaest. natur. VII 3, 3) neque volgaribus laudibus 
saepe ?9?) eius acumen extollit Archimedes. scriptorum 


eatal. bibl. Matrit. p. 500); ἣ δὲ inpressum est in schol. 
Theonis in Arat. v. 146 ed. Morel. Paris 1559, ἢ bé in 
ceteris. Muretus in Catulli comment. p. 101 coniecit: ἠδὲ 
Κόνων μ᾽ ἔβλεψεν. 

24) ἐν αἰθέρι coni, Meineke in Callimachi hymn. p. 195; 
ef. tamen Ὁ, Schneider in philolog. VI (1851) p. 522. 

28) eodices hune versum in hexametri formam redi- 
gunt: Bócrpuxov, ὅν τ᾽ ἄρα κείνη πᾶςιν ἔθηκε 0eoiciv; quae 
eorrupta esse iam caesura perversa evincitur. pentame- 
trum, qui flagitetur, effecit Muretus l. s. 

26) caelesti in lumine coni. Isaacus Vossius cf. Haupt 
quaest, Catull. p. 80. 

21) cunctis illa deorum corr. Haupt l. s. p. 81 collat. v. 
33 sq. pro multis illa dearum. 

28) atque Catullum iterum imitatus est anonymus poeta 
epigrammatis n. 1565 in antholog. Latin. v. 8 sq. 

E Beronicaeo detonsum vertice crinem 

rettulit esuriens Graecus in astra Conon. 
iam igitur mathematicus clarus in ,,Graeculum esurien- 
tem'* (Iuvenal. III 78) transformatus est. 

29) Archimedes de helicibus prooem. p. 217 Teorell. 
Κόνων μὲν οὐχ ἱκανὸν λαβὼν ἐς τὰν uócteuciv αὐτῶν 
(problematum Archimedis) χρόνων μετάλλαξεν τὸν βίον 
καὶ ἄδηλα ἐποίηςεν᾽ καὶ ταῦτα πάντα εὑρὼν καὶ ἄλλα 
πολλὰ ἐξευρὼν καὶ ἐπὶ τὸ πλεῖον προάγαγε γεωμετρίαν. 
émicráue0a γὰρ ὑπάρξουςαν αὐτῷ cÓveciv οὐ τὰν τυχοῦ- 
cav περὶ τὸ μάθημα καὶ φιλοπονίαν ὑπερβάλλουςαν. idem 
de sphaer. et cylind. lib. I prooem. p. θά. ὥφειλε μὲν οὖν 
Κόνωνος Züvroc ἐκδίδοςθαι ταῦτα. τῆνον γὰρ ὑπολαμβά- 


IN CALENDARIA GRAECA LV 


eius unum conmemoratur imathemalicum de conorum se- 
ctionibus conpositum ??), alterum de astrologia septem li- 
bros conplexum?!). mortuum denique Cononem esse haud 
ita multo post annum 243 (quo anno Berenices crinem in 
astera retulit) inde concludas quod Archimedes, qui ipse 
obiit anno 212 a. Ch., de helicib. p. 217 sq. ait: μετὰ τὰν 
Κόνωνος τελευτὰν πολλῶν ἐτῶν ἐπιγεγενημένων. 
Cononis amicus fuit Dositheus??), cuius maxime 
octaeteris Eudoxi inscribitur (Censorin. c. 18 p. 53, 5 Iahn.). 
atque Leste Ptolemaeo p. 259 v. 19 in insula Co ??) instituit 
astronomicas et meteorologicas observationes, ex quibus 
praeter multas a Pseudo-Gemino et Ptolemaeo traditas duas 
referunt Plinius XVIII 312 et Lydus de mensib. IIlI 88. ce- 
terum ita fama inclaruit, ut Archimedes dignum eum ha- 
beret ad quem post Cononis mortem mitteret scripta sua 
mathematica, librum unum de quadratura paraboles 33) duos 
de sphaero et cylindro, unum de helicibus, unum denique 
de conoidibus et sphaeroidibus?*). aetas igitur quo florue- 
rit Dositheus hac ratione, quae inter eum Cononemque et 
Archimedem intercesserit, aliqua ex parte certis terminis 
circumscripta est. idem vero astronomus num fuerit atque 


vouév που μάλιςτα δύναςθαι κατανοῆςαι ταῦτα καὶ τὴν 
ἁρμόζουςαν ὑπὲρ αὐτῶν ἀπόφανειν ποιήςαςθαι. 

30) Apollonius Pergaeus conic. sect. lib. IIII prooem. 
Κόνων ὁ Cájuoc ἐξέθηκε (de eonicis sectionibus) πρὸς Opa- 
cóbotov οὐκ ὀρθῶς ἐν ταῖς ἀποδείξεειν dvacrpageic. 

31) Probus l. s. /ibros de astrologia V11 reliquit. cete- 
rum Cononem a Pappo IIII 19 laudari dixit Fabricius bibl. 
Gr. vol. IIII p. 25 nescio quo errore, 

82) cf. Archimedes de quadrat. parab. p. 17. ἀκού- 
cac .. τένη Κόνωνος γνώριμον γεγενῆςθαι. 

33) ita enim ex interpretatione Bonaventurae legen- 
dum est pro ἐν KoAuveíq, quod mirum in modum torsit 
Brandesium in Iahni annal. suppl. XIII p. 204, Osannum 
aneed. Roman, p. 320, Boeckhium JSonnenkreise p. 31 sq. 

34) cf. Archimedes l. s. ἀκούςας, Κόνωνα μὲν τελευ- 
τηκέναι, τένη δὲ Κόνωνος γνιύριμον- εγενῆςθαι καὶ γεω- 
μετρίας οἰκεῖον εἶμεν... ἐπροχειριξείμεθα ἀποςτεῖλαι τοὶ 
γράψαντες. 

395) cf. Archimedes p. 63, 131, 217, 257 in prooemiis 
horum librorum. 
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Dositheus Pelusiotes?9), qui in libro πρὸς Διόδωρον de 
Arati vita quaedam narravit?"), ego non audeo diiudicare. 
Restat Metrodorus qui pariter atque Conon in Ita- 
lia et Sicilia observasse dicitur a Ptolemaeo p. 259 v. 23. 
eius parapegmatis notitia debetur et Ptolemaeo et Lydo de 
mensib. lIlI c. 43, c. 79, c. 89, de ostent. c. 71. praeterea 
idem Lydus de mensib. IIlI c. 36 haec narrat: ταύτην (idus 
Martias) τὴν ἡμέραν ὁ Μητρόδωρος κακὴν rrapabíbusci. 
unde efficitur Metrodorum non solum astronomiae verum 
etiam dierum fastorum et nefastorum in calendario rationem 
habuisse atque eum post Caesarem vixisse. namque.post Cae- 
saris necem placuit eum diem ἀποφράδα esse ne unquam 
idibus Martiis senatus ageretur ?9) ^ atque hac ratiocina- 
tione nixus lubenter credo astronomum non alium esse at- 
que Metrodorum philosophum a Servio in Vergil. georgic. 
I 280 39) astronomicarum animadversionum auctorem lauda- 
tum. neque absonum videtur eundem in partes vocari a Probo 


86) vita Arati p. 58, 24 ed. Westermann. Aocí0coc ὁ 
ἸΤηλουειακὸς ἐν τῷ πρὸς Διόδωρον ἐλθεῖν qncav αὐτὸν 
(Aratum) καὶ πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν (ελεύκου καὶ διατρῖψαι 
παρ᾽ αὐτῷ χρόνον ἱκανόν. ceterum ἸΤηλουςιακὸς vel TTn- 
λούειος coni, Boeckhius l. s. p. 30, codices exhibent πο- 
λιτικὸς, pelusinus interpret. latin. ap. Suringarem de my- 
thogr. astron. p. 9, ποντικὸς coni. Hecker in philolog. V 
p. 421 et C. Müller frgm. hist. Gr. IIII p. 400, TInAov- 
cuóTnc Osann 1. s. 


37) id quod affirmaverunt Osannus l. s. et Boeckhius 
l. s. p. 28. 


38) videtur id placitum ex eis decretis triumvirorum 
fuisse, quae Augustus Octavianus a. u. 726 antiquavit (cf. 
Merkel proleg. Ovid. fast. p. VII); qua tamen re ad ae- 
tatem Metrodori arctioribus finibus determinandam uti non 
conor. 


39) Servius l. s. adeo ut sequentem rationem zonarum 
AMetrodorus philosophus vix quinque eapresserit libris inser- 
tis tam astronomiae quam geometriae partibus, sine cuius li- 
neis haud facile deprehenditur ratio. idem etiam Metrodorus 
asserit, frustra culpari a plerisque Vergilium quasi ignarum 
astrologiae, cum eum constet operis lege conpulsum ut quae- 
dam excerperet quae obscura videntur ideo, quia a naturali 
ordine sunt remota. 
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in Vergil. georg. 1] 224 p. 50, 22 ed. Keil. et in schol. Ve- 
ronens. in Vergil. Aen. Il 299 p. 87, 1719). misere vero cum 
hoc Metrodoro confuderunt Lampsacenum clarissimum Epi- 
cureum Roether adn. in Lyd. p. 179, Teuber de Servii vita 
el comment. I p. 50 alii; Lampsacenus enim procul dubio 
laudatur a Philargyrio in Vergil. georg. II 336. 

Ceterum de ratione et institutione Graecorum 
parapegmatum in universum disserentem adi Idelerun: 
chronol. I p. 309 sq. 325 sq. 346 sq. 353 sq. 41). unum est, 
quod hic breviter tangam, iam primos qui talia calendaria 
conderent non solum addidisse prognostica tempestatis 
(émicquactac), quod praedictionis genus sat certum vete- 
ribus visum est ??), sed etiam animadversiones quasdam, 
quae ad civiles usus spectarent. id quod. luculento testi- 
monio de Metone affirmat schol. Arati v. 752: οἱ περὶ (sic 
corr. pro μετὰ Ideler l. s. p. 316 not. 4) Méruva ἀςτρο- 
νόμοι καὶ πίνακας ἐν ταῖς πόλεειν ἔθηκαν περὶ τῶν 
τοῦ ἡλίου περιφορῶν ἐννεακαιδεκαετηρίδων,. ὅτι καθ᾽ 
ἕκαςτον ἐνιαυτὸν τοιόςδε ἔςται χειμὼν καὶ τοιόνδε 
ἔαρ καὶ τοιόνδε θέρος καὶ τοιόνδε φθινόπωρον καὶ 
τοιοίδε ἄνεμοι καὶ πολλὰ πρὸς βιωφελεῖς χρεί- 
ας τοῖς ἀνθρώποις. quas βιωφελεῖς χρεΐας cum 


40) Probus l. s. eiusdem est Campaniae flumen Clanius 
iuxta Acerras, et (et coni. Keil pro momine sed) gigantis 
nomine Clanius dictus est, qui non (non add, Keil) ab eo di- 
citur, ut Metrodorus ait. Schol. Veron. 1. 5. cum Me[tro[- 
dorus referat Anchisae aedes in lo[co abscondito] Troianae 
urbis fuisse. 

41) nuperrime Edwardus Greswell origines kalendaríiae 
Hellenicae. Oxon, 1862 sex (!) volíminibus hane doctrinam 
pertractavit; mihi librum sat amplum neque videre ne- 
que usurpare licuit. 

42) cf. Diodor. Sicul. XII 36. δοκεῖ δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος 
(Meton) ἐν τῇ προρρήςει xai προγραφῇ ταύτῃ θαυμαςτῶς 
ἐπιτετευχέναι. τὰ γὰρ ἄςτρα τὴν τε κίνηςιν καὶ τὰς ἐπι- 
cnpacíac ποιεῖται ευμφώνως τῇ γραφῇ. pariter Columella 
I praef. Metonis providentiam in motibus astrorum ven- 
torumque laudat. neque infitias eundum est, nulla in terra 
tam strieto ordine teneri vices easdem non modo vento- 
rum sed etiam tempestatum ventis ibi semper effectarum. 
cf. Ross griech. Inselr. II p. 27 n, 6. 

ἃ ἘΣ 


LVIII PROLEGOMENA 


res navales tum rusticas fuisse et sponle patet οἱ pauca 
quae praecipue in Pseudo-Gemineo calendario adsunt vesti- 
gia docent, neque abhorret usus calendariorum Romanorum 
rusticorum in lapidibus incisorum, quae nunc omnia col- 
lecta habes a Theodoro Mommsen in primo volumine in- 
scriptionum Latinarum. hos igitur agricolarum usui ada- 
ptatos ,,Eudoxi et Melonis antiquorumque fastus astrologo- 
rum*' etiam ab Italis rusticis adhibitos esse profecto non 
est cur mireris. 

Ceterum si quem delectat hariolationes interdum non 
sine ingenio, semper sine arte et ratione iactas legere, Pon- 
tedera antiqu. p. 182 sq. et p. 249 sq. Aeti et Quincti- 
liorum calendaria, quae in fine libri adnexui, ad Chaldaeo- 
rum observationes astronomicas referre studuit. Aetium 
autem vides memorem fuisse praecepti sani, quod dedit dux 
atque princeps artis medicinae Hippocrates in libello vere 
aureo de aere, aquis, locis cap. Il vol. I p. 243 ed, Erme- 
rins. €i δοκέοι ric ταῦτα μετεωρολόγα εἶναι εἰ μετα- 
«ταίῃ τῆς γνώμης, μάθοι ἄν, ὅτι οὐκ ἐλάχιετον μέρος 
ξυμβάλλεται ἀςτρονομίη eic ἰητρικὴν ἀλλὰ πάνυ πλεῖ- 
ςτον ἅμα γὰρ τῇει ὥρῃςι καὶ αἱ κοιλίαι καὶ αἱ vócot 
μεταβάλλουει τοῖςι ἀνθρώποιει. 

Eudoxi denique papyrus, ex quo nonnulla quae ad 
rem faciant ultimo loco excerpsi, adservatur Parisiis in 
museo du Louvre. iam anno 1839 Letronnius 9), qui iden- 
tidem notationes quasdam ex eo petiit, in eo se esse, ut 
papyrum ederet affirmavit. dein postquam Letronnius morte 
praematura abreptus est, provincia edendi omnes papy- 
ros Parisinos Brunetio de Presle demandata est, qui a. 
1858 hunc papyrum exprimendum curavit in parte se- 
cunda voluminis XVIII libri utilissimi notices et extraits de 
la bibliothéque du Roi etc. sed hucusque nondum absolu- 
tum est illud volumen, certe non prodiit. mihi per Theo- 
dorum Mommsen licuit, illo exemplari uti, quod ipsi Bru- 


43) in dissertatione sur l'origine du zodiaque Grec et 
s. plus. points de l'astronomie Grecque etc., quae inserta 
est eius anni diariis journal des savants., 


IN CALENDARIA GRAECA LIX 


netius ante aliquot annos misit. et Eudoxi quidem artem 
hic exhiberi dicit acrostichon duodecim versuum, qui me- 
dio in folio verso papyri leguntur, horum: 


Ἔν τῶδε δείξω πᾶςειν ἐκμαθεῖν ςοφὴν 

Ὑμῖν πόλου εὐνταξιν ἐν βραχεῖ λόγῳ 

Δοὺς τῆςδε τέχνης εἰδέναι ςαφῆ πέρι. 

Οὐδεὶς γάρ écriv ἐνδεὴς γνώμης, ὅτῳ 
ὅ Ξένον φανεῖται, τῷδ᾽ ἐὰν ξυνῇ καλῶς. 

Ὅ μὲν ςτίχος μεῖς écri, γράμμα δ᾽ ἡμέρα. 

Ὑμῖν ἀριθμὸν δ᾽ ἴςον ἔχει τὰ γράμματα 

Ταῖς ἡμέραιειν. ἃς ἄγει μέγας χρόνος, 

Ἐξνιαύειον Bporoici περίοδον τ᾽ ἔχει 

10 Χρόνος διοικῶν ἀςτέρων γνωρίεματα. 

Νικᾷ δὲ τούτων ἕτερον οὐθεὶς, ἀλλ᾽ ἀεὶ 
Ἥκει τὰ πάντ᾽ ἐς ταὔτ᾽ ὁπόταν ἔλθῃ χρόνος 1. 

horum enim versibus litteris initialibus titulum ,, Εὐδόξου 
TéXvr]** effici, iam Letronnius (notices etc. p. 28) perspe- 
xit. Eudoxi tamen non esse hanc dissertationem vel inde 
arguitur, quod Callippus in ea interdum laudatur; sed ne in 
eis quidem locis, in quibus nullus alius astronomus con- 
memoratur, credi potest perhiberi germanas Eudoxi senten- 
tias, immo plane plerumque et aperte demonstrari, dispu- 
tationem superstructam quidem esse eius opinionibus ve- 
rum propagatis eis et quam maxime confusis cum Callip- 
peis. ceterum hic libellus sexcentis erroribus scatet ita ut 


44) v. 5 τῷ δὲ ἂν codex, τῷ δ᾽ ἐὰν correxit in margine 
exemplaris Mommseni manus quaedam, quam Boeckhia- 
nam esse opinor; eadem v. 11 ἕτερον οὐθεὶς scripsit pro 
οὐθεὶς ἕτερον et v. 12 πάντ᾽, ἐς ταὔτ᾽ ὁπόταν ἔλθῃ xpó- 
voc pro πάντα ἐς τὸ αὐτὸ ὅτ᾽ ἀνέλθῃ ὁ χρόνος. v. 6 
γράμμα δ᾽ ἡμέρα certissima coniectura Brunetius scripsit 
pro γράμμα δὴ μέγα, dicit igitur scriptor singulos versus 
esse menses, singulas litteras dies. atque revera 12 esse 
versus et unum quemque versum continere 30 litteras, ul- 
timum 35 (verborum enim πάντα et ταὐτὸ ultimae litterae 
quamquam elisae in rationem ducuntur), itaque litteris 
horum 12 versuum annum solarem 12 mensium, 365 die- 
rum (μέγαν χρόνον) repraesentari, vidit Brunetius no- 
tices etc. p. 45. 


LX PROLEGOMENA IN OSLENDARIA GRAECA: 


subscribendum sit iudicio Mommseni chronol. p. 200 not. 8: 
dies eben so alte als munderlich vermirrte, einem sauber 
geschriebenen aber von Missverstaendnissen und Verkehrt- 
heiten wimmelnden Collegienheft nicht unaehnliche Schrift- 
stueck. extant vero in folio verso papyri acta conpluria, 
quae post dissertationem scripla esse appareat. eorum pri- 
mum incipit: Ἡρώδης Θέωνι. Ἔρρωται μὲν βαειλεὺς 
Πτολεμαῖος καὶ βαειλεὺς Πτολεμαῖος ὁ ἀδελφὸς [καὶ] 
βαείλιεςα Κλεοπάτρα f| ἀδελφὴ καὶ τὰ τέκνα εἰ datum 
est mense Mesori anno VI. Iam cum Ptolemaei duo fratres 
reges non esse possint nisi Philometor et Euergetes Il aut 
Soler Il et Alexander I, Letrennius notices etc. p. 30 sq. 
de altero pari cogitavit, contra Brunetius p. 32 sq. evicit, 
prius par dici, i. e. datam eam epistolam esse anno 165 
a. Chr.; itaque ante annum 165 dissertationem astronomi- 
cam conpositam esse consectaneum est. etiam arctiori- 
bus finibus tempus circumscripsit Boeckhius Sonnenkreise 
p.197 sq. nisus verbis εὐδόξῳ. Δημοκρίτῳ χειμεριναὶ 
τροπαὶ ᾿Αθὺρ ὁτὲ μὲν K, ὁτὲ δὲ [Θ᾽ (colum. XXII v. 5106). 
namque docuit brumam ex calendario Aegyptiaco die 19 
mensis Athyr annis 197 —194, die 20 eiusdem mensis annis 
193—190 accidisse, et inde collegit, circa annos 193 — 190 
,, Eudoxi artem*' conscriptam esse. 
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QE πράττειν ἐπαγγειλάμενοι. τῆς μὲν [οὖν τῶν 


πο͵λλῶν δόξης κἀγὼ πρῴην ἐτύγχανον ὦν, καὶ 
γράμματα μόνα τὰ περὶ τούτων γεγραμμένα τοῖς 
ἀρχαίοις ἐνόμιζον. ἐπειδὴ [δὲ f| πεῖρα τ]ὴν περὶ 

ὃ αὐτῶν ἀλήθειαν ἔδειξε καὶ fj γενομένη τοῦ [κομήτου 
π]ρῴώην ἐπιτολὴ (ἱππεὺς δὲ ἄρα ἦν τὸ λεγόμενον 
ςχῆ[μα) καὶ fj δι]ὰ ταύτην ευμβᾶςα τῶν κακοδαιμό- 
vuv TTepcóv ἔφοδος, μέΪχρι μὲν τῶν Ὀρόντου γε- 
γομένη μερῶν. εὐυντομωτάτην [δὲ τὴν ὑπ]οςτροφὴν 

“4 ὡς οἷόν τε λαβοῦςα (ἐδήλου γὰρ δὴ καὶ τὴν τοῦ 
κρα[ταιοτάτου Baci]|Aéuc νίκην). ὑπ᾽ αὐτῶν λοιπὸν 
τῶν πραγμάτων καὶ τῆς [ἐξ αὐτῶν] μαρτυρίας γρά- 
φειν περὶ τῶν τοιούτων προήχθην, ἅμα μὲν πρὸς 
τῆς ἐμῆς ἔςεςθαι μνήμης τὸ πρᾶγμα νομίζων, ἅμα 4Α 

l5 δὲ ἄτοπον καὶ φθόνου γέμον ἡγούμενος εἶναι τὸ 
πόνους τοςούτους τοῖς ἀρχαΐοις καταβεβλημένους εἰς 
τοὺς περὶ τούτων λόγους ἄχρι παντὸς μεῖναι λαν- 
θάνοντας. 


«c 


v. 1 videntur, ut ait H., deesse hic pauca ab initio 
operis, velut tres quattuorve seniux. [] v. 6 λεγόμενον coni, 
H. pro γενόμενον. 

1* 
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2. «Ἁρμόδιον δὲ εἶναι νομίζω τῷ περὶ τῶν TOI0U- 
τῶν γράφειν ἐθέλοντι. πόθεν τε ἣ τῶν τοιούτων κα- 
τάληψις ἤρξ[ατο,. λέγ]ειν, καὶ ὅθεν écye τὰς ἀφορ- 
μάς, καὶ ὅπως ἐπὶ τοςοῦτον προ[ῆλθεν] ὡς καὶ 

B αὐτούς, εἰ θέμις εἰπεῖν, Αἰγυπτίους ὑπερβαλεῖν. τού- 
τῶν [γὰρ δή, μετὰ] Ζωροάετρην τὸν πολύν, Πετό- 
cipic τοῖς εἰδικοῖς τὰ [ἐν γένει διαπλέΪξας πολλὰ μὲν 
κατ᾽ αὐτὸν παραδοῦναι βιάζεται, οὐ πᾶ[ςει δὲ παρα]- 

6A δίδωςει ταῦτα. μόνοις δὲ τοῖς καθ᾽ αὑτόν. μᾶλλον δὲ 
ὅςοι καὶ [αὐτῶν] πρὸς «ςτοχαςμοὺς ἐπιτηδειότεροι. 
᾿Αντίγονος δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον διζέκριν]ε μὲν καὶ διήρ- 
θρωςε τὴν παράδοειν, πρὸς δὲ τὸ πυκνὸν [τῶν ἐν 
τῇ ἀςτρ]ονομίᾳ γραμμῶν ἀποκλίνας ἀμύθητον ὄχλον 
[καὶ ἀςαφείας πάςης à]vóuecrov τῇ γραφῇ ευγκατέ- 
θετο. τὰ γὰρ ᾿Αριςτοτέλει εἰρημένα γνωριμώτατα. 
Ἡλιόδωρος δὲ καὶ ᾿Αςκκλατίων. ἔτι καὶ Δαψὸς ὁ Θη- 
β[αϊῖος καὶ ὁ Αἰγιεὺς] Πολλῆς καὶ ὁ θειότατος πρὸ 

p αὐτῶν Πτολεμαῖος, οὐ μέχρι παντὸς ἴεχ[υς]αν τὴν 
παλαιὰν ἀςάφειαν τοῦ πράγματος ἐκβαλεῖν, καίτοι 
γε ςφόδρα καὶ τοῦτο ποιῆςαι ςπεύςαντες. ἐπειδὴ δὲ 
ἡμῖν, τοὺς ἐξ Ἰταλίας φημί, Τάγης ἀρχηγὸς τοῦ 

sA πράγματος γέγονεν, ἀκόλουθον τοῖς αὐτοῦ ῥήμαςει 
χρήςαςθα[ι. μ]ᾶλλον δὲ τῇ τούτων ἐννοίᾳ τοῖς γὰρ 
ἀρχαιοτέροις ὀνόμαειν ἐκεῖνα ευγκείμενα δυςπαρακο- 
λούθητά πώς ἐςτι καὶ oU ςφόδρα ςαφῆ. [χρηςόμεθα 
δὲ καὶ τοῖς] λοιποῖς, Τάρχοντί τε τῷ θυοςκόπῳ καὶ 
Ταρκύτῳ τῷ [τελεετῇ καὶ Κα]πίτωνι ἱερεῖ, ὥςτε ἐκ 

v. 7 ἰδικοῖς C || v. 10 pro Asclatione dubitanter Ἡ. 
proponit Ascletarionem, quode cf. Sueton. Domitian. c. 15 || 
v. 17 καὶ ὁ Aipiebc] supplevi e Suida et Eudocia s. v. || 


v. 21 τοῖς mavolt Bekker || v. 27 Ταρκυτίῳ τῷ Θύεκῳ 
coni. Müller, Etrusc. II p. 36 n. 66. |] , 


10 


15 


20 
275 


25 
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τῶν Táci τούτοις eipnué[vuv γλαφυράν] τινα δια- 

πλέξαι τοῦ πράγματος ἁρμονίαν. δεῖ [τοίνυν ἀφη]- 

γήςαεθαι πρῶτον τίς τε οὗτος ὁ Τάτης καὶ τίνες oi 

λοιπ[οί. καὶ ὅπως] γράμμαςειν ἐνεπιςτεύθη παρὰ τὸ B 
5 κρατοῦν ἐν τοῖς iep[oic τὰ τοιαῦτα. 


9. Tápyuv, ταύτῃ ἔχων τὴν προςηγορίαν. ἀνὴρ 
T[érove μὲν] 8vockórroc, ὡς αὐτὸς ἐπὶ τῆς vpagfictoA 
eicevrivekrat, eic [τῶν ὑπὸ] Τυρρηνοῦ τοῦ Λυδοῦ 
διδαχθέντων. καὶ yàp δὴ τοῖς Θύςκ[ων γράμμαει 

10 ταῦτα δηλοῦται, οὔπω τηνικαῦτα τοῖς τόποις ἐκεί- 
voic Εὐάνδρου τοῦ ᾿Αρκάδος ἐπιφανέντος. ἦν δὲ ἀλ- 
λοῖός τις ὃ τῶν γραμμάτων τύπος, καὶ οὐδὲ ὅλως 
καθημαξευμένος ἡμῖν᾽ ἢ γὰρ ἂν τῶν ἀπορρήτων τε 
καὶ ἀναγκαιοτέρων οὐδὲν ἔμεινεν ἄχρι τοῦ παρόντος 

15 λανθάνον. φηςὶ τοίνυν ὁ Τάρχων ἐπὶ τοῦ ευγγράμ- 
ματος, ὅπερ εἶναί τινες Τάγητος ὑποπτεύουειν, ἐπει- Β 
δήπερ ἐκεῖ κατά τινα διαλογικὴν ὁμιλίαν ἐρωτᾷ μὲν 
δῆθεν ὁ Τάρχων, ἀποκρίνεται δὲ ὁ Τάγης ὡς mpoc- 
καρτερῶν ékácrore τοῖς ἱεροῖς, ὡς [τυχὸν] ευμβέ- 

20 βηκεν αὑτῷ κατά τινα χρόνον ἀροτριῶντι θαυμάειόν 
τι, οἷον οὐδὲ ἀκήκοέ τις ἐν τῷ παντὶ χρόνῳ γενόμε- 

πὸ voy' ἀναδοθῆναι γὰρ τοῦ αὔλακος παιδίον, ἄρτι μὲν 
τεχθῆναι δοκοῦν, ὀδόντων δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ γνωριςμάτων ἀπροςδεές. ἦν δὲ ἄρα τὸ παι- C 

25 δίον ὃ Τάγης, ὃν δὴ καὶ χθόνιον Ἑ[ρμῆν] εἶναι τοῖς 
Ἕλληειν ἔδοξεν, ὥς που καὶ ἸΤρόκλος φηεὶν ὁ διά- 
δοχος. τοῦτο δὲ ἀλληγορικῶς παρὰ τὸν ἱερατικὸν 124 
παρακεκάλυπται νόμον, ἐπεὶ οὐ προφανῶς Ó περὶ 


v. 6 ταύτης (C man. prima expunecta) Ο]} v. 13 κατη- 
μαξευμένος € || v. 22 ἀναδοθῆναι pro ἀνεδόθη coni. H. || 
v. 29 τετεχθῆναι C [| 
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θειοτέρων πραγμάτων λόγος διὰ τοὺς ἀνιέρους, ἀλλὰ 
vOv μὲν μυθικῶς νῦν δὲ παραβολικῶς παραδέδοται" 
ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ψυχὴν τελειοτάτην καὶ τῶν οἰ- 
κείων ἐνεργειῶν ἀπροςδεῆ ἐπὶ τὴν ὕλην ἐλθεῖν. βρέ- 
qoc ἀρτιγενὲς ἐκ τοῦ αὔλακος ἀναδοθῆναί φηςι. Τάρ- 5 
χων δὲ ὃ πρεςβύτερος (τέγονε γὰρ δὴ καὶ νεώτερος, 

B ἐπὶ τῶν Αἰνείου crpareucáuevoc χρόνων) τὸ παιδίον 
ἀναλαβὼν καὶ τοῖς ἱεροῖς ἐναποθέμενος τόποις ἠξίου 
τι παρ᾽ [αὐτοῦ] τῶν ἀπορρήτων μαθεῖν. τοῦ δὲ αἰ- 
τουμένου τυχὼν βι[βλίον] ἐκ τῶν εἰρημένων ευνέ- 10 
γραψεν, ἐν ᾧ πυνθάνεται μὲν ὁ Τάρχων τῇ τῶν 
Ἰταλῶν ταύτῃ τῇ ευνήθει φωνῇ. ἀποκρίνεται δὲ ὁ 
Térnc γράμμαειν ἀρχαίοις τε καὶ οὐ ςφόδρα γνωρί- 
μοις ἡμῖν γε ἐμμένων τῶν ἀποκρίςεων. πλὴν ἀλλ᾽ 
ócov μοι γέγονε δυνατόν. ἔκ τε τῶν Θούεκων ἔκ τε 15 
τῶν ἄλλων ὅςεοι τούτους ἡρμήνευςαν, Καπίτωνός 

c τέ φημι xai Φοντηίου. καὶ ᾿Απουληίου Βικελλίου τε 
καὶ Λαβεῶνος καὶ Φιγούλου. Πλινίου τε τοῦ φυει- 
κοῦ. πειράςομαι ταῦτα πρὸς ὑμᾶς διελθεῖν. 

4. (πουδὴ δὲ ἡμῖν ἐςτὶν εἰπεῖν περί τε ἡλιακῶν 20 
καὶ ςεληνιακῶν ἐπιςκιαςμάτων (οὕτω γὰρ τὰς ἐκλει- 
πτικὰς τῶν φώτων ὀλιςθήςεις ἐκεῖνοι καλοῦςι). κο- 
μητῶν τε καὶ τῆς κατ᾽ αὐτοὺς διαφορᾶς, αὐλακιςμῶν 
τε καὶ διαττόντων, ἀςτραπῶν τε καὶ βροντῶν καὶ 
κεραυνῶν καὶ τῶν ἄλλων ἀερίων τερατιςεμῶν, καὶ τὸ 25 
δὴ πέρας περὶ ςειςμῶν καὶ ἐμπρηςμῶν καὶ τῆς ἐκ 

1ATOUTUV μαντείας, οὐχ ὥςτε τὰς φυεικὰς αἰτίας ἢ τὰ 
περὶ τούτων εἰπεῖν θεωρήματα (φιλοςόφοις γὰρ δὴ 

v. 15 Θούεκων scripsi pro πεύςεων οἵ, praef. not. 11 || 
v. 17 Φοντηίου corr. Schmitz in nov. mus. Khen. XI p. 299 


pro Φωντηίου [| βεκελλίου C; de Vicellio cf. praefat. [| v. 24 
διαταττόντων C || 
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τὰ περὶ τούτων ἀνείςθω). ἀλλ᾽ εἴ πως οἷόν τέ écriv 
ἐκ τούτων δὴ τῶν διοςημειῶν τὴν τῶν ἐςομένων 
icuc προμανθάγειν ἀπόβαειν. ἔςτι γὰρ ἐκ τῆς πολυ- 
μαθεετάτης icropíac λαβεῖν ὡς ἥλιοί τε πλείους κατὰ 
5 ταὐτὸν καὶ ςελῆναι πεφήναςει, γινομένου ἐξ ἀνα- 
κλάςεως τούτου. τοιγαροῦν οὐχ ὑπὲρ τὸν ἥλιον ἢ 
τὴν ςελήνην. ἀλλ᾽ ἐκ πλαγίου τὴν λεγομένην ἀν- 
Tibíckuciv θεωρεῖςεθαι ευμβαίνει, ἀνιςχόντων αὐ- 
τῶν ἢ δυομένων. βαειλέων δὲ τοῦτο δυνατῶν κατ᾽ 
10 ἀλλήλων ἐπαναεςτάςεις εημαίνει, ὡς ἐκ τῆς Καμβύ- 
cou κατ᾽ Αἰγυπτίων ἐφόδου λαβεῖν ἔςτι, καὶ ἐπὶ 
τῇ Νέρωνος καταςτροφῇ. καθ᾽ ἣν ἐπὶ μὲν τῆς Ἰου- 
δαίας διάγων Οὐεςπαειανὸς πρὸς τὴν Ῥωμαίων 
ἀρχὴν ἀνεφέρετο, κατὰ δὲ τὴν ἑςπέραν Βιτέλλιος, 
16 Γάλβας δὲ καὶ Ὄθων ἑτέρωθεν ἀντανίεταντο. ᾿Απου- 
λήιος δὲ περὶ τῶν τοιούτων γράφων καὶ ὑπὸ Κλαυ- 
δίῳ Καίςαρι τρεῖς ἡλίους ὀφθῆναί qnciv, ὁμοίως δὲ 
καὶ ςελήνας τοςαύτας ἐπὶ Γαίου καὶ Γναίου Δομιτίου 
γ8 τῶν ὑπάτων ἄντικρυς ἐδηλοῦτο Γάλλους τε καὶ 
20 ζαυρομάτας τὰ Ῥωμαίων δῃώςειν" τὸ b€............ 
VE gxdasae aei θῆναι. roMá[xic δὲ καὶ διάπυρος 


v. 1 εἴπως pro ὅπως corr. H. ||] v. 3—10 Plin. nat. 
hist, II 99. piures soles simul cernuntur, nec supra ipsum 
nec infra, sed ec obliquo, numquam iuxta nec contra terram 
nec noctu, sed aut oriente aut occidente. || v. 9 μὲν ante ἐξ del. 
Hercher || ν. 8 kai ante ἀνιςχόντων del. Hercher |] v.11 δυνα- 
τὸν postécti del, Hercher || v. 15 δὲ kai] re καὶ coni. H. [| ἀνθα- 
νίςταντο C || v. 16 cf. Plin. II 99. et nostra aetas vidit (tres soles) 
divo Claudio principe. || v. 17 φαςίν C || v. 18 cf. Plin. II 100, 
lunae quoque trinae, ut Cn. Domitio C. Fannio consulibus adpa- 
ruere. vid. Iul. Obsequens 32 p. 122 Iahn. [| Γαίου xai l'vatou 
Δομιτίου seripsi pro l'vatou καὶ Δομιτίου. ||] v. 19 ᾧὁ add. 
Bekker; δι᾽ ὧν addere voluit H. || v. 21 sq. cf. Plin. II 100. 
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ἀςτήρ, ἀςπίδος ἀπομιμούμενος τύ]πον, ἐκ τῆς ἑῴας 
é[ri τὴν] δύειν cm[wefjpac ἐκπέμπων διατρέϊχει, 


1. [τῶν] Παρθυαίων [ἔφο]δον μαν[τευόμενος. καὶ τὰ 


μὲν ἐκ τῶν πρω]τοτύπων κέντρων], ἀνατο[λὴν 
λέγω καὶ δύειν, οὕτως écr]t λαβεῖν: ἀπὸ δέ ve ἄρ- 
[κτου] καὶ μεςημ[βρίας, οὐκέτι ἐφόδους βαρβ]αρικὰς 
ταῦ[τα ἡμῖν προ]δηλοῖ, ἀξλλὰ βιαιοτέρας ἀνέμων 
ἐκρήξεις. καὶ εἰ μὲν] ἐξ ἄρκτου διάτίτων ἐκτρέχει 
αὔλακάς τε πυ]ρὸς ἐπὶ τὸν ἀέρα ποιεῖ, β[ρον]τώδεις 
B λέγει διοςημείας, ςυςτρο]φὴν ἀέρος καὶ [βορρᾶν] 
βιαιότερον ἀν[αςτήςεεθαι, ἐκ δὲ τοῦ ἐνα]ντίου φε- 
ρόμενος νότον ἐπάγει. τῶ[ν] γὰρ πν[ευμ]άτων ἐκ 
τῶν ἐςχάτων τοῦ kÓcuou μερῶν διανιςταμένων καὶ 
τὸν ἀέρα πρῶτον πληττόντων., μηδενὸς εὠματος 


18 Αἀγτιτυποῦντος, εἰκός ἐςτι τοὺς ἐκ τῶν ἀςτέρων 


τούτων ἀφορίζεςεθαι ςπινθῆρας. 

5. Ὁμοίως ἔςτιν ἑτέρους dcrépac εὑρεῖν ποτὲ 
μὲν ἐν γῇ ποτὲ δὲ ἐν θαλάττῃ τὰς ἰδίας ἐνεργείας 
δεικνύντας᾽ ἐπί τε γὰρ ςτρατιωτικῶν ἀκοντίων πολ- 
λάκις ὥφθηςαν ἐφιζάνοντες ἐπί τε τῶν ἱετῶν τῶν 
νεῶν. καὶ ἐν ἄλλοις δὲ uépect, λιγυρόν τι εὐριγμα 
προςηχοῦντες καὶ ὀρνέων δίκην εἰς τόπον ἐκ τόπου 
τῆς νεὼς μεθιςτάμενοι, dc ἂν καταδύςωει ταύτηγ. 
ὅθεν καὶ τοῖς ξηροτέροις τῆς νεὼς ἐμπίπτουει μέρε- 
clipeus ardens ab occasu ad ortum scintillans transcucurrit. i| 
v. 7 cf. Plin. 1. s. || v. 10 λέγει suppl. Hercher || v. 11 
ἀναςτήςεςθαι suppl. Hercher || v. 17 — p. 9 v. 1. Plin. II 101 
existunt stellae et in mari terrisque. vidi nocturnis militum 
vigiliis inhaerere pilis pro vallo fulgorem effigie ea et antem- 
nis navigantium aliisque navium partibus ceu vocali quodam 
sono ínsistunt ut volucres sedem ex sede mutantes, graves cum 
solitariae venere, mergentesque navigia et si in carinae ima 
deciderint exurentes. || v. 20 ἱστῶν scripsi pro ἱςτίων. 
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ctv, ἐξ ὧν cuvrouurépav εἰκὸς τενέςθαι τὴν ἐκπύ- 
“πὸ ρώςειν. τὸ δὲ τοιοῦτον ςχῆμα ἤτοι κατάςτημα οἱ τὴν 
θάλατταν πλέοντες Ἑλένην καλοῦςειν. ἀλλὰ κἀνταῦθα 
τὰ ἐξ αὑτῆς ἣ πρόνοια δείκνυει᾽ δύο γὰρ ἀςτέρες 
5 εὐθὺς καταςκήπτουει τῆς τοιαύτης φορᾶς. obüc Κά- 
cropa καὶ Πολυδεύκην. καλοῦςειν, οἱ παραχρῆμα πρὸς 
φυγὴν τὴν λεγομένην Ἑλένην ἐλαύνουει. τὰ δὲ τῶν 
ἱστοριῶν μὴ καὶ περιττὸν ἐν ὑμῖν ἦἾ λέγειν, ὡς ἐπὶ 
κεφαλῆς πολλάκις ἀνθρώπων διοςημεῖαι γεγόναειν, c 
10 ἐπί τε τῆς ᾿Αςκανίου καὶ (ζερβίου Τύλλου τοῦ ῥηγὸς 
καὶ Κωνεταντίνου τοῦ τὴν μεγάλην ταύτην εὐυςτηςα- 
μένου πόλιν. οἷς ἅπαει τὸ μὲν τῆς βαειλείας ἐντεῦ- 
θεν κατεμηνύετο κράτος, οὐ μὴν εἰρηνικὸν οὐδὲ fjcu- 
xov, ἀλλὰ μυρίων γέμον κα]κῶν αὐτοῖς τε ἐκείνοις: 
15 καὶ [τοῖς] ὑπ᾽ αὐτ[οὺς écouévo]ic, μᾶλλον [δὲ καὶ] 
πλέον ἐκείνοις, O[cu καὶ ἐλάττοςι] τύχαις πα[ρὰ 
το]ὺς βα[ειλεύ]οντας τὸ ὑπήκ[οον] χ[ρῆται. ᾿Ας]κά- 
γιος μ[ὲν] γὰρ ἐν [Ἄλβῃ τ]ὴἕὴν unro[viàv] ............. 
cev, ἣ δὲ ἐκαινοτόμηςε περὶ τ]ὸ Τρωικὸν .......... καὶ 
20 τὴν προςηγο[ρίαν] δὲ [ὃ.....λ...... Τ]ύλλος οὕτω πο- 
v. 4---Ἴ Plin. 1. s. geminae autem salutares et prosperi 
cursus nuntiae, quarum adventu fugari diram illam ac minacem 
appellatamque Helenam ferunt et ob id Polluci et Castori id 
numen- adsignant. || v. 7 Ἑλένην coniect. add. H. [| v. 8 ἐν 
ὑμῖν eorr. Bekker pro ἐν ἡμῖν coll. p. 12 C πρὸς ὑμᾶς; 
ἂν ἡμῖν coni. H. || v. 9 Plin. 1. s. hominum quoque capita 
vespertinis magno praesagio circumfulgent, cf. etiam II 241. || 
v. 19 ἡ δὲ éxaivoróunce περὶ τὸ Τρωικὸν] sic dubitanter 
supplevi; de sententia dubitari nequit, cf. Serv. in Aen. 
VI 760; adminiculo est etiam id quod litteris uncialibus 
minutis in margine cod. C prima manu scriptum est: 
ACKANIOC TH! MHTPYIAI CYNHAOEN €IC KOINQNIAN, 
ubi tamen OY addas ante CYNHAOEN [| v. 20 προςηγορίαν 
τῆς πόλεως. ὁ bé γε coni. H. || 
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λέμων τὴν [πόλιν] ἐπλίήρωςεν d]ere μὴ [δυ]νηθῆ- 
ναι τῆς ὑπὸ Νουμᾶ κα[τα]ςεταθείςης εἰρ[ήν]ης Ῥω- 

B μαίους ἀπολ[αῦςαι]. περὶ δὲ Kuv[cr]avrívou μακρη- 
γορεῖν οὐκ ἀναγκαῖον], ἐν βιβΊλ[οις] τὴν μνήμην 
[τ]ῶν περὶ αὐτὸν ευμβ[εβηκότων] éxóvr[uv ὑμ]ῶν. 

2A 6. πολλάκις δὲ καὶ [c]rive'p βραχὺς ἐκ μετεώ- 
ρων xa]rag[épec0a]t δόξας ἐπὶ τὴν γῆν, εἶτα ἐξ ἐπι- 
δόςεως ei[c κύκ]λίον τι]νὰ ςελήνης ὅμοιον [ὥφθη] 
διςκωθείς. τοῦτο, ὅπερ ἔναγχος γέγονεν, οὐ μετρίων 
προδοςειῶν τε καὶ τυχῶν παρεδήλωςε κίνδυνον. καὶ E. 
ὄμβρων δέ τινας repacríouc διοςημείας ἐπὶ τῆς icro- 
ρίας εὑρίεκομεν. ἐπὶ μὲν γὰρ ᾿Ακελίου Μάρκου καὶ 
ΠΠορκίου τῶν ὑπάτων γάλα πρῶτον, [ci]ra δὲ καὶ 
αἷμα κατενεχθῆναί qaciv. καὶ κρέα δὲ παραδόξως 

B ἀνθ᾽ ὑετοῦ κατὰ τὴν Βολουμνίου κατέπεςεν ὑπατείαν, 15 
καὶ ἔμεινεν [οὕτως οὐ γὰρ ἂν θηρίον ἢ πτηνὸν fj 
τι τῶν ἐμψύχων λιμῶξαν καθάψαιτο ἐκείνου τοῦ cu- 
ματος. κατερρύη δὲ καὶ είδηρος ἐπὶ Λευκανίας ἀνθ᾿ 
ὑετοῦ, Κράςςου τὴν ἐπὶ Πέρεας ὁρμῶντος éricrpa- 
τεί]αν. Μαρκέλλου δὲ τὴν ὕπατον ἀρχὴν διανύοντος 20 
ἔριον κατενεχθῆναί φαει περὶ Κάψαν τὸ φρούριον 
ἐπὶ Μίλωνος᾽ ὃ τοῦ τὴν χώραν ἐπιτροπεύοντος 


5 


v. 9 ὑμῶν coni. Bekker pro ἡμῶν || v. 6—9 Plin. II 100. 
scintillam e stella cadere et augeri terrae adpropinquantem ac 
' postquam lunae magnitudine facta sit, inluxisse ceu nubilo 
die, dein cum in caelum se reciperet, lampadem factam . , 
proditur. || v. 7 τὴν γῆν] corr. Hercher pro τῆς τῆς || 
v. 12—18 Plin. II 147. relatum in monumenta est lacte et 
sanguine pluvisse M'. Acilio C. Porcio coss. et saepe alias, 
sicut carne P. Volumnío Servio Sulpicio coss. exque ea non 
putruisse quod non diripuissent aves. || v. 18 —19 Plin. l. s. item 
ferro in Lucanis anno antequam M. Crassus a Parthis inter- 
emptus est. || v. 20 — p. 11 v. 1 Plin. l. s. Z. Paulo C. Marcello 


- 


DE OSTENTIS 11 


&vaípeciv ἐμαντεύετο. κατηνέχθηςαν δὲ πλίνθοι πολ- 
λάκις ὀπταὶ καὶ κόνις, ὥςπερ ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ καθ᾽ € 
ἡμᾶς. ὅπλων δὲ καὶ ςαλπίγγων ἀπ᾽ οὐρανοῦ γενέ- 
ςθαι διαφόρως ἔδοξεν ἦχος, ὅπερ λέγεται ευμβῆναι 
5 κατὰ τὴν Κίμβρων ἐπιδρομήν. καὶ ἡνίκα τοῖς ἐμφυ- 
λίοις ἐκείνοις πάθεει τὸ ἹΡωμαϊκὸν διεταράττετο. ἔςτι 
δὲ καὶ ὅτε κατ᾽ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν ἐκπύρωεις ἔδοξε 
γίνεεθαι. καθάπερ καθ᾽ fjuác, ᾿Αναςταείου ἕξ πρό- 
c0ev ἐνιαυτοῖς [τῆς τελευτ]ῆς, ἡνίκα τοιαύτη μὲν 
10 ἡλίου γέγονεν ἔκλειψις ὡς é[v ἡμέρᾳ μέςῃ καὶ τοὺς 
ἀλαμπεετάτους τῶν ἀςτέρων διαφανῆναι,. τὰ δὲ de-24A 
ροπόρα καθάπερ ἐν νυκτὶ μέςῃ κα[ταπεςεῖν]. εἶτα 
τῆς ἐπιούςης νυκτὸς πῦρ ἀνεφλέχθη τοςοῦτον ὥςτε 
ςπινθήρων τὸν ἀέρα γτενέεθαι μεςτόν. ἐδηλοῦτο “δὲ 
15 ἄρα Ó μὲν δῆμος ἐπαναςτηςόμενος τῷ βαειλεύοντι, 
ἣ δὲ πρὸς τῇ Μυείᾳ ςετρατιὰ ἔργον τῆς Βιταλιανοῦ 
γενηςομένη χειρός᾽ αὐτὸς δὲ μέχρι τῶν τῆς πόλεως 
τειχῶν ἐλάςας παρὰ μικρὸν ἦλθε τῶν πραγμάτων 
281 κρατῆςαι. καὶ τὸ δὴ πέρας, οὕτως ἀτιμοτάτης βαρ- 
20 βάρων γενομένης ἐφόδου, μικροῦ προήκατο καὶ τὴν B 
βαςιλείαν ἑκὼν 'Avacrácioc, καὶ φαῦλα δὲ ευνέβη 
πάντα, ὅςα ἐν eibóci λέγειν ἀδολεεχίας ἐςτίν. 
1. Καὶ θαυμαςτὸν οὐδὲν εἰ προθεωροῦςειν ἄνθρω- 
ποι τὰ ἐςόμενα, τῆς φύςεως αὐτῆς rrpobeikvuoUcnc 
25 τὰ πράγματα. ὥς που καὶ ᾿Αναξαγόρας ἐπὶ τῆς ἐβδο- 
coss. lana pluvit circa castellum Capsanum (δῖ. Riccardian. 
man. sec.) iuxta quod post annum T. Annius Milo occisus 
est. || v. 1 cf. Plin. 1. s. eodem (Milone) causam dicente 
lateribus coctis pluvisse in acta eius anni relatum est. [| v. 
3—6 Plin. II 148 armorum crepitus et tubae sonitus 
auditos e caelo Cimbricis bellis accepimus crebroque et 


prius et postea. || v. 3 δὲ corr. Hercher pro τε [| v. 25 — 
p. 12 v. 5 Plin. II 149. celebrant Graeci Anaczagoram 
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μηκοςτῆς καὶ; ὀγδόης ὀλυμπιάδος λίθον μέγιετον ἐκ 
τοῦ ἡλίου ἐκπεςεῖν éuavreucaro, ὅπερ καὶ ευμβέβη- 
κεν ὕετερον ἐπὶ Op[axnc]* καὶ μέχρι νῦν écriv ὃ λί- 
00c, καὶ ἐξ αὐτῆς εὐθὺς τῆς θέας περιπεφλέχθαι δο- 
κῶν. ταὐτὸ δὲ τοῦτο κατά τε "Apubov καὶ Κύζικον 
cuuBfjvai φηςειν ᾿Απουλήϊιος᾽ ὅθεν ἔτι καὶ νῦν λίθος 
écri παρ᾽ αὐτοῖς πυρώδης μὲν τὸ χρῶμα. εἰδήρῳ 
δὲ ἅπας xaracecnuacuévoc: παραδεδόεθαι γὰρ λό- 
γος Κυζικηνοῖς ὡς ευναπολέςθαι τῷ λίθῳ τὴν πόλιν 
ἀνάγκη. Ἵππαρχος δὲ ἑξακοείοις ἔμπροεθεν ἐνιαυτοῖς 
ἡλιακὴν προκατέλαβεν ἔκλειψιν. ἐπὶ δὲ τῆς pucikfjc 
icropiac ὁ Ρωμαῖος Πλίνιος λίθον ἑωρακέναι φηεὶν 
ἐν Bokovríu τῆς "IraMac ἐξ οὐρανοῦ κατενηνεγμέ- 
γον᾽ ὥςτε πολλὴ κοινωνία ταῖς διοςημείαις πρὸς τὰ 


"6 αγήινα, κἂν τοῖς ἀπὸ τῆς «τοᾶς μὴ δοκῇ. ὥςπερ f 


μὲν ἐπιτολὴ τῶν ὑάδων ὄμβρον πολύν. f| δὲ τῶν 
ἐρίφων καὶ τοῦ ἀρκτούρου χαλαζώδη τοῦτον ἀποτε- 


Clazomenium Olympiadis septuagesimae octavae secundo anno 
praedixisse caelestium litterarum scientia quibus diebus saxum 
casurum esset e sole, idque factum interdiu ín Thraciae parte 
ad Aegos flumen, qui lapis etiamnunc ostenditur magnitudine 
vehis colore adusto. || v. ὃ --- cf. Plin. II 150, in Abydi 
gymnasio ex ea causa colitur hodieque modicus quidem sed 
quem in media terrarum casurum idem Anaxagoras praedi- 
zisse narratur. || v. 10 et 11 Plin. II 54. utriusque sideris 
cursum in seaccentos annos praecinuit Hipparchus. ceterum 
illa de Hipparcho vel a librario vel ab ipso auctore haud 
scit H. quam bene hic sint interposita. || v. 11—14 Plin. 
II 190. ego ipse vidi in Vocontiorum agro paulo ante delatum. || 
v. 15 —17 Plin. II 106. qualiter in suculis sentimus acct- 
dere, quas Graeci ob id pluvio nomine appellant. quin et 
sua sponte quaedam . ., ut haedorum exorí(us; arcturi vero 
sidus non ferme sine procellosa grandine emergit. || v. 15 ἡ μὲν 
corr, H, pro ἡμῖν. || 
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282 λεῖ, περὶ δὲ τῆς τοῦ κυνὸς ἐπιτολῆς μὴ καὶ περιτ- 


5 


10 


15 


τὸν 1j λέγειν ὡς τῆς ἡλιακῆς ἀναπτομένης θερμότη- 
τος λυττῶςειν οἱ κύνες, καὶ τοῦτο τῆς ἀναιρέςεως 
αὐτῶν γέγονεν αἴτιον, ὡς ἂν μὴ δάκνοντες ἀναιρῶ- 
ειν. ἀναβλύζειν δὲ πέφυκε καὶ τὰ θαλάττια ὕδατα ἐν 
ὡριςμέναις τιεὶ [περιόδοις]. ἄνθρωποί γε μὴν νεύροις 
ἢ κεφαλῇ ἢ καὶ αὐτῇ τῇ δι[ανοίᾳ à]cOevetv. αἴγειροι 
μὲν γὰρ καὶ πτελέαι περὶ [τὰς ἡλίου τροπὰς μετα]βάλ- 
ἴλειν τὴν κόϊμην πεφύκαειν. (8) ὃ δὲ λεγόμενος γλή- 
χων ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν [τοῦ ἡλίου] θάλλει τροπήν ἣ δὲ 
ἡλιότροπος καλουμένη βοτάνη [πρὸς τὴν ἡλι]ακὴν 
μεταςτρέφεται φοράν, ἀνίεχοντι αὐτῷ καὶ buoué[vu 
ςυμμετα]τιθεῖςκα τὸ ςχῆμα. περὶ γὰρ ᾿τῶν ἐναλίων 
τούτων. ὀ[ςετρέων λέγω] καὶ χημῶν καὶ κτενῶν καὶ 
τῶν ἄλλων, οὐδεὶς ἀμφιςβητή[ςει ὅτι] αὔξεται καὶ 
ευμφθίνει ταῖς ςεληνιακαῖς φάςεςιν ὧς καὶ τὰ τῶν] 
μυῶν ἥπατα καὶ πλεῖςτα ἕτερα, περὶ ὧν ἐν τοῖς περὶ 


v. 2 ἢ eorr. Hercher pro εἴη, [] Plin. II 107. caniculae 
ecortiu accendi solis vapores quis ignorat? , . canes quidem 
toto eo spatio maxume in rabiem agi non est dubium. || v. 8 
δάκνοντες — ἀναιρῶςιν] Herchero videtur esse glossema; 
sed cf. Lyd. de mens. III 40 || v. 5 et 6 Plin. II l. s. fervent 
maria exoriente eo (caniculae sidere). || v. 6 et 7 Plin, II 108, 
alii conmoventur statis temporibus alvo nervis capite mente. || 
y. 7—9 Plin. 1. s. olea et populus alba et salices solstitio 
folia circumagunt, || v. 9 et 10 Plin. 1. s. floret ipso brumali die 
suspensa in tectis arentis herba pulei. || v. 10—13 Plin. II 109. 
miretur hoc qui non observet cotidiano experimento herbam 
unam, quae vocatur heliotropium, abeuntem solem intueri sem- 
per omnibusque horis cum eo verti. || v. 13— 16 Plin. l. s. 
iam quidem lunari potestate ostrearum  conchyliorumque et 
concharum omnium corpora augeri ac rursus minui. | v. 15 
ἀμφιςβητήςει] supplet Hercher. || v. 16 et 17 Plin. 1. s. 
quin et soricum fibras respondere numero lunae exquisivere 
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[un]vÀv τραφεῖειν ἡμῖν διελάβομεν. πρὸς τούτοις 
ἐμπρηςμοὺς γίνεςθαι ευμβαίνει, ὅταν fj ςελήνη κατ᾽ 
ἔλλειψιν ὑπὸ "Apeoc θεωρηθῇ. ὡς γὰρ αὐτὰ καθ᾽ 
ἑαυτὰ τὰ γήινα δηλωτικὰ τυγχάνει τῶν ἐςομένων. 
περιττὸν ἂν εἴη μακρηγορεῖν. ὅταν μὲν γὰρ ἱδροῦν ἢ ὅ 
δακρύειν δοκῇ ἀγάλματα ἢ εἰκόνες, ἢ ὅταν κάμινος 

D ἢ ἱπνὸς περιπεφρυγμένος ἐκλάμψῃ, ε«τάςεις ἐμφυ- 
λίους ἀπειλεῖ. ἢ ὅταν ποταμοὶ τὰς ἑαυτῶν ὑπερχέωςει 

29 κοίτας, ἔφοδον πολεμίων φράζουειν. oi γὰρ ἱδρώ - 
ceic. προβατείων «πλάγχνων τί cnuaivouctv, οὐδεὶς 10 
ἀγνοεῖ. ἢ καὶ ὅταν ἐπίθολον ὕδωρ αἱ φρεατίαι ἀνα-- 388 
βλύζωει. καθ᾽ ἑαυτῆς fj πολιτεία Ἐ. ἢ καὶ ὅταν ἰκτῖ- 
γος ἐν θεάτρῳ ευνηγμένῳ τῷ πλήθει ἀναίδην περι- 
ποτᾶται, ὁποῖον ἱπποδρομίας ἐπιτελουμένης εἴδομεν 
ἐπὶ τῆς ἄρτι διελθούςης ἐνάτης ἐπινεμήςεως, ἧς ἀγο-- 1ὅ 
μένης ἰκτῖνος τὸ βέλος, τὴν λεγομένην ςαγίτταν, τῷ 

B ῥέμφει φέρων, ὅλον ἐπικυκλώςας τὸν δῆμον. ἐπὶ 
τοῦ ὀβελοῦ ταύτην διωλύγιον ευρίττων ἀπέθετο. ὃ 
δὲ δῆμος οὐδὲν βραδύνας, καθ᾽ ἑαυτοῦ δὲ κινηθείς, 
αὐτὸς μὲν ἀπώλλυτο, ἣ δὲ πόλις πυρὶ πᾶςα διεφθεί- 20 
pero, ὡς καὶ αὐτὴν τὴν βαειλείαν, εἰ μὴ θεὸς ἀντέ-: 
πραττεν, οὐ πόρρω κινδύνων ἐλθεῖν. τὰ γὰρ περὶ 
ἐπόπων καὶ νυκτικοράκων λύκων τε καὶ ἀλωπέκων. 
ὅταν ἐν πόλεει φαίνωνται, τὰ εἰρημένα τοῖς ἀρχαίοις 


diligentiores.|| v. 1 Lydus de mensibus III 8 || v. 5 γὰρ add. ἡ 
Hercher || v. 6 δοκεῖ C || τὰ post δοκῇ del. Hercher || v. 7 πε- 
pureppuyuévoc coni. Bekker pro περιπεφραγμένος || v. 9 
pro κοίτας apud H. κοίλας legitur sphalmate typograph. || 
v. 12 * id quod intercidit verbum potest suppleri scribendo 
κινηθεῖςα ἀπολεῖται quae propter homoeoteleuton omissa 
putes, || v. 18 περιποτᾶται corr. Hercher pro περιίπταται. 
οἵ, Heliodor. II 22 || v. 18 διαλύγιον C [| v. 18 sq. loquitur 
de seditione Nica (a. 532 p. Chr.) [| 
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μετὰ Πόλλητα, καὶ τοὺς ἐξ ὧν αὐτοῖς διαλέγεται, 
περιττὸν ἄντικρυς ἀναφέρειν. 
Τοςαῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς ταῖς διοςημείαις ἐνι- c 
«ταμένους καὶ Πτολεμαίῳ τολμῶντας ἀντιλέγειν ἐκ 
5 πολλῶν ὀλίγα λελέχθω. καιρὸς δὲ ἄρξαςθαι τῆς ἐπαγ- 
γελίας, ἐκ τῶν ἡλιακῶν ἀποτελεομάτων λαμβάνον- 
τας τὰ προοίμια. 


9, Ἰετέον ἐν πρώτοις ὡς μόνος ὁ ἥλιος kxa801-304 
κὰς ἔχει ἐνεργείας, τῶν ἄλλων διοςημειῶν τοπικὰς 
10 ἐχουςῶν. δέδοται γὰρ ἅπαξ ἡλίῳ μὲν καλύπτεεςεθαι 
234 τῇ παρεμπτώςει τῆς ςελήνης, αὐτῇ δὲ τῇ ἀντιπτώςει 
τῆς γῆς, καὶ τὸν μὲν ἐν ευνόδῳ πάντων. [τὴν ςελή- 
γην] δέ, ὅταν ἢ πληειφαής. καὶ τούτου χάριν οὐ- 
δεὶς ἂν ἀμφιςβητήςειε. προγνωςθῆναι δὲ τοῦτο λέ- 

15 γεται παρὰ μὲν Ἕλληςει πρὸς Θαλοῦ τοῦ Μιληείου B 
ἐπὶ τῆς ἐνάτης καὶ τεςςαρακοςτῆς ὀλυμπιάδος, ἔτει 


v. 1 μεταπολλητα᾽ (sic!) C, μετὰ ΤΤόλλητα correxit 
in indice Gutschmid || v. 8 hic incipit in codice F 
fol. 156 vers. tractatus, cui inscribitur περὶ τῶν ἡλια- 
κῶν καὶ ςεληνιακῶν διοςημείων καὶ τῶν ἐξ αὐτῶν ka- 
θολικῶν ἀποτελεςμάτων et in codice Z fol. 12, in quo 
a rubricatore scriptum est περὶ τῶν ἡλιακῶν καὶ ceÀm- 
νιακῶν διοςημείων xai τῶν ἐξ αὐτῶν καθολικῶν. ἀπο- 
τελεςμάτων ἐν cuvóbu καὶ διαμέτρῳ ςχηματιςμῶν αὐτῶν 
ἀποτελουμένων (ἐν cuvóbu usque ad ἀποτελουμένων de- 
leta atramento) |] ἐν πρώτοις dic] ὅτι ἐν πρώτοις Z || v. 9 
post ἔχει add. τὰς F [| διοςημειῶν] ςημείων F || v. 10 μὲν 
add. ante γὰρ, om. post ἡλίῳ F [| karakxaAUTTecOat (κατα 
del.) Δ || v. 11 περιπτώςει Z, παρεμπώςει || αὐτὴν EFL, 
ταύτῃ malit H.; in C legitur αὐ... [| ἀντιπτώςει] ἀντι- 
φράξει L||v. 12 τὸν om.; ὁ suprser. Z [| πάντως Z || τὴν 
ςελήνην flagitat 10 litter. spatium in C, αὐτὴν F, ἐκείνην 
L || v. 13 ὅτε écri Z || εἴη £F [| v. 14 àv om. F || v. 14—106 Plin. 
II 53. apud Graecos investigavit primus omnium Thales Milesius 
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ἑβδομηκοςτῷ xoi ἑκατοςτῷ τῆς κτίςεως Ρώμης Ücre- 
pov, παρὰ δὲ Ῥωμαίοις ὑπὸ ζουλπικίου Γάλλου, μιᾷ 
πρόςθεν ἡμέρᾳ τῆς Περεέως τοῦ Μακεδόνος ἥττης. 
ἐπὶ δὲ Οὐεςπαειανοῦ τοῦ Kaícapoc ἐν πέντε καὶ δέκα 
32Af]uépaic ἀμφοτέροις τοῖς φωεὶ τοῦτο ευνέβη παθεῖν. 5 
οὐ μὴν ἀεὶ τοῦτο τὸ πάθος τὰ αὐτὰ προμηνύει" οὐδὲ 
γὰρ μονοειδεῖς αἱ ἐκλείψεις, ἡλίου μὲν τὴν ᾿Αείαν 
διέποντος, ςελήνης δὲ τὴν Εὐρώπην, καὶ μάλιετα 
ὅταν πρὸς τοὺς λεγομένους κακοποιοὺς ἣ ἔκλειψις 
γένηται, κακουμένων μὲν τῶν βαςιλικῶν ζωδίων καὶ 10 
τῆς τῶν ἀγαθῶν ἐπικουρίας ἀργούςης. ταύρῳ μὲν 
γὰρ ἢ παρθένῳ ἢ αἰγόκερῳ ςευμβαινούςης ἐκλείψεως 


Olympiadis X X XXVIII anno quarto praedicto solis defectu, qui 
Alyatte rege factus est urbis conditae anno CLXX. || p. 15 v. 15 
παρὰ --- ἥττης (p. 16 v. 3)] om. F |] v. 16 ἔτει om, Z [| v. 1 ante 
Ῥώμης add. τῆς Z [] post Ócrepov add. ἔτει Z || v. 2—3 Plin. 
l. s, rationem defectus utriusque primus Homaní generis in vol- 
gum extulit Sulpicius Gallus . . . pridie quam Perses rex su- 
peratus a Paulo est.|| v. 2 post παρὰ om. L|| Κάλβου CL || 
v. 39 TTepcéuc] παραιϊιώςεως τῆς ὦ || v. 4 et 5 Plin. II 57. 
μὲ XV diebus utrumque sidus quaereretur et nostro aevo accidit 
imperatoribus Vespasianis . . consulibus, || v. 4 τοῦ om. F || v. 5 
ante ἀμφοτέροις add. ἄν Z [τοῦτο cuvégn παθεῖν] om. F || 
παθεῖν] γενέςθαι ZZ || v. 6 ἀεὶ om. Z|| v. 7 post ἐκλείψεις 
add. εἰςεί Z || v. 8 δὲ om. Z || v. 9 πρὸς] κατὰ Z || v. 10 
γίνεται ZL || μὲν om. δ᾽ βαειλικῶν] ἀνθρωπίνων Z || v. 11 
τῶν om. Z|| ἀγαθοποιῶν F || post ἀργούςης add. F: ἐπὶ 
δὲ τοῦ βαεςιλικοῦ τριγώνου κριοῦ τε φημὶ καὶ λέοντος xai 
τοξότου γινομένης ἐκλείψεως ἀνάγκη τινὰ τῶν περὶ τὴν 
βαειλείαν αὐτὴν παθεῖν τι τοιοῦτον, ὁποῖον cupaívet 
περὶ τὸ τρίγωνον᾽ τοῖς γὰρ βαειλεῦςιν κάκωςιν cnpaívet 
τινά, τὸν δὲ Νεῖλον ἀποςτρέφειν ὥςτε καὶ θαυμάζειν 
εἰκότως τὴν τοῦ θεοῦ πρόνοιάν ἐςτι: παρὸ τ τῆς εὐ- 
τυχεςτάτης βαεςειλείας καιρὸν ἐκλείψεως. || ταύρῳ --- αἰγό- 
κερῳ] ἐν γὰρ τῷ τριγώνῳ τοῦ ταύρου Z || v. 12 cupat- 
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ὁποτέρῳ τῶν φώτων κατὰ τοὺς προκειμένους λό- B 
γους, καρπῶν ἔνδεια καὶ διαφερόντως τῶν ὡρίμων 
ευμβαίνει. καθὸ crayungópoc μὲν fj παρθένος, ἀρο- 
τρεὺς δὲ ὃ ταῦρος, ὃ δὲ αἰγόκερως πρῶτος τῶν τοι- 

5 oUruv καρπῶν (ἀπογεύεται᾽ εἰ δὲ διδύμοις ἢ ζυγῷ 
ἢ ὑδροχόῳ γένηται τὸ τοιοῦτον, ἀνθρωποειδοῦς ὄν- 
τος τοῦ τριτώνου, οἱ λοιμοί τε καὶ λιμοὶ ἐνεκήψου- 
civ: ὅταν δὲ καρκίνῳ ἢ ckopríu ἢ ἰχθύει ευμβαίνῃ. 
ὄχλων φθοραὶ καὶ πολέμων «τάςεις καὶ ἐναλίων ὄλε- 

10 θρος ἐπικείςεται. τηρητέον δὲ πρὸς τὰς καθόλου περι- ὁ 
ςτάςεις τὰ κατὰ τὰς ἐκλείψεις χρώματα ἢ τῶν φώτων 

255 αὐτῶν ἢ τῶν περὶ αὐτὰ ευςτημάτων. οἷον ῥάβδων fiia 
TlVUY τοιούτων. μέλανα μὲν ἢ ὑπόχλωρα φανέντα 


νούεης om. F'[| v. 1 κατὰ τοὺς προκειμένους λόγους] om. Z || 
v. 2 ἔνδεια καὶ] ἔνδειαν Z [| «πορίμων FZ [| v. 3 craxv- 
φόρος Z[|| ἀρωτριᾶ F||v. 4 τοιούτων om. ZL[| v. 5 εἰ δὲ 
— ὑδροχόῳ] εἰ δὲ τῷ τριγώνῳ τῶν διδύμων Z || v. 6 
ἀνθρωποειδοῦε — τριγιύνου] om. Z || v. 7 λιμοί τε καὶ λοι- 
μοὶ 4} ἐνεκήπτουςι £, qui add. dic ἀνθρωποειδοῦς ὄντος 
τοῦ τριγώνου || v. 8 καρκίνῳ --- ἰχθύς] ἐν τῷ καρκίνου 
τριγώνῳ Z || ευμβαίνει CF, ευμβῇ Z || v. 9 φθορὰ F || πόλεων 
coni. H pro πολέμων || ἐναλίων] τῶν ἀλίων F, ἐναντίων 
L || v. 10 émxetceroi] γενήςεται Z [ v. 10— p. 18 v. 4 Pto- 
lem. 'Tetrabl. f. 23 (ed. Norimb. 1535) τηρητέον δὲ πρὸς 
τὰς καθόλου Tepicráceic καὶ τὰ κατὰ τὰς ἐκλείψεις xpu- 
ματα ἤτοι αὐτῶν τῶν φώτων ἢ τῶν (τῶν addidi) περὶ 
αὐτὰ γινομένων εὐςτημάτων, οἷον ῥάβδων ἢ ἅλων (libri 
ἄλλων) ἢ τῶν τοιούτων. μέλανα γὰρ ἢ ὑπόχλωρα φανέντα 
ς«ημαντικὰ γίνεται τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ κρόνου φύςεως εἰρη- 
μένων λευκὰ δὲ τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ διὸς, ὑπόκιρρα δὲ τῶν 
ἐπὶ τῆς τοῦ ἄρεος᾽ ξανθὰ δὲ τῶν ἐπὶ τῆς (libri τοῦ) τῆς 
ἀφροδίτης᾽ ποικίλα δὲ τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ ἑρμοῦ. [| v. 13 post 
μὲν add. γὰρ ΕἾ] inde à μέλανα usque ad διέξειςι (p. 30 v. 6) 
ex Ὁ (in quo tractat. inscribitur: περὶ τῶν ἡλιακῶν xai 
ςεληνιακῶν διρςημείων καὶ τῶν ἐξ αὐτῶν καθολικῶν ἀπο- 
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: cequavtikà γίνεται τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ Κρόνου φύςεως 
εἰρημένων. λευκὰ δὲ τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ Διός, ὑπόκιρρα 
δὲ τῶν ἐπὶ τῆς τοῦ Ἄρεος, ξανθὰ δὲ τῶν ἐπὶ τῆς 'Agpo- 
δίτης, ποικίλα δὲ τῶν ἐπὶ τοῦ Ἑρμοῦ κἂν μὲν ἐν ὅλοις 
τοῖς cuuuaci τῶν φώτων ἢ ἐν ὅλοις τοῖς περὶ αὐτὰ τό- 
ποις τὸ γενόμενον ἰδίωμα φαίνηται τῆς χροιᾶς, περὶ τὰ 
πλεῖςτα μέρη τῶν χωρῶν ἔςται τὸ ἀποτέλεεμα᾽ εἰ δὲ 
ἀπὸ μέρους οἱουδήποτε, κατ᾽ ἐκεῖνο μόνον τὸ μέρος 
καθ᾽ ὃ ἂν καὶ fj trpócveucic. τοῦ ἰδιώματος γένηται. 
χρήειμοι δ᾽ ἂν εἶεν πρὸς τὰς κατὰ μέρος προγνώςεις 


τελεςμάτων) edidit Cramer aneed. Oxon. III p. 408---408 || 
v. 1 post cr litter. vocis ςημαντικὰ explic. in C fol. 4 
vers. post quod tria quattuorve folia interciderunt: de- 
sunt igitur in C ea, quae inde a ςημαντικὰ sequuntur 
usque ad ὡςανεὶ (p. 30 v. 1) || σημαντικά eia Z [| τῆς om. 
 ZL|| post Κρόνου add. ácrépoc L || v. 3 τῶν ἐπὶ τῆς] 
add, Hercher || v. 4—9. Ptolem. l. s. κἄν μὲν ἐν ὅλοις τοῖς 
cujuact τῶν φώτων ἢ ἐν ὅλοις τοῖς περὶ αὐτὰ τόποις τὸ 
γενόμενον ἰδίωμα τῆς χροιᾶς φαίνηται, περὶ τὰ πλεῖετα 
μέρη τῶν χωρῶν ἔεςται τὸ ἀποτελεςθηςόμενον᾽ ἐὰν δὲ ἀπὸ 
μέρους ὁποιουδήποτε, περὶ ἐκεῖνο μόνον (μόνον add. cod, 
Laurent, 28, 14 fol. 160 rect, quocum hunc loeum con- 
tuli) τὸ μέρος, καθ᾽ ὃ (sie cod. Laur, 28, 34 fol. 122 rect., 
edit, om.) ἂν (sic cod. Laur. 28, 14; edit. ἐὰν) καὶ ἡ mpóc- 
veucic. τοῦ ἰδιώματος τίνηται. || v. 4 μὲν ἐν ὅλοις τοῖς có- 
μαςι τῶν φώτων] om. ZO || v. 5 ἢ addidi [| v. 6 χρόας Z 
O || v. 7 τὸ om. F[| εἰ δὲ] om. F|| v. 9 καὶ om. 7 || πρόνευ- 
cic ZO || v. 10—p. 19 v. 15 Ptol. tetr. f. 25 vers. fin. χρήσιμοι 
δ᾽ ἂν εἶεν πρὸς τὰς τῶν κατὰ μέρος ἐπιςημαςιῶν Tpo- 
γνώςεις καὶ αἱ τῶν γινομένων ςημείων περί τε τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν ςελήνην καὶ τοὺς ἀςτέρας παρατηρήςεις. τὸν μὲν 
οὖν ἥλιον παρατηρητέον πρὸς μὲν τὰς ἡμερηεςείους κατα- 
ςτάςεις ἀνατέλλοντα πρὸς δὲ τὰς νυκτερινὰς δύνοντα ... 
καθαρὸς μὲν γὰρ καὶ ἀνεπιςκότητος καὶ εὐςταθὴς καὶ ἀνέ- 
φελος ἀνατέλλων ἢ δύνων εὐδιεινῆς καταςτάςεώς écri δη- 
λωτικός, ποικίλον δὲ τὸν κύκλον ἔχων ἢ ὑπόπυρρον ἢ 
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καὶ oai τῶν γινομένων εημείων περί τε τὸν ἥλιον xoi 
τὴν ςελήνην παρατηρήςεις, πρός τε τὰς ἀνατολὰς 
αὐτῶν καὶ τὰς δύςεις. καθαρὸς μὲν γὰρ καὶ ἀνεπι- 
ςκότητος καὶ εὐςταθὴς καὶ ἀνέφελος ἀνατέλλων ὁ 
5 ἥλιος ἢ καὶ δυόμενος εὐδιεινῆς καταςτάςεώς écrit δη- 
λωτικός΄ ποικίλον δὲ τὸν κύκλον ἔχων ἢ ὑπόπυρρον 
ἢ ἀκτῖνας ἐρυθρὰς ἀποπέμπων εἰς τὰ ἔξω, ἢ τὰ λεγό- 
μενα παρήλια νέφη ἐξ ἑνὸς μέρους ἔχων, τὸ δὲ εχῆμα 
τῶν νεφῶν ὑπόκιρρον καὶ ὥςπερ μακρὰς ἀκτῖνας ἀπο- 
10 μηκῦνον, ἀνέμων ἐςτὶ δηλωτικὸς καὶ τοιούτων ἀφ᾽ οὗ 
μέρους τὰ προειρημένα εημεῖα ευμβαίνει. μέλας δὲ ἢ 
ὑπόχλωρος ἀνατέλλων ἢ δύνων μετὰ cuvvegeíac ἢ 
ἅλω ἔχων καθ᾽ ἕν μέρος ἢ ἐν ἀμφοῖν παρήλια νέφη 
καὶ ἀκτῖνας ἢ ὑποχλώρους ἢ μελαίνας, χειμῶνας δη- 
15 Aoi καὶ ὑετούς. ἐκεῖνο δέ τε καὶ τοῖς εἰς δόμους 
τελοῦςι πρόδηλόν ἐςτιν, dic ὅταν ἀνίεχων ὥςπερ 
ὑπολανθάνει καὶ ςκορπίζει δῆθεν ἐκδιδραςκούςας καὶ 
διαρραινούςας τῶν νεφῶν τὰς ἀκτῖνας χαλάζῃ φρά- 
ζει τὸν ὄμβρον καταρραγήςεςθαι μεμιγμένον καθα- 
20 ρὸς δὲ ἀνίεχων βόρειον ἔςεςθαι καὶ αἴθριον τὸν ἀέρα 
ἀκτῖνας ἐρυθρὰς ἀποπέμπων ἤτροι εἰς τὰ ἔξω ἢ ὡς ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν κλωμένας ἢ τὰ λεγόμενα παρήλια νέφη, ἐξ ἑνὸς 
μέρους ἔχων ἢ εχήματα νεφῶν ὑπόκιρρα καὶ dicel μακρὰς 
ἀκτῖνας καταμηκύνων ἀνέμων εφοδρῶν ἐςτι ςημαντικὸς 
καὶ τοιούτων πρὸς ἃς ἂν γωνίας τὰ προειρημένα cnueia 
γίνηται, μέλας δὲ f) ὑπόχλωρος ἀνατέλλων ἢ δύνων μετὰ 
ευννεφείας ἢ ἅλως (sic!) ἔχων περὶ αὐτὸν καθ᾽ ἕν μέρος ἢ 
ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν παρήλια νέφη καὶ ἀκτῖνας ὑπιύ- 
χρους ἢ μελαίνας χειμώνων καὶ ὑετῶν ἐςτι δηλωτικός. || 
v. 1 καὶ oi] om. F[| v. 2 post παρατηρήςεις P add. Cam- 
pestri verba (p. 20 v. 10—16) et explicit, || v. 4 ὁ om. 0 | 
v. 5 δύνων L|| v. 13 ἅλω coni. Hercher ἄλλων Z, ἄλλως 
O]|v. 14 post ἀκτῖνας add. 2, ἀμφ᾽ οὗ (i. e. ἀμφοτέρου) 


μέρους || v. 15 ἐκεῖνο — πρόδηλόν écriv (v. 16)] om. Z [} 
9** 
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προλέγει “βορέης yàp ᾿αἰθρηγενέτης᾽ κατὰ τὸν ποιη- 
Tv: τοῖς γὰρ ὑψηλοῖς τῶν μετεώρων ἐπιπνέων εἰς 
γῆν τε τὸ πυκνὸν καὶ ἀχλυῶδες ὠθῶν, καθαρὸν ποιεῖ 
τὸν ἥλιον καὶ ἀνεπιςκότητον, ἐκδαπανῶν τὰ πυκνώ- 
ματα καὶ τῷ λεπτῷ τοῦ πνεύματος τὴν ὑπήνεμον 
ζώνην καὶ μᾶλλον τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐκκαθαΐρων καὶ 
λαμπροτέραν ποιῶν. Ó δέ γε Ρωμαῖος Καμπέεςτριος 
ταῖς Πετοειριακαῖς ἀκολουθῶν παραδόςεει λέγει. ὡς 
ἀργυροειδὴς καὶ ἀμβλυωχρὸς ὃ ἥλιος ἀνίεχων ἢ 
ὠχρός, πολέμους καὶ ευμφορὰς καὶ διχονοίας καὶ 
θορύβους καὶ cráceic ἀνδρῶν ἐνδόξων καὶ βαειλέων 
θρήνους καὶ εὐκοφαντῶν καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων 
εὐτυχήματα καὶ ἐπιεικῶν ἀςτοχίας καὶ λογικῶν ὕβρεις 
καὶ δημεύςεις εὐπατριδῶν δηλοῖ καὶ καθολικὴν «πά- 
viv τῶν ἀναγκαίων, προςέτι τούτοις «τάςεις τε καὶ 


v. 1 αἴθρη (supr. v sprser. oc) γένεται Z || τὸ ποιὸν 
L]||poeta est Homerus e 2960, O 171 || v. 4 ἀνεπίεκοτον 
L||v. 6 ζώνην seripsi pro ζωὴν || v. 7 —15 in cod, Ba- 
τοῦς. 194 fol. 87 v. teste Cramero l. s. p. 404 not. b sic 
leguntur: ὁ δ᾽ ἐκ Ῥώμης Kayumécrpioc γράψας ἐκ TTerocí- 
ρους ὅταν ἀνίεχων ἥλιος ἀργυρώδης κἂν ὁ λόγος (corr. 
ὠχρὸς) ἢ ἀμβλυόχρους ὀλίγους (ante ὀλίγους adde οὐχ) 
οὗτος (cod. οὕτως) ὑποςημαίνων πολέμους τε καὶ cuuqo- 
ρὰς διχονοίας θορύβους’ «τάςεις ἀνδρῶν ἐνδόξων τε καὶ 
βαειλέων θρήνους (cod. θρόους) καὶ ευκοφάντας πονηροὺς 
καὶ ἀτυχήματά γε καὶ λογικῶν καὶ εὐςεβῶν ὕβρεις καὶ ἀτι- 
μίας καὶ πατραλοίας τοὺς υἱοὺς, cráviv τῶν ἀναγκαίων [] 
v. 8 Kamécrpioc L || v. 10 ὅτι ὁ ἥλιος ὠχρὸς μὲν &vicquv 
ὅλως δὲ ὑπομένων ὁρᾶςθαι πολέμους κτλ. F [| ἀμβλυωχρὸς 
Herchero suspectum, qui coni, ἀβληχρός || ὁ om. O [| v. 10 
καὶ θορύβους] add. F' || v. 12 cuxogpavtüv kai] add. F àv- 
δρῶν F [| v. 14 καὶ δημεύτεις --- ἀνάπαλιν (v. 17)] καὶ ἀτιμίας 
δηλοῖ καὶ ς«πάνιν τῶν ἐπιτηδείων καὶ τὰς κατ᾽ ἀλλήλων ἐπι- 
βουλίας F, qui sic expl.[|v. 15 πρὸς τούτοις δὲ καὶ Z || 
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πατράει πρὸς παῖδας καὶ τὸ ἀνάπαλιν. ἔςται δὲ ταῦτα 
καθολικὰ μέν. ἐπειδὰν κατὰ παντὸς τοῦ δίεκου τὸ 
εὐμπτωμα ἧ᾽ μερικὰ δέ, εἰ καὶ τὸ εύμπτωμα μερικόν, 
καὶ καθ᾽ οὗς τόπους ἀφορᾶν δοκεῖ τὸ ευμβεβηκός᾽ εἰ 
5 δέ γε κατὰ τὴν λεγομένην ἀντιδίεκωςιν ὁ ἥλιος ἐκ- 
λίποι. μόνοις ἀπειλεῖ τοῖς βαειλεῦςι τὰ κακά, ὥςπερ 
καὶ ἐὰν ἐπὶ τοῦ βαεςειλικοῦ τριγώνου. εἰ δὲ περὶ τὴν 
ἑῴαν ἢ τὴν écnépav μέλλει τοῦτο ευμβαίνειν. ἐξ αὐ- 
τοῦ τοῦ πάςχοντος φωςτῆρος γενήςεται δῆλον τῷ 
10 τὸν μὲν ἥλιον ἐκ τῆς "Acíac διαπαντὸς ἀνίςχειν. τὴν 
δὲ ςελήνην ἀπὸ τῆς Εὐρώπης. τὴν δὲ ςελήνην τηρη- 
τέον ἢ πρὸ τριῶν ἢ μετὰ τρεῖς ἡμέρας τῆς cuvóbou 
τε καὶ τῆς πανςελήνου καὶ διχοτόμου. λεπτὴ γὰρ καὶ 
καθαρὰ φαινομένη εὐδίαν εημαίνει" εἰ δὲ καὶ ἐρυ- 
15 θραίνοιτο μετρίως καὶ τὸ ἀφώτιςτον τοῦ κύκλου δια- 


v. 9 post μερικὸν add. ἔςται Z [| v. 5 γε om. 0 |] ἐκλείψει 
L || v. 6 ἀπειλεῖται Z [| v. 7 καὶ ἐν τῷ βαειλικῷ τριγζινῳ Z || 
v. 1l — p. 22 v. 12. Ptolem. tetrab. 1. s. τὴν δὲ ceArjvnv 
τηρητέον ἐν ταῖς πρὸ τριῶν ἡμερῶν ἢ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
παρόδοις τῶν τε ευνόδων καὶ πανεελήνων καὶ διχοτόμων. 
λεπτὴ μὲν γὰρ καὶ καθαρὰ φαινομένη καὶ μηδὲν ἔχουςα 
περὶ αὑτήν, εὐδιεινῆς καταςτάςειύς ἐςετι δηλωτικήῆ. λεπτὴ 
δὲ καὶ ἐρυθρὰ καὶ ὅλον τὸν τοῦ ἀφωτίςτου κύκλον Éyouca 
διαφανῆ καὶ ὑποκεκινημένον, ἀνέμων ἐπιςημαντικὴ, καθ᾽ 
ὃ μάλιετα ποιεῖται τὴν πρόςνευςιν. μέλαινα δὲ ἢ ὠχρὰ 
καὶ παχεῖα θεωρουμένη χειμώνων καὶ ὄμβρων ἐςτὶ δηλω- 
τικῆ. παρατηρητέον δὲ καὶ τὰς γινομένας περὶ αὐτὴν 
ἅλως. εἰ μὲν τὰρ μία εἴη καὶ αὐτὴ καθαρὰ καὶ ἠρέμα 
ὑπομαραινομένη, εὐδίαν, εἰ δὲ δύο ἢ τρεῖς εἶεν, χειμῶνας 
δηλοῦςειν, ὑπόκιρροι μὲν οὖςαι καὶ dicel ἐρρηγμέναι τοὺς 
διὰ τῶν ςφοδρῶὼν ἀνέμων, ἀχλυιύδεις δὲ καὶ παχεῖαι τοὺς 
διὰ νιφετῶν, ὑπόχλωροι δὲ καὶ μέλαιναι καὶ ῥηγνύμεναι 
τοὺς δι᾽ ἀμφοτέρων. cf, Seneca quaest. natur. I 2, 8; Ide- 
ler in edit. Aristot. meteor. vol. II p. 277 || v. 13 τῆς παν- 
ςελήνου] mavceAnvíou Z || v. 15 μετρίως] μέρος Z || 
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φανὲς καὶ ὑποκεκινημένον ἔχοι. ἀνέμων écri δηλω- 
τική, καθ᾽ οὗς μάλιςτα ποιεῖται τὴν πρόςνευειν. εἰ δὲ 
ὠχρὰ καὶ παχεῖα δοκοίη. χειμώνων καὶ ὄμβρων écri 
δηλωτική. παρατηρητέον δὲ καὶ τὰς περὶ αὐτὴν Yi- 
νομένας ἅλως: εἰ μὲν γὰρ μία ἐΐη καὶ αὕτη καθαρὰ καὶ 
ἠρέμα ὑπομαραινομένη. εὐδίαν εημαίνει᾽ εἰ δὲ δύο ἢ 
τρεῖς εἶεν, χειμῶνας δηλοῦειν, τοὺς μὲν δι᾿ ἀνέμων. εἰ 
ὑπόκιρροι εἶεν καὶ ὥςπερ ὑπορρηγνύμεναι,. τοὺς δὲ 
διὰ νιφετῶν. εἰ ἀχλυώδεις καὶ παχεῖαι, ἢ καὶ ὑπό- 


* 


χλωροι καὶ μέλαιναι καὶ ὥςπερ ῥηγνύμεναι τοὺς bt 
ἀμφοτέρων. αἱ δὲ διαδρομαὶ καὶ οἱ ἀκοντιςμοὶ τῶν 
ἀςτέρων εἰ μὲν ἀπὸ μιᾶς γίνοιντο γωνίας, τὸν ἀπ᾿ 
ἐκείνης ἄνεμον δηλοῦςι᾽ εἰ δὲ ἀπὸ τῶν ἐναντίων, ἀκα- 
ταςταςίαν πνευμάτων. εἰ δὲ ἀπὸ τῶν τεςςάρων παν- 


v. 1 ὑποκεκινημένως Z || v.2 πρόνευειν ὁ || ν. 8 δοκεῖ Z || 
v. 4 παρ᾽ O || v. 5 ἅλως scripsi, ἄλλως Z, ἄλλας O || v.5 αὕτη 
--- καὶ] eorr. Hercher pro αὐτὴ καθαρὰ [| v. 7 τρεῖς ---δηλοῦειν] 
corr. Hercher pro καὶ τρεῖς χειμῶνας δηλοῖ || τὰς hic et in 
sequ. 0 || μὲν δι᾽ ἀνέμων] corr. Hercher pro δι᾿ ἀνέμων μὲν || 
v. 8 ὑπορρήγμεναι Z || v. 9 ἢ hab. sed del, Z ||] post ὑπόχλω- 
pot add, ἔτι 2 [| v. 11 — p. 23 v. 8 Ptolem. f. 26 vers. ai 
δὲ διεκδρομαὶ καὶ οἱ ἀκοντιςταὶ (sic!) τῶν ἀςτέρων, εἰ μὲν 
ἀπὸ μιᾶς γίνοιντο γΤωνίας, τὸν ἀπ᾿ ἐκείνης ἄνεμον δη- 
Aoüciv, εἰ δὲ ἀπὸ τῶν ἐναντίων, ἀκαταςταςίαν πνευμάτων, 
εἰ δὲ ἀπὸ τῶν τεςςάρων, παντοίους χειμῶνας μέχρις ἀςτρα- 
πῶν καὶ βροντῶν καὶ τῶν τοιούτων. ὡςεαύτως δὲ kai νέ- 
qn, ὁποίοις ἂν üciv ὁρίοις, πόκοις ἐρίων ὄντα παραπλῆ- 
cia. προδηλωτικὰ ἐνίοτε γίνεται χειμίύνων. atre καθιςτά- 
μεναι κατὰ καιροὺς ἴριδες χειμῶνας μὲν ἐξ εὐδίας καὶ εὐ- 
δίαν ἐκ χειμώνων προςημαίνουςι. καὶ dc ἐπίπαν cuve- 
λόντι (edit. cuveAóvra) εἰπεῖν αἱ καθόλου τοῦ ἀέρος ἐπι- 
γινόμενοι ἰδιόχρονοι (sic edit. sed p. 39 notatur, Sarrac. 
interpretem videri ἰδιόχροιοι legisse) pavracíat τά τε ὅμοια 
δηλοῦει τοῖς κτλ. || v. 12 γένοιντο £M et N (de quibus cf. adn, 
ad p. 24 v. 10) [| v. 13 ἀκαταςταείας Z || v. 14 τῶν om. AN || 
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τοίους χειμῶνας μέχρι βροντῶν καὶ ἀςτραπῶν καὶ 
τῶν τοιούτων. ὡεαύτως δὲ καὶ τὰ νέφη πόκοις 
ἐρίων ὄντα παραπλήεια προδηλωτικὰ ἐνίοτε γίνεται 
χειμώνων αἵ τε ευνιςτάμεναι κατὰ καιροὺς ἴριδες 
χειμῶνα μὲν ἐξ εὐδίας. εὐδίαν δ᾽ ἐκ χειμῶνος προ- 
ς«ημαίνουειν. καὶ ὡς ἐπίπαν ευνελόντι εἰπεῖν αἱ 
καθόλου τοῦ ἀέρος ἐπιγινόμεναι ἰδιόχροοι φανταείαι 
τοιαῦτα δηλοῦςι. τὰ γὰρ τῶν καθολικῶν ἀποτελέ- 
cuaa ἤτοι διὰ τῶν ἐκλειπτικῶν écriv ἢ διὰ τῶν ἐπι- 
φανειῶν τῶν κλιμάτων. περὶ ἃ καὶ τὰ αἴτια τῶν ευμ- 
βαινόντων ἀποτελεῖται. 


10. οἱ δὲ ευνιςτάμενοι κομῆται καὶ τὰ ἄλλα 
ἀςτροειδῆ εημεῖα γενόμενα κατὰ τοὺς ἐκλειπτικοὺς 
καιροὺς ἢ καὶ καθ᾽ οἱονδήποτε χρόνον τοῖς τὰ τοι- 
abra ἐπιτηρεῖν ἐθέλουςει δῆλον ποιήςουςι διά τε τῶν 


v. 1 μέχρι --- τοιούτων] om. ZO || v. 2 δὲ om. LO [| v. 8 
xeuiubvulv γίνονται καὶ ai ZO || v. 4 κατὰ καιροὺς ευνιςτάμε- 
ναι LO || v. 5 ἐκ δὲ χειμῶνος εὐδίαν cnuatvouciv ZO, qui 
om, eum qui sequitur finem capitis [| v. ὁ cuveAóvra MN | 
v. 10 κλημάτων MN || v. 12 — p. 24 v. 10 Ptolem. f. 23 
vers. τηρητέον δὲ ἔτι kai τὰς cuvicrauévac ἤτοι κατὰ 
τοὺς ἐκλειπτικοὺς καιροὺς ἢ καὶ ὁτεδήποτε κομητῶν ἐπι- 
φανείας πρὸς τὰς καθόλου περιςτάςεις οἷον τῶν καλουμέ- 
vuv δοκίδων ἢ ς«αλπίγγων ἢ πίθων... δηλούςας δὲ διὰ 
μὲν τῶν τοῦ Zubiako0 μερῶν, καθ᾽ ὧν ἂν αἱ cucráceic 
αὐτῶν φαίνωνται καὶ τῶν κατὰ τὰ cyrnuara τῆς κόμης 
προςνεύςεων τοὺς τόπους οἷς ἐπιςκήπτουςι τὰ εὐμπτώ- 
ματα, διά τε τῶν αὐτῆς τῆς εὐςτάςεως καὶ ὥςπερ μορ- 
quceuv τότε εἶδος τοῦ ἀποτελέςματος καὶ τὸ γένος περὶ 
ὃ τὸ πάθος ἀποβήςεται, διὰ δὲ τοῦ χρόνου τῆς ἐπιμονῆς 
τὴν παράταειν τῶν ευὐμπτωμάτων, διὰ δὲ τῆς πρὸς τὸν 
ἥλιον cxéceuc τὴν καταρχὴν, ἐπείπερ ἑῶοι μὲν ἐπιπολὺ 
φαινόμενοιτάχιον ἐπιςεημαίνουειν, ἑςπέριοι δέβράδιον. || v. 14 
καὶ om. ὦ. [] τοῖς — ἐθέλουςι] om. 20 || v. 15 θέλουει N || 
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τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου μερῶν, καθ᾽ ὧν ἂν oi τοιαῦται 
γένωνται cucráceic, διά τε τῶν κατὰ τὰ ςχήματα τῆς 
κόμης προςνεύςεων ἢ τῶν τόπων, οἷς ἐπιςκήπτουει 
τὰ δι᾽ αὐτοὺς ἐκβηςόμενα. καὶ διὰ μὲν αὐτῆς τῆς ευ- 
ςτάςεως καὶ ὡςανεὶ μορφώςεως τό τε εἶδος τοῦ ἀπο- 
τελέεματος καὶ τὸ τένος περὶ ὃ τὸ πάθος ευμβήεεται, 
διὰ δὲ τοῦ χρόνου τῆς ἐπιμονῆς τὴν τῶν ευμπτωμά- 
τῶν παράταειν, ἔςτι δ᾽ ὅτε καὶ διὰ τῆς πρὸς τὸν 
ἥλιον cxéceuc τὴν καταρχήν᾽ ἑῶοι μὲν γὰρ ἐπιπολὺ 
φαινόμενοι τάχιον ἐπιςημαίνουει * καὶ τοςοῦτον μεί- 
ζονας ócov ἂν ἐκ πλειόνων μερῶν καὶ ἐπιπολὺ f] εύ- 
cracic γίνηται. ἀλλ᾽ εἰ καί ποτέ τινα τῶν πλανωμέ- 
vuv ταῖς κόμαις ἐπικαλύπτουςι, ς«αφῶς εημαίνουει 
πρὸς τίνας ἔεται τὸ εὐμπτωμα᾽ τῷ μὲν γὰρ τοῦ Διὸς 
ἐπιφέροντες τὰς κόμας, περὶ τοὺς βαειλικοὺς οἴκους 
τὰς ταραχὰς ἀποτελοῦει᾽ τῷ δὲ τοῦ "Ἄρεος ὅταν 
διά τε τῶν τοῦ Zubiako0 — ευὐςτάςεις (p. 24 v. 2)] om. 
LO || v. 2 γένωνται corr. Hercher pro γένοιντο || v. 3 ἐπι- 
«κοπῶει ΗΝ [| v. 7 τὴν rrapáraciv τῶν cuumrupnáruv ZLO|| 
v. 8 τῇς τοῦ ἡλίου MN || v. 9 ἑῷοι scripsi, εὧοι ZO, oi 
MNT[ v. 10 φαινόμενοι] λεγόμενοι ZO ||]lacunam, quae in 
nullo eodiee indicata est, probabiliter ex Ptolemaei lo- 
co, quem supra scripsi et eo, quem infra scribam, ita 
explebis: ἑςπέριοι bé fpáyiov. oi μὲν τῶν κομητῶν cu- 
«τροφαὶ πάντοτε αὐχμοὺς xal ἀνέμους προςημαίνουει. || 
v. 10—12 Ptolem. fol, 26 vers. ai μὲν τῶν κομητῶν cuc- 
τροφαὶ πάντοτε αὐχμοὺς καὶ ἀνέμους Tpocnuaívouct καὶ 
τοςοῦτον μείζονας, ócov ἂν ἐκ πλειόνων μερῶν καὶ ἐπι- 
πολὺ ἡ cócracic 3. [| v. 10 τοςοῦτο V, τοζςούτῳ ZO || post 
τοςοῦτον add. δὲ O || v. 11 ócu ZO || «τάεις M || v. 12 γένηται 
MNO || ἀλλ᾽ εἰ — πλανωμένων] διαφερόντως δὲ ὅταν MN, 
qui antea add. ea quae p. 22 v. 12— p. 23 v. 11 leguntur. || 
v. 13 ἐπικαλύπτωει ΗΝ [| εαφῶς — εὐμπτωμα] τῶν πλανω- 
μένων ἀςτέρων MN || v. 15 ἐπιφέρειν M || v. 16 εἰ δὲ τῷ τοῦ 
"Apeoc (om. ὅταν — κόμας) LO || ὅταν émevépkuwca] éme- 
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ἐπενέγκωει τὰς κόμας τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις vócouc τε 
καὶ θανάτους. ἔτι δὲ καὶ πολέμων cráceic ἀποτε- 
λοῦςι᾽ τῷ δὲ τῆς ᾿Αφροδίτης γυναικῶν φθορὰν εη- 
μαίνει καὶ βαειλίδων θανάτους καὶ διαςτάςεις πολι- 
τῶν" τῷ δὲ τοῦ Κρόνου καρπῶν ἐπιςχέςεις, ἤτοι 
«πάνεις᾽ τῷ δὲ τοῦ Ἑρμοῦ ᾿ταραχὰς τοῖς ευναλλάγ- 
pact παρέξουει καὶ φήμας ἀηδεῖς τῷ πλήθει᾽ τὸν γὰρ 
ἥλιον καὶ τὴν ςελήνην ἀδύνατον περιλάμψαι κομή- 
την. εἰ δὲ φαίνεται. ἢ πρὸ ἀνατολῶν ἢ περὶ δυςεμὰς 
περὶ τὸ διάφορον τῶν κλιμάτων τὴν κάκωςειν ποιή- 
cev* ἐν μὲν ταῖς ἀνατολαῖς τὰ περὶ τὴν "Acíav, πρὸς 
δὲ τῇ δύςει τὰ περὶ τὴν Εὐρώπην κακώςει᾽ οὐ μέντοι. 
τὸ τέλος οὔτε τὴν τομὴν τῶν χρόνων Tapécmcav 
Urócraciv οἱ περὶ ταῦτα διατρίψαντες. γίνονται δὲ 
καὶ ἐκ τῶν κατὰ μῆνας cuvóbuv καὶ πανςελήνων, 
ὅταν οἱ λεγόμενοι κακοποιοὶ τούτοις μαρτυρῶει τῶν 
ἀγαθῶν μὴ ευςχηματιζομένων, ὀλίγαι τινὲς ἐναντιώ- 
ςεις, αἵ ῥαδίως λύονται διὰ τὸ μὴ κατὰ τὰς ἐκλείψεις 
τῶν φώτων τὰ τοιαῦτα ἀποτελεῖςθαι. διάφοροι δὲ 
αἱ τῶν κομητῶν ὄψεις. dc καὶ διάφορα ἄλλα. οὐ τὰ 
νέγκειν M || v. 1 τῶν] τὰς MN || τε om. ZO [| v.3 γυναικῶν hie 
om., post cnuaiver(v. 4) add. MN {φθορὰς O (om. ςημαίνει) ἢ 
v. 4 καὶ biacráceic. πολιτῶν] om. ZO || πολιτῶν conieci, 
ποιούντων MN || v. 5 ἐπίεχεειν ἤτοι cráviv. ZO [| v. 8 xoi] 
ἢ LO|| v. 9 φαίνοιτο MN || περὶ ἀνατολὰς M || v. 11 post 
μὲν add, γὰρ 23] τῇ ἀνατολῇ τὴν 'Actav LO || τὰ addidi | 
ἐν δὲ τῇ LO || v. 12 τὰ περὶ] om. ZO || οὐ μέντοι --- διατρί- 
ψαντες (v. 14) om, 200 || v. 14] δὲ om. ΗΝ [| v. 15 μῆνα ZO |] 
v. 16 μαρτυρῶςει om. ZO || v. 17 ἀγαθοποιῶν MN || μὴ] οὐ N [| 
v. 18 αἵ ῥαδίως λύονται] ἄρα ἀϊδίως δύνανται MN I| v. 19 τὰ 
τοιαῦτα] τοιούτους MN || v. 10— p. 27 v. 5 e cod. M edidit 
Osann auctar.lexic. Graec. p. 103 || v. 20 αἱ om. MN [| ὡς 
καὶ — πάντες (p. 20 v, 1)] πυρρώδης, πωτωνίας, ἀκοντίας, 
ξιφίας, bíckoc, πίθος, κεράςτης, Aaumabíac, ἵππευς, cáà- 
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αὐτὰ δὲ ἀποτελοῦςει᾽ κακὰ δὲ πάντες. ὁ μὲν γὰρ κο- 
μήτης écri πυρώδης καὶ ταῖς κόμαις αἱματώδης" ὃ δὲ 
πωγωνίας ἐκ τῶν κάτωθεν δίκην πώγωνος ἔχει τὰς 
κόμας. ὃ δὲ ἀκοντίας ὅμοιός écriv ἀκοντίῳ καὶ ὥςπερ 
εἴδηρος κραδαίνεται (οὗ φανέντος fj ᾿Ιουδαία ἥλω, ὡς 
καὶ ξὐςεβίῳ τῷ Παμφίλου εἴρηται)" ὁ δὲ ξιφίας βρα- 
δύτερος μὲν ὠχρὸς δὲ καὶ ξιφήρεις ἔχων τὰς ἀκτῖνας᾽ 
Ó δὲ διςκεὺς oícku παρεμφερὴς καὶ τὸ εἶδος ὡς ἤλεκ- 
Tpoc: ó δὲ πίθος καπνώδους μὲν φωτὸς πλήρης, τὸ 
δὲ ςχῆμα ὅμοιος τῇ προςηγορίᾳ᾽ μεθ᾽ οὗ ὃ κεράςτης 
κερατοειδεῖς ἔχων τοὺς πλοκάμους ὁ λαμπαδίας 
πρὸς τούτοις ὅμοιος λάμπαδι καιομένῃ᾽ ἔςτι γε μὴν 
ὁ ἵππος ὁ καὶ ἱππεὺς καλούμενος δίκην λοφιᾶς ἵπ- 


πιγξ, τράγος, τυφών. ὁμοῦ ιβ΄ (ela διίύδεκα 2) LO|| v. 1 
δὲ post αὐτὰ om. N ἀποτελεῖν N [| v. 1 — p. 27 v. 2 
Apulei. ap. Lyd. de mens. IIII 71 et Plin. II 89, 90, 
quorum disputationes in epimetro adnexui. || post μὲν 
in N spatium 5 litter. || κομήτης] τῶν κομητῶν M [| v. 2 
πυρώδης écri M [] kai — αἱματώδης] om. ZO [| ante ὁ add. 
N B[| post δὲ add. M δεύτερος [| v. 3 ἐκ τῶν] om. 20 [| ἔχων 
MN || v. 4 ante ὁ add. x N || post δὲ add. τρίτος M [| écriv 
om. M[|xal ὥςπερ] ὥςπερ δὲ LO || v. 5 οὗ] οὐ MN [] post 
φανέντος add, δὲ Z || ἡ Ἰουδαία ἥλω] ἡ 'lovóbaia ἧλω 
(sprser. ἑάλω) 2, ἡλίου M, ἡ ἰδαία εἵλω XN [| v. 6 ὁ δὲ] 
τέταρτος ὁ M, ὃ. ὁ δὲ N || βραχύτερος (ἫΝ [| v. 7 post μὲν 
add. γὰρ Ν || v. 8 ὁ δὲ] πέμπτος ὁ M, e. ὁ δὲ N |] δις- 
κεὺς bícku] δίεκος LO || παρεμφερὴς corr. Hercher pro 
περιφερὴς || tiexrpov N [|| v. 9 ὁ δὲ] ἕκτος ὁ M, c. ὁ 
δὲ N [|] καπνώδης LO, καπνώδη 4M || v. 10 ὅμοιον £O [| τῇ 
προςηγορίᾳ] πίθῳ M, πίθῳ τῇ θεωρίᾳ .N || μεθ᾽ oo] ἕβδο- 
μος M, C. μεθ᾽ oüc N || v. 11 τοὺς om. ΗΝ || ὁ] ὄγδοος ὁ 
M,n N, om.O || v. 12 πρὸς τούτοις om. M, ante ὁ λαμπαδίας 
iranspon. L||v.13 ἔςτι — καλούμενος] écri γε μὴν ὁ ἱπ- 
πεὺς L, ἔνατος ὁ ἵππος, ὁ καὶ ἱππεὺς καλούμενος AM, 8. 
ἵππος ἔτι γε μὴν ἤτοι ἱππεὺς NN, ἔςτι γε μὴν ἱππεὺς ὁ || 
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που διαρραίνων τὰς ἀκτῖνας, ὀξύτατος δὲ παρὰ τοὺς 
ἄλλους (διὸ καὶ τοιαύτης ἔτυχε τῆς προςηγορίαο). 
ςάλπιγγος ἔτι μέμνηται ὁ Πτολεμαῖος ἐν τοῖς πρὸς 
Cupov, περὶ οὗ εἰπεῖν τι οὐκ ἔχομεν οὐδὲ γὰρ εὑ- 
píckouev παρ᾽ ἑτέρῳ τοιοῦτόν τι κατάςτημα. γίνον- 
ται δὲ καὶ ἕτεροι κομῆται οἱ λεγόμενοι τράγοι. δίκην 
μαλλῶν ἢ πόκων ἐρίων νεφέλας τινὰς περικείμενοι᾽ 
καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν οὕτω φαίνονται. εἰς δοράτων δὲ 
ςχῆμα ἀποτελοῦνται. οὗτοι δὲ πάντες οὐ πλείω ἢ 
ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας πεφύκαςει φαίνεεθαι᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ εἰκῇ 
ἐφ᾽ οἱουδήποτε κλίματος τοῦ οὐρανοῦ, περὶ δὲ μόνον 
τὸν ταλαξίαν κατὰ τὸν 'ApicroréAnv. οἵ γε μὴν τυ- 
φῶνες κατὰ τὸν νότιον πόλον. ςφαῖραι δ᾽ εἰεὶν οὗ- 


v. 3 et 4 cf. Lyd. de mens, IIII 73. ὁ δὲ ἸΤτολεμαῖος προς- 
TiOnct καὶ ἕτερον εἶδος κομήτου καλούμενον ςἀλπιγγα. apud 
Ptolem. reperitur in tetrab. IT 8 f. 29. v. loco quem supra 
attuli. | v. 2 ςάλπιτγος ἔτι] δέκατος ὁ ςεάλπιγγος οὗ M, 
t. εἀλπιγγος οὗ N [| v. 4 γὰρ om. O |] v. ὃ ἑτέρων MN [| post 


τι add. κομήτου MN [| v. 5—9 Plin. II 90, fiunt et hirci (sie 


recte cod. Chifflet. et man. Dalec. i. e. τράγοι) villorum 
specie et nube aliqua circumdati. semel adhuc iubae effigies 
mutata in hastam est. || v. 8 δὲ om, O || v. 9 cxnuara £0 || 
πλείω] an μείω cf. Plin. 11 90. brevissimum quo cerne- 
rentur spatium VII dierum adnotatum est, longissimum 
LXXX; sed cf. Lyd. p. 48 Z || v. 10—12 Plin. II 91. omnes 
ferme sub ipso septentrione aliqua eius parte non certa, sed 
maaume in candida quae lactei circuli nonem accepit,  Aristo- 
teles tradit etc, minus accurate reddidit Lydus sententiam 
Aristotel. meteorol. I 7, 11} v. 12 — p. 28 v. 3 Plin. II 91 
fiunt . . et in austrino polo . . . diraque conperta Aethiopum et 
Aegypti populis, cui nomen aevi eius rex dedit Typhon, ignea 
specie ac spirae modo intorta, visu quoque torvo, mec stella 
verius quam quidam igneus nodus. cf, Apulei. in epimetro 
et anonym. inedit. ibid, [| v. 18 post xarà add. pH N || 
οὗτοι om, ΗΝ || 


28 IOANNIS LAVRENTII LYDI 


τοι πυρώδεις καὶ ὡςανεὶ cóvoecpuot πυρός" οὗτοι δὲ 
ἐπὶ μὲν τῶν Ρωμαϊκῶν καιρῶν οὐκ épávrcav, πρὸ 
δὲ αὐτῶν φανέντες éceicay τὴν Αἴγυπτον. ὅθεν αὐὖὐ- 
τοὺς "ApicroréAnc ἐξ ὑποκειμένης ὑγρᾶς οὐςίας ἀπο- 
τελεῖςθαι βούλεται" καὶ διὰ τοῦτο ἀραίως ἐπὶ τῆς Αἰ- 
γύπτου φαίνεται διὰ τὴν ὑποκειμένην ξηρότητα᾽ οἱ δ᾽ 
ἄλλοι πάντες ἐπὶ τὸν βορέαν, κἂν ἢ πρὸς ἀνατολὰς 
ἢ δύςεις ὁρῶει. περὶ δὲ τὸν crépavov ἄλλος ἀναφύε- 
ται κομήτης, ócric ὅταν φαίνηται τὴν τῶν ἸΠερεῶν 
ἀπειλεῖ κίνησιν. ἐφάνη δὲ καὶ ὅτε Νέρων τῆς μανίας 
ἐνήρχετο. ἐκλάμπουει δὲ πρὸς τούτοις καὶ λαμπάδες 
ἐν τῶ οὐρανῷ ἢ μᾶλλον ἐν τῷ ἀέρι (οὐδὲν γὰρ 
ἄςτρον προςπέπηγε τῷ οὐρανῷ) καὶ φαίνονται ὅταν 
ἐκπίπτωςιν ὁποῖον γέγονε ἐπὶ Γερμανικοῦ Καίςεαρος 
ὅτε ἀγομένου θεάτρου ἐπὶ τῆς Ῥώμης τοιοῦτόν τι 
cuuBégnkev, ὡς μηδένα ςχεδὸν ἀγνοῆςαι τῶν τότε. 
δύο δὲ ςχήματα écriy, ὧν τὰ μὲν λαμπάδες καλοῦν- 


v. 2 μὲν om. M[||v. 3 his verbis si Aristoteles in 
meteorol. I 7 sententia significatur, hic eadem atque in 
toto hoc loco regnat confusio, |] v. 4 ἀποτελεῖςθαι] εἶναι 
M || v. 5 ἀραίως seripsi, ἄρεως MN, «πανίως Z9 || v. 6 
φαίνεεθαι LO||v. 7 cf. Plin. II 91 loco supra allato || 
καὶ ἢ MN || v. 8 δύειν MN || v. 8—11 cf. Plin, II 92. 
sed cometes nunquam in occasura parte caeli est terrificum 
magna ex parte sidus . . . ac. deinde principatu eius (Do- 
mitii Neronis) adsiduom prope ac saevom. || ἄλλος] ἕτερος 
ἮΝ ἢν. 9 τῶν om. MN[| v. 10 xai om. MN [| óre — ἐνὴρ- 
xero] ὅτε ἐμάνη Νέρων ZO || v. 11—16 Plin, II 96 emi- 
cant et faces non nisi cum decidunt visae, qualis Germanico 
Caesare gladiatorum spectaculum. edente praeter ora populi 
meridiano transcucurrit. | v. 11 δὲ om. ΠΗ͂Ν τούτους MN || 
v. 12 ἢ μᾶλλον ---ἐκπίπτωειν (v. 14)] om. ZO || v. 14 ὁποῖον 
γέγονε] οἱ φανέντες Z, oí φανές O [ τοῦ ante Kaícapoc add. 
O || v. 16 cxebóv om. LO || ἀγνοεῖεθαι M, ἀγνοῆςθαι Ν᾽ [] 
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ται, τὰ δὲ βολίδες. ἀλλ᾽ αἱ μὲν λαμπάδες ἐπὶ τῆς ἀρ- 
χῆς διακαίονται. αἱ δὲ βολίδες πυρώδεις καταφέρον- 
ται ἕλκουςαι αὔλακα μακράν. φαίνονται δὲ καὶ δοκοὶ 
"xoi οὕτως αὐτὰς οἱ “Ἕλληνες καλοῦειν. γίνεται δὲ καὶ 
5 χάςμα ἐν τῷ οὐρανῷ, οὗ ευμβαίνοντος ςάλοι καὶ ῥή- 
ξεις ἐξ αὐτῶν καὶ διαςτάςεις τῆς γῆς γίνονται. καὶ 
ἕτερον δέ τι ἐμπρηςμῷ παραπλήςσιον πολλάκις φαί- 
νεται ὁποῖον ἐπὶ τῆς ἱςτορίας εὑρίέκεται, ὅτε Φί- 
λιππος ὁ ᾿Αμύντου écáAeuce τὴν '€)Àába. φαίνονται 
10 δὲ καὶ περὶ τὸν ἥλιον ἀςτέρες διὰ πάςης τῆς ἡμέρας 
καὶ περὶ τὸν δίεκον αὐτὸν καθάπερ crépavoc καὶ ποι- 
κιλόχροοΐ τινες κύκλοι. ὁποῖοι épávncav, ὅτε Αὔ- 
Youcroc τοὺς ἐμφυλίους πολέμους ἐκδικῶν τὸν πα- 
τέρα πεποίηκεν. οὐδὲν δὲ ἧττον cuufaivet φαίνεεθαι, 


p.28v.17 — p.29 v. 8 Plin.l, s. duo genera earum, lampadas 
vocant plane facis, alterum bolidas .. distant quod faces vestigia 
longa faciunt priore ardente parte, bolis vero perpetua ardens 
longiorem trahit limitem. || v. 17 δὲ om. MN || eiciv £O |] ka- 
λοῦνται post βολίδες transponunt LO (2, xaXoóc) || v. 1 
ἀλλ᾽ — μακρὰν] om. ZO || v. 3 et 4 Plin. 11 96 emicant et 
trabes simili modo, quas δοκοὺς vocant. || φαίνονται — xa- 
Aoóci] om. Z [| v. 4 et 5 Plin. 1l. s. fit et caeli ipsius hiatus quod 
vocant chasma. || v. 7 —9 Plin. II 97 δὲ et sanguinea specie 
incendium ad terras cadens inde, sicut . . cum rex Philippus 
Graeciam quateret.|| v. 7 ἕτερα MN [| τι om. MN || rrapa- 
πλήεια φαίνεται πολλάκις ΗΝ || v. 9 φαίνονται — p. 30 
v. 3 προύθηκαν] om. ZO || v. 9—14 Plin, II 98. cernuntur 
et stellae cum sole totis diebus plerumque et circa solis or- 
bem ceu spiceae coronae et versicolores circuli, qualiter Au- 
gusto Caesare in prima iuventa urbem intrante post obitum 
patris ad nomen ingens capessendum. || φαίνεται δὴ N || v. 12 
ὅταν M || v. 14 πεποίηκεν] ἀνανεοῦν XN, videtur gra- 
vius ulcus latere. || v. 14 — p. 30 v. 2 Plin. II 98. circa 
solem arcus adparuit: L, Opimio Q. Fabio . . circulus rubri 
coloris L, Iulio P. Rutilio coss. || v. 14 φαίνεςθαι ευμβαίνει Ν [| 
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36 Αἷὡς ἔφαμεν, περὶ τὸν ἥλιον ὡςανεὶ τόξον καὶ μανια- 
κῶς πυρῶδες. τοιαῦτά τινα οἱ περὶ τὸν ἹΡωμαῖον Βάρ- 
ρωνα Νιγίδιόν τε καὶ ᾿Απουλήιον προύθηκαν. ὃ μέντοι 
Καμπέετριος, ἐξειλεγμένην τινὰ περὶ τούτων ευντά- 
ξας πραγματείαν. αὐταῖς λέξεςι καθ᾽ ἑρμηνείαν περὶ 5 
κομητῶν, καὶ ὅ τι ἀπειλοῦει, ταῦτα λέγει. 


4 


KOMHTHC ITITT€YC 


11. Ὁ λεγόμενος ἱππεύς ἐςτι μὲν ᾿Αφροδίτης, 

B ἐκ δὲ τῆς ὀξύτητος οὕτως [ὠνόμ]αςεται" πλαγίους 
δὲ ἕλκει καὶ πυρώδεις πλοκάμους, αὔλακά τέ τινα 10 
φωτὸς ἀποτείνει, καὶ πάλιν εἰς βραχύν τινα κύκλον 286 

88 Αζυνάγεται, ἀπείρῳ τινὶ ευντομίᾳ καὶ ὀξύτητι ποτὲ 
μὲν περιρραίνων ποτὲ δὲ ευνάγων τοὺς λεγομένους 
αὐλακιςμούς. οὗτος ὅταν πυρώδης ἀνίεχων ἀπὸ δύ- 
ceuc πρὸς ἀνατολὰς ἀκοντίζῃ τοὺς ἑαυτοῦ πλοκά- 15 
μους, τὴν Περςεῶν ἀπειλεῖ ἐπανάςταειν, ὥςτε [δεῖν] 


v. 1 post ἥλιον add. τὰ /M || v. 3 cavel legitur in C fol. 5 
rect. in, post lacunam, de qua dixi |] τόξα M |] μανιάκας 
πυρώδεις M [| v. 2 βαρβάρωνα ΗΝ { v. 3 ἀπούλιον MN || 
v. 4 xaumerpoioc /M [| τούτων] κομητῶν ZO || v. 5 αὐταῖς 
— λέγει (v. 6)] τοιαῦτα διέξειςι ZO. et hucusque edid. Cra- 
mer 1. s. || v. 7 sq. cum tota hac Campestri doctrina conferas 
et anonymi dissertationem inedit. et Àvieni expositionem, 
» quas in epimetro posui; vid. praefat.[| v. 7 κομήτης ἱπ- 
πεὺς] περὶ κομήτου τοῦ λεγομένου ἱππέως 7M, om. Z || 
v. 8 ante ὁ λεγόμενος add. κομήτης ΖΗ͂Ν || ἔςετι μὲν ᾿Αφρο- 
δίτης] ᾿Αφροδίτης ἐςτὶν ZMN || v. 9 ὠνόμαςται] .... αςται 
C, ὀνομάζεται LMN || v. 10 αὔλακάς MN || τινας MN || 
v. 11 φωτὸς] ἔρωτος MN || v. 12 cuváye M [| v. 14 ὅταν 
om. ZL [| ávicxet C, ἀνίεχῃ xol coni H, || v. 158 ἀκοντίζον 
L, ἀκοντίζει N || v. 16 ante TTepcó)v add. τε C, τῶν coni. 
H. || ἀπολεῖ Ν, δηλοῖ Z || ὥςτε ---εοτρατολογίαν (p.31 y. )]- 
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δυνάμεις πολλὰς crpareuudruv ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν 
ςυνδραμεῖν, τάς τε Cupiac πληρῶςαι τὸν ὁποιδήποτε 
γῆς ἀπῳκιςμένον ς«τρατιώτην. καὶ ὡς οὐκ ἀρκούεης 
τῆς παραςκευῆς πρὸς τὸ πολεμίων κίνημα καὶ Β 
5 νεωτέραν γενέεθαι crparoAoYíav. ἡγήςεται δὲ λοι- 
μός. καὶ διαφερόντως τοῖς ἵπποις ἐνεκήψει, οὐ τοῖς 
ΠΠερεῶν ἀλλὰ τοῖς ἐκ τῆς Εὐρώπης ἐπ᾽ ἐκείνους φε- 
ρομένοις. καὶ τοῦτο ἐλάττωςεις ἔςται πρώτη τοῖς 
λοιμώττουςιν. ἀλλ᾽ οὐ μέχρι παντὸς τὰ Περςεῶν εὐ- 
10 τυχήςει΄ μεγάλης γὰρ ευντρεχούςτης κατ᾽ αὐτῶν πα-40κ 
ραςκευῆς φεύξονται, καὶ αἱ ληφθεῖςαι παρ᾽ αὐτῶν 
πόλεις ἀφεθήςονται, ὁ δὲ βαειλεὺς αὐτῶν φεύγων 
ἀπολεῖται ταῖς [τῶν ἰδίων χερείν]. εἶτα καὶ διαρπα- 
γήςεται ὁ πλοῦτος Περςῶν. τὰ δὲ Aja ἄχρηςτα, τῶν 
15 γεωργῶν ἀναιρεθέντων ἢ καὶ λοιμῷ διαφθαρέντων 


om, Z [ὥςτε δεῖν] sie scripsi, cre... C, δι᾽ ἣν ἀνάγκη 
MN || v. 2 τάς τε] τότε MN || ante Cupíac add. καὶ ἐκ M || 
TÀnpü coi] cuv&reww M [| ὅπου δήποτε MN [| v. 3 ἀποκις- 
μένον N, ἀπο. . ..... € || ὡς om. MN || v. 4 τὸ πολε- 
μίων] in € spat. 10 litter. || 10] τὴν £M || ante πολεμίων 
add, τῶν MN || κίνησιν MN || v. 5 ἡγήςεται — λοιμώτ- 
TOouciv (v. 9)] λοιμὸς δὲ ἐπιςκέψει διαφερόντως τοῖς ἀλό- 
γοῖς (i e. ex demotica Graecorum lingua —5 equis) τῶν 
ἀπὸ τῆς εὐρώπης πρὸς Tépcac ékcrpareucauévuv Z || 
v. 7 ἸΤερεῶν] τῶν περάτων MN τοῖς ἐκ τῆς] spat. 6 
litt. in C. quod τοῖς ἐκ τῆς explet, si τοῖς compendio eo- 
dem scribitur, quo fol. 5 v. 26 || post τῆς add. γῆς MN || 
v. 10 μεγάλης — ἀνίςχῃ (p. 32 v. 3)] τραπήςονται γὰρ καὶ 
ὁ βαειλεὺς αὐτῶν ἀναιρηθήςεται Z, cuius scripturas omnes 
afferre &bhinc supersedeo, eum misere contractam epi- 
tomen praebere pergat [| v. 10 γὰρ] δὲ MN || v. 18 ταῖν 
C || τῶν ἰδίων xepciv] in C spat. 12 litt., τῶν ἰδίων xepciv 
MN [| καὶ om. MN || v. 14 ante TTepcüv add. τῶν MN || 
v. 15 xai om. MN ||] λιμῷ MN [| φθαρέντων MN [ 
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γενήςεται. οὐ μὴν ἐμμενοῦει τοῖς Περεῶν οὐδὲ ἐμ- 
βραδυνοῦει τοῖς αὐτῶν οἱ ἀπὸ [τῆς] Εὐρώπης. ἀλλ᾽ 
Β ἑκάτερον ἔθνος ὥςπερ τετελεςμένης τῆς μάχης ἐν 
τοῖς οἰκείοις ἐπανήξει. ταῦτα μὲν οὖν ἀπειλεῖ. ὅταν 
πυρώδης ἀνίεχῃ᾽ εἰ δὲ ὠχρός, πολέμους μέν τινας, 5 
ἀλλ᾽ οὐ Περεικούς, εημαίνει, ςειςμοὶ δὲ πάντως καὶ 
4. Απένθη τινὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐνεκήψουςι. λοιμὸς δὲ 
τοῖς βοςκήμαειν ἐπιπεςεῖται καὶ λιμὸς κάρτα βίαιος. 

12. Εἰ δὲ ὃ τοιοῦτος κομήτης ἐπὶ μεςημβρίαν δρᾷ, 257 
ὠχροὺς καὶ ὀξεῖς ἐπ᾿ ἐκείνην βάλλων τοὺς πυροούς, 10 
περὶ τὴν θερινὴν τροπὴν [λοιμ]ὸς βαρὺς ἐπιπεςεῖται 
τῇ Λιβύῃ καὶ πλῆθος ποικίλων κακῶν. ὅταν δὲ ἐπὶ 
τὴν ἄρκτον ἴδῃ. ἐκ τοῦ ἐναντίου [ἣ Λιβύη] κατὰ τῶν 
βορείων crpareUcerot, μεγίςτης αὐτῇ ευμμαχούςης 

B δυνάμεως. ἐλαττωθεῖςα δὲ εἶτα καὶ δύναμιν ξενι- 15 
κὴν ευλλαβοῦςα τὴν μὲν ἀρχὴν οὐκ ἀγεννῶς καθο- 
πλίςεται τῶν ἐναντίων, οὐ μετὰ πολὺ δὲ εἰς παντελῆ 
κακοδαιμονίαν πεςεῖται, ὥςτε μετὰ τὸ ἀναιρεθῆναι 
ἐγγὺς ἅπαντας καὶ αὐτὸν ἀνδραποδιςθῆναι καὶ δ[ε- 

44 θῆναι] τὸν ἡγεμόνα τοῦ ἔθνους. ἰετέον δὲ ὡς Λιβύην 20 
τὴν ἀπὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάςεης ἄχρι Γαδείρων ἢ Tap- 
τηςςοῦ ἢ τῆς λεγομένης [τοῖς Maupou]cíoic Γάδεως 


v. 1 ἐμμείνωει MN || ἐμβραδύνωει MN || v. 2 τοῖς] τῶν ΝῚ 
τῆς om. MN, ut addatur flagitat spat. in C[| v. 4 οὖν om. 
Ν |] ὅταν] ὅτε MN || v. 5 àvicyn] in € spat. 6 litter., Gvicxet 
M, àvicyot N [|] v. 6 πάντων MN || v. 7 πάθη MN || v. 10 
ἐκείνους N || v. 11 Aoiuóc] .... óc in C, λιμὸς MN I| v. 12 
Mon] ἑλλάδι MN || v. 13 169] ἤτοι MN [] ἡ Λιβύη] 7 litter. 
spat. in C, νεύη M, νεύει N || v. 14 ςτρατεύεται N [| v. 15 
εἶτα] ἤτοι N, om. M || v. 17 μετὰ] μετ᾽ οὐ N [|| v. 19 καὶ 
δεθῆναι] om. MN, καὶ 5 ...... C || v. 21 γαδήρων € || 
ταρτηςοῦ C, raprícou M [| v. 22 ἢ ante τῆς om. MN || τοῖς 
Maupouctioic seripsi, in C........ «τοις, in MN παρὰ 
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λαμβάνειν χρεών. οὐδὲ γὰρ περὶ Αἴγυπτον μόνην τὸ 
ἀποτέλεεμα] ἀλλ᾽ ἀπολύτως περὶ τὴν Λιβυκὴν [ἅ]π[α- 
cav ζώνην᾽ καλῶς àv Aa]ugévorro, καὶ διαφερόν- 
Tuc τὴν Μαυρουείων, oi καὶ προςεχεῖς εἰεὶ τῇ [πρὸς 

5 δυςμὰς] εὐρώπῃ, μόνῳ τῷ λεγομένῳ [κατὰ] τοὺς ἐπι- Β 
xuptouc φρέτῳ οἱονεὶ πορθμῷ ἀπ᾽ αὐτῆς δια[κεχω- 
ριςμένοι]. πέρας δὲ λοιμ[ώξουςι] νικήςαντες, ὡς o[i- 
ρετὴν αὐτοῖς] γεν[έεθαι καὶ] τὴν ἐν πολέμῳ ἀπώλειαν, 
αὐχμὸς δὲ ἐξ αὐτοῦ καὶ λιμὸς [écrai καὶ] διαφερόντως 

10 [τῇ Αἰγύπτῳ]. ὡς ἐλεεινὴν τὴν ζωὴν τοῖς περιλει- 404 


μαυρουείοις, H. coni, τοῖς πλείεςτοις || p. 32 v. 22 γάνδεως C 
(secunda littera prope iam deleta), γῆς δέους M, γῆν beoc N | 

v. 1 post Aíyu in C spat. 19 litt., quod supplevi se- 
cundum MN || μόνον N || v. 2 áracav — àv λαμβάνοιτο] 
sic seripsi ex MN, .m 20 litt. spat. ufávovro € || v. 3 Ζζώ- 
vrnv om. M || àv λαμβάνοιτο corr. Hercher pro ἀναλαμβά- 
vorro || v. 4 τὴν] H. malit περὶ τὴν || τῇ πρὸς δυςμὰς] 
sie scripsi ex ΗΝ, in C spat. 7 litt, có spat. 3 litt. c || 
v. 9 μόνῳ τῷ λεγομένῳ] λέγεται δὲ (haec duo rubr.) καὶ JM, 
μόνα λεγόμενα N || κατὰ] spatium 9 litter. in C, qpéra 
κατὰ M, xarà N, qui opéra post ἐπιχωρίους add., quod 
in ppéru mutavi; Cemró) supplevit H. || v. 6 αὐτῶν MN || 
διακεχωριςμένοι] διεςτῶτες ΗΝ || totum hunc locum inde 
& pag. 32 v. 20 (icréov) usque ad v. 6 (διακεχωριςμένοι) 
H. ab ipso Lydo interposita arbitratus est, postquam 18- 
cera C codicis verba male ita supplevit: v. 22 p. 32 τοῖς 
πλείςετοις, v. 1 et 2 Αἴγυπτον τὴν λέξιν ταύτην, v. 2 et 
3, Λιβυκὴν ἐπαρχίαν οἱ παλαιοὶ ἀπελαμβάνοντο, v. 4 et 5 
Maupoucíav xai, ὅςαι προςεχεῖς elci πρὸς τὰς δύτεις || v. 7 
λοιμιύξουει scripsi, λοιμ.... C, πρὸς δὲ λιμώξουειν οἱ M, 
λιμώξουεςει δὲ οὕτως οἱ N, λοιμοὶ ἐκνικήςαντες suppl. H. || 
αἱρετὴν — καὶ] sie supplevi, in C a spat. 12 litt. γεν 
spat, 8 litt, αἱρετὴν αὐτοῖς γενέεθαι MN || v. 9 λοιμὸς 
ΜΝ} ἔεται καὶ supplevi, ea .... C, ἔεται MN || v. 10 τῇ 
Αἰγύπτῳ] sic supplevi spatium 7 litt. in C ex MN || ζωὴν] 


LAVR. LYDVS 
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φθεῖςει [vouicefjvai]: vócoc γὰρ βαρεῖα ἐπιπεςεῖται τῇ 
νέᾳ ἡλικίᾳ, καὶ ὁ Νεῖλος ἀποετραφήςεται. καὶ ἀνομβρία 
λοιμώδης ἔεται. εἰ δὲ ἐπὶ δύειν ἀπίδοι, ἕως τῶν Ἥρα- 288 
κλέους ςτηλῶν πόλεμος καὶ ἀπώλεια ἔςται ςτρατευμά- 
τῶν καὶ λιμὸς καὶ πτώςεις τῶν βοςκημάτων. εἰ δὲ ἐπὶ 9 
τὸν Βοώτην νεύοι. κρύος ἀπηνὲς ἄχρι Εὐξείνου. καὶ 
χειμῶνες ἀήθεις ἐπιχεθήςονται, καὶ πολέμιοι καταδρα- 

B μοῦνται τὴν χώραν. καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν ἐλαττωθήςον- 
ται οἱ ἐγχώριοι. δυνάμεως δ᾽ ὕετερον ευντρεχούςης 
οὐ μόνον ἡἧττηθήςονται οἱ πολέμιοι. ἀλλὰ καὶ αἰχμά- 10 
λωτοι οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν ἐν δεςμοῖς ἔςονται. εἶτα 
ἐκεῖθεν ἐπὶ μεςημβρίαν μετελεύςονται ὁ νικήςας crpa- 
τός, καὶ τῶν é[xet ἀνθέξεται πόλεων. καὶ ἐν ἐπαίνοις 

45 Αἔςται᾽ καὶ αὐτὰ δὲ τὰ θεῖα καταλείψουςει τοὺς πολε- 
μίους ὥςτε ἐκ περι[ςςοὔ] προςτεθῆναι τοῖς νικηταῖς. 15 
τοςαῦτα τὰ ςημαινόμενα. ὅταν ὠχρὸς φαίνηται ὁ ἱπ- 
πεὺς μετρίως" ὅταν δὲ καθ᾽ ὁμαλοῦ dxpóra[roc]. 
ἐξωτικὸν μὲν οὐκ ἀπειλεῖ. ἐμφυλίους δὲ φράζει πο- 
Aéuouc, οὐκ ἐλάττους τῶν πρὸς τοὺς ἔξωθεν ἀπει- 
λοῦν[τας τὰς] cuugopóc, καὶ οὐ τοῦτο μόνον ἀλλὰ 20 


νόςον JM, ζώνην N || περιληφθεῖει M, περιφθεῖςι Ν᾽ ||| 
v. 1 νομιςθῆναι] sie MN, spat. ὅ litter. in € |] v. 3 
Νεῖλος supplevi ex MN, ...0c C, ἥλιος suppl. H. || v. 3 
ἀφίδοι MN || post ἀπίδοι add. ὁ τοιοῦτος κομήτης MN || v. 4 
post ἔςται add, τῶν N || v. 5 πτῶεις M || οἰκημάτων ΔΝ! 
v. 6 βοώτην] βορᾶν M (rubre) || νεύοι] sie Z, νεύει (rubre) 
M, νέοι C, νευοῖ N || v. 7 ἐπειχθήςονται MN [| v. 8 μὲν om. 
MN || v. 9 οἱ ἐγχώριοι — ἔςονται (v. 11)] om. MN || v. 12 μετ- 
ελεύςεται MN || v. 13 ἐκεῖ ἀνθέξεται πόλεων] e spat, 12 
litt. λεὼν C, ἐκεῖ ἀνθέξεται MN || v. 15 περιςςοῦ] περιςτά- 
ceuc ΗΝ || v. 16 1Tocaüra và] τὰ τοιαῦτα N || v. 17 κα- 
θόλου ὠχρότητα MN [| v. 18 ἐξωτικοὺς MN [| v. 19 τῶν om. 
MN || ἀπειλοῦντας] ἐναπειλοῦν Ν᾽ [| v. 20 τὰς om. M || 








DE OSTENTIS 35 


καὶ ἐλάττωειν ». é[xeivu] δὲ μάλιετα mrpocekréov, ὡς 

ἐπὶ χρόνον φαινόμενος, ὡς εἴρηται. ἐπὶ τὸν γαλα- 8 

ξίαν (οὐδὲ γὰρ πρὸς ἀνατολὰς ὑπὲρ τὰς ἑπτὰ φανή- 

cerai ἡμέρας ὃ τοιοῦ]τος ἀςτήρ). χρόνια τὰ κακά. 
5 πρὸς βραχὺν δὲ καιρόν. ἐπίκαιρ[α] εημαίνει. 


KOMHTHC ΞΙΦΙΑς 50A 
19. Οὗτος ὃ ἀςτὴρ ἀναφέρεται μὲν Ἑρμῇ. οὐχ ἥτ- 
τονας δὲ τοῦ προτέρου. δολιωτέρας μέντοι ἐνεργείας 
289 ποιεῖ. ἂν μὲν γὰρ ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν βλέπῃ. oi δυνα- 
10 roi TTepcü)v καὶ Αἰθιόπων τοὺς ἑαυτῶν βαειλεῖς φαρ- 
μάκῳ διαφθεροῦει. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἐπὶ Φοινίκης πρός 
τινων [τοῦ πλήθ]ους κατὰ τῶν ἐν τέλει ἁμαρτηθήςε- 
ται. φῆμαι δὲ ἔςονται οὐκ ἀληθεῖς. ἐκδειματοῦςαι 
τοὺς ἁπανταχοῦ. εἰ δὲ ἐπὶ μεεημβρίας ἀνίεχοι. Αἰγυ- n 
15 πτίοις καὶ τοῖς ἄλλοις Λιβυκοῖς &Oveci δόλους ὡςαύ- 
Tuc θανατηφόρους ἐπιφέρει. καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ἕξουςι 
μεταβολὴν τῶν κακῶν, Λίβυες δὲ ἐμφυλίοις πολέμοις 
δαπανηθήοονται. ὅτε δὲ ἐπὶ τὴν δύειν ὁρᾷ, τοῖς ékelces2 A 
δυνατοῖς τὰ ὅμοια ἀπειλεῖ. ὡς ἐξ ὑπονοίας κατ᾽ 
20 ἀλλήλων ἐξενεχθῆναι εἰς φανερὸν πόλεμον. ὅτε δὲ 


v. 1 ἐλάττωςιν] ἕτερα πλείονα M || post ἐλάττωειν 
Hasio videtur vox praetermissa esse ἃ librario codicis 
C || ἐκεῖνο MN || v. 2 ante ἐπὶ add. ὁ M || χρόνου AM || 
v. 9 οὐδὲ] écriv: εἰ (εἰ rubr.) M, εἰ N |] v. 4 ἡμέρας ὁ Tot- 
o0Toc ἀςτὴρ] ἐπιπλέον οὖν ὧν JM, τοιοῦτος γὰρ ἡμέρας 
N[|v. 5 βραχὺ MN l| καιρὸν --- ςημαίνει] ἐπ᾿ ἔλαττον M || 
ἐπίκαιρα om. N ]| v. ὁ κομήτης ξιφίας] περὶ ξιφίου M || v. 7 
οὗτος ὁ ἀςτὴρ] ὁ δέ γε ξιφίας M || ἑρμοῦ MN || ἥττονας coni. 
Hercher pro ἧττον || v. 8 μέντοι] τὰς MN || v. 9 ποιεῖ coni. 
Hercher pro ποιεῖται || v. 11 διαφθεροῦςι Βογρδὶ, διαφθειρουςι 
C, διαφεροῦει M, διαφθειροῦειν N |] πρός τινων] προςτείνων 
M ἢ ν.12 τοῦ πλήθους] τὸ πάθος MN [| v. 14 μεεημβρίαν MN || 

3. Ἐ 
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ἐπὶ τὴν ἄρκτον ὁρᾷ, ἐπιμιξίαν δηλοῖ τῶν ἀρκτῴων 
καὶ Λιβυκῶν ἐθνῶν. ὥετε θυγατέρα Λίβυος buvácrou 
δοθῆναι πρὸς γάμον ἀρκτιῴῳ τυράννῳ, καὶ ἐπιβου- 
Aeücoi τῷ πατρὶ τὴν παῖδα, καὶ προδοῦναι αὐτόν. 
ἔρωτι ἀςεβεῖ περὶ τὸν ἄνδρα κρατουμένην. 5 


KOMHTHC AAMTTAAIAC 

B 14. Λαμπαδίας [xourmc, οὕτω προςαγορευόμε- 
voc] ἐκ τοῦ εχήματος, ἔςετι μὲν Ἑρμοῦ καὶ αὐτός" 
ὅταν δὲ ἐπὶ ἀνατολὰς ἴδῃ, ἀχλυώδη τὸν ἀέρα καὶ ἐξ 
αὐτοῦ βλάβην τῇ ἀμπέλῳ μαντεύεται" ἐκ γὰρ τῆς 10 

&4AdyAóoc τίκτονται «κώληκες οἱ λεγόμενοι (mec. καὶ f] 
βλάβη καθολική, μάλιετα δὲ τοῖς περὶ τὴν ἄνω ᾿Αρ- 
μενίαν, Εὐφρατηςίαν [re xoi Φοι]νίκην καὶ Ταυροκι- 
λικίαν γεν[ήςε]ται. καὶ οὐ μόνον ἐν ἡμέρᾳ. ἀλλὰ καὶ 
ἐν νυκτὶ οὕτως fj ἀχλὺς πυκνωθήςεται ὡς καὶ λαμ- 15 
πάδας ἀνημμένας ἀποεβέννυςεθαι. τοῖς δὲ καρποῖς 
ἐμφυήςεται ἣ λεγομένη αἶρα καὶ ὑγραεία τις ςηπτικὴ 290 

B καὶ βλαπτικὴ τοῖς üunroic: ἐκτροπαί τε ποταμῶν καὶ 
ὄμβρων ῥήξεις βιαιοτέρων καὶ κεραυνῶν βολαὶ ἔςον- 
ται, καὶ οὐδὲν ἧττον ὃ αὐχμὸς ἐπιτείνῃ, ὡς καὶ τοὺς 20 
ἀενάους τῶν ποταμῶν ἀναφρυτῆναι. εἰ δὲ ἐπὶ νό- 


v. 6 κομήτης λαμπαδίας] περὶ λαμπαδίου (rubr.) M || 
v. 7 ante λαμπαδίας add. ὁ δὲ Η [κομήτης — προς- 
αγορευόμενος] om. ΠΗ͂, κομήτης, καὶ οὕτω προςαγορευόμε- 
voc N|| v. 8 post εχήματος add. Π οὕτω προςηγορεύθη || 
μὲν] δὲ ΗΝ || v. 10 ταῖς ἀμπέλοις 7 [| v. 11 τίκτοντες N || 
v. 12 δὲ τοῖς] sic MN, μέντοι C || v. 13 τε---τενήςεται (v. 14)] 
om. JMN || v.16 ἡμμένας 7M, cuvnuévac N [| ἐναποεβέννυεθαι 
€ || v. 17 ἠέρα M, ἡ ἔρα N [| cic — βλαπτικὴ] εηπτικὴ LN || 
v.18 re] τῶν MN || kai ὄμβρων ---- τῶν ποταμῶν (v.21)] om. 
MN || v. 21 ante ἀναφρυγῆναι add, ὥςτε MN [| ei — ἔτι] ἐπὶ 
δὲ (ἐπὶ δὲ rubr.) τῶν M [].vórov] τὸν N || 
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τον. ἔτι μᾶλλον ξηρότερον écrat καὶ λοιμωδέεςτερον 
τὸ τοῦ ἀέρος κατάςτημα. τοῦ Νείλου ὑποξηρανθέντος, 
ὥςτε ἑρπετῶν πάντα πληρωθῆναι. εἰ δὲ ἐπὶ τὴν ἄρ- 
κτον. ὁ μὲν αὐχμὸς τῷ ψυχρῶ τοῦ κέντρου ἥττηθή- 

5 ζεται. πῦρ δὲ ταῖς ὕλαις ἀδοκήτως καὶ τοῖς ὄρεειν 
ἐμπεςεῖται. ὡς μηδὲ τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς ἢ φρουρίοις 
διατρίβοντας ἔξω τῆς βλάβης γενέςεθαι: θάνατός τε O 
πολὺς écrat, καὶ μάλιςετα ἐπὶ τῆς Αἰγύπτου. ὅταν δὲδθὰ 
ἀνίεχων πρὸς δυςμὰς ὁρᾷ, κεραυνοὺς μὲν τῇ χώρᾳ, 

10 πτῶειν δὲ τοῖς βοςκήμαει μαντεύεται. ἐμπρηςμοί τε 
ἔςονται βαρεῖς. 


KOMHTHC 

15. Οὗτος ὃ ἀςτὴρ Διὸς μέν écriv, οὕτω δέ écriv 
ἐπίςημος ὡς ἐξ αὐτοῦ πάντας τοὺς ἄλλους διοςημει- 
15 ἀακοὺς ἀςτέρας κομήτας προςαγορεύεςθαι. οὗτος δὲ 
ἡνίκα λαμπροὺς καὶ ἀργυροειδεῖς τοὺς πλοκάμους 
ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν ἀκοντίςῃ. Διὸς καρκίνῳ ἢ ς«κορπίῳ 

ἢ ἰχθύειν ὄντος, Πέρεαις ἀγαθὰ μεγάλα μαντεύεται. B 
ἀναςτήςονται γάρ. καὶ ἐπὶ τὰ ἹΡωμαίων ἐκχυθέντες πό- 
50 λεις τε καὶ φρούρια καθέξουειν. αἰχμαλώτων τε ἄπει- 
ρον πλῆθος καὶ πλοῦτον πολὺν λαβόντες νικηταὶ εἰς 
τὴν ἑαυτῶν χώραν ἀναζεύξουει. μηδὲ ευμβαλεῖν ὅλως 


v. 1 ξηρότερων N, ξηροτέρων M [| ἔεται om. C J| v. 2 ὁ 
(rubr.) δὲ Νεῖλος ξηρανθῆ M || ὑποξηρανθέντος coni. Her- 
cher pro ὑποξηραίνοντος || v. 4 ToO κέντρου] om. M [| v. 6 
τοὺς] τοῖς N || v. 7 διατριβόντων N ]| v. 8 τὴν M, τοῖς N || 
Αἴγυπτον M || ὅταν δὲ ἀνίεχων7 ei δὲ (rubr.) M [| v. 9 μὲν 
om. MN || v. 12 κομήτης] Διὸς κομήτης N, περὶ κομήτου ToO 
Διὸς M || v. 13 μὲν — ἐπίεημος (v. 14)] κομήτης ἐςτίν. ἔετι 
δὲ émicquoc: ἐπίεημος δὲ écriv. M || οὕτω] αὐτὸς N || v. 14 
ante ὡς add. ἐπίςημος δέ écriv N || v. 15 ante ἡνίκα om. 
δὲ C|| v. 17 Au M || v. 20 φρούριά τε xai πόλεις 2M [| τε] 
δὲ N || ἀπείρων C || v. 22 ἀναζεύξωςειν N || μήτε ΟΠ] 


-—— 
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τινὸς θαρροῦντος αὐτοῖς. ὅταν δὲ ἀποςτρόφως ἀνί- 
cxn ὃ κομήτης οὗτος. τοῖ[ς ἀφ᾽ ὧ]ν ἀποςτρέφεται 3291 
δϑατὰς ἀςτοχίας ἐπιφέρει. εἰ δὲ ἐπὶ τὸν νότον ἴδοι]. 
ἐπιδώςει ὃ Νεῖλος ἀφθονώτερον. εἰρήνη τε καὶ εὐε- 
τηρία ἔεται ἐπὶ τῆς Αἰγύπτου. ὁμόνοιά τε καὶ εἰλικρι- 5 
νὴς τοῖς πᾶςειν ἡευχία. εἰ δὲ ἀποςτρεφόμενος καὶ κατὰ 
νῶτα ἔχων τὴν ἀνατολὴν ἐπὶ τὴν δύειν ὁρᾷ, ἄπειρος 
ἔςται τοῖς Ῥωμαίοις εὐδαιμονία" TTépcac τε γὰρ κατα- 
πολεμήςουςει καὶ αὐτοῦ ἀναιρεθέντος τοῦ Περεῶν 
βαειλέως᾽ πάντων τε ὁμοῦ τῶν ἀγαθῶν ἀφθονία τῇ 10 
Ῥωμαίων πολιτείᾳ ἔεται᾽ θέαι τε ἄφθονοι καὶ δωρε- 
αἱ φιλότιμοι καὶ ἱππικοὶ ἀγῶνες ςπουδαιότεροι μετὰ 
ψυχαγωγίας τοῦ πλήθους ἐπιτελεςθήςονται καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν τοῖς πράγμαεςει καθολικὴ ἔςται ἱλαρότης. εἰ δὲ 
ἐπὶ τὴν ἄρκτον ἴδοι κατὰ νῶτα τὸν νότον ἀφείς, 15 
καταδραμοῦνται Λιβύην οἱ ἀπὸ τῆς Εὐρώπης vóuu 
πολέμου καὶ οὐχ ἥκιςτα οἱ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ βο- 
ρείου κατὰ τῶν νοτίων δυτικῶν. τοῖς δὲ ἐπὶ τὴν 
ἀνατολὴν καὶ Αἴγυπτον νοτίοις οἱ πρὸς βοήθειαν καὶ 
φυλακὴν τῶν ὅρων ἐνιδρύμενοι ςτρατιῶται τὰ χείρι- 20 
cta. ἐπάξουειν. 


v. 1 ἀνάςχοι L MN || v. 2 οὗτος om. M, οὕτως N | 
τοῖς ἀφ᾽ ὧν] sic scripsi ex Z, τοι ..... v C, τοῖς καρποῖς M, 
TO καρποῖς N, τοῖς καθ᾽ div suppl. H. || v. 3 ante τὰς add. 
καὶ MN || ἐπιφέρειν N || 601 supplevi, τ... C, ἀπίδοι MN [i | 
v. 4 ἀφθονώτερον] εὐτονιύτερον M || v. 5 τὴν Αἴγυπτον 
MN [| v.7 νῶτα] .oco. C, i. e. νότον et sie N || v. 8 inde a τε 
incipit lacuna in cod. C, in quo explicit fol, 6 vers. et de- 
sideratur unum certe folium [| v. 9 ἀναιρουμένου N || v. 14 
ἱλαρία N || v. 15 νῶτα] νότου N || v. 18 δυτικῶν νοτίων 
N || 
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KOMHTHC AICK€YC 

15*. ὁ λεγόμενος διςκεὺς ὡς εἴρηται ἀπὸ τοῦ cyn- 
ματος οὕτω προςηγορεύθη. ὥςτε κυκλοτερὴς ὧν οὐκ 
ἔςτι δῆλος ἐπὶ ποῖον μέρος ἀφορᾷ᾽ ἀνίεχων δὲ κοινὰ 
πᾶςι μαντεύεται κακά᾽ καὶ οὐδενὶ τῶν πλανητῶν ἀνά- 
κειται. ἀλλ᾽ ἐξ ἀνταυγείας τοῦ ἡλίου γίνεται. ἀπει- 
λεῖ τοΐνυν θορύβους καθολικοὺς καὶ πολέμους ἀπὸ 
τῆς ἄρκτου καὶ μεγάλων προεώπων ἀπώλειαν καὶ 
εὐτελῶν καὶ ἀγενῶν εὐπραγίαν. κίνδυνον δὲ καὶ αὐ- 
ταῖς ταῖς πρώταις τύχαις ἐπάγει. ἐλαττωθήςεται δὲ 
πανταχοῦ τὰ Ρωμαίων ς«τρατεύματα. ὡς ἐγγὺς παν- 
τελοῦς ἀπωλείας ἐλθεῖν. 


KOMHTHC ΤΥΦΩΝ 


15^. οὗτος γίνεται ἐξ ἀντανακλάςεως τοῦ dépoc: 
ἔςτι δὲ δρεπανοειδής. ἀργός. καπνώδης. ςτυγνός. 
ὅπου δ᾽ ἂν βλέπῃ. καθολικὰ ἔεται κακά. πόλεμοί τε 
ἐξωτικοὶ καὶ ἐμφύλιοι βαρεῖς καὶ «τάςεις δημοτικαὶ 
καὶ ἔνδεια τῶν ἀναγκαίων. ἀναιϊιρεθήςονται δὲ καὶ 
ἡγεμόνες ἔνδοξοι ἐν πολέμοις καὶ μάλιςτα εἰ ἐπὶ τρεῖς 


v. 1 περὶ Óickéuc M || v. 2 post ὁ add. δὲ M || δοκεὺς 
N || v. 4 μέρος ἀφορᾷ] μέρος τοῦ κόσμου δοκεῖ ἀφορᾶν LZ, 
ἰὼν δὲ ἀφορᾷ ἀνίεχων N || ἀνίεχων δὲ κοινὰ] sie Z, κοινὰ 
δὲ MN !! v. 5 καὶ οὐδενί] ἀλλ᾽ οὐδέ τινι Z |] πλανητῶν] 
sic 2, πλαγίων MN || v. 6 ἀλλ᾽ γίγνεται δὲ M, qui om. 
YCrverai post ἡλίου || v. 10 ἐλαττωθήςεται δὲ] ὡς ἐλαττω- 
θῆναι Z || v. 11 τῷ ante Ῥωμαίων add. Z || c] καὶ Z || v. 13 
κομήτης τυφιών] om. Z, περὶ τυφῶνος AM |j v. 14 οὗτος 
scripsi, οὕτως Δ, ὁ τυφὼν δὲ L, ὁ δὲ τυφὼν M || ἀνακλά- 
ceuc Z || v. 15 écr1 δὲ] sie L, om. MN! ἀραιὸς coni. Her- 
cher || v. 16 δ᾽ àv] sie Z, yàp MN || βλέπῃ corr. Hereher 
pro βλέπει || v. 17 ἐμφύλιοι — cráceic] sie. Z, βαρεῖς &u- 
φύλιοι cráceic ΗΝ || v. 18 kai post δημοτικαὶ om. M || 
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ἢ 1éccapac ἡμέρας φαίνεται. €i δὲ πλέον φανῇ. τοῦ 
παντὸς ἀπώλειαν καὶ ἀνατροπὴν ἀπειλεῖ καὶ πέρας 
τῶν κακῶν οὐδαμοῦ. ἀπολοῦνται δὲ πλεῖςτοι ἐκ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ ς«τρατεύματος ἐν πολέμῳ, ληφθήςονται 
δὲ καὶ παρεμβολαὶ καὶ φρούρια Ρωμαίοις προεήκον- 5 
τα καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς ἄρχουςει «ταςιάζων ὃ δῆμος 
ἐπελεύςεται. καὶ λοιμὸς ἔςται καὶ οὐδεὶς εὐχόμενος 
ἀκουεςεθήςεται᾽ καὶ διαδοχαὶ κατάλληλοι τῶν ἀρχόντων 

ἐξ ἀβελτηρίας τῶν κρατούντων ἔςεονται. ἔμπρηςμοι 
δὲ διαφερόντως κάρτα βίαιοι καὶ φονικοὶ ὅλας πόλεις 10 
. ἀποτεφροῦντες ευμβήςονται. καὶ καθολικὰ μὲν écrat 
καὶ ἀνυπόςτατα πανταχοῦ δεινά. τοῖς δὲ δυτικοῖς 
χείρονα. πόλεμος γὰρ αὐτοῖς ἐκ τῆς ἀνατολῆς δυ- 
νατὸς ἐπιπεςεῖται. διχονοούντων δὲ τῶν κινουμένων 

ἐκ τῆς ἀνατολῆς τὸ mÀeicrov τῆς ςτρατιᾶς ἀποφθα- 15 
ρήςεται. καὶ «τάςεις ἐγερθήςονται τοῖς ςτρατεύμαςει 
καὶ ἀλλήλοις τὰς ποινὰς ἐπικλώςουςιν αἱ ςτρατεῖαι. 
μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ αὖθις oi νικηταὶ δυςτυχήςουςει καὶ 
διοχθήςονται καὶ ἁπλῶς τοῖς ἁπανταχοῦ κακὰ écrat 
ἐπὶ τοςούτους ἐνιαυτούς. ἐφ᾽ ócac ἡμέρας ἣ τοιαύτη 20 
διοςημεία φανήςεται. 


ἘΠ) sons [γενες]7ίαν τῷ παν[τὶ παρ]έχους[α΄ καὶ 
βροαὅςα ἁ]πλῶ[ς ἐν] τῷ mep[i] γενές[εως καὶ] φθ[ορᾶς ὃ 


v. 1 φανῇ] sic Z, om. MN || v. 2 ἀπειλεῖ] sic 2», om. 
MN || v. 6 τοῖς] τῶν N [| v. 7 λοιμὸς scripsi pro λιμὸς || 
v. 10 φοινικοὶ M [| v. 11 post ἔςται add, ἡ N || v. 13 χεί- 
pova] sie explie. Z|| v. 17 ἐπικλώςεωςι τὰς ςτρατείας N || 
y. 19 διοφχθήςονται N || v. 21 φανήςεται7 sie explic. MN || 
v. 22 in eo folio, quod in C desideratur, probabile est 
post finitam Campestri de cometis dissertationem, cuius 
finem ex codd. LMN supra scripsi, Lydum transiisse ad 
observationes lunares. ibi Hase ex peroratione capitis 16 
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quócogoc ἀνα]φ[έρει. ὥςτε ἀν]άγκη mn[G]ca τῶν 
ὑπὸ ς[ελήν]ην πάντων [μὴ] μίαν [μ]ηδὲ τὴν αὐτὴν 
εἶναι φύειν. εἰ γὰρ ἀρχὴ γενέςεως καὶ φθορᾶς ce- 
λ[ήνη. εἰκός ἐςτι] μὴ ἀεὶ [ὡς]αύτως θεωρεῖεθαι τὰ 
9 ὑπ᾽ [αὐ]τὴν φυ[ζόμενα ευμβά]ντα. εἰ γὰρ éxx[evrp]oc 
παρὰ τ[οὺς ἄλλους τ]ῶν [π]λανωμένων αὕτη. λοξῶς 
καὶ οὐ πρὸς ὀξὺ τὰ τῶν ἀποτελεςμά[τ]ων γίνεται. 
οἱ μὲν yàp κατὰ τοὺς διαπλόκο[υς] πόλους [τὴν ἐπὶ 5 
ταῖς] διοςημείαις μαντείαν ἀπευθύνους{ιν. ἀλ[λοι δὲ 
10 κατὰ] τὰς [ἐπιτο]λὰς ἢ κατὰ τὰς φάςεις᾽ καὶ οὗτοι 
29) μὲν π[ρὸς τὰ ζΖ]ῴδια τὸν ἥλι[ον ἐ]πιτηρήςαντες. ἐκεῖ- 
νοι δὲ πρὸς τ[ὰς ςεληνια]κὰς cuvóbouc [καὶ &ro]crá-e2 ^ 
ςεις, ἄλλοι κατὰ φυεικ[άς τινας ἐπιτηρήςεις. κῆ[ρυξ 
€ τῶν ἀπορρήτω]ν fj φύεις. ὥς[τ᾽ οὐκ ἔξω φρενο- 
15 βλαβείας [μέμφον]ται [ταῖς μεθό]δοις δι᾽ ὧν τοῦ 
μ[έλλοντος ετοχάζ]εεθαι εἰεαγό[μεθα7᾽ οὐδὲ [τὸ] περὶ 
τὴν τ[ῶν ἀςτέρων θεωρίαν ἀ]παςχολοῦν [ἔξω θεοςε- 
β]είας [roi]et ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον τὴν [rávco]gov écrit 
διὰ [τῶν ἔργ]ων αὐτῶν θεωρῆςαι πρόνοιαν τοῦ 
20 πάντ]ων ἀρρήτου [πατρ]ός, [καὶ θ]αυμάς[αι τὴν ψυ]- 5 
χὴν ἀνθρώπου δύναςθαι ἡγουμένου θεο[ῦ καὶ] περὶ 
τῶν οὐρανίων. ὡς δυνατόν. διαλέγ[ζεςθαι. ταῦ]τα 


suspieatur auctorem suscepisse defensionem disciplinae 
auguralis contra voces quorundam negantium consociari 
eam posse cum pietate rectaque persuasione de numine 
ac mente dei. cui opinioni opposuisse videtur ratiunculas 
e libris Aristotelis de caelo deque generatione et corru- 
ptione conquisitas: tempestatum vicissitudines rerumque 
humanarum commutationes, modo leges a providentia fi- 
xas noveris, non minus a mortalibus sciri praedicique 
posse quam siderum cursum impetumque caeli. qua ex argu- 
mentatione supersunt quae secuntur, || incipit fol. 7 in C || 
v. 9 εἰ yàp] εἴ γε suspicatur H. || 


imo! 
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μὲν οὖν Φούλβιός p[nctv. ἐκ τ]Ὠὧν τοῦ Νουμᾶ i[cro- 
ρήςας. ἡμεῖς δ]Σ μετὰ [τὰς ἐκ διαϊφόρων ευνειλεγμέ- 


νας δόξας [καὶ τὰς ἐξ δ]μαλοῦ τοῖς παζ[λαιοῖς γρα- 


q]eícac ὑποθήςομεν. ἐκ τῶν περὶ [ςε]λήνης σχηματι- 
[«μῶν κατὰ τὰ ζΖ]ῴδια τῆς θεωρίας λαμβάνοντες. 


11. [CeA vn] αἰγόκερῳ. [εἰ κατὰ τὴν διχομη- 
νίαν fj ςελήΪνη ἀμυδρὰ φανῇ. εὐθηνία ἔεςται. [εἰ δὲ 
ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ óuo]tuc ἀμυδρὰ φαίνηται. 
ἔφοδον πολε[μίων εημαίνει. ei] ...... SU NERA ME ας 
πεδίον, ἜΓΕ cd essa QE ὁδν eR SE UR [ἀ]πειλεῖ. ei 
δὲ ἄςτρον διαδράϊμῃ, ἀπώλειαν ἀνθρώπων εημαΐίνει. 
B εἰ δὲ ὁμίχλη γένηται, χάλαζα [{πεςεῖται. εἰ δὲ ἄνεμοι 
βιαιοτέρως] πν[εύεου]εῖιν, ἐφόδους πολεμίων [φρά- 
ζουειν]. 


[(ελήνη ὑδρο͵χόῳ. [εἰ κατὰ -τὴν πρώτην ἢ 


606 δευτέραν φυλ]ακὴν ἣ ςελήνη ἀμυδρὰ φαίνοιτο. πό- 


λεμος ἔςται᾽ εἰ δὲ κατὰ τὴν ἑωθι]νήν, εἰρήνην μετὰ 
ἐλλείϊψεως τῶν ἐπι[τηδ]είων δηλοῖ. εἰ δὲ ceicuóc ἢ 
ἦχος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ γένηται, vócouc ςημαίνει. εἰ 
δὲ ὁμίχλη γένηται, círou κα[ὶ o]ivou δαψίλειαν δηλοῖ. 
εἰ δὲ παρ᾽ ὅλον τὸν μῆνα ἐπιτείνουει πνεύματα. 
[ὑε]τὸς ἥ[ξει. εἰ ὃ] ἕσπερος ἐν τῇ ςελήνῃ εἰςέλθῃ, 
[ἴδιοι ἰ]δίοις δυνατοὶ ἐπ[ιβουλεύςο]υειν. εἰ δὲ o[ó£]n 
ἐκλιπεῖν fj ςελήνη ** ςελήνης ευνέλθωει, εἴτου ἀφθο- 
via ἔεται. εἰ δὲ dcrpov ἐκτρέχον ἐπὶ τὸν [οὐρανὸν 
αὐλακίζει. κίνδυνον τοῖς παραλίοις ἀπειλεῖ, 

ζελήνη ἰχθύειν. εἰ ὃ ἥλιος φαύλως ἐκλάμπειν 


v. 2 ευνειλιγμενας C [| v. 4 ὑποθήςωμεν C || v. 24 ** om. 
librarius clausulam prioris et initium sequentis senten- 
tiae; hoe eum H. supple: εἰ δὲ αἱ κεραῖαι τῆς || v. 27 
qauAoc € || 





10 


i5 
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δόξῃ. φθορὰ écrat ἀνθρώπων. [ei δὲ] ἐν τῇ modios 
φυλακῇ ἣ ςελήνη τὰς κεραίας ευνάγῃ. εἰρήνη [ἔςται]. 
εἰ δὲ c[eic]uóc γένηται. ἀπορίαν cnuatver τοῖς ευναλ- 
λάγμαςειν. ἐὰν] ἄςτρον ἐν ἡμέρᾳ φανῇ. ἀνάγκη τὰ 

5 κοινὰ περ[τετήςετ]αι. ἐὰν [κε]ραυνὸς [eic] γῆν [πέςῃ, 
π]αῦλα τῶν κακ[ὧν. ἐὰν] ὁμίχλη εἰς τὴν] γῆν πέςῃ. 
ευνοίςει τοῖς καρποῖς. 


€ 


18. [(ελήνη κριῷ]. ei fj ςελήνη ταρ[αχώ]δης 

φανῇ. πόλεμοι ἔςονται καὶ ἐπ[αναεςτάςεις]. εἰ δὲ 8 

10 κατὰ τὴν [δευ]τέραν φυλακὴν f ςελήνη αἱματιδ[ης 
φανῇ. ὁ] ciroc ἔεται ἀφθονώτατος. ἐὰν ὁ ἕςπερος ἐγ- 
γίζῃ τῇ ςελ[ήνῃ. πόλεις π[όλεει ευρ]ραγήςονται καὶ 
λιμὸς ἔεται. εἰ νυκτὸς πρηςτὴρ κατ[εν]εχθείη. βαει- 
λ[ζεὺς τοῖς] ἑαυτοῦ ἐπιβουλεύεει. εἰ δὲ ceicuóc γ[ένηται]. 

15 ἔνδειαν εἴ[του ςη]μαίνει. εἰ δὲ ἦχος ἐκ τοῦ οὐρανοῦτ7οκ 
γ[ένηται, οἱ τῆς] Εὐρώπης τοῖς τῆς ἄνω ᾿Αείας πο- 

294 Aeurcouciv. ἐὰν fj ó[picrepà κεραία] τῆς ςελήνης 
δόξῃ ὑπερβάλλειν τὴν ἄλλ[ην. αὐχμὸς écrai καὶ círou] 
ἀπορία. ἐὰν ἐν ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς φων[ῆς ............ 

S veins &]veuot τὸν μῆνα καταπν[εύςουοειν]. 

ζελήνη ταύρῳ. εἰ ἐκλίπῃ ἥλιος. ἐρήμωειν 

ἀπίειλεῖ τοῖς ἀνθρώποις. εἰ fj ςελήγη] ἐπὶ τῆς δευτέ- 
poc φυλακῆς τα[ραχώδης φανῇ. φθορὰ ἀνθρώπων] 8 
ἔςται. εἰ ἣ ςελήνη ἐξ ἴεου τὰς κεραίας ἀνίεχουςα 

25 ἔχῃ. θόρυβον] τῇ βαειλείᾳ ἀπειλεῖ" εἰ δὲ κατ[ὰ τὴν] 
μί[αν μόνον ἐξέχῃ. θό]ρυβοι ἔεονται καὶ φυγαί. εἰ δὲ 
cei[cuóc γένηται ἀπὸ πρώτης τοῦ] μηνὸς ἕως 5ube-724 


v. 9 φανῇ corr. Hercher pro φανῆται || v. 13. κατ- 
..€exe0em € |! v. 18 ἄλλην] H. malit τὴν ἑτέραν || v. 27 τοῦ 
addidi, quod permittit spatium in C [μηνὸς seripsi pro 
Matov [| 
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κάτης, ἀφαίρεειν τῆς ἀρχῆς τῷ ἡγουμένῳ τοῦ τόπου, 
ἐφ᾽ οὗ γενήςεται. καὶ φόβον οὐκ ἀκίνδυνον ἀπειλεῖ. 
εἰ δὲ ἀπὸ δωδεκάτης γένηται. οὐ μόνον ἀποκινεῖται 
ὃ ἐπιτροπεύων τὸ ἔθνος, ἀλλὰ καὶ ἀπόλλυται. καθο- 
λικῶς δέ. ὅποι ἂν ceicuóc ἀπὸ δεκάτης ἕως τριακο- 5 
«τῆς τοῦδε τοῦ μηνὸς ευμβῇ. θορύβους καὶ πολέμους 
ἀποτελεῖ. εἰ ἀπὸ πρώτης φυλακῆς ἕως ἕκτης ceicuóc 
Β γένηται, πολέμου ἐθνικοῦ xtvncic ἔεται. ó δὲ ἣγού- 
μενος τοῦ κινήματος ἀναιρεθήετεται. 
ζελήνη διδύμοις. εἰ ἔκλειψις γένηται ἡλιακή. 10 
μεταβολὴ ἔεται καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων {τ]εροι 
écovrat εἰ δὲ τῆς πρώτης φυλακῆς ἐκλίπῃ fj ςελήνη, 
ἀκρίδες ἔεονται᾽ εἰ δὲ ταραχώδης φανῇ. πόλεις πρὸς 
πόλεις καταφεύξονται. ἐὰν ὃ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀςτὴρ 
ταραχώδης γένηται. ἀνθρώπων φθορὰ ἔεςται. ἐὰν 15 
γυκτὸς ἀςτὴρ πέεςῃ. κακῶν εημεῖον, ὥςπερ εἰ ἐν 295 
ἡϊμέρᾳ] ὀφθῇ. ἐὰν πρηςτὴρ mécg, θόρυβος écrot 
c ταῖς πόλεει ταῖς πρὸς τὴν ἀνατολήν. ei ςειςμὸς γέ- 
ynrat, χάεματα τοπικὰ Écran. ἐὰν ὁμίχλη πυκνωθεῖςα 
εἰς γῆν πέςῃ, ciroc ἔεται πολύς. εἰ ὁ ἥλιος αἱματιύ- 20 
δης γένηται, ἀποβολὴ écrai ἀνθρώπων. ἐὰν πνεῦμα 
é£aíciov πνεύςῃ ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. ciroc ἔςεται πολύς. 
ἐὰν ἀπὸ νεομηνίας ἕως ἐννάτης τοῦ μηνὸς τούτου 
14 Αςειςμὸς γένηται. φθορὰν ἀνθρώπων ἀπειλεῖ. εἰ δὲ 
ἀπὸ ἐννάτης ἕως δεκαεννάτης ςειςμὸς γένηται, Ó 25 
κρατῶν τῶν πραγμάτων κάκιετα διαγενήςεται. ἔςται 
δὲ καὶ λιμὸς τοῖς κτήνεςι καὶ ὕδατος λεῖψις. εἰ ἀπὸ 
εἰκοςτῆς ceicuóc γένηται. ταπείνωειν τοῖς διὰ λόγων 


2 γενήςεται] eorr. Hercher pro γένηται || v. 8 μονον 
OUK C ' Y. 3 ,post ἕκτης intercidisse ὥρας H. suspicatur 
3 sed corruptum esse locum liquet. || v. 12 
7t H. ἐπὶ || 
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ἀπειλεῖ, τῷ δὲ τόπῳ ἐναλλαγὴν ἄρχοντος. ei ἀπὸ 

εἰκοςτῆς πέμπτης ἕως τριακοςτῆς ςειςμὸς γένηται, 

χειμῶνας μεγάλους εημαίνει. [καὶ] πόλεμος écrot καὶ 

ἀπόπτωεις ἄρχον[το]ς κλεινοῦ. εἰ ἐπὶ τῆς τριακάδος n 
ὅ [cev]cuóc γένηται. χειμῶνας μεγάλους εημαίΐνει. 

19. [(ελήνη κα]ρκίνῳ. [εἴ] f εελ[ήνη ἀμυδ]ρὰ 
ὀφθείη. crpéáreuua ἀλλότριον ἐπὶ τὴν βαειλέως ἥξει 
χώραν. ἐ]ὰν ἦχος ἐκ τῆς γῆς γένηται, τύραννος ἀναι- 
ρεθήςεται. [ἐὰν κε]ραυνὸς πέςῃ εἰς γῆν, πόλεις πα- 

10 ράλιοι ἐρημωθήςον[ται καὶ ἀπ]ορία ἔεται ἀνθρώπων. 
ἐὰν fj ςεελήνη αἱματώδης φανῇ. ἄνδρες δυνατοὶ κα-τθκ 
κοδαιμονήςουςιν᾽ ἐὰν f] [ςελήνη ἐξ t]cou ἔχῃ τὰς κε- 
ραίας, εἰρήνη écrai καὶ εὐθηνία᾽ εἰ δὲ ὑπερέχῃ f] ἑτέ- 
ρ[α] τὴν ἑτέραν. ὕδατος ἔςται λεῖψις. εἰ ςειςμὸς γέ- 

» νηται ἀπὸ πρωϊ ἕως uecqupptac, θεοχολωείαν ἀπει- 
λεῖ᾽ εἰ ἀπὸ ἕκτης ἡμέρας ἕως τριακάδος ςειςμὸς γέ- 
γηται. τοῖς μὲν πρωτεύουει τῆς χώρας μετανάεταειν, 
τοῖς δὲ λοιποῖς θόρυβον ἀπειλεῖ. εἰ δὲ ἀπὸ πρώτης 
φυλακῆς τῆς νυκτὸς ἕως τρίτης ἀρχομένης ςεϊςμὸς B 

20 γένηται. τοῖς μὲν διὰ λόγων ὀφθεῖειν ἀτιμίαν ἀπειλεῖ, 
τοῖς δὲ βιβλίοις φθορὰν καὶ [τοῖς] περὶ τὴν ἀνατολὴν 
πολέμους. 

ζελήνη λέοντι. εἰ ὃ ἥλιος ἀμαυρὸς γενήςεται, 
μέτας ἀνὴρ ἀπολεῖται, ἐπὶ δὲ τῶν πραγμάτων ἕτερος 

25 ἔεται ἀρχικώτερος. ei f] ςελήνη ἀμαυρὰ γένηται] τῇ 
ἑωθινῇ φυλακῇ, crpáreuua ἀλλότριον ἐπελεύςεται 
τῇ τοῦ βαει]λέως χώρᾳ. ἐὰν ςειε[μὸς] γένηται, θόρυβος 


v. 1 ἀπὸ εἰκοςτῆς πέμπτης corr. H. pro ἀπὸ ie || v. 4 
κλεινοῦ H. coni, pro καινοῦ, cf, p. 130 A || v. 13 ἡ add. 
Bekker || v. 16 ἡμέρας scripsi pro ὥρας || v. 18 pro λοι- 
ποῖς H. coni, κοινοῖς, quod opponatur τοῖς πρωτεύουειν || 
v. 20 H. restituit ex phrasi simili supr. v. 7 [| 
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c écr[ot καὶ ἀϊνδρὸς bu[va]roO àvaípecic. ei κεραυνὸς 

18 ἀπεςεῖται, πόλει[ς πα]ράλ[ζιοι ἐρημω]θήςονται. εἰ ἣ 
ςελήνη αἱματοειδὴς φανῇ. ἀπώλειαν δ]υνατ[ν δη]- 
Aoi. εἰ ἄνεμος ςφοδρὸς πνεύςῃ, τῇ χώρᾳ ευνοίςει. 
ἐὰν ὁμίχλη [πέςῃ, ἀἸνάγκη cuumeceirat ἀνδρὶ μεγάλῳ. 5 
ἐὰν ςειςμὸς γένη[ται ἀπὸ] vov[unvíac ἕ]ως δεκάτης. 
φόνους καὶ ςτενώςεις καὶ φθορὰν τῶν κτηνῶν ἀπει- 
Aet [ἢ λι]μόν. [με]ταλλάξει δὲ καὶ ὁ ἡγούμενος τῆς 

B χώρας. εἰ ἀπὸ δεκάτης ἕως τριακοςτῆς ςειςμὸς [yé-- 
νηται]. εημαίνει μὲν ταραχὰς καὶ φυγάς, ἐλπίδα δὲ 10 
ἀγαθῶν. εἰ ceicuóc γένηται «νύκτα παρ᾽ ἀμφιλύκην““. 
πρὸς μὲν βραχὺ ἀγα[θὰ écro], ἀκολουθήςει δὲ τὰ 
πάντων ἀλγεινότατα. | 

ζελήνη παρθένῳ. εἰ ὃ ἥλιος épuOpóc γένηται, 297 

[ςοὐμμαχοι ἀποςτήςονται. εἰ fj ςελήνη ἀμαυρὰ γένη- 15 
ϑθάται τῇ πρώτῃ φυλ[ακῇ. φ]θορὰ κτηνῶν ἔςται. εἰ τῇ 
ἑωθινῇ φυλακῇ τὸ αὐτὸ γένηται. μέγας ἀνὴ]ρ ἀπο- 
λεῖται. εἰ ὁ τῆς [ΑἸφρο[δί]της ἀςτὴρ πληςίον τῇ ce- 
[λήνῃ γένηται, πολέμ]ους ἐμφ[υλίους ἀπειλεῖ, εἰ 

πρηςτὴρ πέ[ςῃ. αἱ]παράλιοι πόλεις ἀφ[ανιςθήςονται. 20 
εἰ ἀπὸ γἱῆς ἦχος γένηται. πόλεμον τοῖς παραλίοις 
[ἀπει]λεῖ. [ei ςελήν]ης ἀνιςχούςης αἱ κεραῖαι [αὐτῆ]ς 
ἀλλήλαις mAnciácuci, κατο[μβρίαν δηλοῖ] εἰς ἀπώ- 

B λειὰν καρπῶν. εἰ ἐκλίπῃ f] ςελήνη, μέγας ἀνὴρ ἀ]πο- 
λεῖται. εἰ ςειςμὸς γένηται. ἀνθρώπων φθορὰν ἀπει- 25 
Aei. εἰ ἐν ἡμέρᾳ ἀςτέρες φανῶειν, ἀναίρεεις ἔςται 
ἀνθρώπων. εἰ ἄνεμος βίαιος πνεύςεῃ. εἰρήνην παρ᾽ 
ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν δηλοῖ. εἰ ςειςμὸς γένηται ἀπὸ 

82 Αγουμηνίας ἕως ἑβδόμης. εὐθηνίαν. ἅμα δὲ καὶ βίαιον 
θάνατον προςδοκητέον καὶ Περεῶὼν ἔφοδον. εἰ ἀπὸ 30 


v. 11 νύκτα παρ᾽ ἀμφιλύκην)] corr. Hercher pro vux- 
τὸς παρ᾽ ἀμφιλύκῃ coll. Homer. H 433 [ 
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ὀγδόης ἕως δεκάτης ceicuóc γένηται. ἔνδειαν είτου 
ἀπειλεῖ, εἰ ςειςμὸς γένηται νυκτός. φθορὰν τῶν 
πρωτευόντων τοῦ ἔθνους καὶ ἀλλοίωςιν τῶν πραγ- 
μάτων ἀπειλεῖ. εἰ πολλάκις γένηται ςάλος. ταραχὰς 
καθολικὰς προλέγει καὶ τῶν δυναςτῶν μετάπτωειν. 


σι 


20. (ελήνη ζυγῶ. εἰ ὃ οὐρανὸς ταραχώδης 
γένηται ἐπὶ τῆς πρώτης φυλακῆς τῆς νυκτός. λιμὸν 
ἀπειλεῖ" εἰ δὲ ἐπὶ δευτέρας, δυτικαὶ πόλεις αἰχμαλω- P 
τιςθήςονται᾽ εἰ δὲ ἐπὶ τῆς ἑωθινῆς, λικμητὸν ἀνθρώ- 

10 ποις ἀπειλεῖ. εἰ ἦχος ἀπὸ τῆς γῆς γένηται. φθόνους 
298 ἀπειλεῖ. εἰ πρηςτὴρ πέςῃ. παλαιαὶ πόλεις ἐρημωθή- 
ςονται. εἰ ὃ ἕσπερος ὑπὸ τῆς ςελήνης διέλθῃ, ἀνὴρ 
δυνατὸς ἀναιρεθήςεται. εἰ παρὰ πάντα τὸν μῆνα 
βίαιος ἄνεμος ῥεύςῃ. ταραχὰς ἀπειλεῖ. ei ceicuóc 
15 ἀπὸ νουμηνίας ἕως δεκάτης γένηται, φθορὰ κτηνῶν 
ἔεται καὶ πτῶςεις τοῦ ἡγουμ[ζένου τῆς] χώρ[ας7᾽ εἰ δὲ 
ἀπὸ ἑνδεκάτης ἕως λ, προνομὴν ἀπειλεῖ τῆ[ς χ]ώρας. c 
ζελήνη «κορπίῳ. [εἰ κατὰ τὴν] πρώτην τῆς 
νυκτὸς φυλακὴν αἱματώδ[ης ἣ ςελήνη φανῇ. ἀν]ταρ- 
20 ςίαν καὶ ἑτέρου προαγωγὴν δηλοῖ. ei ὁμιχλ[άνῃ ὁ 
ἀὴρ ἢ ἐπὶ rfi] ῥίψῃ τὴν ἀχλύν. φθορὰ ἔεται círov.sia 
εἰ δὲ διάττῃ ἀςτήρ. [φθορ]ὰν círou καὶ ἀνθρώπων 
ἀπειλε]ϊ. ὅταν μέντοι ἀπὸ ἀνατολῶν eic δυςμὰς ἐκ- 
τρέχοι. εἰ δὲ ἦχος ἐκ τῆς γ]ῆς γένηται, φυγὴν 
25 ἀπ[ειλεῖ]. εἰ δὲ αἱ κεραῖαι τῆς ςελζήνης c]uu[rré- 
cuci], ciroc μὲν éc[rat πολύς. τετραπόδων δὲ θά- 
[νατος καὶ θηρ]ίων ἔεται. εἰ ςειςμὸς γένηται. ἀνὴρ 
ἀ]πολεῖ[ται μέγας. εἰ δ᾽ ὁ ἕ]επ[ερο]ς ἐγγίςῃ τῆς ce- 
λήνης, θόρυβοι ἔςονται. B 


v. 10 φόνους coni. H,|| v. 17 ἀπὸ ἑνδεκάτης corr, H. 
pro amo ie [| v. 21 ῥήξῃ coni. H. pro ῥίψῃ || v. 24 φυγεῖν € || 
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CeA vn [τοξό]τῃ. [εἰ ἣ εελήνη αἱματώδης φα- 
νῇ, πόλ]ει[ς μ]εγάλαι ἀνάετατοι écovrat. εἰ ἣ [ςελήνη 
ἀμαυρὰ γένηται κα]τὰ τὴν πρώτην φυλακὴν ἢ κατὰ 
τὴν [uec]ou[nvíav, οἱ περὶ τὰ βαείλεια ταραχθήςον- 


δθαται" εἰ δὲ κ[ατὰ τὴν] δευτέραν φυλακήν. τοῖς ἐν θα- 


is 


Aáccoic πόλεμον δηλοῖ᾽ ei δὲ τῇ ἑ[ωθι]νῇ. ἀνὴρ bu- 
νατὸς ὑπὸ βαειλέως ταραχθήςεται. εἰ κατὰ τὸν αὐ- 
τὸν καιρὸν f] ςελήνη αἱματώδης φανῇ. ςφατγὰς ἀπει- 
λεῖ. εἰ πνεῦμα βίαιον παρ᾽ ὅλον πνεύςῃ τὸν μῆνα, 


ἄνδρες μεγάλοι ἀπολοῦνται. εἰ ἀςτὴρ διάττοι ἀπὸ ,,, 
τοῦ νότου ἐπὶ τὸν βορρᾶν, οὐ μόνον αὐτὸν πνεῦςαι 


τὸν νότον ἀλλὰ καὶ πόλεμον τοῖς ἐπιθαλαςείοις δη- 
Aoi. εἰ ὁμίχλη πέςεῃ εἰς τὴν γῆν. βλαβερὸν τῷ cmó- 
pu. εἰ ἐκλείψῃ fj ςελήνη, φθορὰ ὑποζυγίων ἔεται. 
εἰ ἦχος ἐκ ἰτῆς γῆς γένηται, ἀνθρώπων φυγὴ ἔεται. 
εἰ αἱ κεραῖαι τῆς ςελήνης ευμπέςωει. ciroc ἔςται πο- 
λὺς καὶ θάνατος τετραπόδων καὶ φθίεις ἀνθρώπων. 


ΠΕΡῚ BPONTON 


21. ΤΤολλῶν καὶ ὑπὲρ ἀριθμὸν ὄντων Óca τοῖς 
φυεικοῖς περὶ βροντῶν ἐδόκει, κέκριται ευμβαίνειν 
αὐτὰς ἀπορρηγνυμένων τῶν νεφῶν καὶ ἐπικυλιομέ- 
vuv ἑαυτοῖς κινήςει cpobpá, τῇ τε προεςρήξει ἐξα- 
πτομένων εἰς ἀςετραπὰς καὶ ἤχους κάρτα βιαίους, ἀλ- 


v. 18 institutio tonitrualis (cap. 21 usque ad 20) ex- 
tat etiam in 7/7! fol. 70 vers. et 7, praeterea in P, fol. 183 
vers. in quibus inscribitur: προοίμιον (προοίμιον om. A) 
ἰωάννου Aaupevriou λυδοῦ φιλαδεχφέως ἐπὶ τῆς βαειλείας 
ὑπάρχοντος (ὄντος A7) ἰουςτινιανοῦ τοῦ μεγάλου καὶ ἀνα- 
«ταςίου περὶ βροντῶν || v. 20 — p.49 v.2 οἵ, Lyd. de mens, 
III 583, ubi omnia deprompta sunt ex Aristot. de mundo 
p.395? 11—14 Bekker. || v. 22 προρρήξει 2 || v. 23 βιαίας || 


20 
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λοιοῦεθαι δὲ τὸν ἀνάμεςον τῆς ὑπηνέμου ζώνης καὶ 
τῆς γῆς ἀέρα. Χαλδαῖοί γε μὴν δυνάμεων ἀερίων 
εἶναι φωνὰς μὲν τὰς βροντάς pact, δρόμους δὲ τὰς 
ἀςτραπάς. τῷ δὲ Ἐπικούρῳ ἀπὸ ξηρᾶς ὀγκώςεως ἐκββα 
5 τῆς τῆς, εἶτα ευγκλειομένης τοῖς ópeci, δίκην τῶν 
ἐν τοῖς εὖμαειν ὄγκων, οὔπω διεξόδων τυχόντων, « 
oi crpógouc καὶ τροχώςτεις ἐμποιοῦει τῷ κατ᾽ αὐτὸν 
λεγομένῳ κενῷ. οὐδὲ γὰρ δυνάμεων εἶναι πλήρη 
τὸν ἀνάμεςον οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς δίδωςει χῶρον 
10 κατὰ τοὺς Π]υθαγορείους. καὶ ἀληθῆ ἀξιοῖ λέγειν τῷ 
μὴ καθ᾽ ἑτέραν ἢ κατὰ τὴν θερινὸν ὡς ἐκ τοῦ πλείο- 5 
800 voc ὥραν βροντὰς ἐπιρρήγνυεςθαι, καὶ διαφερόντως 
ἐκδίδοςεθαι ξηροτέρας, ἡνίκα βαθείας oücnc τῆς ἐν τῷ 
μέεῳ χώρας ὄρεειν ὑψηλοῖς ὃ τόπος ἐκκλείοιτο. καὶ 
15 ἅμα μὲν οὖν αὐτοῖν ἑκάτερον γίνεται, ἥτε βροντὴ fj 
τε ἀςτραπή᾽ ἐπειδὴ δὲ ὀξυτέρα τῆς ἀκοῆς fj ὄψις τῷ 
θᾶττον ἐπὶ πᾶν ἐκτείνεεθαι. πρώτην δρᾶςθαι πολλά- 
κις ευμβαίνει τὴν ἀςτραπήν. 


22. ΤΠ͵ᾶςα δὲ βροντή. καὶ τούτων αἱ μετέωροι ὁ 
20 καὶ διηχέςταται μάλιετα, εημαΐνουςί tt, καὶ διαφε- 


v. 1 ἐπηνέμου P|| ν. 3 φαςει om, .|} δρόμον P || v. 4 
τῶν δ᾽ ἐπικούρων P|| v. 4—8 cf. Laert. Diog. X 100 et 
103 || v. 5 ἐγκλειομένης C [| v. 6 διεξόδου P || v. 7 oi om. 
ΡῚ αὐτῶν C, αὐτοὺς R || v. 9 τῆς om. P || v. 10 ἀληθῆ 
om. € [| 1$] τὸ C|| v. 11 θερινὴν || v. 12 ὁρᾶν PR || 
v. 14 ἐγκλείοιτο malit H. || v. 15 αὐτοῖν] sic P, αὐτὸν ce- 
teri [ἥτε βροντὴ] eorr. Hercher, ἡ βροντὴ C, ἤτε βροντὴ P [| 
ἤτε ἀςτραπὴ P || v. 14—18 Plin. II 142. fulgetrum prius cerni 
quam tonitrum audíri, cum. simul fiant, certum est nec mirum, 
quoniam lux sonitu velocior. cf. Aristot. meteor. II 9, 9. || 
v. 17 ἐπανεκτείνεςθαι P || v. 19 Plin. II 142. laeva prospera 
eaistumantur, quoniam laevaparte mundi ortus est, || ἔρωροι C|| 

LAYR,. LYDVS 


D 


50 IOANNIS LAVRENTII LYDI 


póvruc ἐκ τοῦ ἀριετεροῦ μέρους τοῦ κόσμου" τοῦτο 
δ᾽ ἂν εἴη. τὸ νότιον. αἱ γὰρ πρὸς νότου εἰςὶ θειότε- 
pat κατὰ τὸν ποιητήν, ἐπεὶ καὶ πρὸς τοῦ τῆς τῆς 
ἐφόρου ἐπιτροπεύεται, ὡς Αἰγυπτίοις δοκεῖ, τοῦ 
Κρόνου λέγω, ὥςπερ. τὸ βόρειον ὑπὸ τοῦ τῆς γενέ- 
ςεως αἰτίου " ὅθεν καὶ πρὸς νότον τὰ ἱερὰ ἀπευθύνε- 
c0ot Ἑβραίοις καὶ Αἰγυπτίσις δοκεῖ, τὰ δὴ οὖν χρή- 
εἰμώτατα τῶν περὶ τούτου θεωρημάτων. καταμαθὼν 
καὶ τῶν κιβδήλων ἐκκαθάρας τὴν θεωρίαν ὑποθήςω. 
τῷ λόγῳ ποικίλης ve μὴν οὔςης xoi πολυεσχιδοῦς 
τῆς θεωρίας, τέως χρειῶδες διαρθρῶςαι τὴν παρά- 


90AbOctv. οἱ μὲν δὴ παλαιοὶ τῶν περὶ ταῦτα ς«πουδαίων 


ies] 


πρὸς τὴν ςελήνην καὶ τὰς ἐν αὐτῇ φάςεις τὸν περὶ 
βροντῶν ckoróv ἀπευθύνονειν, ἐπεὶ καὶ μᾶλλον ἐπι- 
βέβηκεν αὕτη τῷ γένει τῷ παντὶ καὶ πάντα προςεχῶς 
διοικεῖται δι᾿ αὐτῆς, ὅθεν καὶ τύχη πρός τινων καὶ 
πρόνοια Χέγετατ᾽ οἱ δὲ Αἰγύπτιοι πρὸς ἥλιον κοὶ τοὺς 


10 


τῶν ἐν οὐρανῷ ζῳδίων οἴκους τὸν croxacuóv ἁρμό- 301 


ζειν διιςχυρίζονται. καὶ οἱ μὲν καθ᾽ ἑκάςτην ἡμέραν 


τοῦ ἡλιακοῦ μηνός, oi δὲ ὡςαύτως ἐφήμερον τὸν 20 


ςεληνιακὸν μῆνα διαλαμβάνουει. καὶ οὗτοι μὲν πρὸς 
τὰ ζῴδια τὸν ἥλιον, ἐκεῖνοι δὲ τὴν ςελήνην ἀνιχνεύ- 
Ouciv. ὥςτε χρειῶδες πάντων ἀνὰ μέρος καὶ μὴ ὑφ᾽ 
ἕν ἐπιμνηςθῆναι, καὶ πρῶτον τῶν ἡλιακῶν ςημείων᾽ 


δεῖ γὰρ ἥλιον κάλλει καὶ δυνάμει τὴν πᾶςαν διακό- 25 


cuncy. ἀναβεβηκότα, xai τοςούτῳ κρείττονα τῶν 


v. 1 ante ἐκ H, ai addi mavolt. || v. 2 νότου scripsi 
ex Homero pro. νότον || v. 3 κατὰ] xoi C || verba. sunt 
Homeri v 111 ,,χαἱ δ᾽ αὖ πρὸς νότου clc θεώτεραι."“ ||. 
v. 10 ποικίλης P, ceteri ποικίλως || v. 12 μὲν δὴ om; ΟΡ || 
v. 18 τὴν ςελήνην καὶ] om. € || αὐτοῖς P || τὸν} τῶν Ο || v. 14 
«κοπῶν € || v. 23 TTávru vom. P || μὴ add, P || v. 26 τοςοῦτον P || 
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αἰςθητῶν ὅεῳ τἀγαθὸν τῶν νοητῶν. κἀνταῦθα τὰ 
πρῶτα λαβεῖν. 


28. Ὁ ἥλιος αἰγτοκέρωτι μηνὶ Ἰανουαρίῳ. 

ἡλίου πρὸς αἰγόκερων παριόντος, εἶ βροντὴν ἐπιρρα- 

ὅ γῆναι ευμβαΐη. ἀχλὺς ἔεται παχεῖα καὶ καπνιύδης, 

ὡς ἀώρους τοὺς καρποὺς ἐναπομαρανθῆναι τοῖς φυ- 

τοῖς, καὶ ἄποιος Ó οἶνος. εἰ δὲ μέχρι τῆς ἐπιτολῆς 

τοῦ κυνὸς fj ἀχλὺς ἐπιμένοι, ἐπίνοςος ὃ ἐνιαυτὸς 

écrat καὶ círou ἐνδεής. διαφερόντως δὲ ταῦτα ευμ- 

10 βήεεται ἐπί τε Μακεδονίας Θράκης Ἰλλυρίδος καὶ τῆς 

ἄνω: Ἰνδικῆς ᾿Αριανῆς τε καὶ Γεδρωςείας᾽ καὶ γὰρ αὗ- 

ται ὑπὸ τὸν αἰτόκερων. ταραχαὶ δὲ καὶ φόβοι τοῖς 

θήλεςι τῶν ζῴων. λογικῶν τε καὶ ἀλόγων, ἐπιγενή-9: α 
coyrat, ὅτι θῆλυ ζῴδιον ὃ αἰγόκερως. 

1ὅ 'O ἥλιος ὑδροχόῳ μηνὶ Φεβρουαρίῳ, ἡλίου 

ἐπὶ ὑδροχόον ἰόντος εἰ βροντὴν γενέεθαι. ευμβαίη, 

ζαυρομάταις ᾿Οξιανοῖς Coybiavoic, ᾿Αραβίᾳ μικρᾷ, 

᾿Αζανίᾳ μέςῃ, Αἰθιοπίᾳ (ὑδροχόῳ δὲ ἀνάκεινται αὗται 

αἱ χῶραι) ἀφθονίαν μὲν τοῦ εἴτου διαςημαίνει., πτῶ- 

90 εἰν δὲ ἀνδρῶν. ἐνδόξων ἐν ταῖς εἰρημέναις διαφαινο- 

802 μένων χώραις, καὶ οὐκ ἀνδρῶν μόνον ἀλλὰ καὶ τῶν 

ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις ἀρςενικῶν. ὅτι ἄρρεν ζῴδιον ὁ 


ὑδροχόος. 


. v. 1 ὅεον P || κἀνταῦθα πρῶτον PP|| ante v. 3 add. 
rübr. P: βροντοςκοπία ἐκ τῶν φωτίου (corrige φοντηίσυ) 
τοῦ ῥωμαίου κατ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν ἰωάννου Aaupev- 
τίου Aubo0.|| v. 3 ὁ ἥλιος --- Ἰανουαρίῳ]Ί μηνὶ ἰανουαρίω 
περὶ βροντῶν ἐκ τοῦ ἡλίου "]}} απὲρ ἡλίου add. rubr. τοῦ 
P || v. 4 πρὸς] τὸν P|| v. 8 ἐπιμένει P|| v. 10 ante Θράκης. 
add. καὶ P|| v. 11 ἀδριανῆς P || rebpouciac P|| v. 15 ante 
ἡλίου add, τοῦ P||v. 16 βροχὴν C || v. 17 ςουγδιανοῖς P || 
ἀραβία μικρά, ἀζανία, μέςη αἰθιοπία P |] 
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Ὁ ἥλιος ἰχθύεςει μηνὶ Mapríu. ἡλίου ἰχθύει 
γενομένου εἰ τυχὸν ἐν ἡμέρᾳ βροντὴ γένηται, ὃ ἄμη- 
τος ἔςται γεννημάτων ἀφθονώτατος, οἵ τε ὑγροὶ 
καρποὶ οὐχ ἥκιςτα ἐπιδώςουειν ἐπί τε τῆς καθ᾽ fjuüc 
Λυδίας Κιλικίας Παμφυλίας Φαζανίας Ναςαμωνίτιδος 
c καὶ Γαραμαντικῆς (καὶ γὰρ ὑπὸ τοῖς ἰχθύειν od χῶραι). 
τὰ δὲ θήλεα τῶν ζιίύων ἀπὸ λογικῶν ἕως ἀλόγων 
ςκυθρωπάςει ὅτι θῆλυ ζῴδιον oi ἰχθύες. 


24. Ὁ ἥλιος κριῷ μηνὶ ᾿Απριλίῳ. ἡλίου ἐπὶ 
τὸν κριὸν ἀνιόντος εἰ βροντὴν γενέςθαι ευμβαϊή ἀλλὰ 
μὴ βροχὴν ἐπακολουθῆκςαι, ἐπὶ Βρεταννίας, Γαλατίας, 
Ὁ Γερμανίας, Βαςταρνῶν, Cupíac κοίλης, Ιουδαίας, 
Ἰδουμαίας πτῶεις ἀνθρώπων ἔςται θόρυβοίΐ τε κατὰ 
πόλεις καὶ πνιγμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ τῶν φυτῶν ἀκαρ- 
mía, καὶ διαφερόντως τῶν ἀρρενωπῶν, ὅτι “ἄρρεν 
ζῴδιον ὃ κριός. 

Ὁ ἥλιος ταύρῳ μηνὶ Μαΐῳ. κατὰ τοῦτο τοῦ 


94 καιροῦ εἰ βροντὴν ἐπιτροχάςαι ευμβαίη. ἔνδειαν τῶν 


ἐπιτηδείων προςδοκητέον, οὐχ ἥκιςτα δὲ τὰ ἀκρό- 
ópua ἀποτεύξεται᾽ καὶ γὰρ ἁπαλὰ καὶ ὡς πρὸς τοὺς 
ἄλλους καρποὺς μαλακώτατα. οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ 


v. 1 post Μαρτίῳ add, P rubr. ἔτι καὶ φεβρ. || ante 
fjMou,add, rubr. P τοῦ || v. 2 τύχοι P || βροντὴν γενέςθαι 
P || ó om. || v. 6. 7 ita interpunxi et τὰ δὲ ex P scripsi; ce- 
teri post émibu)couciv (v. 4) interpungunt et τὰ δὲ omitt. || 
θηλυκὰ P || v. 8 «κκυθρωπάζει C, ckvOpurmrácn P || v. 9 ᾿Απρι- 
Mw] μαρτί, καὶ ἀπριλλ. rubr. P|| ante ἡλίου add. ToO rubr. 
P|| v. 12 Bacrapvürv corr. H. p. 325 pro Bacrápvuv || v. 12 
κοίλης Cupíac P || v. 14 καὶ ante τῶν om. P || v. 16 ζώ- 
διον ἄρρεν P || v. 17 Motu] ἀπριλλ. καὶ uótoc rubr. P || 
κατὰ τοῦτο τοῦ καιροῦ] τοῦ (rubr.) ἡλίου ταύρῳ ὄντος 
P|| v. 18 ἐπιτροχάςαι] γενέςθαι P [| v. 20 ἐπιτεύξεται PR || 


10 
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πόλεις αἱ πρὸς τῇ θαλάττῃ πολεμίοις παραςτήςονται, 
ἐπί τε τῶν Κυκλάδων καὶ τῶν παραλίων τῆς μικρᾶς 
"Acíac (καὶ γὰρ ᾿Αφροδίτης ἣ θάλαττα), Κύπρου Μη- 


303 δίας τε καὶ Περείδος αὐτῆς, ἐπεὶ καὶ μαλακώτερα τὰ 


. ὃ 


10 


18 


20 


ἔθνη, ὅτι θῆλυ ζώδιον ὃ ταῦρος. ταύτῃ γὰρ καὶ ταῦ- 
ρος Εὐρώπης ἐραεςθῆναι λέγεται, ὅτι τοῦ ἀνατολικοῦ 
κέντρου κριῷ. ἔςτι δ᾽ ὅπου καὶ πρὸ αὐτοῦ, νέους 
ὁρῶντος καρποὺς μόλις Εὐρώπη ὑπὸ τῶ ταύρῳ 
βλέπει. | 

Mnvi 'louvíu. εἰ ἐν διδύμοις ἡλίου ὄντος 
βροντὴν γενέεθαι ευμβαίη, ὑγρῶν μὲν καὶ ξηρῶν 
καρπῶν ἀφθονίαν ἐλπιςτέον, ἀνδρὸς δὲ δυνατοῦ 
ἀθρόαν ἀπόπτωςειν. Ὑρκανία δὲ καὶ ᾿Αρμενίαι δύο, 
᾿Αμαδιανή, Μαρμαρική. Αἴγυπτος fj κάτω, παρὰ τὰς 
ἄλλας χώρας &ruyricouct, καὶ διαφερόντως περὶ τοὺς 
ἄνδρας᾽ καὶ γὰρ ἀρςενικὸν ζῴδιον οἱ δίδυμοι καὶ ἀν- 
θρωποειδὲς καὶ φίλιον. 


25. Μηνὶ Ἰουλίῳ. ὅτι μὲν ὃ μὴν Κουϊντίλιος 
οὗτος τὸ πρὶν ὠνομάζετο, πρὸς δὲ τιμῆς Ἰουλίου 
Καίςεαρος εἰς ταύτην μετετέθη τὴν προςεηγορίαν, εἰς 
πλάτος ἡμῖν εἴρηται ἐν τῇ περὶ Μηνῶν πραγματείᾳ. 
εἰ τοίνυν καρκίνῳ ἡλίου γενομένου βροντὴν γενέεθαι 
cuuBoín, οἴνου μὲν δαψίλεια, τοῦ δὲ ἀέρος ξηρότης 
ἔεται. νόςοι τε φρικώδεις καὶ πυρεκτικοὶ καὶ κινδύ- 


v. 8 θάλαςεα, κύπρου τε, μηδίας καὶ P 4] v. 8 ὁρῶν 
τοὺς P|| τῷ om. P|| v. 9 βλέπει] ὁρᾷ PR || v. 10 Ἰουνίῳ 
— βροντὴν] μάιος καὶ ἰουν. τοῦ (hucusque rubr.) ἡλίου 
διδύμοις ὄντος εἰ βροντὴν P|| v. 18 ὑρκανίαι P || v. 15 ἄλ- 
λας] ἄκρας P7 || v. 18 Ἰουλίῳ — οὗτος] ἰουν. καὶ ἰουλ. ὁ 
(hueusque rubr.) μὴν οὗτος κυντίλιος P [| v.20 εἰς πλάτος --- 
πραγματείᾳ] om. P || v.21 legitur ap. Lyd. de mens. IIII 68} 
v. 22 ἡλίου τοίνυν γινομένου ἐν καρκίνῳ εἰ βροντὴν P || 
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νῶν ἐγγὺς ἐπί τε Βιθυνίας καὶ Φρυγίας ὅλης, Κολχι- 


9&AKfjc, Νουμιδίας, Καρχηδόνος καὶ ᾿Αφρικῆς ταῖς θη- 


iz: 


λείαις διαφερόντως Tpocmecoüvrat. φθαρήςεται δὲ 
καὶ τὰ ἐνάλια τὰ ὀςτρακώδη μάλιςτα᾽ καὶ γὰρ θῆλυ 
ζῴδιον καὶ ςελήνης οἶκος ὁ καρκίνος, 


5 


Mnvi Αὐγούετῳ. (εξτίλιος τὸ πάλαι καὶ 304 


οὗτος ὃ μήν’ Αὔγουςτος δὲ τῷ icu τρόπῳ πρὸς 
μνήμης Αὐγούετου Kaícapoc μετεκλήθη, ὡς f] icro- 
ρία λέγει. ἐφ᾽ οὗ ἣ βροντὴ γενομένη ἡλίου ὄντος 
ἐν λέοντι θόρυβον ἐξαίειον τοῖς πράγμαςι καὶ φθο- 
ρὰν τοῖς καρποῖς ἐκ θηρίων ἀπειλεῖ ἐπί τε Ἰταλίας 
Γαλλιῶν (ικελίας Φοινίκης ᾿Ορχηνίας ἤτοι ᾿Αντορχη- 
νίας. οὐχ ἥκιςτα δὲ ταραχθήςονται oi ἄνδρες τῶν 
ἐθνῶν τούτων καὶ γὰρ ἄρρεν ζῴδιον ὃ λέων. 


Μηνὶ (επτεμβρίῳ. ἡλίου παρθένῳ Yevopé- 


vou εἰ βροντὴν γενέεθαι ευμβαίη, φθορὰν ζῴων εὐ-. 


λαβητέον, ἁρπαγάς τε πολεμίων καὶ ἀνδραποδιςμοὺς 
ἀνήβων, καὶ διαφερόντως τῶν παρθένων, ἐπειδὴ 


v. 1 ἐπί τε] ἐπὶ τῆς P || v. 2 Καρχηδόνος scripsi pro 
KaprámUv coll Lyd. p. 258 PB et Ptolem. tetrab. II 2, 
Carteiam vel Cartennam dubitanter proposuit H. || v. 3 
φθαρήςεται corr. Hercher pro φθαρήςονται || v. 4 τὰ ante 
ὀςτρακιύδη om. € || θηλυκὸν P || v. 5 ὁ om. P || v. 6 toU. καὶ 
αὐγουςτ. (rubre) P'|| ante ζεξτίλιος transponit καὶ οὗτος ὁ 
μὴν P || πάλαι] πρὶν ὠνομάζετο P || v. 7 Αὔγονυςτος δὲ] πρὸς 
δὲ μνήμης Αὐγύετου Καίςαρος P || πρὸς ---ΚΚαίςαρος] om. P || 
v, 8 ὡς ---λέγει] αὔγουετος P || v.9 ἡ --- γενομένη] εἰ βροντὴ 
γένοιτο P || ἡλίου ὄντος ἐν λέοντι] ex Paddidi, qui praeterea 
ante ἡλίου add, τοῦ || v. 11 θηρίων] τῶν θηρείων P [| v. 12 
ἤτοι ávropxnvíac om. P || v, 16 αὐγουςτ. καὶ ςεπτεμβρ. rubr. 
P || ante ἡλίου add. rubr. τοῦ P [| v. 16 βροντὴ P [| v. 18 τῶν 
om, P||érel καὶ 2 || 
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θῆλυ ζῴδιον ἣ παρθένος. ἐπὶ Ἑλλάδος δὲ ταῦτα 
cuuBnceeroi, Κρήτης Βαβυλωνίας Μεςοποταμίας καὶ c 
Κοίλης (υρίας. 
26. Ἥλιος Zuv 4) μηνὶ Ὀκτωβρίῳ. ἡλίου Cv- 
5 YU γενομένου ἐὰν βροντὴ γένηται, θορύβους καὶ 
cráceic εφαλερὰς μετὰ δυςμὰς ἡλίου ἀναφθῆναι προ- 
λέγει, καὶ τῇ ἀμπέλῳ τὴν ἐκ θηρίων βλάβην ἀπειλεῖ, 
ἐπί τε Bakrpíac, Kacríac, (ζηρικῆς, Θηβῶν τῶν ἄνω, ν 
"Oóceuc, Τρωγλοδυτικῆς. fj δὲ ἐκ τοῦ θορύβου βλάβη 
10 οὐ γυναικῶν, ἀνδρῶν δὲ μᾶλλον καθάψεται, ἐπεὶ καὶ 
ἄρρεν τὸ ζῴδιον. 

Ἥλιος ckopmíu μηνὶ Νοεμβρίῳ. εἰ κατὰ τοῦτο 
τοῦ καιροῦ βροντὴν γτενέςθαι cuufatn, ἀνὴρ μὲν δυ- 
305 νατὸς ἐκ τοῦ πολιτεύματος πεςεῖται, ὃ δὲ cirocosA 

15 ἄφθονος écrai ἐπί τε Κομμαγηνῆς Cupfac, Καςπίας, 
Μαυριτανίας καὶ Γαιτουλίας. τὸ δὲ θῆλυ γένος τῶν 
ζῴων κακωθήεςεται, καὶ διαφερόντως ἐπὶ τῶν χωρῶν 
τούτων, ὅτι θῆλυ ζῴδιον ὃ cxopríoc. 

Μηνὶ Δεκεμβρίῳ. ἡλίου ἐπὶ τοξότην ἰόντος 

20 εἰ βροντὴν ἐπιρραγῆναι ευμβαίη. τοῖς Περςῶν βαει- 


v. 1 ἐπὶ Ἑλλάδος — cupfifjicerai] sie scripsi ex P, οὐκ 
ἀπ quattuor vocabula deleta ταῦτα cupfricerot, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
Ἑλλάδος C, haec usque ad finem capitis teste Hasio om. 
RF, quamquam ipse affert scripturam codicis A ad v. 3 || 
v. 2 βαβυλῶνος P || v. 8 κοίλης] ὅλης PR, malim ὅλης 
"Accupíac. [| v. 4 cerro. καὶ óxrp. rubr. P || τοῦ ἡλίου óv- 
TOC ἐν ζυγῷ P [| v. 8 Kacíac P, fortasse recte || v. 9 θά- 
ceuc CPR || v. 12 cerrp. καὶ ὀκτρ. rubr. P || ei κατὰ τοῦτο 
τοῦ καιροῦ] τοῦ ἡλίου ὄντος ἐν «κορπίῳ P || v. 15 xai 
ante Cupíac delevi cum P οὗ, p. 258 Β; ceteri habent | 
v. 16 καὶ ante Γαιτουλίας om. P||v. 17 καὶ διαφερόντως] 
διαφερόντως δὲ P || v. 19 voep. καὶ δεκερ. rubr. P|| τοῦ 
ἡλίου P || v. 20 βροντὴ (om. ἐπιρραγῆναι) 2 || 
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λεῦει κίνδυνος ἐπιπεςεῖται τῷ τε ἔθνει παντί. ἣ δὲ 

B Κελτικὴ πρὸς Ἱςπανίας καὶ Τυρρηνία xai fj εὐδαίμων 
᾿Αραβία εφόδρα ταραχθήςεται, καὶ διαφερόντως τοῖς 
ὅπλοις, ἐπεὶ καὶ ἄρρην ὁ τοξότης. 


v. 1 ἐπιπεςεῖται] ἐπιςεῖται P || παντί] τί παν P || v. 2 
Tuppnviac P||Tfj εὐδαίμονι ᾿Αραβίᾳ C || v. 3 καὶ διαφερόν- 
τως] οἱ P||in P secuntur quae p. 156 ^'usque ad p. 163 P 
leguntur, postea Nigidi tonitruale || 
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« ESHMEPOC BPONTOCKOIIIA ww 


TOTHIKH TIPOC ΤΗ͂Ν CEAHNHN 
ΚΑΤΑ TON P2MAION 9ITOYAON 
€K TQN TATHTOC 
5 ΚΑΘ᾽ €PMHNEIAN TTPOC ΛΕΞΙΝ 


21. €i ἐπὶ πάςαις ταῖς τῆς διοςημείας παραδό A 
ceci τὴν ςελήνην φαίνονται λαβόντες οἱ ἀρχαῖοι (ὑπ᾽ 
αὐτὴν γὰρ τά τε βροντῶν τά τε κεραυνῶν ἐκδέδοται 
ςἡμεῖα), καλῶς ἄν τις ἄρα καὶ τὸν ςελήνης οἶκον ἐπι- 

10 λέξαιτο. ὥςτε ἀπὸ τοῦ καρκίνου καὶ ἐνταῦθα τὴν 
ἐφήμερον ἀπὸ τῆς ςεληνιακῆς νουμηνίας κατὰ τοὺς 
ςεληνιακοὺς μῆνας ληψόμεθα Tüv βροντῶν ἐπίεςκε- 
ψιν᾽ ἐξ ἧς τὰς τοπικάς, ἐφ᾽ ὧν ῥήγνυνται χωρίων 5. 
αἱ βρονταΐ, παρατηρήςεις οἱ Θοῦςκοι παρέδοςαν. 


Ἵ MHNI ΙΟΥΝΙΩ 
ζελ. α΄. ἐὰν βροντήςῃ, τῶν καρπῶν εὐφορία 
écroüi, ἐξηρημένων κριθῶν: νοςήματα δὲ ἐπιςφαλῆ 
τοῖς εώμαειν ἐπιςκήψει. 
β΄. ἐὰν βροντήςῃ, ταῖς μὲν ὠδινούςαις ἀπαλλαγὴ 
20 μᾶλλον ῥᾳδία. τοῖς δὲ θρέμμαςι φθορά, ἰχθύων τε € 
μὴν ἀφθονία ἔσται. 


Nigidi tonitruale edidit Rutgers var. lection. p. 247—260 
ex P (vid, praefat.) || v. 6 πάσης P || ταῖς add, Hercher || v. 9 
τὴν ςελήνην P || ἐπιλέξατο P || v. 11 post νουμηνίας Hase in 
comm. de Lydi scriptis ete. p. LI διακοςμήςαντες addi volt. || 
v. 12 λειψόμεθα P || v. 18 post τοπικὰς add, δὴ P || v. 16 
ςελ. om. P||égopía P || v. 19 βροντῆ P | ὠδυνούςαις P || 
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104 γ΄, ἐὰν βροντήςῃ καύςων ἔεςται £npóraroc, ὥςτε 
μὴ τοὺς ξηροὺς μόνους ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑγροὺς καρ- 
ποὺς διαφρυγέντας ἀποκαυθῆναι. 

6. ἐὰν βροντήςῃ, νεφελώδης καὶ ὑετώδης ὃ 
ἀὴρ ἔεται, ὡς ἐκ εηπτικῆς ὑγρότητος φθαρῆναι τοὺς 
καρπούς. 

€. ἐὰν βροντήςῃ, ἀπαΐςιον τοῖς ἀγροῖς" οἱ δὲ 

B χωρίοις ἢ πολίχναις ἐφεςτῶτες ταραχθήζονται. 

ς΄. ἐὰν βροντήςῃ, ἀκμάςαει τοῖς καρποῖς ἐντε- 
χθήςεταί τι θηρίον τὸ βλάπτον αὐτούς. 

ζ΄. ἐὰν βροντήςῃ, νοτήματα μὲν ἐνοκήψει, ἀλλ᾽ 
οὐ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν τεθνήξονται" καὶ οἱ μὲν ξηροὶ 
καρποὶ ἐπιτεύξονται, οἱ δὲ ὑγροὶ Enpaver]covrai. 

C η΄. ἐὰν βροντήςῃ. ἐπομβρίαν καὶ φθορὰν εἴτου 
δηλοῖ. 

0. ἐὰν βροντήςῃ, φθορὰ τοῖς θρέμμαςιν Écrot 
ἐξ ἐπιδρομῆς λύκων. 

V. ἐὰν βροντήςῃ. θάνατος μὲν ἔεςται cuxvóc, εὐ- 
θηνία δὲ ὅμως. 


ια΄, ἐὰν βροντήςῃ, καύματα μὲν ἀβλαβῆ, τὰ δὲ ὥς 


πολιτικὰ ἐν εὐφροεύνῃ ἔςτται. 
ιβ΄. ἐὰν βροντήςῃ, ὁμοίως ὡς ἐπὶ τῇ πρὸ ταύτης. 
D ιγ΄. ἐὰν βροντήςῃ. δυνάςτου πτῶειν ἀπειλεῖ. 
ib. ἐὰν βροντήςῃ, καυςῶδες μὲν τὸ περιέχον 
τ04Αἔςται, εὐφορία δὲ τῶν καρπῶν καὶ εὔροια τῶν πο- 


v. 1 ἐὰν βροντήῆςῃ] sie P, βροντῆς γενομένης € || v. 4 
ἐὰν βροντήςῃ] om. P et ita semper usque ad finem mensis || 
v. 9 ἀκμάςαςαι P||v. 11 μὲν om. P || v. 16 φθορὰ] 8áva- 
τος P|| v. 20 τοῖς δὲ πολιτικοῖς P || v. 22 hie seribit ἐὰν 
βροντήςη P [| τῇ πρὸ ταύτης] τῆς ἑνδεκάτης P|| v. 25 εὔ- 
ροια — οὐχ] sic corr. Hertz de Nigid. Figul. p. 33 not. 3; 
εὔροια τῶν ποταμῶν" οὐχ P, quod non displicuit Hasio, 


" 


10 


15 


25 
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ταμῶν καὶ ἀφθονία τῶν ποταμίων οὐχ ἥκιςτα ἰχθύων. 
τὰ εὠματά γε μὴν ἐξαςθενήςει. 

τε΄. ἐὰν βροντήςῃ., τὰ μὲν πτηνὰ λυμανθήςεται 
τῷ θέρει, οἱ δὲ ἰχθύες φθαρήςονται. 

5 ig. ἐὰν βροντήςῃ, οὐκ ἐλάττωσιν μόνον τῶν 
ἐπιτηδείων ἀλλὰ καὶ πόλεμον ἀπειλεῖ, ἀνὴρ δέ τις 
εὐτυχὴς ἀφανιςθήςεται. 

ι1ζ΄. ἐὰν βροντήςῃ, καύματα ἔςται καὶ μυῶν καὶ 
ἀςφαλάκων καὶ ἀκρίδων φορά" SUO YI δὲ ὅμως 

10 καὶ φόνους τῷ δήμῳ φέρει. 

wj. ἐὰν βροντήςῃ, φθορὰν τῶν καρπῶν ἀπειλεῖ. 

19. ἐὰν βροντήςῃ, τὰ λυμαινόμενα τοῖς καρποῖς 
θηρία φθαρήεοεται. 

κ΄. ἐὰν βροντήςῃ. διχόνοιαν ἀπειλεῖ τῷ δήμῳ. 


15 κα΄. ἐὰν βροντήςῃ, ἐλάττωειν μὲν οἴνου, érriboctv 
δὲ τῶν ἄλλων καρπῶν δηλοῖ καὶ ἀφθονίαν ἰχθύων... 
809 κβ΄. ἐὰν βροντήςῃ, ἐπίφθορον ἔςται τὸ καῦμα. 


κγ΄. ἐὰν βροντήςῃ, εὐφροςούνην καὶ κακῶν ἀπαλ- 
λαγὴν καὶ vócuv ἀφανιςμὸν δηλοῖ. 
20 κδ΄, ἐὰν βροντήςῃ,. εὐθηνίαν δηλοῖ. ᾿ 
κε΄, ἐὰν βροντήςῃ, πόλεμοι καὶ μυρία écovrai 
κακά. 


ita ut lacunam statueret in phrasi sequenti; εὔροια τῶν 
ποταμίων οὐχ C[| 

v.7 εὐτυχεῖς P [| ἀφανιςθήςεται coni, Hercher, ἀφανεῖται 
C, ἀναφανεῖται P|| v. 8 καὶ post écrot om. P [[ μυῶν corr. 
H. pro μυιῶν coll. p. 120 4, 126 C, 140 .4, 146 A, 150 D 
aliis [| v. 9 φορά] sic CP; id quod Rutgers dedit, φθορά, 
recepit H. || eb0nvía P || ὁμῶς xal coni. male H. (coll. 
ἅμα καὶ p. 114 4 et xoi ὁμοῦ p. 112 4) || v. 10 φόνους 
in suspitionem vocat Hercher || v. 11 φθορὰ P [| v. 12 τοῖς 
καρποῖς] sie P, τοὺς καρποὺς C || v. 18 xal ante κακῶν 
om. P|| v. 19 xai ante vócuv om. P || 
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1604 κς΄, ἐὰν βροντήςεῃ,. ὃ χειμὼν τοῖς καρποῖς éri- 


t 


βλαβὴς écrai. 

xL. ἐὰν βροντήςῃ. κίνδυνος ςτρατιωτικὸς τοῖς 
κρατοῦειν écrat. 

κη΄. ἐὰν βροντήςῃ. εὐετηρία ἔεται καρπῶν. 

x0. ἐὰν βροντήεῃ, τὰ τῆς βαεςειλίδος πόλεως 
ἔςται κρείττονα. 

λ΄, ἐὰν βροντήςῃ, πρὸς βραχὺ θάνατος ἔεται ευ- 
χνός. 


IOYAIOC 


10 


28. α΄ Ἐπὶ τῆς ςεληνιακῆς νουμηνίας ἐὰν βρον- 


τήςῃ. εὐθηνία μὲν ἔεται. τῶν δὲ θρεμμάτων πτῶεις. 

β΄. ἐὰν βροντήςεῃ, καλὸν τῷ φθινοπώρῳ. 

γ΄. ἐὰν βροντήςεῃ. χειμῶνα βαρὺν «εημαΐνει. 

δ΄, ἐὰν βροντήςῃ, ἀέριοι ἔεονται rapayat, duc ἐξ 
αὐτῶν crtáviy γτενέεςθαι. 

€. ἐὰν βροντήςῃ,. εὐθηνία μὲν círou, ἄρχοντος 
δὲ ἀγαθοῦ πτῶεις ἔεςται. 

ς΄. ἐὰν βροντήςῃ, vócouc θανατηφόρους ταῖς 
δουλικαῖς τύχαις ἀπειλεῖ, 


15 


20 


C. ἐὰν βροντήεῃ. κατομβρία ἔεται βλαβερὰ τοῖς 310 


«πορίμοις. 

η΄. ἐὰν βροντήςῃ, εἰρήνην μὲν τοῖς κοινοῖς, ὄλε- 
0pov δὲ τοῖς βοςκήμαςι καὶ βῆχα ξηρὸν évckfjyot 
δηλοῖ, 


v. 1 ὁ om. P|| ν. 3 ςτρατικὸς C || v. 5 εὐετηρία] sic 
etiam P || ante καρπῶν add, τῶν P || v. 10 μηνὶ lovAiu 
rubre P || v. 11 ἐὰν βροντήςη (non βροντῇ) habet P, sed 
omittit in reliquis mensis diebus || v. 12 εὐθηνία] ἐλευθε- 
ρία P || v. 15 ὡς — γενέεθαι (v. 16)] om. P || v. 20 ψυχαῖς 
coni, Meursius apud Rutgersium perperam pro τύχαις || 


25 
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θ΄. ἐὰν βροντήςῃ, émoyíav θεῶν καὶ ἀγαθῶν 
πολλῶν πρόοδον δηλοῖ. 


v. ἐὰν βροντήςῃ., εὠωτηριώδη ἔςται τὰ ποτάμιαιο8 A 


ὕδατα. 
5 ια΄. ἐὰν βροντήςῃ. καῦμα εημαίνει καὶ ὄμβρον 
βίαιον καὶ crtáviv círov. . 
ιβ΄. ἐὰν βροντήςῃ. ψῦχος τῷ θέρει ἔεται ἀδόκη- 
TOV , δι᾽ οὗ φθαρήεεται τὰ ἐπιτήδεια. 
ιγ΄. ἐὰν βροντήςῃ, ἑρπετὰ φανεῖται βλαβερώτατα. 
10 ib. ἐὰν βροντήςῃ, εἰς ἕνα τὴν πάντων δύναμιν 
ἐλθεῖν φράζει᾽ οὗτος δὲ ἔςται τοῖς πράγμαςιν ἀδικώ- 
TOTOC. 
ιε΄, ἐὰν βροντήςῃ, διχόνοια ἔςται τοῦ δήμου καὶ 
τοῦ círou ἔνδεια. 
15 tg. ἐὰν βροντήςῃ, πόλεμον ὃ τῆς ἀνατολῆς βα- 
εἰλεὺς ἐκδεχέεθω καὶ vócov ἀπὸ ξηροῦ καύματος. 
ιζ΄, ἐὰν βροντήςῃ, διαδοχὴν μεγάλου ἄρχοντος 
δηλοῖ. 
wj. ἐὰν βροντήςῃ. ἔνδειαν καρπῶν ἐξ ἐπομβρίας 
90 ἀπειλεῖ. 
ιθ΄, ἐὰν βροντήςῃ. πόλεμον δηλοῖ καὶ ἀπώλειαν 
δυνατῶν" ἀφθονία δὲ ἔεται τῶν ξηρῶν καρπῶν. 
κ΄. ἐὰν βροντήςῃ. αὐχμὸν νοςοώδη ἀπειλεῖ. 
2T κα΄. ἐὰν βροντήςῃ, διχόνοια ἔεται τοῖς ὑπηκόοις, 
235 ἀλλ᾽ οὐκ εἰς μακράν. 


v. 1 θείων Ρ|}) v. 2 πρόςοδον coni, Hercher || v. 5 καὶ 
ante ὄμβρον om. P || v. 6 kai ante σπάνιν om, ἢ [| v.8 δι᾽ οὗ] 
καὶ οὐ P || v. 10 τὴν] τῶν P || v.13 καὶ om. P || v. 16 ἐκδεχέεθαι 
C post locum laceratum in membrana; H. suspicatur inter- 
cidisse μέλλει et in commate sequenti verbum aliud || v. 19 
ἐπομβρίας] sie etiam P || v. 20 ἀπειλεῖ] δηλοῖ C [| v. 22 καρ- 
πῶν habet etiam P|| v. 25 μακρὸν € || 


e 
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κβ΄. ἐὰν βροντήςῃ,. ἀγαθὰ μὲν τοῖς κοινοῖς πρά- 
γμαςι, vócouc δὲ τοῖς ςώμαει περὶ τὴν κεφαλὴν’ cn- 
μαίνει. 
1004 κγ΄. ἐὰν βροντήςῃ; f| διχόνοια τοῦ δήμου παυ- 
θήςεται. 5 
κδ΄. ἐὰν βροντήςῃ, δυνατοῦ ἀνθρώπου δηλοῖ bu- — 
νατὸν ἀτύχημα. 
κε΄. ἐὰν βροντήςεῃ, τῇ νεολαίᾳ κακῶς καὶ τοῖς 
καρποῖς μετ΄ αὐτῆς, νοςώδης δὲ. ὁ καιρὸς écrot. 
Β Ks. ἐὰν βροντήςῃ, ἀπὸ μεγάλης εὐθηνίας ἔνδεια 10 
ἔςται. 
XL. ἐὰν βροντήςῃ, ἐκβραςμὸν τοῖς εὐμαεῖν 
ἀπειλεῖ, 
kn. ἐὰν Bpovrücg, ἔνδεια ὑδάτων καὶ ὄχλος 
ἑρπετῶν ἐπιβλαβῶν ἔεται, 1ὅ 
κθ΄. ἐὰν βροντήςῃ, εὐετηρίαν δηλοῖ. 
A. ἐὰν βροντήςῃ, oi ἄνθριυποι ἐκ ποινηλαείας 
ἐπὶ τὰ χείριςτα τῶν πταιϊιομάτων ὀλιςθήςουειν. 


C AYlFOYCTOC 
29. α΄. '€àv Bpovtrjicg, τὰ τῆς πολιτείας ἠρέμα 20 
πως καλλίονα καὶ εὐθηνία ἔςται. 
β΄. ἐὰν βροντήςῃ, vócouc ἅμα καὶ ἔνδειαν τῶν 
ἐπιτηδείων ἀπειλεῖ. 
Y. ἐὰν βροντήςῃ. δίκας xoi Aécyac τῷ δήμῳ. 
ἀπειλεῖ. 25 
D o. ἐὰν βροντήςῃ, ἔνδεια τροφῶν λογικοῖς ἅμα 312 
καὶ ἀλόγοις ἔεται. 


v, 4 ἡ om, P||v. 9 ὁ om. P || v. 10 écrat ἔνδεια P ||. 
v. 14 καὶ om, P || v. 18 ὀλιςθήςονται € |] v. 19 μηνὶ Αὐγού- 
cru rubr. P|| v. 20 εἰ βροντήςη P, qui in ceterís mensis 
diebus om. || καὶ anteTà add. C || v. 26 post λογικοῖς add, Te P|| 
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| €. ἐὰν Bpovr/cg, τὰς γυναῖκας cuverurépac 
δηλοῖ. 


g. ἐὰν βροντήεῃ. μέλιτος μὲν ἀφθονία écrau1124 


ὕδατος δὲ καὶ τῶν λοιπῶν τροφίμων λεῖψις. 
5 C. ἐὰν βροντήςῃ, ἀνέμους τραχεῖς καὶ vócouc 
ὁμοῦ ςημαΐνει. 
n. ἐὰν βροντήςῃ. vócoy ἀκίνδυνον τοῖς τετρα- 
πόδοις ἀπειλεῖ, - ] 
θ΄. ἐὰν βροντήςῃ, ὑγίειαν μὲν ἀνθρώποις ὡς ἐκ 
10 τοῦ πλείονος ἐπαγγέλλεται. 
r. ἐὰν βροντήςῃ, λύπας καὶ μοχθηρίας τῷ πλή- 
θει ἀπειλεῖ, ] 


, 


ια΄, ἐὰν βροντήεῃ, εὐετηρία μὲν écrar, πτῶςις 
δὲ ἑρπετῶν καὶ βλάβη τοῖς ἀνθρώποις. 
15 ιβ΄. ἐὰν βροντήςῃ, χόρτου καὶ βαλάνου ἀφθονία 
écrot, τῇ δὲ πρώτῃ ἡχικίᾳ κακῶς. 
ιγ΄. ἐὰν βροντήςῃ.. ὄλεθρος ἔζται τοῖς εώμαει 
λογικῶν τε καὶ ἀλόγων. 
i9. ἐὰν βροντήςῃ, πόλεμον μὲν τοῖς κοινοῖς, 
20 ἀφθονίαν δὲ τοῖς καρποῖς δηλοῖ. 
ιε΄, ἐὰν βροντήεῃ. ἐπὶ τὸ χεῖρον τὰ πράγματα. 
ig. ἐὰν βροντήςῃ, εἰρήνην βαθεῖαν ἐπαγγέλλεται. 
V. ἐὰν βροντήςῃ. oi χείρους τῶν ἀνθρώπων 
ςτυγνάςουοειν. 
25 ιη΄. ἐὰν βροντήςῃ, πόλεμον ἐμφύλιον ἀπειλεῖ. 
19. ἐὰν βροντήςῃ. φόνους αἱ γυναῖκες καὶ τὸ 
δουλικὸν τολμήετει. 


v. 1 post ευνετωτέρας. add, ἔςεςεθαι P || v. 4 τροφίμων 
om, P||v.6 ὁμοῦ om. P||v. 9 μὲν om. P|| v. 10 ἐπαγγέλ- 
λει C || v. 15 post χόρτου add. μὲν P || v. 18 τε om. || v. 23 
oi] εἰ P || v. 24 ε«τυγνάζουειν P || v. 26 φονῶςιν coni, Hercher || 


im 
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κ΄. ἐὰν fpovrücg, ὄλεθρον βοῶν xoi ταραχὰς 818 
τοῖς πράγμαειν ἀπειλεῖ. 
s4A καί. ἐὰν βροντήςεῃ, εὐθηνίαν ἅμα καὶ διχόνοιαν 
τῷ δήμῳ ἀπειλεῖ. 
κβ΄. ἐὰν βροντήςῃ, καλὰ μετρίως τὰ πράγματα 5 
ἀνὰ πάντα τὸν ἐνιαυτόν. 
κγ΄. ἐὰν βροντήςεῃ, κεραυνὸν πεςεῖςθαι δηλοῖ καὶ 
φόνους ἀπειλεῖ. 
κδ΄, ἐὰν βροντήεῃ, ἀπώλειαν εὐγενῶν νέων 
ἀπειλεῖ. | 10 
B κε΄, ἐὰν βροντήςῃ, χειμῶνα καὶ crráviv ὀπωρῶν 
ἔεεςεθαι προλέγει. 
κε΄. ἐὰν βροντήςῃ, πόλεμον εημαίνει. 
κζ΄. ἐὰν βροντήςῃ, πολέμους ἅμα καὶ δόλους 
ἀπειλεῖ. 15 
κη΄. ἐὰν βροντήςῃ, εὐθηνίαν μὲν τῶν καρπῶν 
φθορὰν δὲ τῶν βοῶν εημαοίνει. 
κθ΄, ἐὰν βροντήςῃ, οὐδεμίαν ἐναλλαγὴν εημαίνει. 
C A. ἐὰν βροντήςῃ, vócouc τῇ πόλει, ἐφ᾽ ἧς ῥα- 
γήςεται, ἀπειλεῖ. 90 


CETTTEMBPIOC 
30. α΄. Ἐὰν βροντήςεῃ, εὐετηρίαν ἅμα καὶ εὐ- 
φροεύνην δηλοῖ 
β΄. ἐὰν βροντήςῃ. διχόνοια τῷ δήμῳ ἔεται. 
D Y. ἐὰν βροντήεῃ, xoroufpíav xoi πόλεμον 25 
δηλοῖ. 


v. 7 κεραυνοὺς P|| καὶ φόνους] φόνους δὲ C || v. 11 
καὶ om, P || v. 12 προλέγει] δηλοῖ P||v. 19 vócouc τῇ ἐφ᾽ 
oic P || v. 21 μηνὶ ςεπτεμβρίῳ rubr. P [| v. 22 ἐὰν Bpov- 
τήςῃ hie habet etiam P, qui in ceteris mensis diebus 
omitt. || 
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δ΄. ἐὰν βροντήςῃ, δυνατοῦ πτῶειν καὶ πολέμου 
παραςκευὴν δηλοῖ. 


314 ε΄. ἐὰν βροντήςῃ, κριθῆς μὲν ἀφθονίαν, círou δὲ116κ 
ἐλάττωειν δηλοῖ. | 
5 ς΄. ἐὰν fpovrücg, δύναμις écrot ταῖς γυναιξὶ 


κρείττων ἢ κατ᾽ αὐτάς. 
ζ΄. ἐὰν βροντήςῃ. vócov καὶ πτῶςειν τῷ δουλικῷ 
ἀπειλεῖ. 
η΄. ἐὰν βροντήςῃ, τοὺς μάλιςτα δυνατοὺς τοῦ 
10 πολιτεύματος «ςκολιὰ ἐννοεῖν. ἀποτεύξεςθαι δὲ τῶν B 
νοουμένων κατηγορεῖ. 
θ΄. ἐὰν βροντήςῃ. ἄνεμον πνεῦςαι ἐπίνοςον ἀπειλεῖ. 
V. ἐὰν βροντήςῃ, ἔρις ἔεται τῷ τόπῳ ἐφ᾽ οὗ 
ῥαγήςεται πρὸς ἕτερον οὐκ ἄλογος. 
15 ια΄. ἐὰν βροντήςῃ, oi ὑπεξούςιοι τῶν εὐγενῶν 
ς«κέψονταί τι καινὸν ἐν τοῖς κοινοῖς. 
ιβ΄. ἐὰν βροντήςῃ, ἔπομβρον τὸν τοῦ ἀμητοῦ c 
καιρὸν καὶ λιμὸν ἔςεςθαι λέγει. 
ιγ΄. ἐὰν βροντήςῃ,. λιμὸν βαρὺν ἀπειλεῖ. 
20 ιδ΄, ἐὰν βροντήςῃ, vócouc ἀπειλεῖ. 
ιε΄, ἐὰν βροντήςῃ, κατομβρίαν μὲν δηλοῖ, εὐθη- 
νίαν δὲ ὅμως. 
tg. ἐὰν βροντήςῃ, ó «πόρος πολὺς, ἄκαρπος δὲ 
δηλοῦται. 
25 ιζ΄. εἰ βροντήςῃ, ἔνδειαν τῶν ἀναγκαίων ἀπειλεῖ. D 


v. 2 δηλοῖ] δι᾽ αὐτὴν ἔςεεςθαι P || v. 7 τῶν δουλικῶν 
P||v.8 ἐξ αὐτῆς ante ἀπειλεῖ del, Hercher [| v. 10 ἐυνοεῖ 
P|| v. 11 νοουμένων coni. Hercher pro écouévuv || v. 14 
ῥαγήςεται corr, Hercher pro ῥήγνυτο [| v. 16 τι καινὸν corr. 
H., τι κοινὸν C, τὸ κοινὸν P || ἐπὶ τοῖς κοινοῖς P, ἐπὶ τοῖς 
κακοῖς coni. Rutgers || v. 17 ἔπομβρον P, ἐπομβρίαν C || 
v. 19 βαρεῖαν C [| v. 25. ἀπειλῶν P || 
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im. €i βροντήςῃ, λιμὸν ἅμα καὶ πολέμους cnpatver. 
18... 10. εἰ βροντήςῃ, Ó μὲν δενδρώδης καρπὸς ἐπι- 
τεύξεται, vócoi δὲ καὶ cráceic δημοτικαὶ ἔςονται. 

κ΄. εἰ βροντήςῃ, ἀπώλειαν κλεινοῦ ἀνθρώπου 315 
καὶ πόλεμον ἀπειλεῖ. 5 

κα΄. εἰ βροντήςῃ, λύπας xai ζημίας τῷ δήμῳ 
ἀπειλεῖ. 

κβ΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνίαν μέν, χειμῶνα δὲ βα- 
ρὺν καὶ ὑγρὸν cnpaívet. 

Β κγ΄. εἰ βροντήςῃ. τὸν χειμῶνα τοῦ ἔτους ἐνδεᾶ 10 
προλέγει. 

«o. εἰ βροντήεῃ, λειψυδρίαν ἀπειλεῖ. τῶν δὲ 
ἀκροδρύων εὐφορία ἔεται, περὶ δὲ τὸ φθινόπωρον 
θυέλλαις διαφθαρήεεται. 

κε΄. εἰ βροντήςῃ, ἐκ διχονοίας τοῦ πολιτεύματος 15 
τύραννος ἀναςτήςεται, καὶ αὐτὸς μὲν ἀπολεῖται, Zn- 

€ μίαις δὲ ἀφορήτοις οἱ δυνατοὶ ὑποςτήςονται. 

Kc. εἰ βροντήςῃ, ó κακὸς δυνάςτης βουλῇ θεοῦ 
πεςεῖται. | 

κζ΄. €i βροντήςῃ, δυνατοὶ πρὸς ἑαυτοὺς διενεχθή- 20 
ςονται καὶ ἀλλήλους διαβαλοῦειν. 

κη΄. εἰ βροντήςῃ. εημεῖα ἔεται πραγμάτων με- 
γάλων μηνυτικά. εὐλαβητέον δὲ μὴ καὶ πῦρ ἐπομ- 
βρήςῃ ἐνιαχοῦ. 

» κθ΄. εἰ βροντήεῃ, αὐχμὸν ἐπιβλαβῆ ἀπειλεῖ. 25 


v. 5 ἀπειλεῖ] cnuaivet P || v. 10 ἐνδεῆ P|| v. 12 Auyv- 
bpíav P || τῶν δὲ ἀκροδρύων] sic scripsit H., τῶν ἀκρο- 
δρύων P, τῶν δέκα ἀκροδρύων C || v. 14 διαφθαρήςεται corr. 
Hercher pro διαφθαρήοονται || v. 18 θεοῦ βουλῇ P || v.21 δια- 
βαλοῦςειν coni, H., διαλαβοῦειν P, διαλάβωειν C || v. 22 δ᾽ 
ἔεται P, ἔετι mavolt Rutgers || v. 23 πυρὶ ἐπομβρίςει C || 
v. 24 ἐνιαχοῦ corr, H, pro iaxoó || 
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λ΄, εἰ βροντήςῃ, ἀπὸ χειρόνων ἐπὶ rà κρείττω 
τὰ κοινά. 
316 OKTOQBPIOC 120 A 


91. α΄. €i βροντήεῃ, κακὸν τύραννον τοῖς πρά- 
5 γμαεῖν ἀπειλεῖ. 
β΄. εἰ βροντήςεῃ. εὐθηνία μὲν écrat, φθορὰ δὲ 
τῶν χερςαίων μυῶν. 
Y. εἰ βροντήςῃ. θυέλλας καὶ ταραχὰς δηλοῖ, δι᾿ 
ὧν τὰ μὲν δένδρα φθαρήςεται᾽ μεγάλων δὲ ζαλῶν E 
10 ἔςται τοῖς κοινοῖς μήνυμα. 
δ΄. εἰ βροντήςῃ, οἱ ἐλάττους τὰ τῶν κρειττόνων 
καθέξουεσιν. ὑγιεινὸν δὲ ἔεται τὸ τοῦ ἀέρος κατά- 
crm. 
€. ei βροντήςῃ, πάντων ἐπιδόςεις τῶν ἀναγ- 
15 καίων, ἐξηρημένου círov. 
ς΄. εἰ βροντήςῃ, fj ὄψις μὲν εὐθηνίας, ἀμητὸς 
δὲ ἐλάττων. καὶ τὸ φθινόπωρον ἐγγὺς ἄκαρπον. 
C. εἰ βροντήεῃ., ὄςπρια μὲν ἄφθονα, οἶνος δὲ 
ἐλάττων Écrai. 
20 η΄. εἰ βροντήςῃ, ςειςμὸν μετὰ μυκήματος προςδο- 
κητέον. 
θ΄. εἰ βροντήςῃ, ὄλεθρον θηρίοις ἀπειλεῖ. 
v. εἰ βροντήςῃ, ἀνδρὸς ἐπαινουμένου πτῶειν 
δηλοῖ. 
25 ια΄. εἰ βροντήςῃ. ἀλλή λανεήϊου ἐπωφελῆ ταῖς 
βοτάναις δηλοῖ. 


a 


? 


v. 1 ἐπὶ τὰ κρείττονα κοινά P || v. 3 μηνὶ ὀκτωβρίῳ 
rubr. P || v. 4 εἰ βροντήςη hic habet P, qui omitt. per 
ceterum mensem || v. 7 μυῶν corr. H. pro μυιῶν, quod 
est in utroque cod. || v. 11 oi] εἰ Pl|| τὰ add. H. || v. 12 
ὑγιεινόν τε P || ἔαρος P |] v. 14 ἐπίδοεις P || v. 16 ἡ — εὐ- 
6nv(ac] om. P[| v. 17 xai om. P || 

5* 
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ιβ΄. εἰ βροντήςεῃ, εὐθηνία μὲν écrat, ςκηπτοὶ δὲ 
ἐκθλιβήςονται. 


124  aY. εἰ βροντήςῃ, καλὰ τὰ ευναλλάγματα, καὶ 


i 


εὐθηνία πρὸς αὐτοῖς ὁ δὲ ἐπὶ τῇ πολιτείᾳ βαρὺς οὐκ 
ἐπὶ πλέον icyxcet. 


ιδ΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμον καὶ φθορὰν βοςκημά- : 


τῶν ἀπειλεῖ. 

ιε΄. εἰ βροντήςῃ, «πάνις ἔςται πνεύματος ξηροῦ 
καὶ καυςτικοῦ ἐμπίπτοντος τοῖς καρποῖς." 

tg. €i βροντήςῃ, ἐξαςθενήςουςειν οὕτως ἄνθρω- 
ποι ὡς ἄγνωετοι εἶναι δοκεῖν. 

ιζ΄. εἰ βροντήςῃ. mÀoucíou ἀνδρὸς καὶ εὐγενῶν 
εὐτυχήματα. 

ιη.. εἰ βροντήςῃ, ἐπείςεακτον εὐθηνίαν δηλοῖ. 

19'.- εἰ βροντήςῃ., δυνάςτου πτῶςειν ἢ βαειλέως 
ἐκβολὴν ἀπειλεῖ, διχόνοιάν τε τῷ δήμῳ καὶ ἀφθονίαν 
δηλοῖ. 

κ΄. εἰ βροντήςῃ, ἕλκη ξένα ἀπειλεῖ, τῷ δὲ πλή- 
θει ἐκ διχονοίας ἐςχάτην ἀτυχίαν. 

κα΄. εἰ βροντήςῃ, νόςοι βηχώδεις ἔςονται καὶ 
ςτηθῶν kxakdüceic. 

κβ΄. εἰ βροντήςῃ, μοχθηρίας τῷ δήμῳ καὶ vócouc 
ποικίλας ἀπειλεῖ. 

κγ΄. εἰ βροντήςῃ, ó δῆμος εὐφρανθήςεται παρα- 
δόξως. 

v. 1 δὲ ςκολιαὶ βήςονται € || v. 8 «πάνη C [| v. 10 ἀςθενή- 
couctv οὕτως οἱ P || v. 11 ἄγνωςτοι coni. Hercher pro ἀγνώ- 
crouc [| v. 12 Aoucíav (av corr, in ov) P, sed ante À spatium 
pro rubrie., οὐσίαν coni. Rutgers || v. 14 t om, 2 et postea 
wj ponit pro ιθ΄, 19' pro κ' etc. usque ad finem mensis [| πεί- 
cakrov P, sed ante T spatium pro rubr. [| v. 15 δυνατοῦ P || 


v. 16 Te om, P' || v. 17 δηλοῖ scripsi pro ἀπειλεῖ || v. 18 post 
áneueiadd, τοῖς ἀνθρώποις P [| v.21 ante κακιύςεις add. καὶ PI 


m" 
ct 


20 


25 
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κδ΄. εἰ βροντήςῃ,. ἐκ διχονοίας τῶν κρατούντων 
ὁ δῆμος περιέςται. 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, βαρεῖα ἔςται ἀπὸ τῶν κακῶν 1244 
δειλία. 
5 Kg. €i βροντήεῃ. αὐξηθήςεται μὲν τὰ θηρία. λι- 
μιύξει δὲ ὅμως. 
κζ΄. εἰ βροντήςῃ. ἐπομβρίαν δηλοῖ. 
Kn. εἰ βροντήςῃ. ἔνδεια ἔεται τῶν ἀναγκαίων. 
318 κθ΄. εἰ βροντήςῃ. ἐπίνοςος ὁ ἐνιαυτός. 
10 λ΄, εἰ βροντήςῃ. οὐκ εὐθηνίαν μόνον ἀλλὰ καὶ B 
ἐλάττωςιν τῶν πολεμίων καὶ εὐφροεύνην τοῖς πρά- 
Yuact δηλοῖ. 


ΝΟΕΜΒΡΙΟς 


32. α΄. Εἰ βροντήςῃ,. διχόνοιαν δηλοῖ τῇ πόλει. 
15 β΄. εἰ βροντήεῃ , εὐθηνίαν προλέγει. 
Y. εἰ βροντήεῃ., πράγματα ἀναφύεται. δι᾿ ὧν ὁ 
οἱ ἐλάττους περιέςονται τῶν μειζόνων. 
δ΄. εἰ βροντήςῃ,. κρείττων ὁ εἴτος. 
€. εἰ βροντήεῃ, ζάλην τοῖς πράγμαει δηλοῖ, αἰ- 
20 cOnroic τε καὶ ἀλόγοις νόςον. 
s. €i βροντήςῃ, «κώληκες τῷ είτῳ λυμανοῦνται. 
ζ΄. εἰ βροντήςῃ. τοῖς ὑπὸ τὴν δύςιν ἀνθρώποις p 
τε καὶ ἀλόγοις νότοι. 


v. 2 ὁ δῆμος τῶν κρατούντων ἐκ διχονοίας περιέςεται 
P || v. 5 εὐξυνθήςεται P, εὖ ξυνθήςεται coni. Rutgers || 
v. 7 ἐπομβρίαν etiam P [| v. 8 ἔνδειαν τῶν P [| v. 10 εὐ- 
θηνίαν, ἐλάττωςιν τῶν πολεμίων, εὐφροςύνην P || v. 13 
μηνὶ νοεμβρίῳ rubr. P || v. 14 εἰ Bpovr')cg] abhinc semper 
om. Sed hab, v. 18 P [| v. 16 δι᾽ ὧν corr. Bekker pro δι᾽ οὗ || 
v. 19 δηλοῖ, αἰςθητοῖς Te] om. P'|| v. 20 δὲ pro τε coni, Bek- 
ker || v. 21 τὸν cirov P || λοιμήνονται € || v. 23 τε om. P || 
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η΄. €i gpovrricy, ἀδδηφατγίας écecOat δεῖ διὰ vó- 
ςους ἀπειλουμένας. 

1:04. θ΄, εἰ βροντήςῃ. δημοτῶν ἀναςκολοπιοςμοὶ ἔςον- 

ται, ἀλλὰ μὴν καὶ ἀφθονία τῶν ἐπιτηδείων. 

v. εἰ βροντήςῃ, πέρας ἔχει τὰ κακῶς βουλευ- 5 
θέντα τοῖς κρατοῦειν, ἄνεμος δὲ καυςώδης τοῖς δέν- 
δροις λυμαΐνεται. 

ια΄. εἰ βροντήςῃ, εὐχαριςτείτωςαν ἄνθρωποι τῷ 
B θεῷ" ἄνεμος γὰρ ἐξ ἀνατολῶν ῥεύςει. 
ιβ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐνύπνια τοῖς ἀνθρώποις πλείονα 10 
δόξει. 
ιγ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπικερδῆ μὲν τὸν καιρὸν λοι- 319 
μικὸν δὲ ἀπειλεῖ, ἕλμιςι δὲ ἐντοςθίοις κακοῖ τὰ cu- 
ματα. | | 

ib. ei Bpovtricy, ἑρπετὰ τοῖς ἀνθρώποις ἠρέμα 15 
πως λυμαίνεται. 

δ ιε΄. εἰ βροντήςῃ, ó μὲν ἰχθὺς ἀφθονώτατος, λοι- 
μώξει δὲ τὰ ἔνυδρα θηρία, καὶ τὰ κοινὰ δῆθεν καλ- 
λίονα. 

ig. εἰ βροντήςῃ, ἀκρίδες καὶ μυῶν ἀρουραίων 90 
Yévecic, τῷ δὲ βαειλεῖ κίνδυνος, καὶ círou ἀφθονία 
ἔεςται. , 

ιζ΄. εἰ βροντήςῃ, νομὴν ἄφθονον τοῖς κτήνεει 
δηλοῖ. 

ιη΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμον δηλοῖ καὶ τοῖς ἀςτειο- 96 
τέροις λύπας. 


V. 1 pro ἔςεςθαι Ἡ, proposuit εἴργεςθαι, ἔχεςθαι, ἀπέ- 
χεςθαι || v. 6 κρατοῦςι καὶ ἄνεμος P|| v. 7 λυμήνεται C || 
v. 8 εὐχαριςτήτωςαν P [| v. 13 ἕλμιξι P [| κάκοι (sic!) P || 
v. 16 λυμήνεται C [| v. 17 λιμώξει P [| v.20 ἀκρίδων kal μυιῶν 
P|| v. 21 τῶν δὲ βαειλέων P [| καὶ ctrov] círov δὲ P [| v. 23 
τομὴν P (sed τ rubre) || 
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ιθ΄. εἰ βροντήςῃ, γυναικῶν εὐπραγίας. D 
κ΄. εἰ βροντήςῃ, λιμὸν ἀλλ᾽ οὐκ eic μακρὰν δηλοῖ. 
κα΄. εἰ βροντήςῃ, οἱ μύες φθαρήςονται, εὐθηνία 128A 
δὲ οὐ círou μόνον ἀλλὰ καὶ νομῆς, καὶ ἰχθύων πλῆθος. 
5 κβ΄. ei βροντήςῃ, εὐετηρίαν δηλοῖ. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ, ἄνεμος νοςώδης πνεύεει. 
Ko. εἰ βροντήςῃ, φρούριον τῇ πολιτείᾳ χρηςτὸν 
ὑπὸ πολεμίοις TeAécet. 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμος ἐπικίνδυνος ἔεται᾽ 
10 καὶ ἄνεμος νοςώδης πνεύεει. 
Kg. εἰ βροντήςῃ, πόλεμον ἐμφύλιον καὶ πτῶςειν B 
πολλῶν δηλοῖ ὄμβροι τε écovrat λοιμώδεις. 
κζ΄. εἰ βροντήςῃ, τὰ αὐτὰ ἀπειλεῖ. 
κη΄. εἰ βροντήςῃ, τῆς ευγκλήτου πολλοὶ ἀθυμίᾳ 
16 φθαρήτςονται. 
320 κθ΄. εἰ βροντήςῃ, oi μὲν χείρους κάλλιον πρά- 
ξουειν. αἱ δὲ ἐεόμεναι ὀπῶραι φθαρήςονται. 
λ΄. εἰ βροντήςῃ, θεοφιλέετερον οἱ ἄνθρωποι ζΖή- 
.Covrat* καὶ εἰκότως cuuperpa τὰ κακά. 


e 


20 ACKECMBPIOC 


39. α΄. €i βροντήεῃ, εὐετηρίαν μεθ᾽ ὁμονοίας 
δηλοῖ. 


v. 2—6 δὰ κ' et κα΄ P transponit, quae δᾶ xY' et κδ' 
leguntur, ad κβ΄, κγ΄, x5, quae ad κ΄, κα΄, κβ΄. || v. 2 ἀλλ᾽ 
οὐκ eic μακρὰν] scripsi ex P, οὐ μακρὸν C[| v. 3 uviec P [| 
εὐθηνία círov, πλῆθος ἰχθύων P [| v. 8 πολεμίοις etiam P || 
v. 10 καὶ ἄνεμος — πνεύςει] sie scripsi; ἄνεμον vocujbn 
ποιήςει P, om. haec C || v. 12 ὄμβροι τε Écovrot λοιμιύδεις] 
addidi ex P|| v. 17 ἐςόμεναι] ἐλπιζόμεναι coni, H. [| v. 19 
καὶ εἰκότως οὐμμετραὰ scripsi ex coniectura Hasii pro εἰ- 
κότως ευμμέτρια || v. 20 μηνὶ δεκεμβρίῳ rubr. P [| 
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β΄. εἰ βροντήςῃ, ἀφθονία ἰχθύων xoi καρπῶν 
διαφερόντως. 
γ΄. εἰ βροντήςῃ. τοῖς θρέμμαειν ἄνθρωποι κατα- 
χρήςονται δι᾽ ἔνδειαν ἰχθύων. 
D δ΄. εἰ βροντήεῃ. βαρὺς ἔεται χειμών, εὐθηνία 5 
δὲ ὅμως. 
€. εἰ βροντήεῃ, vócouc ψωρώδεις ἀπειλεῖ. 
s. εἰ βροντήςῃ, θείους ὀνείρους οἱ ἄνθρωποι 
130 λἐνυπνιαςθήςονται, oi κακὸν πέρας ἕξουειν. 
C. εἰ βροντήςεῃ. τὸ αὐτὸ δηλοῖ πᾶειν. 10 
η΄. εἰ βροντήςῃ, νότος ἐπικρατήεει" ἐξ οὗ εὐθη- 
vía μὲν καρπῶν écrat, ὄλεθρος δὲ θρεμμάτων. 
θ΄, εἰ βροντήςῃ, κλεινοῦ ἀνδρὸς πτῶεις ἔεται. 
Β v. εἰ βροντήςῃ, φθορὰν ἀνθρώποις ἐκ vocquá- 
τῶν ἀπειλεῖ, οἱ δὲ ἰχθύες ἐπιδώςουειν. 15 
ια΄. εἰ βροντήςῃ, καυςώδης fj θερινὴ ἔεται τροπή, 
καὶ ἀφθονία ἐπείςακτος. 
ιβ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐκ γαςτρορροίας vócouc ἀπειλεῖ. 
ιγ΄. εἰ βροντήςῃ. εὐθηνίαν. vócouc δὲ ἀπειλεῖ. 921 
C ιδ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐμφύλιον ἅμα πόλεμον καὶ εὐ- 20 
θηνίαν δηλοῖ. 
t€. εἰ βροντήςῃ, πολλοὶ ἐπὶ πόλεμον mopeócov- 
ται, ὀλίγοι δὲ ἀναςτρέψουειν. 
te. εἰ βροντήςῃ, καινοπρεπῆ πράγματα ἐπὶ τῆς 
πολιτείας. 25 
ιζ΄. εἰ βροντήςῃ, ἀκρίδας φύςεεθαι λεπτὰς ἀπει- 
Aet, εὐθηνίαν δὲ ὅμως. 


v. 1 ἀφθονίαν P || v. 7 ψωρώδεις corr. Hercher pro 
ψωριώδεις || ἀπειλεῖ] δηλοῖ P [| v. 8 θείους ὀνείρους corr. 
Hercher pro ócíoic ὀνείροις || v. 10 πεῦειν P || v. 11 νότος 
ἐπικρατῆςε!] seripsi ex P, vócoc émikpatric € || v. 15 δὲ 
om, P[|v. 19 εὐθηνία P|| v. 26 φύεεθαι C[ 
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ιη΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμος ἔςεται βαρύς. . 
ιθ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπίταειν τοῦ πολέμου ἀπειλεῖ. D 
κ΄. εἰ βροντήεῃ. ἔνδειαν τῶν ἀναγκαίων λέγει. 
κα΄. €i βροντήςῃ. ἄνεμον θερμὸν καὶ vocorroióvi32A 
5 ῥεῦςαι ἀπειλεῖ. 
κβ΄. εἰ βροντήςῃ, καυςῶδες ἔεται τὸ θέρος καὶ 
πολύκαρπον. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ, ἀνθρώποις νόςον δηλοῖ, ἀλλ᾽ 
ἀκίνδυνον. 
1. — xb. εἰ βροντήςῃ, ἐμφυλίους πολέμους τῇ πόλει 
καὶ ὄλεθρον τοῖς ὑλαίοις θηρίοις ἀπειλεῖ. Β 
κε΄. εἰ βροντήςῃ. ἐκετρατείας xívncic. ἐπὶ πόλε- 
μον. ἀλλ᾽ εὐτυχήεει. 
κς΄. εἰ βροντήςῃ, vócouc τοῖς θεράπουειν ἀπειλεῖ. 
1ὅ κζ΄. εἰ βροντήςῃ. ὁ βαειλεὺς πολλοὺς ὠφελήεει. 
κη΄. €i βροντήςῃ, ἀκρίδων γένεεις. 
κθ΄, εἰ βροντήςεῃ, ἰεχνότητα τοῖς εώμαςειν ὑγιει- C 
γὴν δηλοῖ. 
λ΄. εἰ βροντήςῃ. ἀνταρείαν κατὰ τῆς βαειλείας 
20 δηλοῖ καὶ εἰκότως πόλεμον. 


322 IANOYAPIOC 
94. α΄. €i βροντήςῃ, ἐλαφρὸς ἄνεμος peuce, ἀλλ᾽ 
ἀκίνδυνος. 
β΄. εἰ βροντήεῃ, ἀδόκητος ἔεται πόλεμος. D 
25 γ΄. εἰ βροντήςεῃ, μετὰ νίκην ἧτταν τοῖς ἐν πολέ- 
uu φράζει εὐθηνία δὲ ἔεςται. 
δ΄. εἰ βροντήςῃ, ὁμονοήςει ó δῆμος πρὸς elprivnv.134 A 


y. 10 ἐμφύλιον πόλεμον }|} v. 11 τῶν ὑλαίων θηρίων 
P || v. 18 εὐτυχῆς P]] v. 17 ἰεχυότητα C || ὑγιεινὴν etiam 
P|| v. 21 μηνὶ "lavovapiu rubr. P|]| v. 22 ἄνεμος] κίνδυνος 
P || v. 27 ὁ om. P|| 
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€. εἰ βροντήςῃ, ὑγίειαν τοῖς κτήνεςι ςημαίνει. 
ς. €i βροντήςῃ. βηχώδη vócov ἀπειλεῖ, ἀφθο- 
γίαν δὲ ἰχθύων καὶ καρπῶν δηλοῖ. 
Β C. εἰ βροντήςῃ. δουλομαχία écrai καὶ vócoc cux vr]. 
η΄. €i βροντήςῃ, ὃ δυνάςτης τῆς πολιτείας πρὸς 5 
τοῦ δήμου κινδυνεύςει. 
θ΄. ei βροντήςῃ, ó τῆς ἀνατολῆς βαειλεὺς κιν- 
δυνεύςει. 
V. εἰ βροντήςῃ, ἀνέμου κίνηςιν cpobpav καὶ círou 
μὲν εὐφορίαν τῶν δ᾽ ἄλλων καρπῶν ἀφορίαν δηλοῖ. 10 
ια΄. εἰ βροντήςῃ, λιμὸν εημαίνει καὶ μέχρις 
c ἀλόγων. 
ιβ΄. εἰ Bpovrricy, οἱ ἄνθρωποι τὰς ὄψεις νοςή- 
ςουειν, ἔςεται δὲ πολὺς χόρτος καὶ ἰχθύων ἐπίδοεις. 
ιγ΄. εἰ βροντήςῃ. vócouc ἀπειλεῖ. 15 
ib. ei βροντήςῃ, ςπάνιν καὶ μυῶν γένεειν καὶ 
ὄλεθρον τετραπόδων ἀπειλεῖ. | 
D ιε΄. εἰ βροντήςῃ. cráciv δουλικὴν καὶ τιμωρίαν 
αὐτοῖς καὶ εὐθηνίαν καρπῶν. 
ig. εἰ βροντήςῃ, ὃ δῆμος ὑπὸ τοῦ Baciléuc τα- 20 
᾿ραχθήςεται. 
138A — ιζ΄, εἰ βροντήςῃ, vócouc ἀκινδύνους ἀπειλεῖ. 323 
ιη΄. εἰ βροντήςῃ, πράγματα ἐκδειματοῦντα τὸν 
δῆμον avacricerat. 
ιθ΄. εἰ βροντήςῃ., καὶ ὃ βαειλεὺς νικήςει καὶ ὃ 25 
δῆμος τὴν κρείττονα ἕξει τάξιν. : 
v, 2 ἀφθονίαν etiam P|| v. ὅ ὁ om. P || v. 71—11 ad θ΄ 
refert P, quod ad 1 legitur et vice versa || v. 9 καὶ om. 
P [| v. 10 δηλοῖ om. P || v. 14 xai om. P[| v. 15 εἰ βροντήςῃ] 
hic add. P|| v. 16 μυιῶν P|| v. 20 ὁ om, P [| v. 22 ἀπειλεῖ) 
δηλοῖ P|| v. 24 ἀναςτήςεται corr. Hercher pro ἀναςτήςον- 
TOt || v. 25 καὶ ante ὁ βαςιλεὺς om. P [| v. 26 τάξιν ἕξει CT 
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κ΄. εἰ βροντήεῃ, εὐθηνία μὲν émeícokroc ἔςται, B 
βηχώδης δὲ vócoc ἐνοχλήςει τοῖς cipacv. 
κα΄. εἰ βροντήςῃ, ὃ βαειλεὺς πολλοῖς ἐπιβουλεύ- 
cac τέλος ἐπιβουλεύεται. 
δ κβ΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνία μὲν ἔςται, μυῶν δὲ 
καὶ ἐλάφων πλῆθος. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ. εὐταξίαν τῇ πόλει δηλοῖ. 
κδ΄. εἰ βροντήςῃ, vócov μετὰ ἐνδείας δηλοῖ. C 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, δουλομαχία ἔσται. 
10 κε΄. εἰ βροντήεῃ, πολλοὶ πρὸς τοῦ κρατοῦντος 
ἀναιρεθήςονται. τέλος δὲ καὶ αὐτός. 
κζ΄. εἰ βροντήςῃ, vócouc ἀκινδύνους δηλοῖ. 
κη΄. εἰ βροντήςῃ, οἱ μὲν ἐνάλιοι ἰχθύες ἐπιδώ- νυ 
couct, τὰ δὲ θρέμματα φθαρήετεται. 
15 κθ΄. εἰ βροντήςῃ,. λοιμικὸν καὶ νοςῶδες ἐπὶ πᾶςει 
τὸ τοῦ ἀέρος κατάςτημα. 
λ΄. εἰ βροντήςῃ, θάνατον ευχνὸν ἀπειλεῖ. 


324 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟς Iu 


95. α΄. €i βροντήςῃ, πόλεμον καὶ πτῶςιν ἀνδρῶν 
20 εὐπόρων ἀπειλεῖ. 
β΄. εἰ βροντήςῃ, ὃ μὲν εἶτος ἐλάττων, f] δὲ κριθὴ 
κρείττων. καὶ θηρίων μὲν αὔξηεις, φθίεις δὲ ἀνθρώ- 
πῶὼν ἔεται. 
γ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐμφύλιος ἔεται crácic. 


v.1 εὐθηνία ἐπείςακτος, βηχώδης vócoc τοῖς cujuaciv 
P || v. 8 ἐπιβουλεύςας] βαειλεύςας "ἢ v. 5 μυιῶν δ v. 6 
πληθύς P || v. 11 post αὐτὸς Rutgers ἕξει vel tale quid addi 
iubet; debuit certe ἀναιρεθήςεται. || v. 14 φθαρήςεται corr. 
H., φθαρήεται C, φθαρήςονται P || v. 18 μηνὶ φεβρουαρίῳ 
P rubr. || v. 22 xai et μὲν et δὲ om. P || v. 23 ἔςται om. 
P || v. 24 crácic ἔςται P | 
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δ΄. εἰ βροντήεῃ. oi ἄνθρωποι οὐ προςώποις μό- 
voy ἀλλὰ καὶ διανοίαις αὐταῖς ταραχθήςονται. 
Β €. εἰ βροντήςῃ, ἄμητος πολὺς καὶ ἀνθρώπων 
ἀπώλεια ἔεται. 
ς΄. εἰ βροντήεῃ. φθορὰ τῶν ξηρῶν καρπῶν. καὶ 5 
διαφερόντως τῶν κριθῶν. 
C. εἰ βροντήςῃ, φθορὰν οὐκ εἰς μακρὰν ἀνθρύώ- 
ποις ἀπειλεῖ. 
η΄. εἰ βροντήςῃ. πρᾶγμα μέγιςτον ἀναφυήςεται 
τῇ πολιτείᾳ. καὶ οἱ μὲν ἰχθύες ἐπιδώςουει, τὰ δὲ θη- 10 
ρία φθαρήςεεται. 
C θ΄. εἰ βροντήςῃ. ἐλάττων ἣ κριθή. 
V. εἰ βροντήςῃ. τὰ θηρία τοῖς ἀνθρώποις λυμα- 
γεῖται. 
ια΄. εἰ βροντήςῃ, εὐτοκία γυναικῶν. 15 
ιβ΄. εἰ Bpovrricy, θάνατον cuyvóv ἀπειλεῖ xoi 
ἀνέμους ἀήθεις. 
t. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνία μὲν ἔεται, crácic δὲ 
ὅμως πολιτική. 
10A ιδ΄. εἰ βροντήςῃ, ἀποβολὴν τέκνων καὶ ἔφοδον 20 
ἑρπετῶν ἐπιβλαβῆ ἀπειλεῖ. ᾿ 
ιε΄. εἰ βροντήςῃ, λοιμικὸς ἀὴρ ἔςται, θηρίων τε 325 
καὶ μυῶν γένεεις. 
ig. εἰ βροντήςῃ, τῶ μὲν δήμῳ αἴςειον., τῶν δὲ 
δυνατῶν ἐκ διχονοίας κακόν. 925 
ιζ΄. εἰ βροντήςῃ. θέρος ἔεται ἀφθονώτατον. 


v. 1 οἱ om. P || v. 4 ἔεται om. P[| v. 5 καὶ om. P |i 
v. 9 γέγιςτον P] ἀναφύςεται coni. H. coll. p. 146 A [| v. 11 
φαρήςεται P || v. 13 λοιμανεῖται € || v. 20 καὶ om. P[| v. 21 
ἀπειλὴν C [| v. 22 ἔεται om. P || θηρίων xal μυιῶν P || v. 24 
atcioc || v. 26 ἀέρος P (sed à rubr.) || 
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ιη΄. εἰ βροντήςῃ, ἄνεμον βαρὺν καὶ φλυκτίδων B 
ἀνάεςτημα τοῖς εώὦμαςειν ἀπειλεῖ. 
ιθ΄. εἰ βροντήςῃ, ἑρπετῶν καὶ ἑλμίνθων πρὸς 
αὐτοῖς ὄχλος écrat. 
ὅ κ΄. εἰ βροντήςῃ. καλοὺς ἀέρας δηλοῖ. 
κα΄. εἰ βροντήςῃ,. εὐθηνίαν δηλοῖ. 
κβ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπίνοςος ὁ ἀὴρ ἀλλ᾽ οὐ φθαρ- 
τικὸς ἔεται. — | 
κγ΄. ei βροντήςῃ, ἀνθρώποις μὲν δυςμορφίαν, c 
10 ὀρνέοις δὲ φθορὰν ἀπειλεῖ. 
κδ΄. εἰ βροντήςῃ, ὑγίειαν μὲν ἀνθρώποις, ἰχθύει 
δὲ καὶ ἑρπετοῖς ὄλεθρον ἀπειλεῖ. 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, τοῖς τρυφῶειν ἐναντίον" πό- 
λεμοι γὰρ &coyrat, καὶ ζάλη βαρεῖα. 
15 Kg. €i βροντήεῃ, αὐχμὸν καὶ λειψυδρίαν xoibp 
ψώρωειν τοῖς εώμαειν ἀπειλεῖ. 
KL. εἰ βροντήςῃ. «τάειν τ δήμῳ δηλοῖ. 
kn. εἰ βροντήςῃ. εὐθηνίαν μέν, ἄνεμον δὲ vo-1324 
ςοποιὸν ῥεῦςαι μαντεύεται. 
90 κθ΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμον καὶ εὐθηνίαν δηλοῖ. 
320 λ΄. εἰ βροντήςῃ, ἀγαθὰ εημαίνει μετὰ μακρᾶς 
τινος τοῦ δήμου διχοςταείας. 


MAPTIOC 


96. α΄. €i βροντήςῃ, ἅπαν τὸ ἔτος ἁψιμαχίαι καὶ 8 
25 διχόνοιαι ἔςονται. 


v. 1 φλυκτήνων C, φλυκταινῶν coni. H. [| v. 3 καὶ 
om. € [| πρὸς αὐτοῖς om. P || v. 6 εὐθηνίαν etiam P [| v. 11 
ὑγείαν P[|| v. 15 αὐχμόν, λιψυδρίαν, ψωρίωειν τοῖς εὐμα- 
cv (om. ἀπειλεῖ) P || v. 30 πόλεμον, εὐθηνίαν (om. δηλοῖ) 
P || v. 21 μικρᾶς coni. Bekker || v. 23. μηνὶ μαρτίῳ rubr. P | 
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β΄. ei βροντήςῃ, παύςει τὰ προαπειλούμενα. 
γ΄. εἰ βροντήςῃ, κακοδαιμονία μετὰ ἐνδείας τοῖς 
πράγμαειν. 
δ΄. εἰ βροντήςῃ., εὐθηνία ἀφθονωτάτη ἔεται. 
€. εἰ βροντήςῃ, εὐήλιον τὸ ἔαρ καὶ εὔκαρπον τὸ 5 
θέρος ἔεται. 
C c. εἰ Bpovrricn, ὅμοια τοῖς πρὸ ταύτης. 
ζ΄. εἰ βροντήςεῃ, ἄνεμος βαρὺς ἀναεςτήςεται, ὃ δὲ 
κρατῶν τὰ πράγματα κινήετει. 
η΄. εἰ βροντήςῃ,. βροχὰς εημαίνει. 10 
θ΄. εἰ βροντήςτῃ, φθορὰν μὲν ἀνθρώπων τένεειν 
δὲ θηρίων ἀπειλεῖ. 
t. €i βροντήςῃ, φθορὰ τοῖς τετραπόδοις. 
D ια΄. εἰ βροντήςῃ, κατομβρίαν καὶ ἀκρίδων γένεειν 
δηλοῖ. 15 
14A. 1β΄. εἰ βροντήςῃ, δυνατὸς τοῦ πολιτεύματος ἢ 
ςτρατηγὸς κινδυνεύςει. διὸ μάχαι ευρραγήςονται, καὶ 
τὰ θηρία τοῖς ἀνθρώποις ἐπέλθῃ. 
ιγ΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνία ἔςται, τὰ δὲ θηρία 
φθαρήςεται, καὶ οἱ ἰχθύες ἐπιδώςουςι: καὶ ἑρπετὰ 20 
τοῖς οἰκήμαςιν ἐνοχλήςει, οὐ μὴν βλάψει. 
ιδ΄. εἰ βροντήεῃ. εὐθηνίαν μὲν cnuatvet, θάνα- 327 
B TOV δὲ ἀνθρώπων καὶ γένεειν θηρίων ἀπειλεῖ. 
ιε΄. εἰ βροντήςῃ, καύματα ςημαίνει καὶ λειψυδρίαν 
καὶ μυῶν ὄχλον καὶ ἰχθύων πολύν. 25 


v. 1 παύςεται coni, Hercher pro παύςει || v. 5 εὔκαρ- 
TOv etiam P || v. 8 ςτήςεται C || ó δὲ τῶν πραγμάτων 
κρατῶν ἀποκινηθήςεται P || v. 10 βροχὴν P [| v. 13 φθορὰν 
P || v. 14 κατομβρία᾽ ἀκρίδων vévecic P || v. 18 ἐπέλθει P || 
v. 19 δὲ om. P || v. 20 καὶ ante oi om. P || καὶ ante ἑρπετὰ 
om. P || v. 24 καύματα, λιψυδρίαν, μυιῶν xai ἰχθύων ὄχλον 
P||v. 26 μυῶν corr. H. pro μυιῶν || 
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ig. €i βροντήεῃ, ὑγιεινὸν μὲν τὸ ἔτος, ἄλλ᾽ év- 
δεὲς τῶν ἐπιτηδείων. 
ιζ΄. εἰ βροντήεῃ. πρᾶγμα παράδοξον τῷ δήμῳ 
cupfijcerot, cuxvi δὲ φθορὰ ἀνθρώποις τε καὶ θη- 
δ ρίοις τετράποειν. 
ιη΄. εἰ βροντήςῃ, κατομβρίαν καὶ vócov καὶ ἀκρί- 
bu)y γένεειν καὶ ἐγγὺς ἀκαρπίαν δηλοῖ. 
ιθ΄. εἰ βροντήςῃ, αὐχμὸς ξηρότατος καὶ φθορο- 
ποιός. 
10 κ΄. εἰ βροντήςεῃ, εὐπορώτερον οἱ ἄνθρωποι ἅμα 
καὶ ἀφθονώτερον Zricovrat. 
κα΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνίαν μετὰ πολέμους καὶ 
φθορώδεις αὐχμοὺς δηλοῖ. 
κβ΄. εἰ βροντήςῃ, φθορὰν μὲν ὀρνέων, éríbocty D 
15 δὲ τῶν ἐπιτηδείων. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ, «τάςεις δηλοῖ. 
κδ΄. εἰ βροντήςῃ. εὐθηνίαν εημαίνει. 146A 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, καινὰ πράγματα τῷ δήμῳ ἀνα- 
φύεται. 
20 κς΄. εἰ βροντήςῃ, krfjciv ἐπειςάκτων ἀνδραπόδων 
δηλοῖ. 
κζ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπείεακτον εὐθηνίαν δηλοῖ. 
κη΄. εἰ βροντήςεῃ, ἀφθονία ἰχθύων θαλαττίων ἔεται. 
κθ΄. εἰ βροντήςῃ, oi γυναῖκες τῆς κρείττονος B 
25 δόξης ἀνθέξονται. | 
328 λ΄, ei βροντήςῃ. δυνατός τις τῆς βαειλείας éy- 
κρατὴς écrai, δι᾽ οὗ εὐφροεύνη. 


e 


v. 1 ἐνδεὲς etiam P || v. 3 δήμῳ om. P[| v. 4 τε om. 
P || v. 6 xai utrumque om. P || v. 10 εὐπορώτερον corr. 
Hercher pro εὐτροπώτερον || v. 12 εὐθηνίαν etiam P || 
πολέμου P|| v. 20 ἐπειςάκτων corr. Hercher pro ἐπείςακ- 
τον || v. 23 ἔεται om, P || v. 25 ἀνθέξονται etiam ἢ] 
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ATIPIAIOC 


31. α΄. €i βροντήςῃ: ἐμφύλιον «τάειν καὶ ἀπο- 
 πτώςεις οὐειῶν ἀπειλεῖ. 
β΄. εἰ βροντήςῃ, δίκης εημεῖον, ἐςεθλοῖς ἐεθλὰ 
qepoucnc καὶ φαύλοις φοῦλα. 5 
γ΄. εἰ βροντήςῃ, κέρδη ἐξ ἐπειςάκτου εὐθηνίας 
δηλοῖ. 
δ΄. εἰ βροντήςῃ, ὀργὴν τῶν κρειττόνων ἀπειλεῖ 
τοῖς ἀξίοις. 
ε΄. εἰ βροντήεῃ, αὐχμὸν μὲν τῷ ἦρι, ὑγιεινὸν δὲ 10 
τὸν ἐνιαυτὸν ςημαίνει. 
D ς΄. €i βροντήεῃ, πόλεμοι ἐμφύλιοι ἀναςτήςονται. 
΄ς εἰ βροντήςῃ, ἀγαθὰ πάντα καὶ ἄφθονον εὐε- 
iln δηλοῖ. 
148A η΄. εἰ βροντήςεῃ; κατομβρίαν δηλοῖ ἐπίνοςον. 15 
θ΄. εἰ βροντήςῃ, γίκην τῇ βαειλείᾳ δηλοῖ καὶ τοῖς 
δυνατοῖς eüppocuUvnv. 
t. εἰ βροντήςῃ, ἀνδρῶν ἀγαθῶν προκοπαὶ écovtat. 
ια΄. εἰ βροντήςῃ, τὰ αὐτὰ cnpaivet. 
Β ιβ΄. εἰ βροντήεῃ, βροχὰς καὶ εὐθηνίας καὶ φθο- 20 
ρὰν ἰχθύων δηλοῖ. 
ιγ΄. εἰ βροντήεῃ, ἀνθρώποις καὶ κτήνεει φθορὰν 
ἀπειλεῖ. 
ιδ΄. εἰ βροντήςῃ, ὑγίειαν καὶ εὐθηνίαν δηλοῖ. 
ιε΄. εἰ βροντήςῃ, λοιμὸν εημαίνει. 25 
te. εἰ βροντήεῃ, εὐθηνίαν μέν, μυῶν δὲ ἀρου- 329 
ραίων γένεειν δηλοῖ. 


v. 1 μηνὶ &mrpiAtuf rubr. P ἢ v. 5 φερούςης corr. H. 
pro qépouca [| v. 10 τὸ ἔαρ P || v. 13 φθόνου C || v. 16 δίκην 
(b rubr.) Ρ|] τῇ βαειλείᾳ etiam || v. 24 ὑγείαν P [| εὐθη- 
νίαν etiam P||v. 26 εὐθηνίαν etiam P [| μυιῶν P || 
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ιζ΄. εἰ βροντήεῃ, ἀφθονίαν τῶν ἐπιτηδείων cn- c 
μαΐνει. 
ιη΄. εἰ βροντήςῃ, διχόνοιαν καὶ ἀνδρῶν ácróxíav 
ημαΐνει. 
5 ιθ΄. εἰ βροντήςῃ, δυνατὸς ἀνὴρ τῆς πολιτείας 
οὐείας ἅμα καὶ δόξης ἀφαιρεθήςεται. 
κ΄. εἰ βροντήςῃ, θεοχολωείαν cnuaívet. 
κα΄. εἰ βροντήςῃ, τοῖς μὲν καρποῖς δεξιόν, τῇ δὲ νυ 
πολιτείᾳ πόλεμον cnuaívet. 
1 κβ΄. εἰ βροντήςῃ, φθορὰ τῶν μυῶν ἔεται. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ. βροχὴν ὠφέλιμον τοῖς cmopí- 150A 
μοις δηλοῖ. 
κδ΄. εἰ βροντήςῃ, διχόνοια ἔεται τῶν δυνατῶν, 
τὰ δὲ ςκέμματα αὐτῶν ἀναφανήςεται. 
1ὅ κε΄. εἰ βροντήςῃ, εἰρήνη ἀνὰ πάντα τὸν ἐνιαυτόν. 
Kg. εἰ βροντήςῃ, ἐλπίδα καρπῶν μεγάλην καὶ 
ἀμήτων cráviv δηλοῖ. 
κζ΄. εἰ βροντήςῃ, διοςημία παράδοξος ὀφθήςεται. 
κη΄. εἰ βροντήςῃ, ὅπλοις ὁ δῆμος ἀναζώςεται. 
20 κθ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπικρατήςει ὁ ζέφυρος. 
λ΄. εἰ βροντήςῃ. πραγμάτων καλῶν ἐπομβρία. 
MAIOC 
38. α΄. €i βροντήςῃ, φυγὴν τῷ δήμῳ καὶ ἀτιμίαν 
δηλοῖ. 
25 β΄. ei βροντήςῃ, λιμὸν ἀπειλεῖ. 


ir 


e 


v, 1 ἀφθονίαν etiam P|| v. 3 ácroxíav etiam P || v. 8 
δεξιὰν C || v. 10 μυῶν] sic P, μυιῶν C [| v. 14 ἀναφανή- 
covrat P[| v. 15 εἰρήνη] sic corr. H., εἰρήνην P, om. € || 
v. 16 μεγάλων P || v. 17 ἀμήτων etiam P |] v. 18 διοςημία corr. 
Hercher pro διοςημεῖα || παραδόξως € || v. 21 πράγματα 
κακά" ἐπομβρία P || v. 22 μηνὶ μαΐω rubr. P | v. 23 αὐγὴν 
(a rubr.) P || ἀτιμίαν etiam P || 
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γ΄. €i βροντήςῃ, ἐπείςακτον εὐθηνίαν δηλοῖ. 


δ΄. εἰ βροντήςῃ, εὔκρατος ἀήρ, καὶ οἱ καρποὶ 330 


εὐθηνοὶ ἔςονται. 
ε΄. εἰ βροντήςῃ, ἐναλλαγὴ τῶν λυπηρῶν τοῖς 
D πράγμαειν écrot, καὶ πλείων ὁ εἶτος ἤπερ ἣ κριθή᾽ 
τὰ δὲ ὄςπρια φθαρήεεται. 
c. εἰ βροντήςῃ, θᾶττον ἀκμάςαι τοὺς καρποὺς 
καὶ φθαρῆναι δηλοῖ. 
12. ζ΄. εἰ βροντήςῃ, ὀρνέων καὶ ἰχθύων ἀφθονία 
ἔςται. 
η΄. εἰ βροντήςῃ, ἀπαίειον τῷ δήμῳ. 
θ΄. εἰ βροντήςῃ, λοιμὸν ςημαίνει, ἀλλὰ μετρίως 
ἐπικίνδυνον. | 
V. εἰ βροντήςῃ, ταραχὰς κατομβρίας καὶ ὑπερ- 
χύςεις ποταμῶν ἐπιβλαβεῖς δηλοῖ, εςαυρῶν τε καὶ ép- 
πετῶν πλῆθος. 
Β ια΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνίαν κατά τε τὴν γῆν κατά 
τε τὴν θάλαςςαν ἐλπιςτέον. 
ιβ΄. εἰ βροντήςῃ, φθορὰ ἰχθύων ἔεται. 
ιγ΄. εἰ βροντήςῃ, ἐπίδοςειν ποταμίων ὑδάτων δη- 
Aoi, vócouc δὲ τοῖς ἀνθρώποις. 
ιδ΄, εἰ βροντήςῃ, ἀνατολικὸς écrai πόλεμος καὶ 
φθορὰ πολλή. 
ιε΄. εἰ βροντήςῃ, εὐθηνίαν δηλοῖ. 
C ig. εἰ βροντήςῃ, εὔχεεθαι δεῖ διὰ τὰ ἀπειλού- 
μενα. 
ιζ΄. εἰ βροντήςεῃ, ὑετὸν εημαΐνει. 
ιη΄. εἰ βροντήεῃ, cráciv καὶ ἐξ αὐτῆς πόλεμον 
καὶ ἔνδειαν τῶν ἐπιτηδείων. 
v. 4 ἐναλλαγὴ etiam P (é rubr. corr, ex a) || v. 11 


ávaiciov C|| v. 14 ταραχαὶ P]| v. 15 δηλοῖ om. P || v. 23 
πολλῶν P | 


5 


10 
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ιθ΄. εἰ βροντήεῃ, εὐνοίᾳ τοῦ δήμου ἀνήρ τις eic 
ἄκρον εὐδαιμονίας ἀρθήςεται. 
331 κ΄, €i βροντήςῃ. τοῖς μὲν περὶ τὴν ἀνατολὴν εὐ- D 
θηνία. τοῖς δὲ ἐπὶ δύειν οὐχ οὕτως. 
5 κα΄. ei βροντήςῃ, εὐχῶν δεῖ διὰ τὰ ἀπειλού- 
μενα. 
κβ΄. εἰ βροντήςῃ, κατομβρίαν καὶ φθορὰν τῶν 154A 
θαλαττίων ἰχθύων ςημαίνει. 
κγ΄. εἰ βροντήςῃ, εὐομβρίαν καρποφόρον δηλοῖ. 
10 κδ΄. εἰ βροντήςῃ, μεγάλα κακά. ὡς ἐξ ἀθυμίας 
λειποθυμῆςαι τοὺς ὑπηκόους. 
κε΄. εἰ βροντήςῃ, ἀνάπαυλαν καὶ ὕφεειν τῶν B 
κακῶν ἐλπιςτέον. 
κς΄. €i βροντήςῃ, καλὸν τοῖς περὶ γεωργίαν 
15 ἔχουειν. | 
KL. εἰ βροντήςῃ, διοςημία ἔεται xoi κομήτης 
ἐξαφθήςεται. 
xn. εἰ βροντήςῃ, ὡςαύτως ἔσται. 
κθ΄. εἰ βροντήςῃ, πόλεμον ἀρκτῶον εημαίνει, 
20 ἀλλ᾽ ἀκίνδυνον τοῖς πράγμαειν. | 
M. ei βροντήτῃ, τὰ φυτὰ τῷ ἀνέμῳ ευντρι- c 
βήςεται. 


Ταύτην τὴν ἐφήμερον βροντοςκοπίαν ὁ Νιγίδιος οὐ 
καθολικὴν ἀλλὰ μόνης εἶναι τῆς Ρώμης ἔκρινεν. 


v. 1 τις delet Hercher || v. 5 εὐχῶν] εὔχεςθαι P || ν. 8 
cquatvei] δηλοῖ "ἢ v. 9 ἀνομβρίαν (à rubr.) P || καρποφθό- 
ρον coni. Rutgers || v. 10 ἀτιμίας P || v. 12 ὕφεςιν etiam P || 
v. 16 biocnuía corr. Hercher pro διοςημεῖα || διοςημία «“--- 
ἐξαφθήςεται] C iterat id quod ad κε΄ legitur || v. 21 τῷ 
ἀνέμῳ scripsi ex P, qui sic habet correct, ex τῶν ἀνέμων, 
Ο τῶν ἀνέμων |] 


6* 
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BPONTOCKOIITA 
ΕΚ ΤΩ͂Ν ONTHIOY TOY P9MAIOY 
ΚΑΘ᾽ EPMHNEIAN TTPOC AEZIN 


39. Cel rivnc ἐχούεης τὸν αἰγτόκερων εἰ 
ἐν ἡμέρᾳ βροντὴ γένηται, τύραννον ἐπαναςτήςεςθαι 
ἀπειλεῖ τοῖς ἀπὸ τῆς crevfjc θαλάςςης ἄχρι Νείλου 
χωρίοις, ἐκπεςεῖν δὲ ὅμως αὐτὸν τῆς ἐγχειρήςεως. 
οὐχ ἥκιςτα δὲ καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἔςται ἐλάττωεις. 
ὑπονοςτήςει δὲ καὶ ó Νεῖλος, καὶ διχόνοια ἔςται 
τέκνοις πρὸς γονεῖς, καὶ ταραχαὶ τῶν ἀρχόντων 
ἐνίοις. ΤΠΠέρεαι δὲ καὶ οἱ τῆς Εὐρώπης τὸ δυτικὸν 
ἔχοντες ἠρεμήςουειν. εἰ δὲ νυκτός, ἔθγη βάρβαρα 
κατ᾽ ἀλλήλων ἐξενεχθήςεται, καὶ δογμάτων ἕνεκα 
τὰ τῆς Ρωμαϊκῆς εἰρήνης ςαλευθήςεται, καὶ τόπους 
δέ τινας τοῦ πολιτεύματος πολέμιοι πρὸς βραχὺ καθ- 
έξουειν. ἄρχοντες ἐκ τῶν δυτικῶν δρμώμενοι ἡγή- 
ςονται παρανόμως τῶν κοινῶν. δυςδαίμονες δὲ 
écovrot oi τῶν ἀνθρώπων πλείους, καὶ χειμῶνες 
πικροΐ, καὶ ναυάγια, καὶ ςάλοι ςφαλεροί. 

ζελήνης ὑδροχόῳ οὔεης εἰ ἐν ἡμέρᾳ Bpov- 
τήςζῃ, κλεινῶν ἀνθρώπων καταλύςεις ἐμπρηςμούς τε 
βαρεῖς. καὶ ὃ μὲν ἄμητος iAapóc, ἀκρίει δὲ καὶ θη- 


Fontei tonitruale reperitur etiam in P fol. 185 rect. 
et R fol. 70 vers,, in P sequitur statim post cap. 26 omit- 
titurque inscriptio generalis, quae hie v. 1—3 legitur, 
quam librarius iam supra (v. cap. 23) posuerat, sed in- 
seribitur tantum Trepi βροντῶν ἀπὸ ςελήνης || v. 2 Φον- 
τηΐίου corr. Schmitz in nov. mus, Rhen. XI p. 299 pro Φων- 
τηίου || v. 4 ante ςελήνης P rubr. add. τῆς et sic semper |! 
v. 8 καὶ τῶν] ἡ τῶν C, καὶ ἡ τῶν P || v. 16 δυτικῶν] 
ναυτικὼν PA||v. 20 oócnc om. P || ἢ 
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333 ρίοις ἐκδοθήςεται, ἣ δὲ «ταφυλὴ ςφηξί. καὶ τὸ πάν- 
τῶν ςχετλιύύτατον. φάςματα τοῖς cujuaciy ἐνοχλήςει 
μετὰ νόεων. καὶ τῶν ὑδάτων διαμαρτήςει τὸ vócti- 
“μον. καὶ οἱ μὲν ἐλάττονες τὰς τύχας ἐπὶ τὸ βέλτιον 155 ^ 

5 ἀναςπαςθήοςονται, οἱ δὲ μείζους ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκπε- 
ςοῦνται. ἀμετρία τε τῶν νόμων τὴν εἰρήνην ταρά- 
tct, καὶ ἐθνικῶν ἔεται ἐπὶ τῆς πολιτείας πάροδος. 
εἰ δὲ νυκτὸς βροντήςῃ, ἀπολεγέτω μὲν τῇ εἰρήνῃ τὸ 
δυτικόν, ὁ δὲ ἄμητος τῆς ᾿Αείας εὐκταιότατος, καὶ οἱ 

10 ἄρχοντες παρὰ τὸ κρατοῦν ἐν αὐτοῖς οὐ cqóbpo 
τοὺς ὑπηκόους λυπήτςουει. 

ζελήνης ἰχθύειν οὔςης ἐὰν βροντὴ ἐν ἣμέ- Β 
pa. γένηται. ὑδάτων éríbociy δηλοῖ οὐ ποταμίων μό- 
νον ἀλλὰ καὶ θαλαττίων. ἀχλύν τε τῷ ἀέρι. ἀλλὰ 

15 καὶ ἀφανιςμὸν τοῖς ἰχθύειν ἀπειλεῖ. τὰ δὲ θηρία πρὸς 
τὰς παγίδας αὐτομολήςει: φυτεύειν δ᾽ ὅμως φυτὰ 
ἐπευκταῖον. xoi νοςὦδες μὲν τὸ κατάςτημα, οἱ δὲ 
ἄρχοντες ἀνωμάλως διακείςονται. εἰ δὲ νυκτὸς....... 


40. ζελήνης οὔςης κριῶ ἐὰν βροντὴ γένηται c 
20 ἐν ἡμέρᾳ, φυγὴν μὲν "Apafíoic, λοιμὸν δὲ Πέρςαις 
ἀπειλεῖ. εἰ δὲ νυκτί, ᾿Αείαν καὶ Εὐρώπην ταράξουει 
πολέμιοι, οἵ τε ναυτιλλόμενοι οὐκ ἔξω κινδύνων 
écovrot. καὶ ἀφθονία μὲν τῶν καρπῶν ἔεςται, δυνα- 
τοῦ δὲ προςώπου πτῶσις" καὶ τὰ κοινὰ ἐγγὺς εὐθη- 
25 víac ἔεςται. 


v. 1 εὐδοθήςεται C || εφηξί corr. Hercher pro cqtr& || 
v. 2 ςχετλιιίυύτατον corr. Hercher pro ςχετλιώτερον coll. 
p. 94, 3]| v. 5; ἀναςπαεθήςεονται] ἁρπαςθήςονται PR || v. 10 
παρὰ] ἄρα C]| v. 12 oócnc om. P || εἰ ἐν ἡμέρᾳ βροντήςῃ 
P || v. 18 εἰ δὲ νυκτὸς] add. P et duorum versuum spatium 
relinquit; ceteri omitt. || v. 19 οὔςης — γένηται] ἐὰν βρον- 
ThcQ P|| v. 22 πόλεμον P, πόλεμοι A [| 
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ζελήνης obcnc ταύρῳ εἰ ἐν ἡμέρᾳ βροντήςῃ, 
ἐπομβρίαν δηλοῖ καὶ χαλαζώδη τὸν ἀέρα, καὶ ποτα- 

ῃ μῶν προχεύματα. καὶ ὁ μὲν ἰχθὺς ἄφθονος, oi δὲ 
περὶ τοὺς θαλαττίους πόρους ἀγρυπνοῦντες Aurm- ss: 
ρότατοι. καὶ ὃ μὲν ἄμητος ἀγαθός, τοῖς δὲ κτήνεςι ὅ - 
λοιμός. εἰ δὲ νύκτωρ. καρπῶν μὲν ἔνδειαν, ὑετῶδες 
δὲ καὶ χαλαζῶδες τὸ θερινὸν κατάςτημα. ἄμβλωείς 

160 AT€ γυναικῶν ευμβήςεται, καὶ τὸ νόςτιμον ὕδωρ ἐπι- 
λείψει: καὶ κινήςεις μὲν ςτρατευμάτων λυπηραΐ, τῇ 
δὲ ἀνατολῇ τύραννος οὐκ εὐτυχὴς ἐνοχλήεει. 10 

ζελήνης οὔεης διδύμοις εἰ ἐν ἡμέρᾳ βρον- 
τήςῃ, θεοςεβέετατα ἔεςται τὰ κοινά εἰ δὲ ἐν νυκτί, τὰ 
ἐναντία. 

ζελήνης οὔεης καρκίνῳ εἰ ἐν ἡμέρᾳ βροντὴ 
γένηται καὶ νεκρὰ εὐυμβαίη, ταραχαὶ τοῖς κοινοῖς 15 
πράγμαειν ἔςονται καινοτομίαι τε τοῖς πράγμαειν ἐπὶ 

B τὸ χεῖρον oi δὲ καρποὶ ψεύςονται. ἀλλὰ μὴν καὶ fj 
θάλαςκεα τοῖς ναυτιλλομένοις ὀλεθρία écrat, καὶ φθορὰ 
μὲν ἀνθρώπων. ἀφθονία δὲ ἰχθύων. εἰ δὲ ἐν νυκτί, 
Αἰθίοψι καὶ TTépcoic ὄλεθρος ἐνεκήψει " τὰ δὲ δυτικὰ 20 
οὕτως λιμώξει ὡς καὶ εἰς Αἴγυπτον δι᾽ ἔνδειαν κατα- 
φυγεῖν. 

ζελήνης οὔςεης λέοντι ἐὰν βροντὴν ἐν fjué- 
pa. γενέεθαι ευμβαίη, δόλον κατὰ τῆς βαειλείας μελε- 
τᾶςθαι δηλοῖ. καινιςμοί τε νόςων ἔςονται, καὶ θάνα- 25 


v. 1 οὔςης] ἐν P|| v. 8 προχεύματα corr. Hercher pro 
παροχεύματα || v. 11 οὔςης] ἐν P|| v. 12 εἰ δὲ νυκτί, τοὐ- 
ναντίον P || v. 14 οὔςης] ἐν P || βροντὴ γένηται] Bpovrncn 
P|| v. 16 καὶ νεκρὰ ευμβαίη] om. PA || v. 19 δὲ νυκτὶ 
CP || v. 21 καταφυγεῖν] sic P, καταφυγὴν C, φυγεῖν R [| v.23 
οὔςης] ἐν P et sic semper [| ἐὰν βροντήςῃ, δόλον P [| v. 25 
pro vócuv coni, νόμων H. || écovrat om. € 
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τοι τοῦ πλήθους ἐκ τιμωριῶν. καὶ ὁ μὲν ἄμητος c 
ἄφθονος ἔςται, ὑπὸ δὲ πολεμίων διαρπαγήςεται, 
καὶ διαφερόντως κατὰ τὸ δυτικόν. κατιςχύςουεί τε 
καὶ ἀδικήςουςιν οἱ ὑπερέχοντες τὸ ὑπήκοον. εἰ δὲ 
5 νυκτός, καὶ οὕτως f] βαειλεία ἐπιβουλευθήςεται, καὶ 

335 μέρος τῆς ἀνατολῆς ὑπὸ βαρβάροις τελέςει. κατόμ- 
βριεις δὲ τοῖς ὑγροῖς καρποῖς λυμανεῖται. ἐπιςυρή- 
ςονται δὲ τοῖς κτήνεειν ἑρπετὰ θανατηφόρα᾽ δυνατοὶ 
δὲ τῆς πολιτείας πεςοῦνται. 

10 41. (ζελήνης οὔεης παρθένῳ εἰ ἐν ἡμέρᾳ p 
βροντήςῃ. ὑγρότερον ἔςται τὸ τοῦ ἀέρος κατάςτημα, 
ἀφθονία δὲ τῶν ξηρῶν καρπῶν, ὡς ἠρέμα πως ἐπιρ- 
ρεπεςτέρους γενέςθαι τοὺς ἀνθρώπους ἐπὶ τὰ πταί- 162A 
cuara. ἔεται δὲ καὶ φθορὰ τοῦ γυναικείου ἔθνους. 

15 εἰ δὲ νυκτός. λοιμὸς ἐνεκήψει τοῖς δυτικοῖς τὰ δὲ 
θηρία οὕτως ἐπελεύςεται τοῖς ἀνθρώποις ὡς φωλεοῖς 
αὐτοὺς ἐγκατακρύπτεεθαι᾽ καὶ δυνατῶν δὲ ἀνδρῶν 
ἔςται πτῶεις. καὶ ἔνδεια ξηρῶν καρπῶν. 

ζελήνης οὔςεης ζυγῷ εἰ ἐν ἡμέρᾳ βροντήςῃ. 

20 ἀγαθὰ ékbeyécOucav ἄνθρωποι, ἐξηρημένων Αἰτυ- 
πτίων. εἰ δὲ νυκτός. ἣ μὲν νεολαία ἐν ὅπλοις τελέ- Β 
cet καὶ ἐν πολέμοις φθαρήςεται. ἀφθονία γε μὴν τῶν 
καρπῶν écrat, ὑπὸ δὲ βαρβάρων δαπανηθήςεται. 

CeA f vnc οὔεης ς«κορπίῳ ἐὰν ἐν ἡμέρᾳ βρον- 

25 τὴν ἢ ἀςτραπὴν τενέςθαι ευμβαίη. ᾿Αράβιοι ταραχθή- 
Covtai, ἔνδεια δὲ τῶν καρπῶν écrat, καὶ οἱ ἄνθρω- 
ποι κατ᾽ ἀλλήλων xupricouctv. "Accupíia γε μὴν πιε- 


v. 2 διαρπαγήςεται corr. Hercher pro διαρπαγήςον- 
ται || v. 6 κατόμβρηεις malit Hercher || v. 7 post δὲ add. koi 
R || v. 11 βροντήςῃ transponit P ante ἐν ἡμέρᾳ || v. 19 Bpov- 
τήςῃ transponit P ante ἐν ἡμέρᾳ || v. 24 εἰ βροντήςῃ ἐν 
ἡμέρᾳ ἢ P [| 
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ςθήςεται λιμῷ. εἰ δὲ νυκτός, πυρκαϊαὶ μὲν écovrat, 
€ πτώςεις δὲ πόλεων παραλίων καὶ διαφθορὰ καρπῶν 
καὶ τετραπόδων, θηρίων δὲ παντοίων ἐπιδρομή ᾿ ὅθεν 
εὔχεεθαι δεῖ, ὅπως μὴ καὶ κεραυνῶν ἐνεκήψεςιν ἀνα- 
λωθῶςει. 5 
ζελήνης obcnc τοξότῃ ἐὰν ἐν ἡμέρᾳ Bpov- 336 
τήςῃ. Πέρςαις ἀφανιςμὸν ἀπειλεῖ. καὶ ὁ βαειλεὺς δὲ 
αὐτῶν δολοφονηθήςεται. εὐκαρπία δὲ ἔςται καὶ xei- 
μῶνες εὔδιοι ἔεονται. καὶ φθορὰ μὲν ἀνθρώπων. ἀν- 
ὁραποδιςμοὶ δὲ πόλεων. εἰ δὲ ἐν νυκτί. ἐπομβρίαν 
D δηλοῖ, καὶ κάματον δὲ τοῖς ἐγκύμοςι καὶ vócouc καὶ 
θανάτους αἰφνιδίους. ὡς περιττεύειν μὲν τοὺς καρ- 
πούς. ἀπολείπεςθαι δὲ τοὺς δαπανῶντας. ἔςονται 
δὲ ςάλοι καὶ ἄνεμοι βίαιοι, καὶ ἀφανιςθήςεται ἀνὴρ 
δυνατὸς καὶ βαρὺς τοῖς πράγμαειν. 15 


M 


0 


v. 1 λοιμῷ C || v. 4 ἀναλωθήοςονται P || v. 6 ἐὰν] εἰ 
P || v. 9 καὶ add, Hercher || v. 10 ἐν om. P [| 
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KAOOAIKH €CIITHPHCIC 
TIPOC CEAHNHN 
ΠΕΡΙ ΚΕΡΑΥΝΩ͂Ν ΚΑΙ AAAQN KATACTHMATGN, 


ΕΚ TUN AABCUNOC ΚΑΘ᾽ ἙΡΜΗΝΘΙ͂ΑΝ TIPOC AEZIN, 
5 ATO THC OE€PINHC TPOTIHC 


42, €i κατὰ τὴν ἑνδεκάτην τοῦ καρκίνου μοῖραν 
ςελήνη εἴη κριῷ, écovrai ἀχλύες καὶ βρονταὶ καὶ χά- 
λαζαι, ταραχαὶ δὲ τοῖς δένδροις ἐκ βιαιοτέρων πνευ- 
μάτων. καὶ ζάλη ἀερία, τίμιοί τε οἱ καρποί, καὶ αὐὖ- 

10 χμηρὸν τὸ περιέχον ἐκ λοιμικῆς θερμαςείας. εἰ δὲ 
ταύρῳ, ἔνδεια μὲν ἔεται τῶν ἐπιτηδείων, ἐλαΐου δὲ 
881 διαφερόντως, τὰ μέντοι «ταθμῶῷ ἀποδιδόμενα εὐτελῆ 
ἔςται. διδύμοις γε μὴν οὔςης τῆς ςελήνης ἐπὶ τῆς θε- 
ρινῆς τροπῆς ἀμφίβολος écrat ὁ ἐνιαυτός ἡγήςεται 
15 μὲν γὰρ ὑγρότης, ἕψεται δὲ ξηρότης, καὶ ὁ μὲν εἴτος 
ἐλάςεων. κρείττων δὲ ὃ οἶνος. καὶ οὐχ ἥκιςτα τὸ 
ἔλαιον ἀφθονώτατα διαρκέςει. καρκίνῳ δὲ οὔςης ce- 
λήνης ἐπὶ τῆς θερινῆς τροπῆς, ὡς mpoürrobébeikrat, 
εὔφορος ὁ ἐνιαυτὸς ἔςται περὶ πάντας τοὺς καρπούς, 
90 ξηρούς τε καὶ ὑγρούς: εἰκότως οὖν εὐθηνίαν προςδο- 
κητέον. . εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ λέοντος ςελήνης oücnc f| θε- 
ρινὴ ευνέλθοι τροπή. βροντώδη καὶ θυελλώδη ἄν τις 
ἐκδέξαιτο τὸν dépa* νεφώδης γὰρ écrai καὶ ἀχλυώ- 
onc, ὡς περιττευούεης τῆς ἐξ ὑπεριίύων ὑγραείας τοὺς 
25 μὲν ξηροὺς καρποὺς ἐλαττωθῆναι, τοὺς δὲ ὑγροὺς 


v. 1 Labeonis dissertatio extat etiam in A fol. 71 et 
F fol. 153 || v. 6 ἑνδεκάτην] α F || v. 7 «ελήνη] καὶ 6 || 
v. 8 πνευμάτων] ἀνέμων A || v. 19 εὔφρονος C || v. 22 
θελλώδη C|| v. 38 ἐκδέξοιτο CF || 


164 


A 
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τοοΑἐπιδοῦναι. ὅταν δὲ ἐπὶ τῆς θερινῆς τροπῆς ςελήνη 


τὴν παρθένον ἔχοι. ςτεῖρος μὲν καὶ ἐγγὺς ἄκαρπος 
ὁ ἐνιαυτός, ἐκ δὲ ἀδοκήτου περί τε τοὺς ξηροὺς καρ- 
ποὺς καὶ ὑγροὺς ἔεται τις παραψυχή. ζυγῷ οὖςα ἣ 
ςελήνη εἰ τὴν θερινὴν καταλάβοι τροπήν, εὔφορον 
μὲν καὶ αὐτάρκη τὸν ἐνιαυτὸν ἐμφαίνει περὶ τοὺς 
ξηροὺς καρπούς, ὑγρὸν δὲ ὅμως καὶ ἔπομβρον᾽ καὶ 
τὰ «ταθμῷ διδόμενα τίμια ἔεται, τὸ δὲ ἔλαιον civ 
καὶ τῷ οἴνῳ écrot τιμιώτατον. «κορπίῳ ςελήνης ἐπὶ 
τῆς μὲν θερινῆς τροπῆς τυγχανούεης ξηρὸς καὶ ὄψι- 
μος ὃ ἐνιαυτὸς ἐπὶ τοῖς καρποῖς ἔςται, χαλαζώδης 
δὲ οὐχ ἥκιςτα καὶ ταρακτικός᾽ ὅ γε μὴν «πόρος, καὶ 
εἴ τι ὑπὸ γῆν. ἔξω ἐλπίδος" λιμὸς οὖν ἔεται πάντως 
καὶ φθορὰ τῶν ἀνθρώπων. τοξότην ἐχούςης ςελήνης 
ἐπὶ τῆς τοῦ θερινοῦ κέντρου τροπῆς, πλημμύρα écrat 
; ὑδάτων ἀτμοί τε καὶ χαλαζώδεις ὄμβροι, καὶ φθορὰ 
τῶν πτηνῶν. καὶ ναυάγια οὐ μικρά, καὶ ἐλαττώςεις 
μὲν τῶν ὑγρῶν καρπῶν, ἀφθονία δὲ τῶν ξηρῶν. 
ὅταν γε μὴν τὸν αἰγόκερων ἔχῃ ςελήνη ἐπὶ τῆς ἐν 
θέρει τροπῆς, οὕτως ἐπομβρήςει ὃ ἀὴρ ὡς ἐμποδὼν 
γενέεθαι τῇ ευὐναγωγῇ τῶν καρπῶν καὶ μεταμελῆςαι 
τοῖς γεωργοῖς τῆς ἐπὶ τῷ «πόρῳ «πουδῆς" ἐκ παρα- 
δόξου δὲ οἱονεὶ τῆς προνοίας οἴνου μὲν καὶ ἐλαίου 
ἀφθονία. ἥκιετα δὲ λοιμῶδες τὸ τοῦ ἀέρος κατάεςτη- 


v. 9 ἀκαρπίας F || v. 4 παραψυχή] παρατροπὴ F [| οὖςα 
ἡ ςελήνη] seripsi ex F, ceteri οὔσης ςελήνης || v. 5 εὔφο- 
poc μὲν kai αὐτάρκης ἔςται ὁ ἐνιαυτὸς περὶ F' || v. 7 ὑγρὸς 
ἘΠ᾽ ἔπομβρος F|| v. 8 post τίμια ἔςεται R. add. πάνυ [| v. 9 
écrat om. F' [| τιμιύτατα CR || post ςελήνης F add, oócnc || 
v. 10 μὲν θερινῆς] ἐν θέρει F'|| v. 11 Ζζαλαζώδης C [| v. 14 
τῶν om. F||v. 19 τὸν om. F|| v. 20 ἐπομβρίςει δ᾽ [[ ἐμπο- 
τίδ᾽ F|| v. 23 δὲ ante οἱονεὶ om. F'|| otvoc F || 


10 


339 


20 
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μα. τῷ δ᾽ ὑδροχόῳ ἢ τοῖς ἰχθύειν ἐνδιατριβούεης ν 

ςελήνης τὰ αὐτὰ μὲν ἔςται ςχεδὸν περὶ τὴν τῶν 

καρπῶν éxboyrv, ἐλάττους δὲ ἔςονται οἱ ἰχθύες 

πρὸς αὐτοῖς, καὶ διαφερόντως οἱ ποτάμιοι καὶ ὅςοι 
5 θαλάςεης ἔξω μειωθήςονται. 


ΠΕΡῚ ΚΕΡΑΥΝΩ͂Ν 163A 


49. Τὰς φύςεις τῶν πραγμάτων λέγειν, xoi 
ὅπως γίνεςθαι κεραυνοὺς ἣ παλαιότης ὑπολαμβάνει, 
τοῖς ἀρχαιοτέροις ἀποχρώντως τῆς περὶ τῶν τοιού- 

10 τῶν θεωρίας διαληφθείςης οὐ τούτου καιρός, οὐδὲ 
τὸ ἐπάγγελμα τουτὶ προύθηκεν, ἀλλ᾽ ὅπως κατὰ 
τὴν Θούεκων παράδοειν ἐπιγνωςθεῖεν οἱ kepauvot, B 
τί ἄρα παραδηλοῦειν ἐκπίπτοντες. ἐν τούτοις μὲν 
εἰδέναι χρὴ ὡς οὐ κατὰ πάντα τὸν ἐνιαυτὸν κεραυνοὶ 

15 ἀποθλίβονται᾽ οὐδὲ γὰρ ἐπὶ θέρους ἢ ἐπὶ χειμῶνος 

39 τοῦτο cuuaívewv πέφυκε καθόλου, ἀλλ᾽ ἐν ἦρι ἢ 
μετοπώρῳ. περὶ τὴν πλειάδος καὶ ἀρκτούρου ἐπι- 


v. 1 ἢ] ἤτοι CR || v. 2 τὰ αὐτὰ] ταῦτα F || v. 8 δὲ corr. 
Hercher pro γὰρ || oí om. Κ᾽ || v. 5 ἔξω μειωθήςονται] sic F, 
εξωμιωθηςονται C, ἔξω μαιωθήςονται R [| v. 6 e.43--52 repe- 
ritur etiam in P et L fol. 16 v. || v. 7 τὰς φύςεις] τὸ τῆς φύ- 
ceuc Z || v.8 ὅπως] οὕτως Ο᾽ || ὑπολαμβάνειν C || post ὑπολαμ- 
βάνει L add. περιττὸν || v. 9 ἀρχαίοις CZ || vv τοιούτων] 
τούτων L || v. 10 οὐ] οὐδὲν γὰρ Z|| οὐδὲ — προύθηκεν] 
om. ZL|| v. 13 προδηλοῦειν Z|| v. 14 οὐ κατὰ πάντα] οὐκ 
ἅπαντα C, οὐκ ἀνὰ πάντα coni. Bekker || v. 15—16 Plin, 
II 135 Aieme et aestate rara fulmina || ἐν θέρει ἢ χειμῶνι 
L||?| ἐπὶ] οὐδὲ ἐπὶ C7 || v. 16 πέφυκε ευμβαίνειν Z || Plin. 
II 136, vere autem et autumno crebriora fulmina Arrhian, ap. 
Stob. ecl. phys. I 29 p. 610 Heeren. πλεῖςτοι δὲ ἦρος καὶ 
μετοπώρου .. περί re πλειάδος καὶ ἀρκτούρου ἐπιτολῆήν. || 
ἐν] ἐπὶ 2 [[ν. 11 τὴν] τῆς Z || 
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τολήν. ὅθεν οὐδὲ ἐν (κυθίᾳ ἢ εὐυνελόντι εἰπεῖν ἐπὶ 
τὸ ἀρκτῷον κέντρον κεραυνοὺς βάλλεςεθαι, ἤγουν ἐπὶ 
C τὸ νότιον, κέκριται. διὰ τὸ ψυχρὸν καὶ θερμὸν τοῦ 
κατὰ τοὺς χώρους ἐκείνους καταςτήματος. ἐπὶ δὲ τῆς 
᾿Ιταλίας ὡς μάλιςτα" εὔκρατος γὰρ ςχεδὸν παρὰ πᾶν 
χωρίον ὃ κατ᾽ ἐκείνην ἀήρ. ἀπὸ μὲν νότου πλευρᾶς 
ἑκατέρας τῷ βορρᾷ ἰάπυγί τε κώρῳ τε ἐξ Ἄλπεων 
καταπνεομένης πάςης τῆς ὑποκειμένης τῷ ᾿Απεννίνῳ 
βαθείας, ἀπὸ δὲ τοῦ πρὸς λίβα νεύματος τῷ νότῳ, 
καὶ νότῳ οὐ τῷ ξηρῷ καὶ βαρεῖ ἀλλὰ τῷ γονιμω- 
D τάτῳ πάντων, οἷον εἶναι τοιοῦτον fj παρήκουςα πρὸς 
Γάδειρα ἐπὶ τὸ ᾿Ατλαντικὸν μεγάλη rrapackeuáZei θά- 
Aacca, κιρνῶςα ταῖς ψυχραῖς ἀναθυμιάςεει τὴν ἀτμώ- 
or καὶ λοιμικὴν τοῦ μεςημβρινοῦ νότου θερμότητα. 


τοκλκαὶ τὸ δὴ πάντων τῇ χώρᾳ τῆς εὐκραείας αἰτιώτα- 


τον, ἄνωθεν τῷ Ἰονίῳ. κάτωθεν δὲ τῷ Τυρεηνικῷ 
παρακλύζεται πελάγει. ὅθεν δίς τε τὰ θρέμματα τοῦ 
ἔτους ἀπογεννᾶν πέφυκε. τυρός τε οὐ λείπει... οὔτ᾽ 
ἐν θέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρῃ.““ τοιαῦτα μὲν ἄν τις περὶ 
᾿Ιταλίας εἴποι. 


v. 1—4 Plin. II 135. quae ratio inmunem Scythiam et 
circa rigentia a fulminum casu praestat et e diverso nimius 
ardor Aegyptum. || v. 1 cuveAóvti corr. H. pro cuveAóvra || 
v. 2 κεραυνὸς βάλλεται L || ἤγουν sequ. corrupta sunt; H. 
mavolt οὐδὲ || v. 8 κέκριται om. Z || roO om. Z || v. 4 κατά- 
ctnua Z || v. 4—6 Plin. II 136. qua ratione crebra in Ita- 
lia, quia mobilior aer mitiore hieme et aestate nimbosa semper 
quodammodo vernat vel autumnat. || v. 6 ἀπὸ μὲν νότου — 
πελάγει (v. 17)] om. LZ || v. 7 κώρῳ Te] corr. H., χύρω δὲ 
C, χώρα xai Κ᾽ || v. 11 oiov εἶναι τοῦτον vel ὃν εἶναι Tot- 
oO0Tov mavolt H. || v. 17 post τὰ add. Z ἐν αὐτῇ || τοῦ ἔτους 
om. Z|| v. 18 ὑπογεννᾶν L || τυρός Te] corr. H. pro τυρὸς 
δὲ || ,,oóT' ἐν θέρει, οὔτ᾽ ἐν ὀπιύρῃ “ sunt verba Homeri 
μ 76 || v. 19 τοιαῦτα --- εἴποι (v. 20)] om. Z || 


5 
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44. Διάφορος δὲ καὶ oU μονοειδὴς ἣ τῶν kepau- 
γῶν φύεις.. τοὺς μὲν γὰρ ψολόεντας ἣ παλαιότης 
καλεῖ, τοὺς δὲ ἀργῆτας, ςκηπτούς τε καὶ πρηςτῆρας. 
οὐδὲ γὰρ πάντες ταὐτὸ πράττουςιν. «ici δὲ oi καὶ 
ἀναςτρέφουςει πρὸς τὰς ῥήξεις τῶν νεφῶν, ὅθεν καὶ 
ἐξεθλίβηςαν. καὶ οἱ μὲν διάπυροι πρηςτῆρες, οἱ δὲ 


310 μὴ πυρώδεις τυφῶνες. οἱ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνειμένοι. 


10 


15 


20 


ἐκνεφίαι. aifíbec γε μὴν λέγονται οἱ ἐν ευςτροφῇ 
πυρὸς φερόμενοι. ταύτῃ αἰγίδα Διὶ περιτίθηςιν ὁ λό- 
γος, οἱονεὶ τὸν ἀέρα καταιγίδος καὶ ευςςειςμοῦ αἴτιον 
παραινιττόμενος, εἰεὶ δὲ καὶ ἕτερα ςχήματα κεραυ- € 
νῶν ἑλικίας αὐτοὺς τὰ βιβλία καλεῖ, ὅτι ἑλικοειδῆ 
γραμμὴν ἐν τῷ καταφέρεςθαι παραδεικνῦειν. Écrit δὲ 
θαυμάςαι κἀν τούτῳ τὴν φύειν καὶ τὸ ἄβατον τῶν 
ἐν αὐτῇ θεωρημάτων. οὐδὲ γὰρ πάντες (καίτοι πάν- 
τες ἐξ ἀέρος καὶ cucrpogf|c νεφῶν φερύμενοι) τὰ αὐτὰ 
ἀλλήλοις δρῶειν. ὃ γὰρ ἐν αὐτοῖς λεγόμενος ἀργῆς, 
ὃν καὶ λαμπρὸν ἐξαιρέτως καλοῦειν οἱ ἀρχαῖοι, πολ- 
λάκις ἐμπεσὼν ἐπὶ πίθον ἢ ἄγγος ἁπλῶς ἢ οἴνου ἢ 
ὕδατος, τὸ μὲν περιέχον ἀπήμαντον τὸ δὲ ἐμπεριε- 
χόμενον ἄφαντον ἐποίηςεν. οὐχ ἥκιςτα δὲ καὶ ἐν 


v. 1—15 similia narrat de mensib. III 15 et IIII 
96, cf. Aristotel. meteor. III 1, 9 sq. et quos laudat in 
commentar. ad l. s. Ideler vol. II p. 259 sq., praeter- 
ea Plin. II 133. 134; Apulei. de mundo cap. 12 et 15 || 
v. 1 kal om. € || v. 6 εἰ μὲν L || v. 7 μὴ om. Z || àvi- 
μένοι € || v. 8 Ye] δὲ L || v. 9 ταύτῃ — παραινιττόμενος 
(v. 11)] om. Z || v. 11 παραινιττόμενοι € || v. 16 φερόμενοι] 
«τρεφόμενοι C || v. 17—21 Plin. II 137. tertium est quod 
clarum vocant mirificae maxume maturae, quo dolia exhau- 
riuntur intactis operimentis nulloque alio vestigio relicto, cf. 
Arrhian. ap. Stobaeum ecl. phys. I 29 p. 608 [| v. 19 ἢ ante 
οἴνου om. CZ || v. 20 ἀπήμαντος C [| περιεχόμενον 7 || v. 20 
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ckeUect xpucíov ἢ ἀργύριον qépouciv ἐμπεσὼν τῷ 


172^cu) τρόπῳ τὰ μὲν ἔνδον ἔτηξε, τὰ δὲ ἔξωθεν ἔεω- 


e 


ce. kai τὸ δὴ πάντων θαυμαςειώτατον ἐπὶ γυναικὸς 
ἐγκύμονος ευμβῆναΐ φηςιν ὃ μέγας ᾿Απουλήϊος,. καὶ 
γυναικὸς οὐκ ἠγνοημένης. Μαρκίας δὲ ἐκείνης τῆς 
Κάτωνι τι τελευταίῳ εὐυνοικηςάςης. ἐμπεσὼν γὰρ 
αὐτῇ κεραυνὸς ὁ λεγόμενος ἀργῆς ἤτοι λαμπρὸς αὐ- 
τὴν μὲν παντελῶς ἐφύλαξεν ἀβλαβῆ. τὸ δὲ ἐν αὐτῇ 
διεφόρηςεν οὕτως ἀνεπαιςθήτως ὡς μηδὲ αὐτὴν ευν- 
ibeiv ὅ τι γέγονε τὸ ἐν αὐτῇ, καίτοι πρὸς ἔξοδον 
ἔχον. τοιαύτην μὲν κατ᾽ ἐξαίρετον ἐνέργειαν ἣ τοῦ 
ἀργῆτος εἴληχε φύεις. 


- 


10 


45. Γενικῶς δ᾽ εἰπεῖν, ἀβλαβῶς φυλάττεται ἀπὸ 34: 


κεραυνῶν καὶ οὐδὲ βάλλεται τὴν ἀρχὴν ἐν μὲν φυτοῖς 
δάφνη καὶ εὐκῆ᾽ καὶ γὰρ ἡλίου ταῦτα. ὅθεν καὶ δά- 
φνήν φιλεῖν ᾿Απόλλων μυθεύεται, οἷον ὁ ἥλιος" καὶ 
εἰς λέοντα μεταβαλλόμενος, ἀντὶ τοῦ εἰς πῦρ. οὐ 


— v. 2 Plin, 1. s. aurum et aes et argentum liquatur intus 
sacculis ipsis nullo modo ambustis ac ne confuso quidem signo 
cerae, cf, Arrhian. l. s. . 

v. 2 ἔνδοθεν Z [ἐκτὸς Z]| v. 3—11 Plin. 1l. s. Marcia 
princeps Romanarum icta gravida partu exanimato ipsa citra 
ullum aliud incommodum vixit. || v. 8 τὸ δὴ] om. ὦ || πάντως 
L || καὶ ante ἐπὶ add. C7 || ἐπὶ ---- μέγας} εὐυμβῆναι ἐπὶ ἐγγυμο- 
voUcnc γυναικὸς φηςὶν Z, qui saepe immutatis et praeter- 
missis verbis epitomes speciem prae se fert ita ut discre- 
pantias eius non nisi ad rem facientes afferam. || v. 4 pro 
᾿Απουλήϊος perperam H. TTAivioc suspicatur || v. 11 évép- 
γειαν om. P || v. 13— p. 95 v. 6 eadem fere narrat Lydus 
de mensib. III 52 || v. 13—15 Plin. II 146, ex eis quae terra 
gignuntur lauri fruticem non icit, Plutarch. symp. V 9, 4 ὥς 
qaciv, oU κεραυνοῦται (ἡ εὐκῆ). cf. IIII 2, 5 et Geoponic. 
VII 11et XI2 || v. 13 ἀβλαβῆ Z || v.15— p. 95v.1 Plin. XV 134. 
(laurus) grata Apollini .... quia manu satarum receptarumque 
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φθείρει τὴν δάφνην. ἐν δὲ πτηνοῖς ἀετός, ἐν δὲ 
ὑγροῖς φώκη ὅθεν καὶ κεραυνοφόρος ὁ ἀετὸς καὶ 
Διὸς εἶναι νενόμιεται. f] δὲ φώκη ὡς ἀπήμαντος ἐπι- 
βολῇ κεραυνοῦ, μάρτυς fj πεῖρα ἀποδέδωκε" τῶν γὰρ 
5 νεῶν τὰ ἱςτία. ἐν αἷς οἱ βαειλεῖς πλέουςι., φιωείοις 
εἴθιςται ἀποδιφθεροῦςθαι δέρμαειν. οὐ πλέον δὲ πέντε 
ποδῶν κατακρύπτεςθαι κεραυνὸς πέφυκεν εἰς γῆν, 
ἐξωθούμενος ἄνωθεν " ὃ γὰρ ἀριθμὸς γηϊνώτατος. ἔςτι D 
δ᾽ ὅτε καὶ ὑπ᾽ αἰθρίῳ τῷ ἀέρι mímrOuci κεραυνοί" 
10 ὅπερ εἰ ευμβαίη. οὐκέτι τὸν ἐπὶ τοῖς ζῳδίοις ἥλιον 
ἢ ἑτέραν γοῦν τῶν ἐγνωςμένων δέοι ἑρμηνείαν τοῦ 
écouévou θηρᾶεθαι, ἀλλ᾽ αὐτόθεν ἀποφήναςθαι dva- 174A 
τροπὴν μὲν τοῖς κοινοῖς, ἀπώλειαν δὲ τῶ παντελεῖ 
χωρίῳ, ἐν d) τοιοῦτό τι ευμβήςεται. ἄλλην δὲ ἐκ τοῦ 
ἐναντίου ὁ Νιγίδιος ἐν τῇ τῶν Ὀνείρων érickéyet 
παραδίδωςειν ἐπὶ τοῖς κεραυνοῖς ἑρμηνείαν. qnc γὰρ 
πᾶςι μὲν καθόλου ἀπευκταίαν εἶναι τὴν τῶν «κηπτῶν 


mn 
Qt 


in domos fulmine sola non icitur. 1395. laurus quidem mani- 
festo abdicat ignis crepitu et quadam detestatione. || 

v. 1—2 Plin. II 146. nec e volucribus (percutit fulmen) 
aquilam, quae ob hoc armigera huius teli fingitur. || v. 3—6 
Plin. 1, 8, pavidi . . tabernacula pellibus beluarum, quas vitu- 
los appellant. (tutissima putant), quoniam hoc solum animal ex 
marinis non percutiat. cf. Nonnus de morb, curat. c. 260, 
ταῦτα ἀποτρέπουει κεραυνούς... φώκης δέρμα ἢ ὑαίνης" 
τούτων δὲ τῶν ζῴων τὰς δορὰς περιφέρουςει καὶ τὰ τῶν 
αὐτοκρατόρων πλοῖα. Plutarch. symp. III 2, 5. δια- 
φεύγει τὸν kepauvóv ... ἡ cukfj καὶ τὸ δέρμα τῆς quiknc, 
ὥς φαςει καὶ τὸ τῆς ὑαίνης, οἷς τὰ ἄκρα τῶν icriuv οἱ 
vaukAnpol καταδιφθεροῦαιν. || v. 3 ἐπιβουλῇ 6} v. ὅ ἐν oic 
C || φωκίοις ἥθιεται C || v. 6—8 Plin, 1, s. nec unquam quin- 
que altius pedibus descendit in terram. || v. * κεραυνοὺς € || 
v. 12 ἀποφήβαεθαι C, ἀποφοιβάςαι coni, Bekker || v. 15 
emcktyei C || v. 17 cf. Müller Etruse. HI. p. 170 [] 


90 IOANNIS LAVRENTII LYDI 


φοράν, κἂν εἰ μὴ τυχὸν βλάπτοιεν, τοῖς δ᾽ ὄναρ 
τουτὶ πάςχειν φανταζομένοις αἰειώτατον καὶ λαμ- 
πρᾶς τύχης προμάντευμα. 

40. "Ἄξιον δὲ ζητῆςαι τίνος χάριν ἐπὶ μὲν τῶν 
ἄλλων διοςημειῶν τὴν ςελήνην, ἐπὶ δὲ μόνων τῶν 


ὅ 


κεραυνῶν τὸν ἥλιον fj ἀρχαιότης ἐπετήρηςεν. εἴρη- 3:2 


ται τοίνυν πολλαχοῦ ὡς πάςης τῆς ὁποιδήποτε τυγ- 
xavoucnc θερμῆς φύςεεως καὶ πυρὸς ταμίας καὶ αἴτιος 
ἥλιός ἐςτι, καὶ διαφερόντως ἐκείνου τοῦ πυρὸς λέγω 
τοῦ κατ᾽ ἐνέργειαν δραςτικοῦ, καὶ ἐν d) οὐδεμίαν fi 
ςελήνη ueroucíav ἔχειν φαίνεται. τί γὰρ κεραυνοῦ 
δραςτικώτερον ἢ πυρωδέςτερον; ἐν d) τοςεαύτη τίς 
ἐςτιν f] κατὰ φύειν ὀξύτης ὡς μηδὲ ἕν «ὦμα παντελῶς 
ὑπομένειν αὐτόν ὥςτε ἐπειδὴ μὴ μόνον ἐςτὶν ὑγρό- 
τητος ἔξω. ἀλλὰ καὶ πάςης τῆς ὁπωςδήποτε ὑποπι- 
πτούςης αὐτῷ φύςεως ςκεδαςτής, δῆλον ὅτι fj ςελήνη 
ἀλλοτρία κεραυνῶν ἐεςτί. καὶ γὰρ ὑγρὰ τὴν φύειν καὶ 
ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς τεταγμένη ζώνης, εἰκότως τε οὐ δυνα- 
μένη τὰ διὰ τῶν κεραυνῶν προλεγόμενα δηλῶςαι. 
ὥςτε ἥλιος αἴτιος κεραυνῶν. ταύτῃ Ζεὺς ὃ αὐτὸς 
καὶ Ἥλιος τοῖς μυθικοῖς λέγεται, καὶ κεραυνὸν ἐπι- 
φέρεται, καὶ ἀετὸς ὑπηρέτης αὐτῷ. καὶ ὅςα κατὰ 


v. 5 τῆς «ςελήνης C || v. 6—10 cf. Ptolem. tetrab. fol. 5 || 
v. 7 πολλαχοῦ] sie Z, πολλαχῶς CF || ὁπουδήποτε coni. 
H. || v. 8 καὶ πυρὸς] κἂν πυρὸς C || v. 9—22 cf. Plin. 
II 82 latet plerosque magna caeli adsectatione conpertum a 
principibus doctrinae viris (i. e. Babyloniis cf. II 191) su- 
periorum trium siderum ignis esse qui decidui ad terras ful- 
minum nomen habeant, sed mazcxume ex his medio loco siti, 
fortassis quoniam contagium nimii umoris ex superiori circulo 
atque ardoris ec subiecto per hunc modum egerat, ideoque 
dictum Iovem fulmina íaculari. || v. 17 cf. Ptolem. tetrab. 
fol. 5 || v. 18 ὑγρῆς € || v. 19 δηλώςει 6 [| 





10 


20 


DE OSTENTIS 97 


φύειν θερμά, καὶ ἡλίῳ προςφυῆ. ὀρθῶς οὖν τὸν 


ἥλιον οἱ ἀρχαῖοι, καὶ οὐ τὴν ςελήνην, ἐπὶ τῆς τῶν Ke- 176 A 


ραυνῶν θεωρίας ἐπετήρηςαν. ἐκείνοις τοίνυν ἀκολου- 
θοῦντες τὰ εἰρημένα αὐτοῖς καθ᾽ ἑρμηνείαν ἐροῦμεν. 

5 41. Ἥλιος κριῷ. κεραυνὸς ἐνεκήπτων ἐπὶ 
γῆς εἰ μὲν δένδρῳ ἐμπέςοι. τηρεῖν δεῖ ποίῳ τούτῳ᾽ 
οὐδὲ γὰρ πλανᾶεθαι πέφυκε καταφερόμενος, ἀλλὰ 
ῥοιζηδὸν καὶ κατ᾽ εὐθεῖαν καὶ οὕτως ἀπλανῶς κατα- 
φέρεται. καὶ εἰ μὲν ἀμπέλου καθάψεται. ἐλάττωεις 
10 ἔεται τοῦ οἴνου. εἰ δὲ ἑτέρου τινὸς τῶν δένδρων. 
343 τὴν ἐξ ἐκείνου καρπῶν ἔνδειαν παραδηλοῖ. εἰ δὲ ἐπὶ 
ποταμὸν κατενεχθείη. ἐνδεὴς μὲν ὁ ποταμὸς ὑδάτων 
ἔεται, ὅεον πρὸς αὐτόν, ὄλεθρος δὲ τοῖς ἐν αὐτῷ νη- 
χομένοις ἐπιγενήςεται. εἰ δὲ ἐπὶ θαλάςςῃ. τὸν τόπον 

15 ἐπιτηρεῖν δεῖ καθ᾽ οὗ φέρεται fj φλόξ᾽ πάντως γὰρ 
ἐκεῖνος ὁ τόπος. καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος ἀλλὰ καὶ τὸ περὶ 
αὐτὸν κλῖμα, ἢ πολέμῳ ἢ πειρατῶν δόλοις ταραχθήςε- 
ται. εἰ δὲ ἐν πολιτικῷ ἢ δημοείῳ κατενεχθείη τόπῳ, 
ἐμφυλίους τε πολέμους καὶ cráceic καὶ τοῦ πολιτεύ- 
20 ματος ἀνατροπὴν bnÀoi: αὐτὸν δὲ τὸν τόπον. καθ᾽ 
οὗ ἐξαιρέτως φέρεται, οὐκ ἀλλοιώςει μόνον. ἀλλὰ 
καὶ τὴν ἐν αὐτῷ τύχην παντελῶς ἀναβάλῃ. εἰ δὲ ἐπὶ 
τείχους πέεῃ. βλάψῃ δὲ μηδέν, πολεμίων ἔφοδον 
cnuaívei* εἰ δὲ διαφθείρῃ τοῦ τείχους μέρος τι, cko- 

25 πητέον κατὰ ποίου τινὸς μέρους καὶ πρὸς ποῖον ἀφο- 
ρῶντος κέντρον τὸ τῆς διοςημαείας γένοιτο᾽ ἐξ ἐκεί- 
νου γὰρ πάντως τοῦ κλίματος πολεμίους ἀναμένειν 
δεῖ κατὰ τοῦ τείχους. εἰ δὲ καθ᾽ ἱεροῦ πέςῃ κεραυνός, 


Β 


τοῖς ἐνδόξοις τοῦ πολιτεύματος καὶ τοῖς περὶ τὴν βα- 178 A 


v. 8 ῥυζηδὸν C|| v. 11 ἐκείνων C || v. 16 φέρηται C || 
v. 21 φέρηται C [| v. 23 πέςει C || πολέμων 6 |] μὲν ante ἔφο- 
δον del. Hercher || v. 24—28 cf. Müller Etrusc. II p. 165 || 
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εἰλείαν αὐλὴν ὃ κίνδυνος ἐνεκήψει. εἰ δὲ κατ᾽ ἀγαλ- 

μάτων κατενεχθῇ, ποικίλας καὶ ἐπαλλήλους τὰς cuugo- 

ρὰς τοῖς πράγμαειν ἀπειλεῖ" εἰ γὰρ χαρακτῆρες ἰδεῶν 
τινῶν καὶ Kkócuia πόλεων τὰ ἀγάλματα ὑπωπτεύθη 

τοῖς παλαιοῖς, ἀρὰ τοῖς πράγμαειν ἣ περὶ αὐτὰ ὕβρις. 5 

Β 48, Ἥλιος ταύρῳ. ἐὰν κεραυνὸς κατενεχθῇ 
ἐπὶ καρποφόρον δένδρον. εὐκαρπίαν τοῖς κατ᾽ αὐτὸ 
καρποῖς ςημαίνει᾽ τῷ δὲ γένει τῶν βοῶν ἐπιβλαβὲς 341 
τὸ εημεῖον τοῦτο. εἰ δὲ ἐπὶ ποταμὸν κατενεχθείη ὁ 
κεραυνός. λοιμώξει τὸ ὕδωρ καὶ τρόμος ἐπιγενήςεται 10 
τοῖς ςὔμαςι τῶν ἀνθρώπων. ἀνατροπὴ δὲ τῶν πο- 
ταμίων ἰχθύων γενήςεται. εἰ δὲ εἰς θάλαςεαν κατὰ 
τόδε καιροῦ κατενεχθείη ὃ κεραυνός. ἀγαθὰ εημαίνει 
τοῖς πληςιοχώροις᾽ οἱ γὰρ πειρατεύοντες χείρω πρά- 
ξουειν. εἰ δὲ ἐπὶ τείχους κατενεχθείη. οὐ καλὸν τοῖς 15 
βοςκήμαςειν ἢ γὰρ διαφθαρήςονται ἢ ὑπὸ πολεμίων 
διαρπαγήςονται. εἰ δὲ καὶ μέρος τοῦ τείχους τῇ βολῇ 
τοῦ κεραυνοῦ καταφθαρείη. ταῖς νομαῖς τῶν χωρίων 
ἔεται λοιμὸς καὶ ἔφοδος. πολεμίων οὐκ εὐχερὴς εἰς 
ἄμυναν. καὶ ἄλλαι δέ τινες βλάβαι κάρτα ςφαλεραὶ 90 
προςγενήςονται. εἰ δὲ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐπὶ 
ἱερὸν ὃ κεραυνὸς κατενεχθείη. χωρίων δημοείας Zn- 

n μίας ἀπειλεῖ" δεῖ δὲ ὅμως τοὺς ἐφόρους τῶν τοιού- 
τῶν ἱερῶν θεραπεύειν εἰς τὸ ἀποςτρέψαι τὰ ἀπειλού- 
μενα. εἰ δὲ κατ᾽ ἰδιωτικῆς ἢ βαειλικῆς οἰκίας κατε- 25 
νεχθείη κεραυνός, ευμφορὰς ἀναιείους παραδηλοῖ 
τοῖς κεκτημένοις. 

49, Ἥλιος διδύμοις. κατὰ τὴν ἐπιτολὴν ταύ- 
180 Ατὴν εἰ κεραυνὸς ἐπὶ δένδρου καρπίμου κατενεχθείη, 


e 


v. 1 αὐλὴν corr. Hercher pro αὐτὴν || v. 3 ἰδεῶν corr. 
Hercher pro εἰδεῶν || v. 6 κατενεχθείη 7 || v. 7 ἢ ἐπὶ CZ || 
v. 14 οὐ xeipurrpáEouciv C [| v. 17 βουλῇ C |] 
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βλάψει τοὺς γεωργικοὺς καὶ rà καρποφόρα δένδρα, 
οὐχ ἥκιετα δὲ ποταμοὺς καὶ πηγάς λοιμώξει δὲ τὸ 
ὕδωρ ὡς πᾶςαν καταφθεῖραι ἡλικίαν. εἰ δὲ ἐπὶ θα- 
Aáccnc, πολεμίων ἔφοδον ἀπειλεῖ" τὸ δὲ πολὺ μέρος 
5 ἢ νόεῳ φθαρήςεται ἢ πολεμίοις παραδοθήςεται., ὡς 
ςφόδρα μετρίους ἀπολειφθῆναι. εἰ δὲ νότου πνέον- 
345 TOC κατὰ δημοςίου χωρίου κατενεχθείη κεραυνός. B 
παντελῆ φθορὰν ἀνθρώποις ἀπειλεῖ' δύο δέ τινες 
κατὰ τῆς βαειλείας: ἐπαναςτήςονται. ὡς μεριςθῆναι 
10 τὴν βουλὴν καθ᾽ ἑαυτήν᾽ μικρὸν δὲ ὕετερον ἑκάτερος 
αὐτῶν ἀποφθαρήεςεται. πολλοὶ δὲ χάριν ἐκείνων κιν- 
δυνεύςουειν. εἰ δὲ ἐπὶ τείχους κατὰ τόδε καιροῦ 
ςκηπτὸς ἐκπέςῃ. τὰ αὐτὰ cnuaíver πόλεμοι γὰρ 
ἔεονται. ἀλλ᾽ οὐκ εὐτυχεῖς τοῖς πολεμίοις, ἐπιςημή- 
15 vacOat δὲ χρεὼν ἐκ ποίου κλίματος τοῦ ἀέρος ἐκπί- c 
πτοι f] φλόξ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνου γὰρ φυλακῆς καὶ ἀςφαλείας 
δέον᾽ καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ πολεμίων ἔφοδος ἔεται. 


Ἥλιος καρκίνῳ. εἰ κατὰ τὴν ἐπιτολὴν τοῦ 
καρκίνου κεραυνὸς ἐπὶ ὕλην xarevey0eín, μετριώτε- 
20 pov ἔςται τὸ καυςῶδες τοῦ καιροῦ. λειψυδρία δὲ 
ἔεται. εἰ δὲ ἐπὶ θαλάςεης κατενεχθείη. «τόλοις πολε- 
μίων καὶ ναυμαχίαις ταραχθήςεται τὸ κλῖμα. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐπιμενεῖ χρόνῳ. ἔεςται δὲ κρείττονα τὰ πράγμα- D 
τα. καὶ οἱ πολέμιοι ἡττηθήςονται. καὶ ó «τόλος αὐὖ- 
25 τῶν καταβυθιςθήςεται. εἰ δὲ κατὰ δημοείου τόπου 
κατενεχθείη τὸ πῦρ. θηρία ἑρπετὰ τοῖς κτήνεειν ἐνο- 
-  XMicouct, καὶ οὐχ ἥκιςτα ἀνθρώποις" βιαιοτέρα δὲ 
ἔεται fj ἐξ αὐτῶν βλάβη τῷ τοῦ ἀέρος βαρεῖ kora-182 A 
ςτήματι θερμαινομένη. εἰ δὲ ἐπὶ τείχους κατενεχθείη, 


v. 18 εἰ] ἡ € ||] v. 36 δημοείου τόπου] δημοςίου Z, 
δημοςίους τόπους C7 || v. 28 αὐτῷ € || 


T* 
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ἐμπρηςμοὺς εημαίνει᾽ καὶ πόλεμος δὲ κινηθήςεται 
οὐκ εὐτυχὴς τοῖς πράγμαειν. εἰ δὲ παντελῶς κατα- 
φθαρείη τῷ εκηπτῷ τὸ τεῖχος, ἐμπρηςμοὺς κατὰ 
τῶν ἀναγκαίων τῆς πόλεως μερῶν προςδοκητέον. 


δόλοις δὲ οὗτοι καὶ ἐπιβουλαῖς γενήςονται, ἕψεται ὃ 


δὲ καὶ πόλεμος οὐ μικρός. καὶ βλάβη γενήςεται τοῖς 
τόποις. 


50. Ἥλιος λέοντι. κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν 
εἰ κατενεχθείη κεραυνὸς καθ᾽ οἵου δήποτε τόπου ἢ μέ- 
ρους ἢ ποταμοῦ ἢ θαλάςεςης. ὄλεθρον τοῖς βαειλεῦει 
καὶ τοῖς ἐν δυναςτείαις cquaiver* καὶ οὐκ ἔςτι τις δια- 
φορὰ περὶ τούτου. εἰκότως τε κοιναὶ ευμφοραὶ τοῖς 
δημοςίοις βλαςτήςουςι" εὐγκινδυνεύςειν γὰρ εἰκὸς 
αὐτοὺς τοῖς βαειλεῦει. καὶ οὐκ ἔεται ὃ νικῶν ἐν τοῖς 
μαχομένοις. ἀλλὰ καθολικὴ φθορὰ αὐτῶν τε τῶν ἐν 
δυνάμει καὶ οὐχ ἥκιετα τῶν ὑπὲρ αὐτῶν ἐνιςταμένων 
ταῖς μάχαις. καὶ τὸ δὴ πάντων ςχετλιώτερον. κατα- 
φθαρήςονται καὶ αἱ περιουείαι τῶν πολλῶν, καὶ αἱ 
πόλεις πυρίφλεκτοι ἔςονται. 


Ἥλιος παρθένῳ. ἡλίου δὲ ἐπὶ τὴν παρθένον 
ἰόντος εἰ κατενεχθείη κεραυνός, φθορὰν γυναικῶν 
ἀπειλεῖ cugpóvuv, πτῶςειν δὲ καὶ αὐτῇ τῇ βαειλίδι 
καὶ τοῖς αὐτῆς τέκνοις. ἐλάττωςεις δὲ écroi τῶν δή- 
μων. ἀποτεύξεται δὲ καὶ fj ἄμπελος ταῖς δὲ παρθέ- 
votc καὶ γυναιξὶ γενήςονται ευμφοραὶ ὡς καὶ ὑπὸ 
πολεμίων ἁλῶναι. 

Ἥλιος ζυγῷ. ἐὰν δὲ ζυγῷ ὃ ἥλιος γένηται, 


v. ὅ δόλοις δὲ οὗτοι] καὶ ἐμπρηςμοὶ δόλοις CZ || v. 11 
ἔςται ZP || v. 13 δημίοις C, δήμοις suspicatur H. || BAacr- 
couct corr, Hercher pro BAacOrjcovrai [| v. 17 ςχεταιότερον 
€ || v. 22 ἀποτελεῖ Z || v. 23 αὐτῆς] αὐτοῖς C || 


m 
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€i ευμβῇ κεραυνὸν καταβληθῆναι, πᾶςα ἀδικία καὶ 
ἀπληςτία καὶ φιλαρχία κατακρατήςει τῶν πραγμά-:18. A. 
τῶν. ὡς καὶ περὶ τὰ θεῖα αὐτὰ τὰ τῆς ὕβρεως ἀνε- 
νεχθῆναι. ἀπορριφήςονται δὲ ὑπὸ τῶν βαειλέων oi 
χρηςτοὶ τοῦ πολιτεύματος. τὰ δὲ μέτρῳ ἢ «ταθμῶῷ 
ἀποδιδόμενα οὐχ ἕξει τὸ δίκαιον. πάντων δὲ βαρυ- 
τέρα ἔεται ἣ περὶ τὰ δημόεια τελέςματα ςπουδή. οἵ 

τε νόμοι καταφρονηθήοονται. καὶ οἱ δῆμοι ἐξ ἀλογίας 
ταραχθήςονται. καὶ ἐκ παντὸς τρόπου καὶ ἣ τοῦ θεοῦ 
δειχθήςεται ὀργή. 


91. Ἥλιος ckoprmíu. ὅταν δὲ «κορπίω γένη- B 
ται. εἰ κατὰ δένδρου κατενεχθείη κεραυνός. πλοῦτον 
μὲν τοῖς κυρίοις τοῦ δένδρου ἐπαγγέλλεται. τὸ δὲ 
γεωργικὸν ἐλαττωθήςεται. ἐπικίνδυνος δὲ καὶ ὃ 
πλοῦς ἔεται. καὶ ευχνοὶ ἐπὶ τῆς θαλάςςης ἐκπεςοῦν- 
ται κεραυνοί. ναυάγιά τε πολλὰ ευμβήςεται. εἰ δὲ 
κατὰ δημοςίου τόπου ἐνεκήψει κεραυνός. νεανίας 
ἀναιδὴς τῆς βαειλείας ἐπιλάβηται. ἀςώτων καὶ διε- 
φθορότων ευντρεχόντων αὐτῷ. εἰ δὲ κατὰ τειχῶν ὁ 
κατενεχθείη κεραυνός. πολέμους ἐκ τῶν πληεςειοχύ- 
puv καὶ φθορὰν τῇ νεολαίᾳ δεδιέναι χρῆ. οἱ δὲ πο- 
λέμιοι μυρίοις εἰςπεοοῦνται κακοῖς. ὡς εὐκταῖον αὐ- 
τοῖς νομιςθῆναι τὸν θάνατον. 

Ἥλιος τοξότῃ. ὅταν δὲ ἥλιος ἐπὶ τοξότην 
γένηται. εἰ κατενεχθείη κεραυνὸς ἐπὶ ὕλην. ἐμπρη- 
ςμοὺς ταῖς vauciv ἀπειλεῖ. εἰ δὲ ἐπὶ ποταμοῦ κατε- 
νεχθείη. πολέμους καὶ ναυμαχίας εημαίνει. ὡς ἐρή- 
μους πολλοὺς ἐκ τῆς τοιαύτης ἐφόδου γενέςεθαι. κί- D 


v. 8 pro περὶ H, mavolt πρὸς || v. 4 ὑπὸ corr. H. pro 
ἀπὸ || v. 14 ὁ πλοῦς] ἁπλοῦς C [| v. 22 εὐκτέον C || v. 26 
ἀποτελεῖ Z [| 
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vnciv δὲ οὐχ fjkicra ἀπειλεῖ TTepc)v, xoi ἔνδειαν ταῖς 
πολιορκουμέναις ὑπὸ πολεμίων πόλεειν. εἰ δὲ πρὸς 
ταῖς ἡλίου δυςμαῖς «κηπτὸς κατενεχθείη. ἐμφυλίους 

186 A Cr]uaivet μάχας" ἀλλ᾽ οὐκ εἰς χρόνον ἐκταθήςεται τὰ 
τῆς διχονοίας, κρείττονα δὲ ἔςται τὰ πράγματα, αὐ- 5 
τῶν τῶν αἰτίων τῆς cráceuc ἀπολλυμένων, ὥςτε τὸ 
πολίτευμα εἰρήνης ἀπολαῦςκαι. 


02. Ἥλιος αἰτόκερῳ. κατὰ τόδε καιροῦ κε- 
ραυνὸς καταφερόμενος ἐφ᾽ ὃν ἂν κατενεχθείη τόπον, 
γενικὴν ἱλαρίαν εημαίνει. εἰρήνην τε ταῖς πόλεει καὶ 10 

B εὐκαρπίαν τοῖς ἀγροῖς ἔπαινόν τε τοῖς βαειλεῦςει τῆς 
πολιτείας. 


Ἥλιος ὑδροχόῳ. κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον 
εἰ κεραυνὸς κατενεχθείη. ἐκδρομὰς τῶν ποταμῶν 
ἀπειλεῖ καὶ ἀφανιςμοὺς τῶν χωρίων. τὸ δὲ θέρος 15 
καυςῶδες ἔεται, καὶ ἐλάττωςις οἴνου καὶ ἐλαίου, ὡς 
πολλοὺς ἐκ τῆς ἐνδείας μετανάετας τγενέεθαι. 


Ἥλιος ἰχθύειν. ὅταν δὲ ἰχθύειν ἥλιος γένη- 
ται, εἰ κεραυνὸς κατενεχθείη. ζάλην τῇ θαλάςςῃ 
ἀπειλεῖ. ναυαγία δὲ ἔεται βαρεῖα. καὶ ἀνατροπὴ μὲν 20 

C τῶν ἰχθύων. ὀχληθήςεται δὲ οὐδὲν ἧττον fj θάλαςςα 
ὑπὸ πειρατῶν. νέος δέ τις εὐγενὴς crpareucájievoc 
ἀπολέςει τὸ πειρατικὸν καὶ ἔνδοξος ἐπὶ τῇ νίκῃ ve- 
γήςεται. καὶ εἴρηται μὲν πρότερον ὡς οὔτε ἐν (κυ- 
θίᾳ οὔτε ἐν Αἰγύπτῳ κεραυνοὶ καταφέρονται εἰ δὲ 25 
τυχὸν κατενεχθείη κατὰ τόδε καιροῦ ἐπὶ τὰ εἰρημένα 
κλίματα κεραυνός. ἀγαθὰ τοῖς ἐκεῖ cquaívet : 


v. 11 ὑγροῖς L || τῆς πολιτείας] καὶ τοῖς μεγιςτάνοις 
αὐτῶν ZL]|| v. 22 ὑπὸ] sic LZ, ἀπὸ CF || v. 23 τῇ νίκῃ coni. 
H. pro τὴν νίκην [| v. 27 éxeice Z || 
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59. Anhuv οὐςῶν τῶν εἰρημένων τοῖς πάλαι 
φιλοςοφήςαςειν αἰτιῶν ἐπὶ τοῖς περὶ τὴν γῆν πάθεει, 
349 μίαν ἐκ παςῶν. τὴν περὶ τοῦ καταγείου πυρός. τέως 
6 ἀποδεχόμενος, ἐπεὶ καὶ τοῖς τόποις. ἐν oic ευνεχῶς 188A 
ςάλοι cuufaíivoucty, οἶδα γενόμενον ἐμαυτόν. ὀλίγα 
ἄττα περὶ τῶν ὄψεςειν αὐταῖς ὑποπεςόντων ἡμῖν 
ἀφηγηςόμεθα. καὶ γὰρ τὸ πῦρ, διεργαζόμενον καὶ 
ἐξαραιοῦν τὴν ἐν βάθει γῆν. τουτὶ παραςκευάζει ευμ- 
10 βαίνειν. ἀμέλει τὰ πληςιάζοντα τοῖς ἀναφυςήμαςει 
καὶ ταῖς τῶν θερμῶν ἀναβολαῖς ὑδάτων πυκνότερον 
ςείεται, οἷα τὰ περὶ τὴν Φρυγίαν Λαοδίκειαν καὶ τὴν B 
παρ᾽ αὐτῇ Ἱερὰν πόλιν καὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς Φιλαδέλ- 
φειαν. καὶ καθ᾽ ὅλου τὴν ἐπὶ τάδε ᾿Αείαν. καὶ τὰ 
15 πλεῖςτα δὲ τῆς πρὸς δύνοντα ἥλιον ξὐρώπης, (ικε- 
λίαν λέγω καὶ Ἰταλίαν. καὶ γὰρ ἣ τῶν ςειεμῶν γένε- 


v. 1 dissertatio de terrae motibus (cap. 53— 58 extr.) 
extat etiam in A fol. 70, in cod, Regio 1991 fol. 1 (in quo 
cum epitome tantum reperiatur, nullas eius scripturas 
enotavit Hase) in Z, in quo inscribitur rubr. περὶ ςειςμῶν 
xai τί τὸ αἴτιον τούτων ὧδε διαλεχθήςεται κατὰ φυεικὴν 
δύναμιν [| cap. 53 cf. Aristot. meteor. II 8 [| v. 5 pro καὶ 
H. mavolt κἀν | inde a v. 8 usque ad p. 105 v. 9 repe- 
ritur etiam in F et G de quibus vide epimetrum de ter- 
rae motibus [| v. 9 ἐξηρετῶν F [| v. 10 ante ἀμέλει C ἢ add. 
quod H, mutat in ἢ || v. 11 ἀναβολαῖς ὑδάτων] ὑδάτων ἀναδό- 
cecv G || v. 12 αἴεται C, περιςείεται G [| cf. Aristot, d. mund. 
p. 395^ 26 sq. Bekker. || oia] om. F, ταῦτα δ᾽ eici G || 
τὴν om. 6 || Φρυγίας CGR || post Φρυγίας add. G καὶ [] τὴν 
παρ᾽ αὐτῇ] om. FG, τὴν παρ᾽ αὐτὴν L [| v. 13 τὴν καθ᾽ 
ἡμᾶς] om. FG||v. 14 τὴν ἐπὶ τάδε] τὰ ἐπὶ τὴν Z [| v. 15 
πρὸς] κατὰ τὸν Z || v. 16 cf. Aristot. meteor, II 8, 9; Plin. 
II 194 || λέγω om. F || 
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cic πνευμάτων écri ξηρῶν διὰ ςηράγγων ióvruv: τοῦ 
δὲ πλεοναςμοῦ αἰτίαι πλείους. πρώτη μὲν καὶ μεγίετη 
ἣ 100 καταγείου πυρὸς ἐξαραίωεις, δευτέρα δὲ f] τῆς 
θαλάςεης εἰς τοὺς ςηραγγώδεις τόπους ἐπιδρομή. 
ευνεργεῖ δὲ καὶ πολυομβρία χειμῶνος. καὶ θέρους 5 
ἀνομβρία᾽ fj μὲν γὰρ πιλοῦςα τὴν γῆν καὶ εἰς τὸ βά- 
θος ἀπωθουμένη τὸ πνεῦμα ἀρχὴν αὐτῷ θλίψεως πα- 
ραςκευάζει, ἣ δὲ ἐπιςτπωμένη καὶ εύρουςα. (54). τῶν 
δὲ ςειςμῶν οἱ μέν eiciv ἐπικλίνται οἱ δὲ βράςται. καὶ 
ἐπικλίνται μὲν οἱ κυματηδὸν ἐπὶ τὰ πλάγια cetovrec, 10 
8pócrat δὲ οἱ tiváccovrec καὶ ςείοντες ἄνω καὶ κάτω. 
εἰςὶ δ᾽ αὐτῶν οἱ μὲν ῥῆκται. οἱ δὲ ςειςταὶ μόνον. οἱ 
ἢ δὲ ἱζηματίαι. καὶ ςειςταὶ μὲν οἱ τρόμον τινὰ τῆς γῆς 
ἢ καὶ εὔμπτωςειν τῶν δεδονημένων ἐργαζόμενοι. iZr- 350 
ματίαι δὲ oi τοῖς κοιλώμαςει τὴν ὑπερκειμένην eicka- 15 
OiZouct γῆν. ῥῆκται δὲ οἱ τὰς καταπόετεις καὶ τὰ χά- 
v. 1 πνευμάτυν --- πλείους (v. 2)] sie scripsi ex FG, 
πνεύματός écri ξηροῦ διὰ εηραγγώῴώδους φθαρτοῦ CH, 
πνεύματός ἐςτι ξηροῦ Z]| ν. 2 post μὲν add, οὖν G [| post 
μεγίςτη add. αἰτία G || v. 3 post ἐξαραίωεις add. écri 6 [| v. 5 
post δὲ add. ταύτῃ G[|karà τὸν χειμῶνα καὶ αὖ κατὰ τὸ 
θέρος G || v. 6 ἡ] εἰ EZ [| πηλοῦςα CF || v. 7 πνεῦμα καὶ 
ἀρχὴν € || ἐκθλίψεως FG || v. 8 ce(ouca Z || v. 9— p. 105 v. 1 
Aristot, de mundo p. 395 h 36 Bkk. τῶν ςειςμῶν. οἱ μὲν eic 
πλάτια celovrec κατ᾽ ὀξείας γωνίας ἐπικλίνται καλοῦνται, 
οἱ δὲ ἄνω ῥιπτοῦντες καὶ κάτω κατ᾽ ὀρθὰς vwvíiac βρά- 
«ται, οἱ δὲ ευνιζήςεις ποιοῦντες εἰς τὰ κοῖλα χαςματίαι᾽" 
οἱ δὲ χάςματα ἀνοίγοντες καὶ γῆν ἀναρρηγνύντες ῥῆκται 
καλοῦνται, || v. 9 ἐπικλίνται corr. H. ex Aristotele pro 
ἐπικλινίαι, quod semper omnes codices exhibent. || v. 10 
ante ἐπικλίνται om. καὶ CLH |] post μὲν add. eiciv Z || v. 12 
μόνον om. F || v. 13 eicznuariot C, Znuaciot Z [| v. 14 ἢ] 
oi C, om. FGZ || ζηματίαι Z || v. 15 οἱ GZ || κυκχώμαςει CF 
GL || eixaG(Zouci C, ἐγκαθίζουει ΕΖ, ἐγκαθίζοντες G [| v. 16 
δὲ om, Z [| καταπτώςεις FG [| χάεματα] cxncuara. Z£ [| 


e 
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cuara διαπηδώςης τῆς γῆς ἀποςχίζοντες. ἔτι τιῶν 190 A 


ῥηκτῶν οἱ μὲν πνεύματα ἀναβάλλουειν. οἱ δὲ ὑγρὰ 
καὶ πηλόν. oi δὲ μυκήματα. ἐνίοτε μὲν civ ςειεμῷ, 
ἐνίοτε δὲ καὶ ἄνευ τούτου πιλούμενον τὸ πνεῦμα καὶ 
μετεμπῖπτον βρόμον τε καὶ ψόφον ῥηγνυμένων τι- 
γῶν (ὡς εἰκὸς) ὑπὸ γῆν πετρῶν ποιεῖ. ευμβαίνουει 
δ᾽ ὡς ἐκ πλείονος ἐν ἔαρι ἢ ἐν μετοπώρῳ. καὶ νηνε- 
μίᾳ μᾶλλον ἢ ἀνέμων φορᾷ. περὶ πλειάδος καὶ ἀρκτ- 
ούρου ἐπιτολήν. 


Ταῦτα μὲν ἄν τις πρὸς τὰς φυεικὰς ἐννοίας 
ἀφορῶν εἰκονίςειε " προνοίᾳ δὲ ὅμως καὶ ἐπιςκοπῇ 
τῆς δίκης πάντα γίνεται. οὐ γὰρ εἰκῇ. ἐπεὶ τόδε τὸ 
πᾶν νόμοις μὲν φυεικοῖς ευγκροτεῖται, προνοίᾳ δὲ 
θεοῦ καὶ λόγῳ crrfjc ἐπέκεινα διοικεῖται. ὅθεν οὐ μό- 


v. 1—3 Aristot. 1, s. p. 3963 5, τούτων δὲ οἱ μὲν καὶ 
πνεῦμα προςαναβάλλουειν, oi δὲ πέτρας, oi δὲ πηλόν, οἱ 
δὲ πηγὰς φαίνουςι τὰς πρότερον οὐκ οὔςας ... γίνονται 
δὲ καὶ μυκητίαι ςειςμοὶ cetovrec τὴν γῆν μετὰ βρόμου. || 
y. 2 πνεύμα F | v. 8 ἐνίοτε --- ςειςμῷ] om. Z || post cóv 
add. τῷ FG[| v. 4—6 Aristot. l. s. πολλάκις δὲ χωρὶς cet- 
«μοῦ τίνεται μύκημα γῆς, ὅταν τὸ πνεῦμα ςείειν μὲν μὴ 
5 αὔταρκες, ἐνειλούμενον δ᾽ ἐν αὐτῇ κόπτηται μετὰ ῥο- 
θίου βίας. cf. meteor. II 8, 38 || v. 4 πιλούμενον] πειλού- 
μενον C, πηλούμενον γὰρ F|| v. 5 μεταπίπτον FGH || v. 6 
—89 Aristot. meteor. II 8, 11 et 4 [| v. 7 ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 
«τον G || v. 8 φθορᾷ C|| inde a v. 10 usque ad finem ca- 
pitis 88 extat etiam in 4, ex quo edidit Schow in editione 
Lydi de mensibus p. 130—134 et in P fol. 186 rect., in quo 
rubre inscribitur Ἰωάννου Aaupevríou φιλαδελφέως περὶ 
ςειςμῶν μετὰ τὸ τὰ ἐν τῷ ἑτέρῳ βιβλίῳ γεγραμμένα ἀνα- 
γνῶςθαι καὶ ταῦτα. || v. 11 εἰκονίςειε] corr. Hercher, εἰκο- 
νίζεται 4, εἰκονιςοι Ζ, εἰκονίςη ceteri [| v. 12 καὶ post ἐπεὶ 
add. ALP || v. 18 νόμοις] sie Z, μόνοις 46}, λόγοις £F || v. 14. 
pro εἰτῆς H. suspicatur τύχης vel δίκης || 


B 
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γον αὐτοὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς oi ςειςμοὶ βλάπτουςι τοὺς 
καθ᾽ ὧν ευμβαίνουειν, ἀλλὰ μὴν καὶ ἄλλων πόρρω 
; που τόπῳ τε καὶ χρόνῳ μεριζομένων γίνονται μηνυ- 
ταὶ οὐ μετρίων κακῶν. ὅτι δὲ οὕτω καὶ οὐκ ἄλλως 
τὴν τυχηρὰν ὁ περὶ αὐτῶν λόγος φεύξεται εύμβαειν, 
ἐκ τῶν ὑποκειμένων γνῶναι δυνατόν. αὐτὸς γὰρ Βι- 
κέλλιος ὁ Ῥωμαῖος ἐκ τῶν Τάγητος ςτίχων (περὶ οὗ 


καὶ ᾿Απουλήϊος ὕςετερον πλατεῖ καὶ ἐλευθέρου ποδὸς : 


ἀφηγήςατο λόγῳ) ταῦτα ῥήμαςειν αὐτοῖς καθ᾽ épun- 
νείαν φηξείν. 


90. Ἥλιος κριῶ. ἐὰν γένηται ςειςμὸς ἐπὶ μὲν 
τῆς ᾿Αείας, κακὸν τῇ Cupía τῇ κοίλῃ καὶ τῇ Παλαι- 
ςτίνῃ καὶ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἀπειλεῖ, ἐπὶ δὲ τῆς Εὐρώπης 


192 4 Βρεταννίαις, Γαλατίαις. Γερμανίαις, Βαςτάρναις. οἱ 


δὲ βαςειλεῖς «τρατεύςονται κατὰ τῶν πολεμίων. ἀλλ᾽ 
οὐκ εὐτυχῶς ἐλαττωθέντων γὰρ αὐτοῖς τῶν crpa- 
τευμάτων οἱ ςτρατηγοὶ ἄπρακτοι ἀναζεύξουει. πλείων 


v. 8 τόπῳ τε καὶ χρόνῳ] sie Z, τρόπων τε καὶ χρό- 
νων P, τόπων τε καὶ χρόνων ceteri || ante γίνονται ὦ 
add. κακῶν et om, postea οὐ μετρίων κακῶν [|| v. 4 με- 
τρίων] μικρῶν 4 [| v. 5 αὐτὴν AP, αὐτὸν L| v. 6 βικέλιος 
AP, βεκέλλιος || v. 8 ante πλατεῖ in P spatium 7 litte- 
rarum || ποδὸς transponit L ante καὶ || ἐλευθέρῳ ACLP || 
πόδες C [| v. 9 ἀφηγήςαντο CP || v. 10 oaciv P [| v. 11 ἥλιος 
— ceicuóc] ἡλίου ἐν τῷ κριῷ. ὁπόταν ἡλίου ὄντος ἐν τῷ 
κριῷ ςειςμὸς γένηται 44, ὁπόταν ἡλίου ὄντος ἐν κριῷ cet- 
ςμὸς γένηται. ἥλιος κριῷ rubr. P || ante κριὼ 2, add. ἐν 
et sic semper || v. 12 τῇ κοίλῃ Cupia .4, τῇ κοιλίᾳ Cupíiq 
P || v. 14 fperavía, γαλατία, καὶ Bacrépva, Ὑερμανία Z [| Ba- 
crápvaic corr. H. coll. p. 52 v. 12 et titulo Plauti Silvani 
ap. Gruterum p. CCCCLIII, in quo est BASTARNARVM, 
βαςταρνίαις AP, Bacrépvoic CR [| v. 17 ἐπαναζεύξουςι Z || 
πλεῖον Z || 


5 
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δὲ ἔςεται ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς fj τῶν ἀνδρῶν βλάβη παρὰ 
τὰς γυναῖκας, ὅτι ἄρρεν ζῴδιον ὁ κριός. 


Ἥλιος ταύρῳ. εἰ ςάλον ευμβαίη γενέεθαι ἐπὶ 

μὲν τῆς ἄνω ᾿Αείας TTépcoic, καὶ Αἰθίοψι τοῖς παρ᾽ 

5 Ἰνδὸν ποταμὸν τῇ τε παραλίᾳ τῆς μικρᾶς Κυκλάει τε 

καὶ Κύπρῳ ταῖς νήςοις ὄλεθρος ἐπικείςεται λοιμώ- 

onc, ὥςτε καὶ αὐτὰ τὰ ὑποζύγια τῶν εἰρημένων χω- 

ρίων φθαρῆναι" ἐκπύρωείς τε αὐτοῖς βαρεῖα καὶ λοι- 

μώδης. éxrpomat τε ποταμῶν ἄεςχετοι ευμβήςονται, 

10 καὶ ἐπὶ τοῦ θέρους λεῖψις τῶν ποταμίων ὑδάτων. 

ταῖς δὲ θήλεει τῶν ζῴων. λογικῶν τε καὶ ἀλόγων, 
πλείων ἣ βλάβη. ὅτι θῆλυ ζῴδιον ὁ ταῦρος. 


Ἥλιος διδύμοις. εἰ κίνημα γῆς ὁπουδήποτε 
ΝΕ CUDEDUMS ἐπὶ μὲν τῆς μεγάλης ᾿Αείας “Ὑρκανίαν, 
15 ᾿Αρμενίαν ἑκατέραν, 'Auobiavrv, ἐπὶ δὲ Λιβύης ἢ 
** RéMAoV Εὐρώπης (ὅτι μέρος Εὐρώπης Λιβύη) Map- 
μαρικὴν καὶ Ναςαμωνίτιδα καὶ ἁπλῶς τὴν παρατετα- 


v. 1 écrai om. 4, ἔςεεθαι ὦ [| ἡ τῶν] sie Z, κατ᾽ ceteri || 
βλαβὴ ἣ γυναίων R || παρὰ] ἐπὶ Z ||] v.2 postkpióc Z add. ἐςτὶ || 
v. 3 ἡλίου ἐν τῷ ταύρῳ 4 et sic semper, ἥλιος ἐν ταύρῳ 
L et sic semper [| € — γενέςθαι] om. 41} [| vevéc8ot ευμ- 
βήςεται L[|| v. 4 TTépcoic addidi ex Z|| v. 5 τῇ τε παρα- 
λίᾳ τῆς μικρᾶς] om. Z [| v. 6 Κύπρῳ ταῖς] πρώταις Z [| v. 8 
ἔςεται add. ante αὐτοῖς L et om. βαρεῖα |] v. 9 ευμβήςον- 
ται add. H|| v. 10 ἐν θέρει λείψεις Z || v. 11 θηλυίαις Z || 
v. 12 πλείων ἡ] om. Z£ || post βλάβη L add. γενήςεται || 
post ταῦρος add. ἐςτίν L || v. 13 εἰ --- ευμβήςεται] om. 
AP || ὁπουδήποτε corr. H. pro ὁποιδήποτε [] v. 14 ευὐμβῆ Ye- 
νέεσθαι Z || v. 15 ἑκατέραν ante ᾿Αδιαβηνὴν repetit P || 'Apa- 
διανήν seripsi coll. p. 53 v. 14 et p. 258 ^, 'Abiafivriv AP, 
᾿Αδιαβηνήν C, om. LZ [| v. 16 Μαρμαρικὴν om. P [|] v. 17 
ἀςαμωνίτιδα AP, vacauoviriba ZZ, ἀμμωνίτιδα Fi || 
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μένην ταῖς μεγάλαις Cópreci ξηρὰν écyaroc περιςτή- 
ςεται λιμός, ὡςτ᾽ ἐξ ἀνάγκης τοῖς λογάει τῶν χωρῶν 
ἐπαναςτήςεται τὸ πλῆθος ἐξωθῆςαι αὐτούς. ἐκ δὲ τῶν 
D ευμφορῶν οὐδεὶς οὐδενὶ ἔεται TiCTÓC, οὐδὲ μητέρες 
τέκνοις. πτώςεις τε καὶ ἀφανιςμοὶ οἴκων. ἐμπρηεςμοί 
τε βαρεῖς. τύραννος πρὸς τούτοις ὠμότατος ταράξει 
τοὺς νόμους. ὡς μηδὲ αὐτῶν τῶν ἱερῶν φείςαεθαι. 
τὰ δὲ τῶν ευμφορῶν τοῖς ἄρρεςει τῶν ζῴων. καὶ λο- 
194 γικῶν διαφερόντως. πλέον ἐπιπεςεῖται, ὅτι ἄρρεν 
καὶ ἀνθρωποειδὲς τὸ ζῷον οἱ δίδυμοι. 
ὅ0.. Ἥλιος καρκίνῳ. εἰ «εάλον ἐπιγενέεθαι 
ευμβαίη καθ᾽ ὅντινα οὖν τόπον. ἐπὶ μὲν τῆς ἄνω 
B ᾿Αείας τὰ προςεχῆ Πέρεσις ταραχθήςεται. vócot τε 
λοιμώδεις ἐμπεςοῦνται τοῖς cópact τῶν ἐν αὐτοῖς 


10 


ἐνδόξων. ὡς ἐρήμους ἀρχόντων vevécOat τὰς πόλεις 15 


αὐτῶν. οἱ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς τῶν πραγμάτων ἀνθεξό- 
μενοι. ψήφῳ τοῦ πλήθους καὶ αὐτῶν ἀρίετων ἀφελ- 
κύςουςι τὰ τέκνα τῶν γονέων. καὶ ἀποδῶνται μα- 
κράν. ἐπὶ δὲ τῆς κάτω "Acíac Βιθυνία Φρυγία τε 
Tüca, καὶ Εὐρώπης μὲν ἣ Κολχική. ἣν νῦν προςα- 
γορεύουςι Λαζικήν, Λιβύης δὲ fj μέχρι Νουμιδίας 


v. 1 (ύρτιει A, εὐρταις! P [| ν. 2 ὥςτ᾽ eorr. Hercher pro ὡς! 
v.3éravactf|vai CPRÜ| v.4hine Z exhibet formam contractam| 
ante οὐδὲ H. addidit ἀλλ᾽ || μητράςει τέκνα A || v. 5 xai add. 
ante ἐμπρηςμοί A [| v. 6 ὠμότατα A || v.8 pro τὰ H. suspica- 
tur τὸ || v. 12 cuufaívet.A |] v. 13 ταραχθήςεται corr. Hercher 
pro ταραχθήςονται || v. 17 ψόφῳ ΟΡ | H. post αὐτῶν addi 
mavolt τῶν [| àpeAkócuciv CP, ἀφελκύςαντες R || v. 18 καὶ 
om, A || μακρὰν transponit A ante ἀποδῶνται || ἀποδῶνται]) 
sic corr, H., ἀποδόνται P, ἀπόδονται C, ἀπολοῦνται A, ἀπο- 
διύςουσιν ἢ ἢ v. 19 τῆς κάτω "Aciac] sie scripsi ex 4, τῇ 
κάτω "Acía PH, τῇ κάτω CL || v.20 Εὐρώπη A || v. 21 Λιβύη 
δὲ xal ἡ APR || ἡ ante μέχρι om. Z ]] Nouunbíav A || 
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333 ᾿Αφρικὴ τοῖς αὐτοῖς ὁμιλήςει κακοῖς. ἐκλείψεις τε C 
ςεληνιακαὶ ἔσονται, ὅτι ςελήνης οἶκος ὃ καρκίνος. 
πλείων δὲ ὕβρις γυναιξὶ γενήςεται. καὶ διαφερόντως 
ταῖς ἑταιριζομέναις, ὅτι θῆλυ ζῴδιον ὃ καρκίνος, καὶ 


5 ᾿Αφροδίτης. ὅτι ταὐτὸν ᾿Αφροδίτη ςελήνῃ. 


Ἥλιος λέοντι. ἐὰν ςάλος γένηται. οὐκ ἀγα- 
θὸν ἐπὶ μὲν τῆς "Acíac Φοινίκῃ πάςῃ καὶ "Opynvía, 
ἐπὶ δὲ τῆς Εὐρώπης Ἰταλοῖς τε καὶ (ζικελοῖς καὶ Γάλ- 
λοις. ἔτι γε μὴν καὶ Λιβύῃ πάςῃ οὐκ ἀγαθόν. τὰ γὰρ νυ 

10 Bockrjuara λιμῷ φθαρήςεται, ἐπομβρία δὲ ἔεται καὶ 
ἀκρίδων νέφη. ὁ δὲ λεγόμενος βροῦχος τοῖς καρποῖς 
λυμανεῖται, φθοραὶ δὲ écovrat ἀνδρῶν. ὡς πάντα 
ἐγγὺς μονωθῆναι τὰ ευνοικέεια. οἱ δὲ λέοντες ἐν οἷς 
γίνονται χωρίοις φονικωτέρως κατ᾽ ἀνδρῶν ὁρμή-196 A 

15 COuct* τοῖς δὲ ἐν οἷς oU πεφύκαει φαίνεεθαι. πυρετὸς 
ὀξὺς ἐπιπεςεῖται. οἱ δὲ ἄρρενες πλεῖον αἰςθήςονται 
βλάβης. καὶ μάλιετα oi πρὸς ἀνίεχοντα ἥλιον. ὅτι 
ἄρρεν καὶ ἡλιακὸν ζῴδιον Ó λέων. 

Ἥλιος παρθένῳ. ἡλίου ἐπὶ τὴν παρθένον 


v. 1 ἔκλειψις τε ςεληνικὴ ἔςεεθαι [| 1€] δὲ AT] v. 2 
ς«ελήνη οἶκος καρκίνου 4 || post καρκίνος Z£ add. ἔςτιν || 
v. 3 πλεῖον δὲ ai ὕβρεις ταῖς γυναιξὶ vevricovrot Z || v. 5 
᾿Αφροδίτης] "Apnc 44 {{ὅτι] καὶ Z || ςτελήνῃ] καὶ ςελήνη ὦ, 
ςελήνης R || v. 6 ἐὰν — ἀγαθὸν] om. AP || post σάλος ἢ 
add. γῆς || v. 7 φοινίκη πᾶςα καὶ ὀρχηνία LP || v. 8 τε om. 
L || καὶ Γάλλοις] γάλοις ZP || v. 9 λιβύη πᾶςα  Z [| γὰρ] δὲ 
L || v. 10 λοιμῷ P [| φθαρήεονται AP || v. 11 ὁ δέ γε Bpoó- 
xoc AP || τοὺς καρποὺς Z || v. 12 πάντων ἐγγυμνωθῆναι 
PRS||v. 13 τοῖς add. ante ἐν P|| v. 14 φοινικιύτεροι Z || 
v. 15 φαίνεςθαι om. Z || πυρὸς € || v. 16 πλείονος αἴςθον- 
ται Z [| v. 17 μάλιςτα] μᾶλλον Z || προςανίεχοντες ἡλίῳ A || 
v. 18 post λέων L add. ἐςτίν [| v. 19 ἡλίου — ἰόντος] om. 
ALP || 
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ἰόντος εἰ cóáAoc γένηται. ᾿ξλλὰς "Axota Κρήτη Bafu- 


B λὼν Μεςοποταμία ᾿Αςουρία τε koi Κυκλάδες νῆςοι οὐ 


e 


μετρίαις περιπεςοῦνται cuugopatc: χάςματα γὰρ xor 
αὐτὰς γενήςεται. οἵ τε γονεῖς θρηνήςονται τοὺς éau- 
τῶν παῖδας" οὐχ ἥκιςτα δὲ χειμῶνες ξηροὶ καὶ παρ- 
θένων ἀνδραποδιςμοί. f| δὲ ἐλαία πρὸς τοῖς ἄλλοις 


τοῦ φθινοπώρου καρποῖς ἐπιτεύξεται. τὰ δὲ κακὰ s 


ταῖς θηλείαις μᾶλλον τῶν ζῴων ἢ τοῖς ἄρρεει ευμ- 
βήςεται, ὅτι θῆλυ ζῴδιον ἣ παρθένος. 

51. Ἥλιος ζυγῷ. εἰ κατὰ τόδε καιροῦ ςειςμὸς 
γένηται. ἐπὶ μὲν τῆς ἄνω ᾿Αςίας Βακτρία Καςπία 
(ηρική. ἐπὶ δὲ Λιβύης Τρωγλοδυτικὴ Θῆβαΐ τε Αἰγύ- 
πτιαι καὶ πρὸς αὐταῖς "Oacic οὐ μετρίως cru(vvácou- 
civ. οἱ γὰρ κρατοῦντες καταπράξονται τῶν εἰρημέ- 
vuv χωρίων. ὡς ἐξ ἀπογνώςεως τὸ πλῆθος ἐπανα- 
ςτῆναι αὐτοῖς. τὰ δὲ ἱερὰ παραβαθήςεται οὕτω βε- 
βήλως ὡς μηδένα τυχεῖν τῶν εὐχῶν. καὶ οἱ μὲν αὐ- 
τόχθονες πόρρω που τῶν ἐνεγκουςεῶν ἐλαθήςονται., 
ςτρατεύμαει δὲ βαρβαρικοῖς οἱ εἰρημένοι ταραχθήςον- 
ται τόποι. λιμὸς ἄρα᾽ πῶς γὰρ οὐχί; καὶ ἐλαττου- 
μένης πανταχοῦ τῆς ἀνδρικῆς φύςεεως. ὅτι ἄρρεν 
ζῴδιον ὁ ζυγός. 


v. 1 εἰ — γένηται] om. 4 || βαβυλωνία Z || v. 2 τε καὶ] 
om. ALP || v. 3 μετρίοις 4, μετρίως Z || πεςεῖται Z || v. 4 
γενήςονται Z || ot τε] καὶ οἱ Z || O9opvcovci AZPR || v. 9 
post ζῴδιον L add. écriv || v. 10 €i — τένηται (v. 11)] om. 
AP || v. 11 βακτριανὴ Z [J| Καςπία] fortasse Kacía cf. p. 96€ || 
y. 12 Cipikr] A4, ευρικὴ Z, cepikr] P, Cupia AL [| v. 18 αὐτὰς 
L || v. 14 καταπράξωνται P || v. 15 ὡς ἐξ] ὥςτε Z [| ἐπα- 
ναςτήςεται “4 [| v. 16 παραβαθήςονται 44, παραβλαβήςονται 
L || v. 19 γὙράμμαςί (corr. ex κάμμας() τε βαειλικοῖς Z || 
v. 20 λοιμὸς AP || οὖν ante ἄρα add. CLR || ἐλαττωθήςεται 
πανταχοῦ ἡ ἀνδρικὴ φύεις Z || v. 22 post ζῴδιον Z add. écriv || 


10 


15 


20 
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Ἥλιος ckoprmíu. ἐπὶ τὸν «κορπίον ἡλίου δια- 
Baivovroc ei cóàÀov γενέεθαι ευμβαΐη. ἐπὶ μὲν τῆς 198 A 
ἄνω "Acíac Cupia μέςεη ἤτοι Κομμαγηνὴ καὶ Καςπία, 
ἐπὶ δὲ Εὐρώπης Ἰταλία καὶ Τυρεηνία καὶ ἕως δύνον- 

5 τος ἡλίου Μαυρουεία τε καὶ Γαιτουλία ἐμπρηςμοῖς 
ἀςχέτοις ἐκτεφρωθήςονται, οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν ἱερῶν 
περιςωζομένων τοῖς τόποις. πόλεμοί τε ἔεονται ἀτυ- 
χεῖς τῇ νεολαίᾳ, ἐπικερδεῖς δὲ τοῖς ς«τρατηγοῖς᾽ βάρ- 
βαροι δὲ καθέξουει Ρωμαίοις ἀνήκοντα χωρία. πλείων 8 

10 δὲ fj κατὰ γυναικῶν τοῖς tipefiun ζημία. ὅτι θῆλυ 
ζῴδιον ὁ «κορπίος. 


355 Ἥλιος τοξότῃ. ὅταν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὸν τοξό- 
τὴν ἔλθῃ. εἰ ςειςμὸν ευμβαίη γενέεθαι. ἐπὶ μὲν τῆς 
μεγάλης "Acíac τῇ εὐδαίμονι 'Apapía, ἐπὶ δὲ τῆς Εὐ- 

15 ρώπης Τυρεηνίᾳ Κελτικῇ καὶ Ἱεπανίᾳ βλάβαι οὐχ αἱ 
τυχοῦςαι ευμβήςονται. φθαρήςεται γὰρ λιμῷ τὰ βο- 
«κήματα. ὃ δὲ ὠκεανὸς παρὰ τὸ πεφυκὸς ἐκχυθήςε- 
ται ὡς καὶ αὐτὴν Κάλπην ἐπικλυςθῆναι. πόλεις τε ὁ 
κατομβρίᾳ xivbuveUcoucty. f] δὲ ἀνδρεία φύεις ἐξ ἐν- 


v. 1 ἐπὶ — εὐμβαίη (v. 2)] om. AP, εἰ cáXoc γῆς γενή- 
cera Z || v. 3 ἄνω om. Z || ἤτοι] ἢ A4 || κύμης ἀγίνη € || 
v. 4 rupvncia A || v. 5 γετουλία AL || v. 6 ἐκτεφρωθήςεται 
P || v. 9 καθέξωειν C || post ἀνήκοντα χωρία transponunt 
Ῥωμαίοις AP || mpocavrkovra Z [[πλείον δὲ κατὰ τῶν τγυ- 
vaiküv ἐν τοῖς πράγμαςιν ἡ Ζημία ἔςεςθαι Z || v. 11 ante 
ζῴδιον P add. τὸ] post ζῴδιον Z add. ἐςτὶν || v. 12—18 ὅταν 
— γενέςθαι] om. .4P || ὅταν — ἔλθῃ] om. Z || €i — γενέ- 
c0at] om. C, ἐὰν ςειεμὸς γεννήςεται Z |] v. 14 μεγάλης] μέ- 
«c Z[|| ἡ εὐδαίμων ἀραβία LP || v. 15 rupcnvía, κελτικὴ 
kai ἰςπανία LP [| βλάβαις ἐν αὐταῖς οὐ ταῖς τυχούςαις πε- 
ριπεςεῖται Z || v. 16 φθαρήςονται Z || v. 18 Κάςπιν A2, Κἀλ- 
mv AP || v. 19 fj τε ALP || ἀνδρῶα .AP || 
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δείας τῶν ἀναγκαίων πανταχοῦ φθαρήςεται,. ὅτι ἄρ- 
pev ζῴδιον ὃ τοξότης. 


58. Ἥλιος αἰγόκερῳ. ὅταν δὲ ἥλιος ἀπο- 
«τρέφων ἀπὸ τοῦ νοτίου καμπτῆρος ἐπὶ τὸν αἰγόκε- 
ρων ἔλθῃ. εἰ ceicuóv ευμβαίη γενέεθαι. ἐπὶ μὲν τῆς 
ἄνω "Acíac πᾶςα f] Ἰνδικὴ ᾿Αριανή τε καὶ Γεδρωεία, 

p ἐπὶ δὲ τῆς κάτω Φρυγία τε πᾶςα καὶ ξλλήςποντος, 
ἐπὶ δὲ τῆς Εὐρώπης Μακεδονία καὶ Opaxn πρὸς τῷ 
Ἰλλυρικῷ ἕως Ἴετρου ποταμοῦ οὐ μετρίως ταραχθή- 
coyrai πρὸς τῶν πληςειοχώρων, καὶ οἱ χείμαρροι τὰ 
λήϊα καταχώςουει. προςεπιλοιμωττόντων τῶν βο- 

300 Αςκημάτων. ἐμφύλιοί τε πόλεμοι ἔεονται. ὀνείρων δὲ 
καὶ μαντευμάτων ψευδὴς ὄχλος᾽ ἐνιαχοῦ δὲ καὶ πό- 
λεις ἀθρόως καταποντιςθήςονται. 

Ἥλιος ὑδροχόῳ. ἡλίου ἐπὶ ὑδροχόον ἰόντος 
εἰ γένηται ςειςμός, ἐπὶ μὲν τῆς ἄνω ᾿Αείας Ὀξιανὴ 
(ογδιανὴ ᾿Αραβία μικρὰ καὶ ᾿Αζανία, ἐπὶ δὲ τῆε Λιβύης 
Αἰθιοπία μικρά, τῆς δὲ Εὐρώπης fj Θράκη ἕως Ἰλλυ- 


v. 2 τὸ add. C ante ζῴδιον || post τοξότης add. Z 
écriv || v. 3 ὅταν — γενέςθαι (v. 5)] om. 44 || ὅτε Z [| ὁ 
ἥλιος ZL|| v. 5 ςειςμὸς γέννηται 2, || v. 6 ἡ "Ivbum] ἰδικὴ 
L|| ἀδριανή AP, ἀνδριανὴ L || kai post τε om. LP || γε- 
ópoucía APR, vepoucía L|| v. 7 τε ante πᾶςα om. AP || 
v. 8 τῆς om. Z || Θράκη xai Μακεδονία Z || καὶ ante Θρᾷάκη 
om. AP,|| v. 9 ταραχθήςονται post πληεσιοχιίύρων transpo- 
nit L || v. 10 πρὸς] παρὰ Z || v. 11 προςεπιλιμωττόντων 
AP || v. 13 ὁ add. € ante ὄχλος || καὶ ante πόλεις om. AP || 
v. 15 ἡλίου — ἰόντος] om. 4.1} || v. 16 €i — ςειςμὸς] om. 
AP, εἰ ceicuóc γένηται Z [| ὀξιανὴ] sie corr. H, coll. p.258 €, 
ó£tvi C, ὀξίνη ALPR|| v. 17 ζογδιανὴ] sic corr. H, coll. 
p. 258 €, coufótav C, εουγδιανὴ APR, om. Z || kai "AZa-- 
vía] om. Z[| àZovía AP || ἐπὶ — μικρὰ (v. 18)] addidi ex 
P et L (qui tamen habet αἰθιοπίαι μικραί) || 
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ρικοῦ εφόδρα ταραχθήςονται" πόλεμοι γὰρ βαρεῖς 
356 ἐπιπεςοῦνται ταῖς χιύραις. τῇ δὲ Μακεδόνων χώρᾳ 
τὰ χείριςτα ευμβήςεται. ὡς ἐγγὺς ἀφανιςμοῦ γενέεθαι. 
Ἥλιος ἰχθύειν. ὅταν δὲ ἰχθύει γένηται ἥλιος, 
5 ἐὰν ευμβῇ cóAoc, ἐπὶ μὲν τῆς κάτω "Acíac ἣ καθ᾽ ἣμᾶς 
Λυδία Κιλικία τε καὶ Παμφυλία. ἐπὶ δὲ Λιβύης Naca- 
μωνῖτις καὶ Γαραμαντικὴ ὑπὸ πολεμίων ξένων τε καὶ 
ἐμφυλίων δῃιθήςονται. αἱ δὲ πρὸς τῷ Πόντῳ κείμε- 
ναι πόλεις καὶ τὰ ἐπίνεια πειρατικαῖς ἐφόδοις ταρα- 
10 χθήςονται. οἱ δὲ δῆμοι τῶν εἰρημένων χωρῶν μηδε- 
μιᾶς ὑποκειμένης αἰτίας κατ᾽ ἀλλήλων ἐξενεχθήςον- 
ται κατομβρίαι τε ἔεονται οὐχ ἥττους κατακλυςμοῦ, 
καὶ εὐχαὶ ἄπρακτοι καὶ ἔνδεια τροφίμων καρπῶν. ἐκ 
δὲ τῆς περὶ τὴν γῆν ὑγρότητος ὃ «πόρος ἄχρηεςτος, 
15 ἣ δὲ θάλαςςα ταραχώδης καὶ ἐγγὺς ἄπλους. ἐκ δὲ 
παραδόξου uer? οὐ πολὺ τὰ πράγματα ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον ἔεται. καὶ ευντόμως εἰπεῖν ἀναλόγως τοῖς κα- 
κοῖς εὐφροςεύνη. 


v. 3 χείρονα 4} {[} γενέςεθαι] ἔεται APR || v. 4 ὅταν — 
ἥλιος] οπι. 4.2} || ν.ὅ ἐὰν cáXoc γῆς γένηται Z || ἐὰν] εἰ CPR|| 
v. 6 post ἐπὶ addidi δὲ cum 4.2 || Nacauwviric A4, νακαμω- 
νίτης ἢ, ναςαμονίτις P, ναςαμανίτης Z || v. 7 τε ante ξένων 
transponunt 4 || £évuv om. Z || v. 8 διωχθείςονται Z || 
τῷ om. ὦ, [Πόντῳ] πόντον γαλατία L|| v. 9 ante ἐπίνεια 
cum Z addidi τὰ |] v. 11 ἐπικειμένης ἢ || v.13 καὶ ante ἔνδεια 
om. 4P || τροφῶν Z[| ante καρπῶν 4 add. re καὶ, Z καὶ, 
P «€ l| v. 14 ὑγρότης C || v. 18 ἄπλους] sic etiam A, sed 
prim. man. superscr. ἄπλωτος || v. 16 μεθ᾽ οὗ P || BéAce- 
pov A || 
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»» €PHMCPOC TOT IIANTOC €NIATTO?Y ss 
HFOYN CHMEIQCIC ETTITOAQN T€ ΚΑΙ AYCMQN 
ΤΩΝ €N OYPANQ $AINOMENQON 


ΕΚ TON KAAYAIOY TOY GOYCKOY 
ΚΑΘ᾽ €PMHNEIAN TTPOC ΛΕΞΙΝ 5 


A IANOYAPIOC 
59. α΄. Καλένδαις μακραὶ ἡμέραι ἄρχονται: ὃ᾽ 
ἥλιος ὑψοῦται, ὁ δ᾽ ἀξτὸς cüv τῷ cregpávu δύεται 
καὶ ποιεῖ χειμῶνας. 


β΄. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν Ἰανουαρίων ὁ μὲν ἥλιος 10 


Clodi Tusci calendarium extat etiam in F (fol. 194 
rect.), R (fol, 74 rect.), S (fol. 17 vers.), latina praeterea 
extat interpretatio per Nicolaum Leonicenum Thomaeum 
facta, praemissa Ovidi fastorum editionibus, primum 
(ut videtur cf. Merkel proleg. Ovid. fast, p. LXVII) in 
editione Aldina 1516, postea repetita in Petavi Vranolo- 
gio p. 92 sq. (Lutet. Paris, 1630) [| v. 1—5] περὶ ἐπιτελ- 
λόντων καὶ buóvruv ἀςτέρων xai ἐφημερίδων καλουμένων 
καὶ ἐν ταῖς ἀνατολαῖς καὶ δύςεειν αὐτῶν ποιούντων ἀνέ- 
μους, ταραχὰς καὶ βίας θαλάςςης, ὄμβρους τε καὶ εὐδίας 
καὶ óca ἄλλα τοιαῦτα᾽ γίνονται δὲ ταῦτα ἐκ τῶν φαινο- 
μένων ἀςτέρων F || v. 6 Ἰανουάριος] μηνὶ ᾿Ιαννουαρίῳ £F et 
sic semper; semper etiam pro KaAevó. formis habet kaAavo. || 
v. 7 Lyd. de mens. IIII 8 icréov κατὰ τὴν ἡμέραν τῶν xa- 
λανδῶν τὸν ἥλιον ἐφ᾽ ὕψους γίνεςθαι, τὸν δὲ crépavov δύ- 
ςεθαι ὄρθρου. || μακραὶ --- ἄρχονται] addidi ex F, longiusculi 
fiunt dies add. Leonicus || v. 9 καὶ — χειμῶνας] addidi ex F, 
tempestatemque efficiunt add, Leon. || v. 10 Ovidio fast. I 311 
cancri brachia occidunt vid. diar, antiqu. 1846 p. 250 [| 
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πηδᾷ, τὸ bé uécoy τοῦ καρκίνου δύεται, xoi oi ἄνε- 
μοι ἐναλλάττονται. 

Y. τῇ πρὸ Y! νωνῶν τὸ λοιπὸν τοῦ ΠΝ 
δύεται, καὶ τροπὴ τοῦ ἀέρος ποικίλη. 

5 δ΄, τῇ πρὸ α΄ τὸ uécov τοῦ χειμῶνος xoi νότος 5 
πολύς, εἶτα καὶ Boppoi ευνεχεῖς. καὶ ὁ δελφὶν ἀνί- 
CXet ἅμα τῷ κυνὶ περὶ τὸν ὄρθρον. 

€. νώναις Ἰανουαρίαις ἣ λύρα ἀνίεχει, καὶ ὁ 4“ 
μὲν ἀετὸς δύεται, ὃ δὲ δελφὶν ὅλος ἐπιτέλλει. καὶ 
10 εἰκότως ἀνεμομαχία. 
s. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Ἰανουαρίων ἐν μὲν ἑςπέρᾳ 
ὃ ἀετὸς δύεται. νότος δὲ πνεῖ. 
868 ζ΄. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν ἀπαρκτίας καὶ βορέας xar? 
ἀλλήλων μάχονται. 
15 "n. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν οἶκος "Apeuc: νότος ἅμα 
καὶ ζέφυρος: ὃ δὲ αἰγόκερως ἄρχεται ἀνατέλλειν. 
βροχή τε ἅμα καὶ ἐν écmrépa νότος πυκνός. Β 


v. 1 ὁ δὲ uécoc F || v. 2 ἐναλλάττονται] ἐλαττοῦνται 
.F, ponunt Leon.||v. 3 et 4 Columella XI 2, 97. 71I non. 
lanuar. cancer occidit; tempestas varia.|| v. 5—1 Columella 
l. s. pridie non. lan. media hiems, auster multus, interdum 
pluvia, || v. 6 Boppoi cuvexeic] Boppeic cuvexeic F [| v. 6 
Plin. XVIII 234. pridie nonas lanuarias Caesari delphinus 
matutino exoritur. || καὶ ὁ] ὁ δὲ F |] δελφὶν corr. Hercher 
pro δελφὶς, qua forma ceteroquin non usus sit Lydus || 
v. V ἅμα] cóv F || Tóv ὄρθρον] τῶν βορρῶν F ἢ v. 8— 
10 Columella 1. s, non. Jan. fidis exoritur mane, tempestas 
varia. Caesari (Plin. 1, 5.) et Ovidio I 315 fidicula mane 
exoritur, || v. 9 δελφὶς F ἢ v. 10 εἰκότως] γίγνονται F || 
v. 18 ἄπαρκτος C|| κατ᾽ ἀλλήλων μάχονται] sie scripsi ex 
F, vehementer flantes concurrunt Leon., κατ᾽ ἀλλήλων fi, 
κατάλληλος CS || v. 16 Columella 1. s. ΚΓ] id. Jan. auster, 
interdum favonius. || v. 16 Gemin. ἐν τῇ ie (τοῦ αἰγοκέρω- 
τος) Καλλίππῳ αἰγόκερως ἄρχεται ἀνατέλλειν' νότος || 


8* 
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θ΄. τῇ πρὸ € εἰδῶν νότος φυςᾷ εύνομβρος. 

v. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ὁμοίως ὃ δὲ νότος βιαιό- 
τερος. 

ια΄. τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν ἀπαρκτίας μετὰ βροχῆς 
καὶ χιόνος. 

ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν νότος πνεῖ. 

ιγ΄. εἰδοῖς Ἰανουαρίαις dcrpov κρυπτόν. καὶ 
c πρῶτον μὲν λόγος τὸν Óicróv δύεςθαι, ἐν δὲ τῇ vu- 
κτὶ βρέχειν. 

ιδ΄, τῇ πρὸ ιθ΄ καλενδῶν Φεβρουαρίων &crpov 
κρυπτόν, καὶ ποικίλη τροπὴ. βορέου ἅμα καὶ ἀπαρ- 
κτίου. καὶ ὃ μὲν λέων ἄρχεται δύεεςεθαι, ἔςθ᾽ ὅτε δὲ 
βρέχει. 

ιε΄. τῇ πρὸ τη καλενδῶν ἀπαρκτίας καὶ βορρᾶς 
ςφοδρός. 

ig. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν ὃ μὲν ἥλιος ὑδροχόψῳ, 
εὖρος δὲ μετὰ βροχῆς. 


ἀνατέλλειν uddidi, Leon. add. emergere || v. 17 βροχή τε] 
om. F'|| νότος πυκνός] caiígo Leon. [| 

v. 1 Columella 1. s. V id. Jan, auster, interdum imber. 
Gemin, ἐν τῇ is (τοῦ αἰγοκέρωτος) Εὐκτήμονι νότος χει- 
μέριος κατὰ θάλαςςαν. || pucà εὐνομβρος] sie scripsi ex F, 
flat cum pluvia Leon,, καὶ ὄμβρος ceteri, || v. 2 ὁμοίως — 
βιαιότερος] νότος cóvopfpoc πλείος F, pluvius flat auster 
. violentior Leon.|| v. 4 βροχῆς xai χιόνος] πολλῶν βροχῶν 
καὶ χειμῶνος φυςᾷ F, multo imbre et aspera tempestate flat. 
Leon. |] v. 7 καὶ — δύεςθαι (v. 8)] prima mali pars occidit 
Leon, [| v. 8 λόγος om, F [| óicróv corr. H. pro icróv || 
v. 12 ἔςθ᾽ — βρέχει (v. 13)] καὶ βρέχειν F, pluviae fiunt 
Leon. [ v. 14 Τ γᾶ, de mens. IIII 13. ἀνεμομαχίαν ὁ Βάρ- 
puv λέγει γίνεςθαι. [|| v. 15 cqobpóc] corr. pro ςφοδρῶς 
H., vehementes flant Leon, || v. 16 Colum. XI 2, 4. XFII 
cal. Febr. sol in aquarium transit; leo mane incipit occidere; 
Africus, interdum auster cum pluvia. || 
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ιζ΄. τῇ πρὸ tg καλενδῶν fj μὲν λύρα ἄρχεται 
δύεςθαι. περὶ δὲ τὸν ὄρθρον ἀνεμομαχία. 
ιη΄. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ἕωθεν μὲν δύεται ὃ 206A 
λέων. βορέου ἅμα καὶ νότου καὶ ἀπαρκτίου διαφορά, 
δ καὶ βροχή. ὁ δὲ δελφὶν μετὰ λέοντα δύεται. 
ιθ΄. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν τροπή. καὶ τὸ μεςαί- 
τατον τοῦ χειμῶνος. 
κ΄. τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν βορρᾶς καὶ νότος. καὶ 
τὸ μέςον [μὲν τοῦ καρκίνου δύεται. ὃ δὲ ὑδροχόος 
10 ἄρχεται ἀνίεχειν. | 
$59 κα΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ὃ ὑδροχόος παντελὴς 8 
ἀνίεχει. πνεῖ δὲ ὃ My, καὶ ὕει. 
κβ΄. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν fj λύρα δύεται civ τῷ 
καρκίνῳ. καὶ πρὸς ἑςπέραν ὕει." 
1ὅ κγ΄. τῇ πρὸ Y καλενδῶν βορρᾶς πνεύςει μετὰ 
βροχῆς. 
κδ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν χειμὼν καὶ βορέου ἐπί- 
ταεις ἅμα καὶ εὔρου. 


v. 1 μὲν om, F [| v. 2 δὲ om. F|| v. ὅ καὶ βροχή] corr. 
Hercher pro xai βροχῆς, μετὰ βροχῆς coni. H. || v. 5 Lyd. de 
mens. IIII 14. ὁ Δημόκριτος λέγει δύεςθαι τὸν δελφῖνα. || 
λέοντα] τοῦ λέοντος F||v. 6 μεςότατον F|| v. 8—10 Lyd. 
de mens. IIII 14. ὁ μὲν Εὐκτήμων τὸν καρκῖνον δύεεθαι, 
ὁ δὲ Κάλλιππος τὸν ὑδροχόον ἀνίεχειν λέγει. . βήςςαις 
καὶ χαράδραις τῶν ὀρῶν. || Gemin. ἐν τῇ κζΖ (τοῦ αἰγοκέ- 
ρωτος) Καλλίππῳ καρκίνος λήγει δύνων. |] v. 11 Colum, 
l. 5, XII (sic. cod. Sang. pro X7) cal. Febr. aquarius ἐπ: 
cipit oriri, ventus Africus . . . Lyd. de mens. IIII 14. €ó- 
δοξος τὸν ὑδροχόον ἀνίεχειν λέγει. [παντελῶς F || v. 12 
δὲ om. F' || v. 18 et 14 Colum. 1. s. X7 cal, Febr. fidicula 
vespere occidit, dies pluvius. lyrae occasus vespertinus 
apud Ovid. I 653, || v. 14 cf. Lyd. de mens. ΠΠ 14. ὁ 
Εὔδοξος ἀγίεχειν αὐτὸν (τὸν ὑδροχόον) καὶ βροχὰς cnpat- 
νειν. || v. 17 Gemin, ἐν τῇ 8 (τοῦ ὑδροχόου) Δημοκρίτῳ.. 
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C κε΄. τῇ πρὸ n καλενδῶν ὡεαύτως. 
Kc. τῇ πρὸ Z καλενδῶν χειμάζει, πνεῖ δὲ ὃ 
βορρᾶς civ τῶ εὔρῳ, καὶ ἄρχεται δύεςθαι ἣ λύρα. 
KZ. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ἄςετρον λαμπρὸν ἐν τῷ 
ςτήθει τοῦ λέοντος ἄρχεται δύεεθαι, fj δὲ λύρα ἐν 
ἑεπέρᾳ. καὶ βορρᾶς πνεῖ, ἔςτι δ᾽ ὅτε καὶ ὕει. 
D κη΄. τῇ πρὸ € καλενδῶῶν ἀνεμομαχία μετὰ χιόνος. 
κθ΄. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ὃ δελφὶν δύεεθαι με- 
λετᾷ. 

208 A M. τῇ πρὸ Y' καλενδῶν fj λύρα mepi τὴν mpu- 
τὴν φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἄρχεται δύεςθαι ἐκ μέ- 
ρους. καὶ ευννέφεια ἔςται, καὶ cpobpóc βορρᾶς μετὰ 
βροχῆς. 

λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν Φεβρουαρίων ὑετὸς 
χιόνι μεμιγμένος. 


ΦΕΒΡΟΥΆΑΡΙΟς 


Β 60. α΄. καλένδαις Φεβρουαρίαις κρυπτὸν ἄςτρον, 
νότος καὶ εὖρος᾽ καὶ ἣ λύρα ἄρχεται δύεςθαι. 


ἄλοχος (?) χειμών. Οοϊυπι. ΧΙ, 5. VIIII (VIII I. B. R.) 
cal. Febr. . . interdum etiam tempestas. || εὔρου] sic FH, 
eüpoc CS [| 

v. 1 dicaótuc] tempestas turbidior; eidem flant venti 
Leon. | v. 2 e£ 3 post lacunam χειμάζει βορρᾶς et spatium 
c. 30 litter. in F[| v. 4—6 Colum. 1. s. VI cal. Febr. leo- 
nis quae est in pectore clara stella occidit. || v. 6 καὶ Bop- 
pác] om. C || ὅτι C[| v. * ἀνεμομαχίαν C[] v. 10 Colum. 1. s. 
111 cal. Febr. . . fidicula occidit. || v. 12 ευννέφεια corr. Her- 
cher pro cuvvegía hic et semper infra || καὶ cpobpóc] coo- 
δρῶς τε F'|| v. 16 Colum. 14. cai. Febr, fidis incipit occidere, 
ventus eurinus et interdum auster cum grandine est. || v. 17 post 
ücrpov F add. φαίνεται, Leon. add. epparet || v. 18 post 
νότος F add. τε || post εὖρος F add, πνεῖ, Leon. add. /lant || 
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B. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν Φεβρουαρίων θυελλώδης 
ὁ ἀήρ, καὶ παραπνεύςει ὃ ζέφυρος. 
γ΄. τῇ πρὸ Y' νωνῶν τὸ μέςον τοῦ λέοντος cóv 
τῇ λύρᾳ δύεται. ἀπαρκτίας δὲ ἅμα καὶ βορρᾶς. 
δ΄, τῇ πρὸ α΄ νωνῶν δύεται ὁ δελφίν᾽ καὶ ἐν 
ἑςπέρᾳ νότος ἐπιτείνει μετὰ βροχῆς. 
ε΄. νώναις Φεβρουαρίαις τοῦ ὑδροχόου τὰ μέςα 
ἀνίεχει᾽ ταραχώδης δὲ ὃ ἀὴρ ἐκ τοῦ ζεφύρου. 
ς΄. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Φεβροναρίων δύεται f| λύρα, 
10 καὶ ὁ ζέφυρος ἀπὸ δυςμῶν πνεῖ. 
ζ΄. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν ἀρχὴ ἔαρος, καθ᾽ ὃ ζέφυρος 
πνεῖ. 
η΄. τῇ πρὸ c εἰδῶν ζέφυρος civ τῷ βορρᾷ πνεῖ. 
θ΄, τῇ πρὸ € εἰδῶν ἄετρον κρυπτόν᾽ καὶ ἀνί- 
15 cxei ὁ ὑδροχόος. 
V. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ἀπαρκτίας μετὰ ζεφύρου" 
ἔςτι δ᾽ ὅτε καὶ βροχαΐ. 


v. 9 et 4 Colum, l. s. 7// non, Febr. fidis tota et leo 
medius occidit; corus aut septentrio, nonnunquam favonius. || 
v. 4 λύρᾳ] λιβύῃ C [| v. ὅ delphini occasus vespertinus 
ap. Ovid. II 79.|| ó addidi ex F || v. 6 ἐπιτείνει] émmvet 
ΚΠ βροχῆς] βροντῆς C ||] v. 7 et 8 Colum. 1. s. 2on. Febr. 
mediae paries aquaríi oriuntur; ventosa tempestas. Ovid. II 
145: iam puer Idaeus media tenus eminet alvo. | v. * 100 — 
ἀνίεχει (v. 8)] zona Orionis emergit Leon. || v. 8 Gemin. ἐν 
τῇ 15 (τοῦ ὑδροχόου) Εὐδόξῳ .. ἐνίοτε καὶ ζέφυρος πνεῖ. || 
v. 9 et 10 Ptolem. ὥρᾳ i€ ς΄ ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας écmé- 
fioc δύνει. [| v. 11 Gemin, ἐν τῇ is (τοῦ ὑδροχόου) Δημο- 
κρίτῳ ζέφυρος πνεῖν ἄρχεται καὶ παραμένει ἡμέρας Υ καὶ 
μ ἀπὸ τροπῶν. Colum. 15. VII id. Febr. favonii spirare 
íncipiunt, || καθ᾽ ὃ] xai F || v. 12 πνεῖ] addidi ex F, spirat 
add. Leon.||v. 13 Gemin. ἐν τῇ iZ (του obpoxóov) . . KaA- 
λίππῳ .. ζέφυρος πνεῖ. Colum, 1. s. V7 id. Febr. ventosa 
tempestas. [πνεῖ] addidi ex F, spírant add. Leon.|| — 
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310 A ια΄. τῇ πρὸ Y' εἰδῶν ἀπηλιώτης πνεῖ, xoi ἀνί- 
Cxet ὃ ἀρκτοῦρος. 
ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν Φεβρουαρίων ἀνεμομαχία. 
ιγ΄. εἰδοῖς Φεβρουαρίαις Ó τοξότης ἐν ἑςπέρᾳ 
δύεται. καὶ ςεφοδρὸς χειμών. 5 
1. τῇ πρὸ 1c καλενδῶν Mapríuv ὃ κρατὴρ ἀνί- 
B (χει ἐν ἑςπέρᾳ., καὶ ἐναλλαγέντων τῶν ἀνέμων ὃ 
νότος ἐπικρατεῖ. 
ιε΄, τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ὁ ἥλιος ἰχθύειν, καὶ ὃ 
ἀὴρ χειμάζει. 3 : 10 
ig. τῇ πρὸ ιδ΄ xolÀevodv ἀπαρκτίας πνεύςει 


* (e 


μετὰ τοῦ νότου᾽ νέος δὲ ἥλιος. 

V. τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν δύεται f| παρθένος᾽ 
ῥεύςει δὲ νότος μετὰ ζεφύρου καὶ βορρᾶς. 

m. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν δύεται ὁ λεγόμενος 15 

C ὀϊετός. ἐν ἑςπέρᾳ δὲ ζέφυρος πνεῖ, καὶ ἄρχεται f| 

παρθένος δύεεθαι. 

ιθ΄, τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν ἀπαρκτίας ῥεύςει μετὰ 361 
νότου᾽ τὸν δὲ ὀϊΐϊετόν φαει δύεεθαι. 


v. 1 δὐοίασι ortus vespertinus apud Ovid. II 153 || 
v. 4 et 5 Colum, 20. id. Febr. sagittarius vespere occidit; 
vehementer hiemat. || v. 6—8 Colum. 1, s. XVI cal. Mart, 
vespere crater oritur; venti mutatio. apud Ovid. II 243 
crateris ortus vespertinus. || v. 9 et 10 Colum. 1, s. X7 
cal. Mart. sol in pisces transitum facit; nonnunquam ventosa 
tempestas. || v. 10 χειμάζει] sie scripsi pro χειμιύν; Aiemat 
Leon. || v. 13 δύεται ἡ παρθένος] virgo occidit iuxta gemi- 
nos Leon, |] Colum. 21. X717 et XII cal. Mart. favonius 
vel auster cum grandine et nimbis. || v. 16 ὁ λεγόμενος icróc 
ἐν ἑςπέρᾳ ζέφυρος πνεῖ F, malus vesperi occidit; favonius 
spirat Leon. || v. 18 feoce] πνεύςει F, flant Leon. || v. 19 
icróv F, malus Leon. [| 
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κ΄. τῇ πρὸ 1 καλενδῶν βορρᾶς μετὰ βροχῆς. xai 
ὃ λέων δύεται: ἄρχονται δὲ οἱ βορραῖ οἱ λεγόμενοι 
χελιδόνιοι, οἱ πεφύκαειν ἐπὶ τριάκοντα ἡμέρας πνεῖν, 
καὶ φαίνεται χελιδών. 

κα΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδιῶν ὁ ἀρκτοῦρος τῇ πρώτῃ 
φυλακῇ τῆς νυκτὸς ἄρχεται δύεςθαι, καὶ πνεῖ ζέφυ- 
poc. fj δὲ νὺξ ευννεφής. | 

κβ΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν τὰ λεγόμενα ᾿Αλκυό- 
veta. 

κγ΄. τῇ πρὸ Z καλενδῶν ὃ ὑδροχόος ἄρχεται 
ἀνίςεχειν. ἣ δὲ πρωϊνὴ χειμάζει. 

κδ΄. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ἀργέετης πνεῖ ἅμα καὶ 
βορρᾶς. 

κε΄. τῇ πρὸ € καλενδῶν ὁ ἀρκτοῦρος ἀνίεχει, 
καὶ ὕει. 

Kg. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ὁ ἀρκτοῦρος ἀνίεχει ἐν 
ἡμέρᾳ. 

κζ΄. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν δύεται ἐν POEM ὃ παρ᾽ 
Ἕλληςει λεγόμενος ὀϊετός. 


v. 1—4 Colum. l. s. X cal, Mart. leo desinit occidere; 
venti septentrionales, qui vocantur ornithiae , per dies triginta 
esse solent; tum et hirundo advenit. || v. 3 ἐπὶ véccapac ἡμέ- 
pac F, per quatriduum Leon. || v. 4 ἀναφαίνεται ἢ || v. 5—*7 
Colum. 1. s. 71111 cal. Mart. arcturus prima nocte oritur; 
frigidus dies aquilone vel coro, interdum pluvia. || v. * εἰ δὲ 
γνὺξ ἀνεφής PF || v. 8 et 9 Colum. l. s. VIII cal. Mart. 
Halcyonei dies vocantur, || v. 11 ἡ] εἰ F || προεινῆ C, προινή 
F|| v. 12 ἐργάτης C, ἐργαςτῆς F || v. 14 et 15 Gemin. ἐν 
τῇ ὃ (τῶν ἰχθύων) .. Εὐδόξῳ dpkroüpoc dxpóvuyoc ἐπι- 
τέλλει καὶ ὑετὸς γίνεται. Ptolem, ὥρᾳ 1€ ἀρκτοῦρος ἑςπέ- 
ριος ἀνατέλλει !| τ. 15 ὑ — ὀΐςτός (v. 19)] ὁ λεγόμενος παρ᾽ 
Ἕλληεςειν icróc Κ᾽, malus Leon. ||. 


212 A. 


ς 
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xn. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν Μαρτίων ὃ ζέφυρος 
πλατύς, καὶ ἣ ἡμέρα πᾶςα ἐαρινή. 


MAPTIOC 


61. α΄. καλένδαις Μαρτίαις νότος καὶ Ay. 

β΄. τῇ πρὸ ς΄ νωνῶν Μαρτίων My, καὶ ὁ τρυ- 
γητὴς ἄρχεται φαίνεςθαι. βορέας δὲ ψυχρὸς πνεῖ 
ἕως τῆς ἑωθινῆς δύςεεως τοῦ ἀρκτούρου. 

Y. τῇ πρὸ € νωνῶν δυςαερία xoi βροχή᾽ καὶ ó 
ἀρκτοῦρος ἀνίςχει ἡλίου ἐγειρομένου, καὶ βορρᾶς 
πνεῖ. 

δ. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν ὁ ἀρκτοῦρος ἐν ἡμέρᾳ 
ἀνίεχει. 

€. τῇ πρὸ Y' νωνῶν ὡεαύτως. 

ς΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν ὑετὸς χιόνι μεμιγμένος. 


214 A C. νώναις Mapríaic δύεται ὃ ἵππος ἀπὸ πρωΐ, 


καὶ βορρᾶς φυςᾷ. δύεται δὲ καὶ ὃ crépavoc ὄρθρου. 


v. 4 Colum, 23. cal. Mart. africus, interdum auster cum 
grandine, || X] Mac πνεύςει F, africus simul spirant Leon. || 
v. 6 et 6 Colum. 24, 7117 non. Mart. vindemíator apparet, 
quem Graeci τρυγητῆρα dicunt; septentrionales venti. || v. 5 
λίψ, καὶ] om. F et Leon. || v. 11 et 12 Ptolem. ὥρᾳ 15 ς΄ 
ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἀνατέλλει. || ó — &vicxei] dicabtuc ἀρ- 
κτοῦρος ἐπιτέλλει F, arcturus similiter emergit. Leon. τ v. 13 
Gemin. ἐν τῇ 18 (τῶν ἰχθύων) Εὐκτήμονι dpkroüpoc écmé- 
pioc ἐπιτέλλει. [[|ὡςαύτως} ὁ ἀρκτοῦρος ἐν ἡμέρᾳ ἀνίεχει F, 
arcturus interdiu emergit. Leon. || v. 11 ὑετὸς — μεμιγμένος] 
βορρᾶς καὶ ευννεφία F, aquilo flat, nubilosur:. caelum Leon. || 
ὁ anteberócdel. Hercher coll. p. 118, 14 || v.15et 12 Colum.l. s. 
non. Mart. equus mane oritur; flatus aquilonis. Gemin.&v τῇ τὸ 
(τῶν ἰχθύων) . . Εὐκτήμονι ἵππος ἑῷος bove: ἐπιπνεῖ fop- 
ρέας ψυχρός. Lyd. de mens. IIII 35. ὁ Βάρρων ὄρθρου τὸν 
crépavov δύεςθαι λέγει καὶ πνεῖν τὸν βορρᾶν. ortus ve- 
spertinus equi apud Ovid. III 449; ortus vespertinus co- 
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n. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Mapríuv ἄρχεται rà ὄρνεα 
φαίνεςθαι ἐπὶ τῆς θαλάςςης, βορρᾶς δὲ καὶ ἀπαρκτίας 
φυςᾷ, καὶ προοίμιον τοῦ ἔαρος. καὶ ὃ μὲν ἥλιος περὶ 
τὸ uécov τῶν ἰχθύων, ó δὲ ἵππος δύεται. 

5 . 0. τῇ πρὸ Z εἰδῶν ἰκτῖνος ἄρχεται φαίνεεθαι, n 
νότος δὲ πνεῖ, καὶ ὄρθρου ὃ ἰχθὺς ἀπὸ τοῦ νότου 
ἄρχεται κρύπτεεθαι. 

v. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὃ ἵππος δύεται ὄρθρου, ὃ 
δὲ ἰκτῖνος ἀπὸ ὑψηλῶν ἐπὶ τὰ χθαμαλὰ καθίπταται᾽ 

10 καὶ ὃ μὲν τρυγητὴς δύεται, ὃ δὲ ἀρκτοῦρος ἀνίεχει.. 
βορρᾶς δὲ ψυχρὸς ῥεύεει. 

ια΄. τῇ πρὸ € εἰδῶν χωριςμὸς μὲν τοῦ χειμῶ- 
γος, τροπὴ δὲ ἀπὸ βορρᾶ καὶ ἀπαρκτίου. C 

ιβ΄. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν παύεται μὲν ὁ ἰχθὺς ἀπὸ τοῦ 

16 νότου &vícyetv, ἀπαρκτίας δ᾽ ἢ νότος φυςᾷ. 

ιγ΄. τῇ πρὸ Y' εἰδῶν f] μὲν ᾿Αργὼ ἀνίεχει ἐν écmé- 


ronae apud eund. III 459 [| p. 122 v. 15 pro δύεται Merkel 
proleg. Ovid, fast, p. LXX φαίνεται perperam scribi volt, || 
v. 16 pro δύεται Merkel 1. 8. coni, φαίνεται et pro ὄρθρου 
idem ἑςπέρᾳ || ὄρθρος C|| post ὄρθρου add. F καὶ oibàrwv 
ἐπομβρᾶ, Leon. aquarum de caelo pluvies. || 

v. 1 ἄρχονται CF || v. 8 ἀέρος C|| v. 6—7 Plin. XVIII 
237. postero die (1. e. VIL id.) .. . ín Attica milvom adparere 
servatur. | v. 6 δὲ] τε F|| νότου] tergore Leon. i. e. νώ- 
TOU, quod probant H. et Hertzberg in diar. antiqu. 1846 
p. 245 || v. 7 pro κρύπτεςθαι H. coni. φαίνεςθαι cf, v. 14 || 
v. 8 Gemin. ἐν τῇ i£ (τῶν ἰχθύων) Εὐδόξῳ .. ἰκτῖνος φαί- 
νεται. || v. 9 ἐπὶ τὰ χαμαὶ καθίεταται F|| v. 18 ἀπὸ add. 
F etiam ante ἀπαρκτίου || ἀπαρκτία codices || v. 14 Colum. 
l. s. 111 id. Mart. piscis aquilonius desinit oriri, septentrio- 
nales venti. || παύςεεται F || ὁ ante ἰχθὺς F add. || v. 16 νότου] 
tergore Leon. || v. 16 Colum. 1, s. pridie id. Mart, Argo 
navis ezoritur; favonius aut auster, interdum aquilo. [| ἐν 
ἑςπέρᾳ δὲ ζέφυρος xai F || 
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pa, ζέφυρος δὲ xoi νότος πνεύςει καὶ ὃ ἐπὶ τῆς οὐ- 
ρᾶς τοῦ λέοντος δύεται᾽ χειμάζει. 


΄Ὺ»ΝοΝΝ 


ib. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν βορρᾶς δι᾽ ὅλης τῆς 
ἡμέρας. 


, 


ιε΄, εἰδοῖς Μαρτίαις ὃ ἵππος δύεται, βορέας δὲ 
ψυχρὸς πνεῖ. 

ις΄, τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν ᾿Απριλίων ....... 

ιζ΄. τῇ πρὸ ic καλενδῶν ἥλιος κριῷ γίνεται" ὃ 
δὲ ζέφυρος κατὰ πλάτος πνεῖ. πέλαργος φαίνεται 
καὶ μέγα πέλατος πλέεται. 

wj. τῇ πρὸ 1€' καλενδῶν ἀνεμομαχία. ó δὲ βορ- 
ρᾶς ἐπικρατεῖ. 

ιθ΄, τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν νότος πνεῖ. ὁ δὲ ἰκτῖ- 
νος φαίνεται ἕως τῆς ἰςεημερίας. 

X. τῇ πρὸ tY' καλενδῶν βορέας πνεῖ εὔδιος.᾽ 


v. 1 καὶ ὁ ἐπὶ — χειμάζει] addidi ex F; et in leonis 
cauda hiemat dies add. Leon.|| v. 2 δύεται ex coniectura 
addidi || v. 3 Gemin. ἐν τῇ ka (τῶν ἰχθύων) Εὐδόξῳ .. 
ἄρχονται ὀρνιθίαι πνέοντες. || v. 4 post ἡμέρας F add. 
πνεύςει. || v. 7 ad 15. Mart. F (qui praeterea, ut assolet, 
scribit πρὸ ig' pro iZ et sic semper, postremo πρὸ β΄ pro 
πρὸ Y) refert quae in ceteris codicibus diei 16. Mart. 
adscripta sunt, ad 16. quae diei 17. et sic semper usque 
ad finem mensis, 31 Mart. vero deest; idemque facit 
Leonic., sed ad 31 Mart, apud eum legitur: ventorum pro- 
cellae et saepe pluit, in ceteris codicibus ad 15. Mart. 
omissus est status caeli, quem ex Columella 81 et Ovidio 
III 711 Merkel proleg. Ovid. fast. p. LXXI supplet ckop- 
Tíoc δύεται. || v. 8 Colum. 31. X7 cal. April. sol in arie- 
tem transitum facit; favonius vel corus. || v. 9 πνεῖ --- πλέε- 
ται] addidi ex F; spirat, ciconia apparet et mare transmittit 
add, Leon.|| v. 11 Lyd. de mens. IIII 39. Εὐκτήμων ποι- 
κίλους ἀνέμους πνέειν λέγει. || v. 14 ἕως — icnueptac] ἐπὶ 
τῆς ἡμέρας FS, diliculo Leon. || 


5 


10 


363 


15 
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κα΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ὁ μὲν ἵππος ἕωθεν B 

δύεται. βορέας δὲ ἢ ἀπαρκτίας πνεῖ. 
' xf. τῇ πρὸ iw καλενδῶν Ó κριὸς εἰς πλάτος 
&vicyet, ἔςτι δ᾽ ὅτε ἢ βρέχει ἢ νίφει. 
5 κγ΄. τῇ πρὸ t καλενδῶν ὡςαύτως. 

κδ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν ἰςεημερία ἐαρινή, καὶ 
βροχὴ ἢ βροντώδης τροπή. 

κε΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ἀπαρκτίας ἢ βορρᾶς, c 
καὶ ὁ ἵππος ἕωθεν δύεται. 

10 Kg. τῇ πρὸ ζ΄ καλενδῶν οἱ ἰχθύες ἀνίεχουει, 
καὶ ἐκ τοῦ νότου βρέχει μετὰ χιόνος" ὃ δὲ κριὸς ἕω- 
θεν ἀνίεχει κατὰ θάλαςςαν ταραχὴ ἀέρος. 

κζ΄. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ἰςημερία ἐαρινή. ἔςτι 
δ᾽ ὅτε βρέχει καὶ βροντά. 
15 Kn. τῇ πρὸ € καλενδῶν ἐξιςοῦται fj ἡμέρα τῇ D 
γυκτί. 


*»- 


v. 1 Colum, 1, s. ΧΙ cal. April. equus occidit mane; 
septentrionales venti. Plin. XVIII 237. (Caesar sibi notavit) 
XII Kalend. ecum occidere matutino. || v. 4 ἔςται δὲ τότε 
βροχὴ ἢ νιφετὸς F|| v. 5 Colum. l. s. X cal. April. aries 
incipit exoriri, pluvius dies; intérdum ningit. || ca btuc] in 
F spat. c. 8 litter., in Leon. cancer tergóre oritur; auster 
ftat. || v. 6 Colum. l. s. VIIII et VIII cal. Apriles aequt- 
noctium vernum, tempestatem significat. Gemin. ἐν τῇ πρώτῃ 
(τοῦ κριοῦ) Καλλίππῳ . . ἰεημερία ἐαρινὴ xai ψεκὰς λεπτή. [] 
éapivh] ἰςημερινή C, om. F || v. 7 ἢ] καὶ Δ᾽, om. A || rgo- 
Tj om. FR || v. S post βορρᾶς F add. πνεῖ, Leon, add. 
flant || v. 11 Gemin. ἐν τῇ Ὑ (τοῦ κριοῦ) Καλλίππῳ κριὸς 
ἄρχεται ἐπιτέλλειν᾽ ὑετὸς ἢ νιφετός. || v. 12 κατὰ θάλας- 
cav — ἀέρος]. sic scripsi, μετὰ θαλάςςης᾽ ταραχὴ θέρος F, 
cum mari, turbatio aeris Leon., ceteri omittunt, || v. 13 ἔςτιν 
δὲ ὅτι καὶ F|| v. 16 ἐξιςοῦνται ἡ ἡμέρα καὶ ἡ νύξ F || 


Au : 
: - - 
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. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ὁ μὲν ckopmíoc δύεται, 
μέγα δὲ ῥέων ἄνεμος βροχὰς βροντύώδεις ευςτρέφει. 
218A '. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ὃ μὲν «κορπίος δύεται, 
SNO. δὲ φυςᾷ μετὰ βροχῆς. 
λα΄, τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν βρέχειν πέφυκε. καὶ 5 
ἐκ τοῦ νότου βροντᾶ. 


ΑΠΡΙΛΙΟς 
62. α΄. καλένδαις ᾿Απριλίαις ὃ μὲν «κορπίος δύε- 

B ται, καὶ ὃ ἥλιος μίαν ἡμέρᾳ προςτίθηςι μοῖραν, καὶ 
ευννέφεια γίνεται ἐκ τοῦ βορρᾶ, καὶ αἱ πλειάδες ἄρ- 10 
χονται ἐπιτέλλειν καὶ ἐπιςημαίνειν. 

β΄. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν ᾿Απριλίων ευννέφεια καθ᾽ 864 
ὅλην τὴν ἡμέραν. 

γ΄. τῇ πρὸ Y' νωνῶν ἐν ἑςπέρᾳ oi πλειάδες 
δύονται. 15 

δ΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν peüce ὃ Ay. , 

€. νώναις ᾿Απριλίαις καταπνεῖ ὃ ζέφυρος. 


v. 2 βροχαὶ βροντὠδη C, βροχὴν βροντιύδη F || v. ὅ 
βρέχειν — βροντᾷ (v. 6)] auster flat et pluit Leon. || v. 6 βρον- 
T^ F || v. 8—10 Colum. 34 cal. April. nepa occidit mane, 
tempestatem significat. nepae occasus ap. Ovid, 1Π|Ι 168 || 
v. 9 ἡμέρᾳ] addidi, ἡμέραν add. F, diei add. Leon. || v. 10 
καὶ ----ἐπιςημαίνειν (v. 11)] addidi ex F (αἱ om. et ἐπιπλεῖν 
scribit F), vergiliae oriri et praesignificari incipiunt add. 
Leon. || v. 12 καθ᾽ ὅλην τὴν γῆν F, per ommes terras 
Leon. || v. 14 et 15 Plin. XVIII 246. 111 non. April. in Attica 
vergiliae vesperi occultantur. || v. 15 bovovcv R || v. 16 et 17 
Colum. 34. non. April. favonius aut auster cum grandine, 
nonnumquam hoc idem pridie. || v. 17 καταπνεῖ ὁ ζέφυρος) 
ai ὑάδες ávicyouci, καὶ Bpoxai ἐκ τοῦ νότου ἐπιτείνουειν 
CRS || 


10 


15 
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sg. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν αἱ ὑάδες ἀνίεχουει, xoi βρο- c 


xoi ἐκ τοῦ νότου ἐπιτείνουειν. 

C. τῇ πρὸ Z' εἰδῶν νότος φυςᾷ, καὶ τὸ λοιπὸν 
τῶν ὑάδων δύεται. 

n. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὃ ζέφυρος" ὄρθρου ἄρχεται 
δύεςθαι ζυγόν. 

θ΄, τῇ πρὸ ε΄ εἰδῶν ζάλη ἐκ τοῦ νότου. 

V. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν βορρᾶς μὲν πᾶςαν καταπνεῖ 
τὴν ἡμέραν, fj δὲ ἑςπέρα ἔςται ἐπίβροχος. 

ια΄. τῇ πρὸ Y' εἰδῶν ψυχροὶ ἄνεμοι καὶ βροχαί. 

ip. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν αἱ ὑάδες κρύπτονται. 


— tW. εἰδοῖς ᾿Απριλίαις βορρᾶς ῥεύςει: — uikpoO 220A 


παχνήτου ἀνατολή. | 
ιδ΄, τῇ πρὸ ty καλενδῶν Μαΐων κρύφιον ἄςτρον 
καὶ ἄνεμοι καὶ ὄμβροι. 


v. 1 αἱ — ἐπιτείνουειν (v. 2)] καταπνεῖ ὁ ζέφυρος 
CRS || Colum. 1. s. 711I id. April. vergiliae vespere celan- 
tur , interdum hiemat. || v. 3—6 Colum. l. s. VII id. April. 
VI et V austri et africi tempestatem significant. || v. 3 pucà] 
πνεῖ δ᾽ || v. 4 ódbuv] πλειάδων FR|| apud Ovid, IIII 904 
canis ortus (cf. Ideler ueber die Fasti des Ovid p. 168) || 
v. 5 et 6 post δύεςθαι addidi ζυγὸν, collato Colum. l. s. 7777 
id. April. sole oriente libra occidere incipit et ante ὄρθρου 
interpunxi quod cum Herchero credo post ζέφυρος interci- 
disse ῥεύςει; Merkel prol. Ovid. fast, p. LXXI addi volt ζυγὸν 
xai Ὠρίων (coll. Plin. XVIII 66, Callipp. ap. Gemin. p.67 B) 
vel scribi ὁ ζυγὸς καὶ Ὠρίων ἄρχεται δύεεθαι; Leon. vertit: 
favonius flare incipit matutino; vergiliae occidunt. || v. 7 ζάλαι 
F || v. 9 τὴν ἡμέραν] om. F || v. 11 Col. 1l. s. pridie id. April. 
suculae celantur, hiemat. || v. 12 post ῥεύςει addidi ex δἰ μικροῦ 
παχνήτου ἀνατολή, quod non assequor; parvum praesepe 
(i. e. φάτνη quae ex volgari lingua πάθνη cf. Geopon. XV 
4,1, apud hodiernos Graecos παχνί) exoritur add, Leon, || v. 14 
Col. 36. XVIII cal. Maí. ventosa tempe stas et imbres nec hoc 
constanter.|| κρύφιον---ὄμβροι] ἡ υἱὰς δύεται ΕἾ Γν, 15 ὄμβρος 7i || 


2. ΙΑ V 
FID 
n 
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w. τῇ πρὸ ιζ΄ koAevouy fj óàc δύεται καὶ ἄνε- 
μοι ψυχροὶ πνέουειν᾽ ó δὲ Περςεὺς ἐπιτέλλει. 

wg. τῇ πρὸ ig καλενδῶν αἱ ὑάδες δύονται καὶ 
ζέφυρος πνεῖ. 

ιζ΄. τῇ πρὸ τε΄ καλενδῶν ὁ μὲν ἥλιος ταύρῳ, ἣ 5 
δὲ ὑὰς δύεται. 

ιη΄. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν My καταπνεύεει. 

ιθ..- τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν καθόλου δύονται αἱ 
ὑάδες, ὁ δὲ λὶψ ἐν ἑςπέρᾳ ἐπέρχεται. 

κ΄, τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ὃ ζέφυρος καταπνεῖ. "" 

κα΄. τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν f| κεφαλὴ τοῦ ταύρου 
δύεται. καὶ οὐχ ἥκιςτα ὕει. 

κβ΄. τῇ πρὸ v καλενδῶν αἱ πλειάδες ἀνίεχουει 
καὶ ζέφυρος πνεῖ. 


κγ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν ἣ λύρα τῇ πρώτῃ φυ- 18 
λακῇ τῆς νυκτὸς φαίνεται, καὶ ἔςται τροπή. 
κδ΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν φαίνεται ἣ λύρα, καὶ 


v. 1 Gemin. ἐν τῇ KY (τοῦ κριοῦ) Εὐκτήμονι ὑάδες 
κρύπτονται. || v. 2 post πνέουςι addidi ex P ὁ δὲ ἸΤερςεὺς 
ἐπιτέλλει (ἐπιτελεῖ F), Perseus oritur add. Leon. || v. 3 
Ptolem. ὥρᾳ ἴτε ς΄ ὁ λαμπρὸς τῶν ὑάδων κρύπτεται. Plin. 
XVIII 247. ΧΡ] (καὶ. Mai.) Atticae (suculae occidunt vesperi). 
apud Ovid. IIII 677 sucularum occasus vespertinus. || v. 5 
Colum. l. s. XV cal. Mai. sol in taurum transitum facit. 
Plin. 1. s. XV (kal. Mai.) Caesari (suculae occidunt vesperi). || 
v. 8 Ptolem. ὥρᾳ 15 ς΄ ὁ λαμπρὸς τῶν Ódbuv κρύπτεται. || 
v. 9 ἀπέρχεται F|| v. 11 Col. 1. s. ΧΙ] cal. Mai. ver bipar- 
titur, pluvia et nonnumquam grando. || v. 13 Col. 1l. s. X cal. 
Mai. vergiliae cum sole occidunt, africus vel auster. || v. 15 
Col. 37. VIIII cal. Mai. prima nocte fidicula apparet, tem- 
pestatem significat. Ptolem. ὥρᾳ i5 s" ὁ λαμπρὸς τῆς λύ- 
pac ἑςπέριος ἀνατέλλει. || ἡ — φυλακῇ] δευτέρα φυλακὴ 
F||v. 16 καὶ — τροπὴ] om. Leon. [| ἔςτιν F || 


ι DE OSTENTIS 129 


βροχῶν cnuacía: ἀρχὴ παχνήτου καὶ éapoc: νότος 
πνεῖ. | 
κε΄, τῇ πρὸ Z καλενδῶν ὃ ckopmíoc δύεται καὶ 
ὁ κύων κρύπτεται καὶ ὃ ἐπὶ τῆς ζώνης 100 Ὠρίω- 
ὅ νος, νότος τε πνεῖ. ἀρχή τε παχνήτου καὶ ἔαρος. 
' Kg. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν δύεται καθόλου ἣ ὑάς, p 
καὶ ἀέρος ἔςται τροπή. 


A 


KL. τῇ πρὸ € καλενδῶν νότος καταπνεῖ. 
κη΄. τῇ πρὸ 5' καλενδῶν ὕει ἐκ τοῦ νότου. 
10 κθ΄. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν οἱ ἔριφοι ἀνίεχουει, καὶ 222A 
ἐξ ἑωθινῆς ὃ νότος πνεῖ. 
λ΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν κρύπτεται ὃ κύων ἐν 
ἑςπέρᾳ, καὶ τροπὴ ἐκ τοῦ νότου᾽ ἅμα δὲ καὶ βορρᾶς 
ταράττει. 


15 MAIOC 


63. α΄. καλένδαις Μαΐαις ὃ μὲν κύων κρύπτεται, 
δρόςος δὲ καταφέρεται. Β 


v. 1 βροχῆς εημεῖα F|| ἀρχὴ --- πνεῖ (v. 2)] addidi ex 
F || v. 8--- Gemin, ἐν τῇ B (τοῦ ταύρου) Εὐκτήμονι κύων 
κρύπτεται. || ὁ «κορπίος --- κρύπτεται (v. 4)] praesepe emer- 
git: desinit ver Leon. || v. 4 καὶ ó — ἔαρος] addidi ex F || 
y. 6 apud Ovid, V 734 hyadum occasus, || δυὰς C, viàc F || v. 7 
ἀέρος] veris (i. e. ἔαρος) Leon., εὔρου F || v. 8 Gemin, τῇ ὃ (τοῦ 
ταύρου) Καλλίππῳ . . νοτία. || v.9 Colum. l. s. 7777 cal. Mai. 
auster fere cum pluvia. || v. 10 et 11 Colum. l. s. 777 cal. Mai. 
mane capra exoritur, austrinus dies. || oi — πνεῖ (v. 11)] sic P 
et Leon., eeteri huc referunt, quae ad diem sequentem ad- 
scripta sunt, || v. 12—14 Colum. l. s. pridie cal. Mai. canis se 
vespere celat; tempestatem significat. || κρύπτεται --- ταράττει 
(v. 14)] sic P et Leon, ceteri huc referunt quae ad diem 
antecedentem adscripta sunt. || v. 17 bpócoc — καταφέρεται] 
ἔριφος δὲ ἀναφαίνεται coni, Merkel p. LXXII ; sed cf, Hertz- 
berg 1l. s. p. 251 adn, || δὲ] τε F || καταφαίνεται € || 
9 
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β΄. τῇ πρὸ ς΄ νωνῶν fj ὑὰς μετὰ τοῦ ἡλίου ἀνίεχει. 

Y. τῇ πρὸ € νωνῶν ὁ κένταυρος ὅλος φαίνε- 
TO καὶ ζέφυρος πνεῖ. 

δ΄, τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν ὁ «κορπίος ἕωθεν ἀνίεχει, 
καὶ βορρᾶς πνεῖ. καὶ δρόςος καταφέρεται. 

ε΄. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν fj λύρα ἕωθεν ἀνίεχει. ἡ 


"^ 


5 


c. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν τὸ uécov τοῦ ςκορπίου soe 


δύεται. 

C. νώναις Moioic αἱ πλειάδες ἀνίεχουςειν ἕω- 
θεν. ζέφυρος δὲ πνεῖ. 

η΄. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Μαΐων προοίμιον θέρους, 
καὶ ζέφυρος ἐπικρατεῖ. 

θ΄. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν Μαΐων ὡςεαύτως. 

V. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν f) μὲν λύρα ἀνίεχει, fj δὲ ὑὰς 
δύεται, καὶ f] κεφαλὴ τοῦ ταύρου ἀναφαίνεται. 

ια΄. τῇ πρὸ € εἰδῶν αἱ πλειάδες ἀναφαίνονται. 

ιβ΄. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ἀνίεχουειν αἱ πλειάδες, καὶ 
νότος πνεῖ. | 


v. 1 Plin. XVIII 248. VI nonas Maias Caesari suculae 
matutino exoriuntur. Colum. 39, VI non. Mai. sucula cum 
sole exoritur, septentrionales venti. apud Ovid, V 165 hya- 
dum ortus vespertinus. || v. 2 Colum. l. s. V non. Mai. cen- 
taurus totus apparet , tempestatem significat. centauri ortus 
vespertinus apud Ovid. V 379. || v. 4 Gemin. ἐν τῇ ia (τοῦ 
ταύρου) Εὐδόξῳ ckopmioc ἑῷος δύνειν ἄρχεται. || v. 6 
apud Ovid. V 415 lyrae ortus matutinus, || v. 7 Colum. l. s. 
pridie non. Mai. nepa medius occidit. ortus nepae apud 
Ovidium V 417 (cf. Ideler ueber die Fasti des Ovid p. 160; 
de occasu cogitat Merkel p. LXX). [πρὸ o'] πρὸ f' € || v. 9 
Colum, 1. s. non. Mai. vergiliae exoriuntur mane, favonius. || 
v. 10 καὶ ζέφυρος πνεῖ F, et spirat favonius Leon. || v. 13 
Colum. 1. s. ΚΠ] id. Mai. aestatis initium favonius aut corus. || 
v. 14 διᾶς C || v. 15 ἅμα φαίνεται F || v. 17 ἀνίςχει F || v. 18 
πνεῖ om. F || 


10 


15 


10 
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w^. τῇ πρὸ Y' εἰδῶν oi ὑάδες ἀνίεχουςιν καὶ 224A 


γότος πνεῖ. 

ιδ΄, τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν ὃ «κορπίος δύεται. f] δὲ 
λύρα ὄρθρου ἀνίεχει. 

τε. εἰδοῖς Μαΐαις ὃ καρκίνος ἀνίεχει καὶ νότος 
πνεῖ. 

ig. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδιῶν Ἰουνίων τὸ θέρος ἄρ- 
χεται. 

ιζ΄, τῇ πρὸ τις΄ καλενδῶν δύεται ὃ κύων. 

wj. τῇ πρὸ τε΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος διδύμοις. 

ιθ΄. τῇ πρὸ 15' καλενδῶν νότος ἐν ἑςπέρᾳ πνεῖ. 

K. τῇ πρὸ tY' καλενδῶν αἱ ὑάδες ἀνίεχουει καὶ 
βορρᾶς πνεῖ. 

κα΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν δύεται ὁ ἀρκτοῦρος 
καὶ ταράττεται ὃ ἀήρ. 

κβ΄. τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν ὁ τοξότης δύεται καὶ 
νότος πνεῖ. 

κγ΄. τῇ πρὸ v καλενδῶν οἱ δίδυμοι ávícyouctv 
καὶ ὁ ἀετός. 


v. 1 αἱ ὑάδες ἀνίεχουςιν] sie scripsi ex F, oi διάδες 
λύονται C, αἱ ὑάδες δύονται ceteri, ὁ Ὠρίων δύεται coni. 
perperam Merkel p. LXXI [[ν. 8 Gemin. ἐν τῇ μιᾷ καὶ εἰκάδι 
(τοῦ ταύρου) Εὐδόξῳ ckoprríoc ἑῷῶος ὅλος δύνει. || v. 5 Colum. 
48, id. Mai. auster aut euronotus. || v. 6 καταπνεῖ R || v. 7 
"louviwv addidi ex F || τὸ --- ἄρχεται] sic F, initium aestatis 
Leon, δύεται ὁ κύων ceteri || v. 9 δύεται ὁ κύων] sic 
Seripsi ex F, procyon quam quidam! caniculam vocant occi- 
dit Leon., ἑὡςαύτως ceteri || v. 10 apud Colum. 1. s. postri- 
die sol introitum ín geminos facit. | v. 12 Colum. 1. s. X111 
(sie coni, Ponteder. pro X77) cal. Iun. suculae exoriuntur, 
septentrionales venti. || v. 14 Colum. 1. s. duodecimo (sic 
I. B. R pro ΧΙ] et X) cal. Iun., arcturus mane occidit, tem- 
pestatem significat. Ptolem. dpa i ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 
arcturi occasus matutinus apud Ovid. V 788 || 
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κδ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν ἄρχονται avícyeiv. oi 
ὑάδες, καὶ εἰκότως βροχή. 

κε΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ὁ ἔριφος ἀνίεχει ἕωθεν 
καὶ βορρᾶς πνεῖ. 

Kg. τῇ πρὸ ζ΄ καλενδῶν δύεται ὁ ταῦρος, καὶ 
νότος μετὰ βορέου πνεῖ. 

κζ΄. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ἀνίεχει ὡςεαύτως. 

κη΄. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν νότος πνεῖ, καὶ ἣ λύρα 
ἕωθεν ἀνίεχει. 

κθ΄. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν νότος πολύς. 


296 A M. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ai πλειάδες dvícyouci, 


καὶ βροχὴ μετὰ βροντῶν. 

λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν ᾿Ιουνίων χειμάζει ὃ 
ἀὴρ καὶ βροντᾷ, περὶ δὲ τὴν ἑςπέραν copobpórepov 
ταράττει. 


ri 


IOYNIOC 


64. α΄. καλένδαις Ἰουνίαις oi ὑάδες ὅλαι àví- 
CXouct καὶ νότος πνεῖ. 

Q. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν Ἰουνίων ὁ ἀετὸς ἀνίεχει, 
ταραχή τε τοῦ ἀέρος, καὶ ζέφυρος πνεῖ. 


v. 3 sq. Colum. 1. s. VIII, VII et VI cal. Iunias capra 
mane exoritur; septentrionales venti. || v. 5 δύεται in suspi- 
tionem vocat Merkel prol. p. LXVIII [| v. 7 àvícye dcaó- 
TUC] ἀνίεχει ὁ νότος FRS$, auster spirat Leon., num ἀνί- 
cxet ὁ ἔριφος, an cum Herchero &vícyet delendum? || v. 12 
βροχὴ μετὰ βροντῶν] βροχὴν ποιοῦει F [] v. 14 βρονταὶ περὶ 
τὴν ἑςπέραν ςφοδρότερον ταράττη F, ingentia vesperi toni- 
trua commoventur Leon, || v. 17 Ptolem, ὥρᾳ 15 ó λαμπρὸς 
τῶν ὑάδων ἐπιτέλλει. [|| v. 1 Colum. 46. cal. Zun. et 1111] 
non. aquila exoritur, tempestas ventosa et interdum pluvia, 
Plin. XVIII 355, 1111 (sic corr, Pontedera antiq. p.184. 390 
coll, $ 288 pro 7/7) Caesari et Assyriae aquila vesperi oritur, 
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Y. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν βρονταὶ νότιοι. 
o. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν νότος πνεῖ, καὶ ὡς εἰκὸς 


βροχαί. 
€. νώναις Ἰουνίαις ó ἀετὸς ἀνίεχει. καὶ ὕει τε 


ὅ ἅμα καὶ νότος πνεῖ. 


10 


368 


15 


c. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν "louviuv ὁ ὦμος τοῦ Ὠρίω- 
γος ἀνίεχει. 

C. τῇ πρὸ Z' εἰδῶν βορρᾶς πνεῖ καὶ ὕει. 

η΄. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὁ ἀρκτοῦρος ὄρθρου δύεται 
καὶ ζέφυρος πνεῖ, 

θ΄, τῇ πρὸ ε΄ εἰδῶν ὁ δελφὶν ἄρχεται ἀνίεχειν, 
ὁ δὲ ἀρκτοῦρος δύεται. 

τ. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ὡςαύτως᾽ βορρᾶς δὲ πνεῖ, 
καὶ ἠρέμα ὕει. 

ια΄, τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν βροντώδης ὁ ἀὴρ καὶ ὑετώ- 
δης ἐκ τοῦ νότου. 

ιβ΄ τῇ πρὸ o' εἰδῦν ταραχώδης ὁ ἀὴρ μετὰ 
βροχῆς. 


v. 2 dic εἰκός] ὠεικότ (supra τ suprascr, o) F || v.4 Ptolem, 
ὥρᾳ ip ς΄ ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ écmépioc ἀνατέλλει. || 
ὕεται ἅμα C|| v. 6 ὁ --- ἀνίεχει (v. 7)] sie scripsi ex F, 
ceteri βορρᾶς πνεῖ kai ὕει, aquilo flat et pluit Leon. || v. 8 
βορρᾶς --- ὕει] scripsi ex F, ceteri ὁ ὦμος τοῦ Ὠρίωνος 
ἀνίεχει. Leon, hue refert, quae ad 8 Iun. adscripta sunt, 
ad 8 Iun., quae ad 9. et ita semper usque ad finem men- 
sis, ad 30 Iun. denique sic legit: arcturus occidit matutino 
et aeris intemperies. | v. 9 Colum. 1. s. VI id. Iun. arctu- 
rus occidit; favonius aut corus. apud Ovid, VI 2385 arcturi 
occasus matutinus VI id, Iun. (cf. Merkel p. LXVII) || 
v. 13 Colum. 1, s. 7111 id. Iun. delphinus vespere exoritur. 
favonius interdum rorat, Plin. XVIII 255. 1111 idus funias 
delphinus vesperi exoritur. apud Ovid. VI 471 delphini or- 
tus vespertinus, || cab Tuc om. Leon. || bé om. F || 
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ιγ΄. €iboic Ἰουνίαις ζέφυρος ἢ ἀργέςτης πνεύ- 
cet* εἰκότως δὲ καὶ βροντήξτει. 

ιδ΄, τῇ πρὸ t καλενδῶν Ἰουλίων ὁ δελφὶν ἀνί- 
CX€t, καὶ νότος πνεῖ. 

w. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν οἱ ὦμοι τοῦ "Qpiuvoc 
ἀνίςεχουει, καὶ προοίμια καυμάτων. 

tg. τῇ πρὸ tg καλενδῶν dcrpov κρύφιον καὶ 
ζέφυρος civ τῷ νότῳ. | 

ιζ΄. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ζάλη μετρία τοῦ ἀέρος 
καὶ πνοὴ τοῦ βορέου. 

wj. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν ζέφυρος μετὰ νότου, 
καὶ oi ὦμοι τοῦ ᾿Ωρίωνος φαίνονται. 

ιθ΄. τῇ πρὸ tY' καλενδῶν ὁ ἥλιος καρκίνῳ, καὶ 
ὃ 'Qpiuv àvicyet ἕωθεν. 

κ΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν νότος ἅμα καὶ ζέφυρος, 
καὶ βροντώδης ὑετός. 


v. 1 ἐργάτης C, ἐργαςτής FS || v. 2 εἰκότως] sic scripsi, 
εἰκῶς F, εἰκός ceteri[|| v. 3 δελφίς F || v. 4 πνεῖ] πολλύς 
F || v. 5 Plin. XVIII 256. XVII kal. lul, gladius Orionis 
exoritur. Ptolem, ὥρᾳ iY σ΄ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ du τοῦ 
Ὠρίωνος ἐπιτέλλει. || oí ὦμοι τοῦ Ὠρίωνος] om. F [| v. 9 
ζάλη — βορέου (v. 10)] F hic ea praebet quae ad diem se- 
quentem in ceteris referuntur. | v. 11 Gemin, ἐν τῇ xb 
(τῶν διδύμων) Εὐκτήμονι dipiuvoc ὦμος ἐπιτέλλει, Εὐ- 
δόξῳ ὠρίων ἄρχεται ἐπιτέλλειν. apud Ovidium VI 471 
Orionis ortus (cf. Merkel p. LXVIIII) || ζέφυρος — φαί- 
vóvroi (v. 12)] F huc.ea refert, quae in ceteris diei an- 
tecedenti adscripta sunt.|| v. 13 Colum. 49, X171 cal. Iul. 
80l introitum in cancro facit. Plin. XVIII 256. XVII kal. 
Julias gladius Orionis exoritur, quod in Aegypto post qua- 
iriduum. Ptolem. ὥρᾳ τὸ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἐπιτέλλει. || v. 14 ἕωθεν om, F || v. 18. νότοι 
€ || 
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10 
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κα΄. τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν ὃ ὀφιοῦχος ὄρθρου c 
δύεται. 
κβ΄. τῇ πρὸ t' καλενδῶν νότος ἅμα καὶ βορέας. 


, 


κγ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν ἐπιτολὴ τοῦ "Qoíwvoc. 


5 κδ΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν kpugíou dcrpou ἐπι- 
τολὴ καὶ ἐπίταςις καυμάτων. 
369 κε΄, τῇ πρὸ Z καλενδῶὼν fi θερινὴ τροπή, αἰφνί- 


διός τε ταραχὴ τοῦ ἀέρος. 
Kg. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν λὶψ ἅμα καὶ ζέφυρος. D 
10 κζ΄. τῇ πρὸ € καλενδῶν βραχεῖα ἣ νύξ, καὶ ὃ 
μὲν Ὠρίων ἀνίεχει. νότος δὲ ῥεύετει. 
Kn. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ἐν μὲν ἑςπέρᾳ βρέχει, 230 A 
ὃ δὲ κύων ἀνίεχειν ἄρχεται. 
κθ΄. τῇ πρὸ Υ̓ καλενδῶν ἀνεμομαχία. 
15 M. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν ἕωθεν μὲν ὁ κύων ἀνί- 
cxet, fj δὲ ζώνη τοῦ Ὠρίωνος ἀναφαίνεται. 
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65. α΄. καλένδαις Ἰουλίαις ταράττεται ὃ ἀὴρ ἐκ B 
τοῦ βορρᾶ. 
20 β΄. τῇ πρὸ ς΄ νωνῶν Ἰουλίων κρύφιον ücrpov 
καὶ ζέφυρος ἢ νότος. 
Y. τῇ πρὸ € νωνῶν ταραχαὶ τοῦ ἀέρος ἐκ τοῦ 
γότου. 


v. 1 Colum. l. s. Χ7 cal. lul, angnifer qui a Graecis 
dicitur óqio0yoc mane occidit, ophiuchi ortus apud Ovid. 
VI 733.|| v. 7 Colum. 1. s. VIIL,.V1I et VI Cal. Iuli. sol- 
stitium, favonius et calor. Ptolem, θερινὴ τροπή. || αἰφνιδίου 
F||v. 11 νότος δὲ ῥεύςει] om. Leon. || v. 14 Colum. 1l. s. 
III cal. Iul. ventosa tempestas. || v. 1& post v. 15 et 16 po- 
nit F|| v.15 Ptolem, ὥρᾳ 15 ὁ uécoc τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίω- 
voc ἐπιτέλλει. || v. 22 ταραχὴ F || v. 23 πόντου F || 
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b. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν ὃ ᾿ὡρίων ἀνίεχει καὶ 
ςτέφανος δύεται, καὶ ζέφυρος πνεῖ. 
€. Tf πρὸ γ᾽ νωνῶν τὸ μέςον τοῦ καρκίνου 
€ ἀνίεχει. 
ς΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν οἱ ἐτηείαι καὶ μετὰ νότον 5 
βορρᾶς. 
C. γώναις Ἰουλίαις δύεται ὄρθρου ὃ crépavoc, 
καὶ νότος πνεῖ. 
n. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Ἰουλίων ὁ Κηφεὺς ἀνίεχει, 
καὶ τροπὴ τοῦ ἀέρος νοτία. 10 
θ΄. τῇ πρὸ Z εἰδῶν ὁ Ὡρίων ὅλος ἀνίςχει καὶ 
γότος πνεῖ. ᾿ 
Ρ v. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν οἱ πρόδρομοι τῶν ἐτηςίων 
πνέουειν. 
ια΄. τῇ πρὸ € εἰδῶν βροχὴ μετὰ βροντῶν xoi 15 
βορρᾶς βίαιος. 
232 A ιβ΄. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ὁ Ὠρίων ὅλος ὄρθρου àví- 370 
CX€t, καὶ ἐπιτείνουειν οἱ λεγόμενοι πρόδρομοι. 


v. 1 Ptolem. ὥρᾳ (5 s" ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ 
Ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Plin. XVII 269. 7777 nonas Chaldaeis 
corona occidit matutino, JAiticae Orion totus eo die exoritur. 
Colum. 51. 7111 non. Iul. corona occidit mane, || v. 2 cvé- 
qavoc] cíconia (i. e. πέλαργος) Leon. || v. 3 Colum. 1. s. 
pridie non. Iul. cancer medius occidit; calor. || v. 5 οἱ ἐτῆςιοι 
H hic et semper, υἱετέςσιοι F || uerà. νότον] cum austro 
(i.e. μετὰ νότου) Leon.|| v. * ὄρθρου om. F|| v. 9 Colum. 
l. s. VII id. Iul. cepheus vespere exoritur, tempestatem si- 
gnificat, || v. 11 Gemin, ἐν δὲ τῇ tv ἡμέρᾳ (τοῦ καρκίνου) 
Εὐκτήμονι ὠρίων ὅλος ἐπιτέλλει. Ptolem, ὥρᾳ ἴτε ὁ ἐπὶ ToO 
ἑπομένου ὥμου τοῦ ὠρίωνος ἐπιτέλλει. || v. 13 Colum.1l.s. 77 
id, Iul. prodromi flare incipiunt. || v. 1ὅ βροχαὶ F || βροντῆς £F || 
v. 16 βίαιος om, δ᾽ et Leon, || v. 17 Ptolem. ὥρᾳ τε ὁ κοι- 
νὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς dpiuvoc ἐπιτέλλει. |] ὅλως F || óp- 
θρου om. /i|| 
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ιγ΄. τῇ πρὸ τ΄ εἰδῶν λὶψ ταραχώδης. 
19. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν ἀνίεχει καὶ πνεῖ ὁ βορρᾶς. 
ιε΄. εἰδοῖς Ἰουλίαις ὃ προκύων ἀνίεχει. 


ig. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν Αὐγούετων ὃ Ωρίων᾽ 


ὅ ἀνίεχει, καὶ βορρᾶς βίαιος πνεῖ. 


10 


18 


20 


V. τῇ πρὸ ις΄ καλενδιῶν τὸ μεςαίτατον τοῦ θέ- 
ρους, καὶ ψυχροτέρα ἣ ἡμέρα ἐκ τοῦ βορρᾶ. 

wj. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ζέφυρος, ἴςως δὲ καὶ 
νότος. καὶ ὃ μὲν κύων ὄρθρου ἀνίεχει, οἱ δὲ ἐτηςίαι 
ἐπιτείνουειν. 

ιθ΄. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν ὁ ᾿ὡρίων ἀνίεχει, καὶ 
ἀργέςτης φυςᾷ, καὶ ὅλος ὁ ᾿Ὡρίων φαίνεται. 

κ΄. τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος λέοντι, ἀργέ- 
«της τε φυςᾷ, καὶ οἱ πρόδρομοι τῶν ἐτηςίων. 

κα΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ἀπὸ ταύτης τῆς fjué- 
ρας oi érncíat cv καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνέμοις ἐπὶ τεςςα- 
ράκοντα ἡμέρας πνέουςιν. 

κβ΄. τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν οἱ πρόδρομοι κατα- 
φυςῶειν. 

κγ΄. τῇ πρὸ τ΄ καλενδῶν ὅλος ὁ καρκίνος μετὰ 
τοῦ κυνὸς ἀνίεχει. καὶ ὁ ἀετὸς δύεται. 


v. 2 ἀνίςχει om. Leon. || lacunam indicat A || koi — 
βορρᾶς] om. € || v. 3 Colum. 52. id. Iul. procyon exoritur 
mane. || post ἀνίςχει Leon. add. etesiae íinvalescunt. || v. 6 
ad 17. Iul, F refert ea quae ad 18. adscripta sunt, ad 18. 
ea quae ad 17. || v. 8 δὲ] re C || v. 12 ἐργάτης (ut semper) 
C, ἐργαςτὴς (ut semper) P || kai — φαίνεται] om. 7 || ὅλως 
C || v. 18 Colum. 1. s. X174 cal. Aug. sol in leonem transit. || 
v. 14 T€ om, F' || kai oi — érrciuv] τῶν δὲ προδρόμων τὸ 
ἐτηςίων PF, et canis exoritur Leon. || v. 16 ἐπὶ — ἡμέρας 
ἐπὶ μῆνα ἡμερῶν F, per unum et viginti dies Leon. || v. 20 
Gemin, ἐν τῇ κζ΄ (τοῦ καρκίνου) Εὐκτήμονι κύων ἐπιτέλ- 
λει. Εὐδόξῳ κύων ἑῶος ἐπιτέλλει.. Καλλίππῳ καρκίνος 


2314 A. 


138 IOANNIS LAVRENTII LYDI 


, 


κδ΄, τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν ὁ λέων cv τῷ ἡλίῳ 
ἀνίεχει μετὰ τοῦ κυνός, ὁ δὲ καρκίνος λήγει. 

κε΄, τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ὃ ὑδροχόος ἄρχεται 
δύεεθαι, ó δὲ κύων περὶ ἀμφιλύκην ἀνίεςχει, καὶ νό- 
τος φυςᾷ. | 5 

Kd. τῇ πρὸ ζ΄ καλενδιὺν ἀχλὺς xaucióbnc. ὃ δὲ 57: 


. ἀετὸς δύεται, ὃ δὲ λέων ἀνίεχει. καὶ νότος πνεῖ, 


t 


KL. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν καῦμα ἐκ τοῦ kuvóc: 
fj δὲ «ταφυλὴ ἄρχεται περκάζειν. 

kn. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν καύεων βαρὺς καὶ oi 10 
ἐτηςίαι cpobpórepot. 

κθ.΄ τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ἐν τῷ ετήθει τοῦ λέον- 
τος ἄςτρον λαμπρὸν ἀνατέλλει, καὶ χλιαρὸς ὥςπερ 
ὃ βορρᾶς ἐκ τοῦ καύματος. 

λ΄, τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ἄρχονται ὀπῶραι φαί- 15 
vec0ai, ὃ δὲ ἀετὸς ἕωθεν δύεται, καὶ ταραχώδης ὁ ἀήρ. 

λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν Αὐγουςτῶν νότος μετὰ 
λιβὸς πνεῖ. 


.. ἀνατέλλων. Plin, XVIII 271. aquila “4 {ας matutino oc- 
cidit. || μετὰ τοῦ κυνὸς] cum leone Leon. || 

v. 1 Colum. l. s. VIIII cal. Aug. leonis ín pectore 
clara stella exoritur. || v. 3 Colum. 1. s. P111 cal. Aug. 
aquarius incipit occidere, favonius vel auster. || ὃ ó6poxóoc] 
gemini Leon. || v. 5 φυςᾷ om. F|| v. 6 Colum. 53. 711 cal. 
Aug. canicula apparet, caligo aestuosa. Gemin. ἐν τῇ À (τοῦ 
καρκίνου) Καλλίππῳ λέων ἄρχεται ἀνατέλλειν᾽ νότος 
πνεῖ. Ptolem. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει. || 
ὁ δὲ ἀετός] H. mavolt καὶ ὁ μὲν ἀετός || v. 8 καύματα F || 
v. 9 ἡ --- περκάζειν] om. Leon, || v. 10 Gemin. ἐν τῇ ἃ 
ἡμέρᾳ (τοῦ λέοντος) Εὐκτήμονι πνῖγος... ἐπιγίνεται. || v. 12 
Colum, 1. s. 1111 cal. August. leonis in pectore clara stella 
ecoritur. || v. 18. Colum. ]. s. 111 cal. August. aquila occidit; 
significat tempestatem. Ptolem, ὥρᾳ 15 s" ὁ λαμπρὸς τοῦ 
ἀετοῦ ἑῷος δύνει. || v. 16 ἕωθεν] ἔνθεν F || rapáccei F || 
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66. α΄. καλένδαις Αὐγούεταις ὃ ἀετὸς δύεται ὄρ- 
0pou* λὶψ πνεύςει, καὶ καῦμα ξηρόν. 
β΄. τῇ πρὸ 5' νωνῶν Αὐγούετων ἔτι δύεται ὃ 
5 ἀετός, καὶ ὃ ἀὴρ νότιος. 
γ΄. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν τὸ αὐτὸ εημαίνει. 
δ΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν τὸ uécov τοῦ λέοντος ἀνί- 
CXet, φαίνεται δὲ καὶ τὸ δένδρον. ἐν τῷ διημέρῳ 


Dn 


τούτῳ ὁ ἥλιος μίαν μοῖραν κρατεῖ᾽ ὁ νότος δὲ ἀχλυιύ- 296A 


10 δης [κρατεῖ καὶ] πνεῖ. 
€. νώναις Αὐγούεταις δύεται μὲν ὃ «τέφανος, 
τὸ δὲ uécov τοῦ λέοντος ἀνίεχει καὶ γέρανοι φαίνον- 
ται, καὶ νότος πυκνὸς πνεῖ. 
ς΄, τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Αὐγούετων f| λύρα ευςτέλ- 
15 λεται, καὶ ἐκ τοῦ νότου καύεων. 
372 C. τῇ πρὸ Z εἰδῶν τὸ uécov τοῦ ὑδροχόου δύε- 
ται, καὶ ἐκ τοῦ νότου καῦμα ἀχλυῶδες. 
n. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὁ λέων ἀνίεχει., καὶ καῦμα 
βαρύ. ἐπινεφὴς ὃ ἀήρ, καὶ τὸ μέςον τοῦ ὑδροχόου 
20 Gvícyet. 


v. 2 Gemin, ἐν τῇ € (τοῦ λέοντος) Εὐδόξῳ ἀετὸς ἑῷος 
δύνει. || v. 4 ἐπιδύεται F || v. 5 νότος F || v. 6 Ptolem. ὥρᾳ 
i€ ς΄ ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει. || τῶ αὐτῶ F || v. 7 
Colum, ὅθ. pridie non. August. leo medius exoritur. || v. 8 
φαίνεται --- μοῖραν κρατεῖ (v. 10)] arbor in hoc biduo appa- 
ret Leon. || v. 9 μοῖραν om. F || v. 10 κρατεῖ xai] cancellis 
inclusit Bekker || v. 14 Ptolem. ὥρᾳ τὸ ς΄ ὁ λαμπρὸς τῆς 
λύρας ἑῷος δύνει. || v. 16 Colum. 57. VII id. Aug. aqua- 
rius occidit medius. nebulosus aestus.|| roO ὑδροχόου] Orio- 
nis Leon, || v. 18 Gemin. ἐν τῇ i8 (τοῦ λέοντος) Καλλίππῳ 
λέων uécoc ἀνατέλλων πνίγη μάλιςτα ποιεῖ. || v. 19 καὶ --- 
ἀνίεχει (v. 20)] om. F || τοῦ ὑδροχόου] Orionis Leon. || 
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θ΄. τῇ πρὸ € εἰδῶν ácrpov κρυπτόν. ἀπαρκτίας 
πρᾶος καὶ μέτριον καῦμα. 
V. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν. ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἔκλει- 
c Uic ςεληνιακή. καὶ νότου ἅμα καὶ βορέου διαφορὰ 
καὶ καύματα. ᾿ 
ια΄. τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν δύεται fj λύρα ὄρθρου. τὸ 
φθινόπωρον ἄρχεται. καὶ ἀνεμομαχία. 
ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν ὡεαύτως. 
ιγ΄. εἰδοῖς Αὐγούεταις Ó δελφὶν δύεται cv τῷ 
λαγωῷ. 
ib. τῇ πρὸ ιθ΄ καλενδῶν (επτεμβρίων αὐχμὸς 
καυςώδης. 
D ιε΄, τῇ πρὸ wj καλενδῶν ücrpov κρυπτόν. ζέ- 
qupoc civ τῷ νότῳ πνεῖ. 
tg. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν ὄρθρου ὁ δελφὶν δύε- 
ται, καὶ νότος πνεῖ. 
298A. VW. τῇ πρὸ 1g καλενδῶν ἀρχὴ φθινοπώρου. 
ιη΄. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν δύεται fj λύρα, καὶ vó- 
τος πνεῖ. 
10. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδιὼγ μέτριον τὸ καῦμα, καὶ 
δύεται ὃ δελφίν. 

v. 2 πράον F|| v. 4 νότου coni. H. pro νότος || βορέου 
διαφορὰ] βορᾶς F || v. 5 Gemin. ἐν τῇ 15 (τοῦ λέοντος) 
Εὐκτήμονι πνίγη μάλιςτα γίνεται. || v. 6 Plin. XVIII 271. 
111 idus Aug. fidícula occasu suo autumnum inchoat, uti is 
(Caesar) adnotat. || post ὄρθρου add. δὲ F || v. 8 Colum. 1. s. 
pridie id. Aug. fidis occidit mane et autumnus incipit. Ptolem. 
φθινοπιύρου ἀρχή. || ν. 9 Colum. 1.s. idib. Aug. delphini occasus 
tempestatem significat. || v. 13 κρυπτὸν xoi F || v. 16 καὶ νότος 
πνεῖ] om. Leon, || v. 18 Gemin.év τῇ kB(roO λέοντος) €05ó6£u 
λύρα édoc δύνει. || bóeroi] corr. Hercher, δύνει F, δύει ce- 
teri || νότος om. CF || v. 20 μέτριον ---δελφίν (v. 21)] huc re- 


fert F ea quae ad diem sequentem adscripta sunt, ad illum 
vero nihil praeter κ' spatio vacuo unius versus relicto. || 


10 


15 


20 
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κ΄. τῇ πρὸ ty καλενδῶν f] μὲν λύρα δύεται óp- 
0pov, ὁ δὲ ἥλιος παρθένῳ. νότος ἄνεμος, καὶ βρον- 
τώδης ὑετός. 
κα΄, τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος ἐφ᾽ ὅλης παρ- 
5 Oévov. 
κβ΄. τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν dvícyet fj παρθένος. 
373 κγ΄. τῇ πρὸ t καλενδῶν ἀπαρκτίας πνεύςει ué- 
τρῖος, καὶ ὁλικὴ ἣ παρθένος avícyet καὶ ἀὴρ καθαρός. 
κδ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν τὸ μὲν αὐτὸ ζῴδιον, 
10 ἄνεμος δὲ βορρᾶς. 
κε΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν παύονται οἱ ἐτηείαι, 
καὶ ψυχρότερος ἄρχεται πνεῖν βορρᾶς. 
Kg. τῇ πρὸ Z καλενδῶν ὃ μὲν δελφὶν ἀνίεχει, 
νότος δὲ πνεῖ. 
15 KL. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ó τρυγητὴς àvicxet, vó- 
τος δὲ πνεῖ καὶ ζέφυρος ἅμα. 
kn. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν fj παρθένος ἄρχεται 
φαίνεεθαι. : 
κθ΄, τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν μέτριος ὃ ζέφυρος. 
20 λ΄, τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ὁμοίως, τῆς παρθένου 
ἀνιςχούεης. 
λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν (ζεπτεμβρίων fj ᾿Ανδρο- 


v. 1 Colum. 58, XIII cal. Sept. sol in virginem tran- 
situm facit, hoc et sequenti die tempestatem significat, inter- 
dum tonat; hoc eodem die fidis occidit. || v. 1 ὀνεύςει € || v. 8 
ἀνίεχει καὶ ἀὴρ καθαρός] addidi ex F, exoritur, aeris est 
serenitas add. Leon, || v. 10 πνεῖ post βορρᾶς add. F || v. 15 
Colum. l. s. 7/17 (sic pro ΚΓ cod. Sangerm.) cal. Septemb. 
vindemiator exoritur mane. τρυγητός C || καὶ νότος xai Zé- 
qupoc ἀναπνεῖ F|| v. 20 Colum. l. s. 111 cal. Sept. humeri 
virginis exoriuntur. || ante ὁμοίως F add. μέτριος ζέφυρος! 
v. 22 Colum. l. s. pridie cal. Sept. Andromeda vesperi ezx- 
oritur. || 


B 
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μέδα ódvícyer εὖρος πνεῖ, xoi ἐναλλάττονται οἱ 
ἄνεμοι. 
(ΕΠΤΕΜΒΡΙΟς 


240 A 61. α΄. καλένδαις (επτεμβρίαις βροντώδης ὑετός, 
καὶ f] ᾿Ανδρομέδα ἀνίεχει. εὖρος πνεῖ, καὶ ἐναλλάτ- 5 
τονται οἱ ἄνεμοι. 

β΄. τῇ πρὸ δ΄ νωτῶν Cerreufpiuv ὁ ἰχθὺς ἀπὸ 
τοῦ νότου παύεται δύεεθαι. 

γ΄. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν βροντᾷ καὶ ὕει. 

Β δ΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν ἀρκτοῦρος &vícxet εὺν τῷ 10 

τρυγητῇ. καὶ τὸν μὲν Óicróv ἀποκρύπτει. 

€. νώναις (ζεπτεμβρίαις οἶκος Ἑρμοῦ. ζέφυρος 
δὲ πνεῖ. καὶ ἐκ τῆς τῶν, ἀνέμων ἐναλλατῆς ὑετός. 

ς΄. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν (επτεμβρίων ἀνίεχει ὃ ἵππος. 

ζ΄. τῇ πρὸ Z' εἰδῶν ἀνίεχει f] αἴξ᾽ ἐν δὲ τῇ écné- I7 
pa λὶψ μετὰ ὑετοῦ. 

η΄. τῇ πρὸ c εἰδῶν ἀναφαίνεται ὃ ἀρκτοῦρος, 


» tt 


βορρᾶς δὲ pucá: ἔςθ᾽ ὅτε καὶ βροντᾷ. 


e 


v. 1 εὖρος --- ἄνεμοι] καὶ οἱ ἐτήσιοι P, om. Leon. || 
v. 4 Lyd. IIII 79. τῇ veounvia ὁ Μητρόδωρος λέγει τὴν 
᾿Ανδρομέδαν ἀνίεχειν, τῶν τε ἄλλων παυομένων ἀνέμων 
τὸν εὗρον ἐπικρατεῖν. Gemin, ἐν τῇ € ἡμέρᾳ (τῆς παρθέ- 
νου) Εὐδόξῳ ... ἐπιβροντᾷ. || v. 7 Colum. 683, 7111] non. 
Sept. piscis austrinus desinit occidere. || ὁ ἰχθὺς ἀπὸ] om. 
F || v. 8 post νότου add. οὐ F || v. 10 Colum. l. s. non; 
Sept. arcturus exoritur. || v. 11 μὲν cum Herchero delendum 
est, nisi quid intercidit in fine enuntiati || kai— ἀποκρύπτει 
malus coccultatur Leon. | icróv F || v. 14 ávicxe ὁ ἵππος] si 
scripsi ex F, equus exoritur Leon., t)caóTUX ceteri || Lyd. 
de mens. IIII 82. τῇ πρὸ ὀκτὼ εἰδῶν (ζεπτεμβρίων Εὔδο- 
ξος τὸν ἵππον δύεςθαι... εημειοῦται. || v. 15 Colum. 1. s. 
VII id, Sept. capra exoritur, tempestatem significat. || ἀνίςχει 
om, F||"j βὶξ C|| v. 17 δὲ om. F[| v. 18 ἔςθ᾽ ὅτε] om. F || 
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θ΄, τῇ πρὸ € εἰδῶν τὸ uécov τῆς παρθένου ἀνί- 
CX€t, ζέφυρος δὲ μετὰ λιβὸς πνεῖ. 
V. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν τὰ αὐτὰ εημαίνει. 
"τα΄, τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν ὡεαύτως. 
5 ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν Cerreuppíuv ὁ ἀρκτοῦρος 
&vicxei. 
ιγ΄. εἰδοῖς Cemreufpíoic ὕει διὰ τῆς ἐπιτολῆς 
τοῦ ἀρκτούρου. 
1b. τῇ πρὸ tm καλενδῶν Ὀκτωβρίων αἱ πλειά- νυ 
10 δες ἀνίςχουει civ τῷ ἵππῳ. 
ιε΄. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδιῶν fj χελιδὼν οὐδαμοῦ᾽ 
&vícyei δὲ καὶ f] αἴξ. καὶ ὕει. 
ig. τῇ πρὸ ig καλενδῶν τὸ δωδεκατημόριον 2:24 
ἄρχεται τοῦ μετοπώρου. 
15 V. τῇ πρὸ i€ καλενδῶν ζέφυρος μετὰ λιβὸς 
καὶ εὖρος πλατύς. 
m. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν ὁ ἰχθὺς ἀνίςχει, καὶ. 
ἠρέμα ἀπαρκτίας. 
19. τῇ πρὸ t(' καλενδῶν ὁ ἥλιος ζυγῷ ὃ κρα- 
20 τὴρ φαίνεται" νότος πνεῖ. τὸ uécov τοῦ ἀρκτούρου B 
ὄρθρου φαίνεται. 


v.9 ζέφυρος πνεῖ μετὰ λιβός F || δέ μου λιβός C [| v. 8 
εἡμαίνει] addidi ex F|| v. 4 Colum. 1. s. 777 id. Sept. fa- 
vonius aut africus, virgo media exoritur. || v. 6 Plin. XVIII 
810. (Caesari oritur) arcturus medius pridie idus || v. 1 Ge- 
min. ἐν Tf) iZ (τῆς παρθένου) Καλλίππῳ .. . ἀρκτοῦρος 
ἀνατέλλων φανερός. || v. 9 Ka. (επτεμβρίων C || v. 12 
αἴξ, καὶ] εξεῖς F || v. 13 Gemin, ἐν τῇ X (τῆς παρθένου) 
Εὐκτήμονι. . μετοπίύρου ἀρχή. || v. 15 Colum. 1. s. ΧΕ 
cal. Octob. favonius aut africus, interdum eurus, quem qui- 
dam vulturnum appellant. || v. 16 καὶ εὖρος] om. F et Leon. || 
v. 19 Colum, 1. s. X/1/ cal. Oct. sol in libram transitum fa- 
cit, crater matutino tempore apparet. || ὁ ἥλιος — φαίνεται 


ea 


c 
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κ΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ἐπιτολὴ τοῦ ἀρκτούρου 
καὶ ὑετὸς πολύς. 

κα΄, τῇ πρὸ τα΄ καλενδῶν fj μετοπωρινὴ ἰςημε- 
pía, καὶ οἱ ἰχθύες δύονται. . 

κβ΄. τῇ πρὸ v καλενδῶν δύεται f] ᾿Αργώ, xoi 
τροπὴ τοῦ ἀέρος ὑετώδης. 

κγ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν δύονται οἱ ἰχθύες. καὶ 
ὑετὸς ἐκ τοῦ νότου, καὶ γίνονται βροχαὶ καὶ ταραχαὶ 
ἀνέμων καὶ θαλάςεης. 

κδ΄, τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ἔκλειψις ςεληνιακὴ καὶ 
ἐπιτολὴ τοῦ κενταύρου. 

κε΄. τῇ πρὸ Z καλενδῶν ευννεφὴς ὃ ἀὴρ καὶ 
ταραχώδης. 

Kg. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν οἱ ἔριφοι ἀνίεχουει, 
καὶ νότος ψυχρός. 


κζ΄. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν παύεται ἣ παρθένος. 


ἀνίεχειν, αἱ δὲ πλειάδες ἐν ἑςπέρᾳ φαίνονται, καὶ οἱ 


(v.20)] F hue refert quae ad 20, Iul. adscripta sunt et vice- 
versa. || p.143 v. 20 νότος πνεῖ] om. Leon. || v. 21 óp8oc F || 

v. 1 Ptolem. ὥρᾳ ie ἀρκτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει. [] τῆς 
ἐπιτολῆς F || v. 2 καὶ om. Δ᾽ || πολὺς addidi ex F, copiosi 
add, Leon. || v. 3 Colum. l. s. ΧΙ cal. Oct. pisces occidunt 
mane, Plin. XVIII 311. XI calendas Caesari commissura 
piscium occidens. || v. 5. Colum. 66. X cal, Oct. Argo navis 
occidit, tempestatem significat interdum et pluviam. || v. 6 ὑε- 
τιύδης om. F||v. 7 Colum. 1. s. VIIII cal. Oct. tempesta- 
tem significat, interdum et pluviam. || koi — 6aAXáccnc (v. 9)] 
austrinae fiunt pluviae, aeris ventorumque conturbationes et 
maris tempestates Leon. || v. 8 ὑετὸς scripsi ex F pro ὑε- 
τοί || καὶ γίνονται — θαλάςεης] addidi ex F || v. 11 τοῦ 
κέντρου C || v. 15 ψυχρὸς] icyupóc FS, vehemens Leon. || 
v. 16 παύεται — καὶ oí (v. 17)] sic FS Leon.; παύεται ἡ 
παρθένος, ἀνίεχει ἡ πλειὰς ἐν ἑςπέρᾳ, φαίνονται καὶ οἱ 
CR || v. 11 ἀνίεχει F || ἐν ἑσπέρᾳ] matutino et vesperi Leon. || 


d 


75 


15 
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ἔριφοι cüv τῷ ἡλίῳ dvícxouciv καὶ γίνονται βροχαὶ 
καὶ ταραχαὶ ἀνέμων καὶ θαλάςεης. 
kn. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ἔτι μᾶλλον ὁ νότος. 
κθ΄. τῇ πρὸ Y' καλενδῶν αἱ πλειάδες ὄρθρου 24A 
5 φαΐνονται, καὶ πνεῖ νότος ὑετώδης. 
M. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν fj αἷξ ἀνίεχει μέχρι τῆς 
ἑςπερινῆς δύςεως τῶν πλειάδων. 


OKTOBPIOC 


68. α΄. καλένδαις Ὀκτωβρίαις αἱ πλειάδες ἀπὸ 


10 τῆς ἀνατολῆς ἄρχονται φαίνεεθαι, καὶ νότος ὄρθρου B 
πνεῖ. 


β΄. τῇ πρὸ ς΄ νωνῶν Ὀκτωβρίων ὡεαύτως ὅ τε 
ἀὴρ αἵ τε πλειάδες. 


.. Y. τῇ πρὸ € νωνῶν ὁ ἡνίοχος δύεται, καὶ ἀπὸ 
16 βορέου βροντᾷ. 


δ΄, τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν οἱ ἔριφοι ἀνίεχουει καὶ ὕει. 


Colum. 1. s. V cal. Oct. haedi exoriuntur; favonius, nonnun- 
quam auster cum pluvia.|| οἱ om, ante ἔριφοι ἢ 

v. 1 καὶ γίνονται — 0aAáccnc (v. 2)] addidi ex F, ven- 
torum et maris procellae validae fiunt Leon, || v. 8 ἔτι — vó- 
TOC] auster vehemens [lat, tempestates horridae Leon. || v. 6 
Gemin. ἐν τῇ ὃ (τοῦ ζυγοῦ) Εὐδόξῳ ai& ἀκρόνυχος ém- 
τέλλει. || v. 9 Lyd. de mens. Π1 84. καλάνδαις Ὀκτωβρίαις 
qnciv ὁ Báppuv τὰς πλειάδας ἀπὸ ἀνατολῶν dvícyewv. 
Gemin. ἐν τῇ € (τοῦ ζυγοῦ) Εὐκτήμονι πλειάδες ἑςπέριαι 
φαίνονται ἐκ τοῦ πρὸς ἕω. || ἀπὸ] εἴεω FS || v. 10 ἄρχε- 
ται P || v. 12 ὅ τε — πλειάδες (v. 13)] om. F || v. 14 Colum. 
18. 1111 non. Oct, auriga occidit mane . . significat non- 
nunquam tempestatem. Plin. XVIII 312. Asiae et Caesari V 
non. (sic Pint., vet. cod. Dalec. schol. German.) Octobr. 


heniochus occidit matutino. || v. 16 àvícyouci καὶ νότος πγεῖ 
FS || 


LAVR, LYDVS 10 
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€. τῇ πρὸ τ΄ νωνῶν ὁ crépavoc ἀνίεχει καὶ 
τροπὴ βορεινή. 
C c. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν τὸ uécov τοῦ κριοῦ δύεται, 
καὶ ὃ «κορπίος civ αὐτῷ. 
ζ΄. νωνῶν ᾿Οκτωβρίων ὡςαύτως. & m 
n. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν 'Oxrufipiuv ὃ crépavoc cov 
τοῖς ἐρίφοις ἀνίεχων τρέπει τὸν ἀέρα. 
0. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν οἱ ἔριφοι civ ταῖς πλειάειν 
ἀνίεχουει, καὶ πνεῖ ἄνεμος My. 
V. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὁ ζυγὸς ἄρχεται ἀνίςχειν, 10 
καὶ ζέφυρος πνεῖ. 
D ια΄. τῇ πρὸ ε΄ εἰδῶν ὁ crépavoc ὄρθρου ἀνί- 
cxuv ἐναλλάττει τοὺς ἀνέμους. 
ιβ΄. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν oi πλειάδες ἀνίεχουει, καὶ 
νότος πνεῖ. 15 
246A ιγ΄. τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν ὁ crépavoc ἀνίεχων ἐναλ- 
λάττει τοὺς ἀνέμους, καὶ θαλάςςης ταραχὴ τίνεται. 


v. 1 Colum. ]. s. 777 non. Oct. corona incipit exoriri, 
significat tempestatem. Plin, XVIII 312. teriio nonas (sic 
Pint. vet, cod. Dalec.) Octobr. Caesari corona incipit exo- 
riri.|| ὁ ctépavoc — βορεινή] scripsi ex F, corona emergit 
et conversio est aestatis (1i. e. τροπὴ Ocpivr)) Leon., ὡςαύ- 
τως ceteri|| v. 3 Colum. l. s. pridie non. Oct. aries medius 
occidit. Lyd. de mens. IIII 87. ὁ Εὔδοξος δύεςθαι τὸ μέ- 
cov τοῦ κριοῦ λέγει. || v. 6 Plin. XVIII 313. 7711 idus 
Octobr. Caesari fulgens in corona stella exoritur, Colum. 
l. s. VIII id, Octobr. coronae clara stella exoritur. || v. 10 
Colum. 74. V7 id. Octob. . . favonius. || v. 11 πνεῖ om. € || 
v. 13 post ἀνέμους Leon. add. asperaque in mari fiet hiems, || 
v. 16 Colum. 1. s. 111] et pridie id. Octob. corona tota mane 
exoritur. Ptolem. ὥρᾳ 19 ς΄ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου cre- 
φάνου ἑῷος ἀνατέλλει. [{ἀλλάττεται 6 [] v. 17 καὶ — γίνε- 
ταί] addidi ex F, εἰ tumultus fit add. Leon. || 


δ 


10 
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ib, τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν βορρᾶς πλατὺς πνεῖ. 

ιε΄. εἰδοῖς ᾿Οκτωβρίαις τὸ μέςον τοῦ φθινοπώ- 
ρου καὶ ἄνεμος νότος. 

wg. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν Νοεμβρίων ὁ Ὠρίων 
ἀνίεχει, καὶ δροςύδης ὁ ἀήρ. 

ιζ΄, τῇ πρὸ tg καλενδῶν ὡεαύτως. 

wj. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ἡ πᾶςα ἡμέρα cuv- 
γεφής. 

ιθ6. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος «κορπίῳ,, καὶ 
ζέφυρος πνεῖ. 

X. τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν δύονται αἱ πλειάδες, 
καὶ τροπὴ τοῦ ἀέρος. 

κα΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ὡεαύτως: ἀλλὰ καὶ 
ὕει. 

κβ΄. τῇ πρὸ tà καλενδῶν δύεται fj οὐρὰ τοῦ 
ταύρου. καὶ νότος πνεῖ ὑετώδης. | 

κγ΄. τῇ πρὸ t καλενδῶν δύεται ὃ ckopmíoc, καὶ 
βορρᾶς πνεῖ καὶ χειμὼν κατὰ θάλαςςαν. 

Kb. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν δύονται αἱ πλειάδες. 


v. 8 Gemin, ἐν τῇ 10 (τοῦ Ζυγοῦ)... νότοι πνέονειν. || 
v. 4 Colum, 76. id. Oct. et sequenti biduo interdum tempestas, 
nonnunquam rorat. || Noeupiwv] sic scripsi, Νοεμβρίου F, 
ceteri om. || v. 7 cuvvegnc] tristis et nubilus Leon. || v. 9 
Colum. 77. XI1III (sic cod. Lips. et Sang. pro X717) cal. 
INov. sol in scorpionem transitum facit. || v. 11 Colum, l. s. 
XIII et XII cal. Nov. solis exortu vergiliae incipiunt occi- 
dere; tempestatem significat. || v. 18. Colum. l. s. ΧΙ cal. 
Nov. tauri cauda occidit; auster, interdum pluvia. || δύεται 
supplevi cum Hasio; Leon. add. occidit. || v. 16 καὶ πνεῖ 
νότος ὑετώδης F|| v. 17 δύεται --- θάλαςςαν (v. 18)] ὡςαύ- 
τῶς. ἀλλὰ καὶ ὕει C || v. 18 καὶ χειμὼν κατὰ θάλαςςαν) 
addidi ex F, in mari tempestas horrida add. Leon. || 


10* 
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κε΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ὃ kévraupoc ὄρθρου 377 
δύεται. 

Kg. τῇ πρὸ Z καλενδῶν τὸ μέτωπον τοῦ ckop- 
πίου δύεται. 

p KL. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ai ὑάδες δύονται, kai 5 

βορρᾶς ψυχρός καὶ χειμὼν κατὰ θάλαςςαν. 

κη. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν oi πλειάδες καὶ ὃ 
᾿Ωρίων παντελῶς δύονται. 


248A κθ΄. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ὁ ἀρκτοῦρος δύεται, 
καὶ οἱ ἄνεμοι βιαιότεροι. 10 
λ΄. τῇ πρὸ Y καλενδῶν fj Καςειόπεια ἄρχεται 
δύεεθαι. 


λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδιῶν. ὁ Ὠρίων ὅλος ἀπο- 
κρύπτεται, καὶ Ó μὲν ἀετὸς ἐν ἑςπέρᾳ, fj δὲ λύρα 
ἀνίεχει. 15 


B NOEMBPIOC 


69. α΄. καλένδαις Νοεμβρίαις αἱ πλειάδες δύον- 
ται. ἕωθεν πάχνη, καὶ τοῦ ἀρκτούρου δυομένου 
τροπὴ τοῦ ἀέρος ἐπὶ τὸ ψυχρότερον. 


v. 1 Colum. l. s. VIII cal. Nov. centaurus ecoriri mane 
desinit. || v. 3 Colum. 78. VII cal. Nov. nepae frons exori- 
tur.|| τὸ μέτωπον] τὸ μετόπωρον C, dimidia cauda Leon, || 
v. 6 xai χειμὼν κατὰ θάλαςςαν] addidi ex F, et aspera in 
mari hiems add. Leon,l| v. 7T Colum. l. 5, Κὶ cal. Nov. ver- 
giliae occidunt. || v. 8 post Ὠρίων F add, πάςαι || v. 9 Co- 
lum. l. s. 111] cal. Nov. arcturus vespere occidit, ventosus 
dies. || v. 11 Colum. l. s. 7/7 cal. Nov. et pridie cal. Nov. 
Cassiope incipit occidere. || v. 14 Lyd, de mens, IIII 91. τῇ 
πρὸ μιᾶς καλανδιὼὼν Νοεμβρίων ὁ Báppuv τὴν λύραν ἅμα 
ἡλίῳ ἀνίεοχειν λέγει. || v. 19 τροπὴ om, F|| τὸ ψυχρὸν CFS, 
frigora Leon. || 
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β΄. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν Νοεμβρίων ἄνεμοι ψυχροὶ 
καὶ βροχαί. 
γ΄. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν fj λύρα ὄρθρου ἀνίεχει: 
καὶ πρῶτα βορρᾶς, εἶτα καὶ νότος. 
δ b. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν νότος cüv τῷ ζεφύρῳ καὶ c 
ὑετός. 
€. νώναις Νοεμβρίαις fj λύρα civ ἀνίεχοντι 
ἡλίῳ φαίνεται, καὶ ἄνεμος βορέας. 
c. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Νοεμβρίων ὄρθρου ὁ ἀρ- 
10 κτοῦρος δύεται, καὶ ευννέφεια. 
ζ΄. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν αἱ πλειάδες καὶ ὁ Ὠρίων 
δύονται,. καὶ πνεῖ ὁ βορρᾶς. 
815 η΄. τῇ πρὸ ς΄ εἰδιὼν ετυγνὸς ὁ ἀήρ. 
θ΄. τῇ πρὸ ε΄ εἰδῶν λαμπρὸν ἄςετρον τοῦ ckopmíou, Ὁ 
15 καὶ χειμερινὴ τροπή. 
V. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν ἄρχεται ὁ χειμών. 
ια΄. τῇ πρὸ τ΄ εἰδῶν αἱ πλειάδες ὑποκρύπτοντοαι. 


v. 2 καὶ βροχαὶ] om. F'|| v. 3 Colum. 84. 711 non Nov. 
fidicula mane exoritur; hiemat et pluit, || v. 4 πρῶτα om. 
Leon. || etra καὶ νότος] πνεῖ F, flat Leon. || v. 6 ἀετός € || 
v. 7 Gemin. ἐν τῇ 1 (τοῦ ckopmíou) Εὐκτήμονι λύρα ἑῷος 
ἐπιτέλλει. || cóv ἀνίεχοντι ἡλίῳ] sic scripsi; /idicula sole 
ezoriente apparet Leon, vertit; àvicyev ἥλιος FAS, àvicyer 
ἡλίου C || v. 8 ἄνεμος βορέας] βορᾶς πνεῖ F, aquilo flat 
Leon, | v. 11 Gemin. ἐν τῇ iB (τοῦ cxopmíov) Εὐδόξῳ 
ὠρίων ἀκρόνυχος ἄρχεται ἐπιτέλλειν. || v. 13 Gemin, ἐν τῇ 
vf (τοῦ «κορπίου) Δημοκρίτῳ .. ὁ ἀὴρ χειμέριος γίνεται 
ὡς ἐπὶ τὰ πολλά. || «τυγνὸς] turbidus οἱ molestus Leon. || 
v. 14 Colum. 84. ἢ id. Nov. stella clara scorpionis εαοτῖ- 
iur (sic P. L. Sang.; ceteri haec ad VIII id. referunt) |l 
post ςκορπίου 8 add, ἐπιτέλλει. || v. 16 Colum. l. s, 7774 
id, hiemis initium (sic P. L. Sang.; ceteri haec ad V id, 
referunt) | ὁ χειμὼν] ὁ ἀὴρ FS || v. 11 Gemin. ἐν τῇ is 
(τοῦ ckopmíov) Καλλίππῳ .. πλειάδες δύνουςι gavepat. 
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ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν τοῦ ckopníou uécov ἄςτρον 
&vícyet. 

ιγ΄. eiboic Νοεμβρίαις oi πλειάδες καὶ ὁ Ὠρίων 
ὄρθρου δύονται. 

ιδ΄, τῇ πρὸ m καλενδῶν Δεκεμβρίων ὄρθρου ὁ 
«κορπίος δύεται. 

ιε΄, τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν f] λύρα ἀνίεχει ἕωθεν, 
B εὖρός τε πνεῖ ἅμα καὶ νότος εὺν τῷ βορρᾷ. 

i. τῇ πρὸ 1g καλενδῶν τὸ αὐτό. 

ιζ΄, τῇ πρὸ ιε΄ καλενδῶν χειμάζει, καὶ νότος 
ἕπεται. 

wj. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν ὃ ἥλιος τοξότῃ. καὶ ὁ 
"Qpíuv ἀνίεχει εὑν τῇ λύρᾳ, καὶ ταραχὴ τοῦ ἀέρος. 

ιθ΄, τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν τὸ κέρας τοῦ ταύρου 
c εὖν τῷ ἡλίῳ δύεται, καὶ πνεῖ βορρᾶς. 

κ΄. τῇ πρὸ ιβ΄ καλενδῶν ἀηδὴς χειμών. 

κα΄. τῇ πρὸ ια΄ καλενδῶν αἱ ὑάδες cov τῷ λα- 
γωῷ ὄρθρου δύονται. 


Plin. XVIII 318 111 idus (Novemb.) vergiliae occidunt, || 

v. 1 ante uécov Bekker τὸ addi volt || v. 3 Ptolem. 
ὥρᾳ 15 ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος ἑῷος δύνει. || 
v. 7 Colum. 88. XVII cal. Decemb. aquilo, interdum auster 
cum pluvia. Ptolem. ὥρᾳ 15 s" ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῷος 
ἀνατέλλει. || v. 8 ἅμα om. F|| v. 9 Gemin. ἐν τῇ ka (τοῦ 
ckopmíou) Εὐδόξῳ λύρα édoc ἐπιτέλλει. Colum, 1l. s. XVI 
cal. Dec. fidis exoritur mane; auster, interdum aquilo magnus. ἢ 
τὸ αὐτὸ] dicaóTuc F || v. 10 Colum. 1. s. X7 cal. Dec. . 
interdum. auster cum pluvia, || χειμάζει --- ἕπεται (v. 11)] τῶ 
αὐτῶ F||xeudv R || v. 12 Colum. 1.5, X771/ cal. Dec. sol 
in sagiltarium transitum facit. Ptolem. ὥρᾳ ιδ s" ὁ ἐν τῷ 
ἡγουμένῳ du τοῦ ὠρίωνος ἑῷος δύνει. || v. 14 Colum. 1. s. 
XII cal. Dec. tauri cornua vesperi occidunt; aquilo frigidus.| 
v. 15 τῷ] addidi ex F || v. 17 Colum. 89, X7 cal. Dec. sucula 
mane occidit . , lepus occidit mane. || 
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κβ΄. τῇ πρὸ τ΄ καλενδιὼν ὑετὸς ψυχρός. 

κγ΄. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶὼν ὁ "Qpiuv καὶ τὰ κέρατα 
τοῦ ταύρου δύονται. 

κδ΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν προοίμια τῆς χειμερινῆς 
τροπῆς. δύεται ὁ κύων, καὶ δρόςος φέρεται ψυχρά. 

κε΄. τῇ πρὸ ζ΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος ἐπὶ τῆς πρώτης 
μοίρας τοῦ τοξότου. 

Kc. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ὡεςαύτως. 

κζ΄. τῇ πρὸ ε΄ καλενδῶν δύεται ὁ κύων, καὶ 
βροχὴ écrat νοτία. 

kn. τῇ πρὸ δ΄ καλενδὼν ἄρχεται ὁ κύων δύε- 
ςθαι, καὶ νεφώδης ὁ ἀήρ. 

κθ΄. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ὄρθρου δύεται ὁ κύων, 
καὶ ἐκ τοῦ λιβὸς ὕει. 

X. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν δύεται ὁ Ὠρίων, καὶ 
ζέφυρος καὶ μετὰ νότου βροχή. 


v. 1 Gemin, ἐν τῇ κζ (τοῦ ckopmíou) Εὐκτήμονι . . 
ὕει. || ὁ ante ὑετὸς add, F || v. 2 Gemin. ἐν τῇ xr] (τοῦ 
ckopmíou) Καλλίππῳ τοῦ ταύρου τὰ κέρατα δύεται. — Pto- 
lem. ὥρᾳ i€ ς΄ ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος ἑῷος 
δύνει. || ὁ Ὠρίων καὶ] om. Leon. || v. 4 Colum. 1. s. II 
cal, Dec, canicula occidit solis ortu. || προοίμια — κύων (v. 5)] 
initium hiemis , frigora incipiunt Leon. || v. 5 τροπῆς δύεται] 
ἄρχεται F || φαίνεται FS, Hercher mavolt καταφέρεται || 
v. 6 Lyd. de mens, IIII c. 93. τῇ πρὸ ἑπτὰ καλανδῶν Ae- 
κεμβρίων ὁ Δημόκριτος λέγει τὸν ἥλιον [ἐν] τοξότῃ Yive- 
εθαι. [| πρώτης] μιᾶς F [| v. 9 Ptolem, ὥρᾳ τὸ ς΄ κύων ἑῷος 
δύνει. [| v. 10 νοτίαια 47} v. 12 νεφελιύδης F || v. 15 Colum. 
l. s. pridie cal. Dec. favonius aut auster; interdum pluvia, || 
Ὠρίων] sie scripsi ex F et Leon.; κύων ceteri || v. 16 Zé- 
φυρος — βροχή] sie scripsi ex PF, favonius spirat et austro 
flante pluit Leon., ζέφυρος μετὰ νότου kai βροχῆς ceteri | 
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10. α΄. καλένδαις Δεκεμβρίαις εὐγχύεις τοῦ ἀέ- 
poc' ἀπαρκτίας φυςᾷ, καὶ ὁ Ὠρίων ὅλος ὄρθρου 
δύεται. 

B. τῇ πρὸ δ΄ νωνῶν Δεκεμβρίων ὁ κύων δύε- 
ται ἐν ἑςππέρᾳ᾽ ἀπαρκτίας ἐπιτείνει. 

γ΄. τῇ πρὸ γ΄ νωνῶν χειμάζει cv ὑετῷ. 

δ΄. τῇ πρὸ α΄ νωνῶν δύεται ὃ τοξότης καὶ βορ- 
ρᾶς πνεῖ. 

€. νώναις Δεκεμβρίαις δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας 
βροχὴ καὶ πολὺς βορρᾶς. 

c. τῇ πρὸ η΄ εἰδῶν Δεκεμβρίων τὸ μέςον τοῦ 
τοξότου ἀνίεχει. 

C. τῇ πρὸ ζ΄ εἰδῶν ἀνίεχει ὁ ἀετὸς, καὶ πνεῖ ὁ 
λίψ. 

η΄. τῇ πρὸ ς΄ εἰδῶν ὁ εκορπίος ὅλος ἀνίεχει. 

θ΄. τῇ πρὸ ε΄ εἰδῶν Ó κύων ἐν ἑςπέρᾳ ἀνίεχει, 
καὶ ὁ νότος πνεῖ. 


v. 5 Gemin, ἐν τῇ ἑβδόμῃ (τοῦ τοξότου) Εὐκτήμονι 
κύων δύεται καὶ ἐπιχειμάζει. [ ὁ κύων7 om. € || v. 6 ἐν 
ἑςπέρᾳ] ad sequentia refert Leon.]|év om. 7} v. 7 χειμά- 
ζει cov ὑετῷ] tempestuosa cum nubibus dies Leon. || vovoic 
C || τῷ add. ante ὑετῷ F || v. 10 bv ὅλης — βορρᾶς (v. 11)] 
sic scripsi ex δ᾽, per totam diem pluit et flat aquilo Leon., 
βροχὴ καὶ πολυομβρία ceteri || hoc die explic. F et 8; in 
F duo folia desunt et ea media quaternionis (quaternio- 
nibus enim ceteroquin constat codex); recenti man. infra 
scriptum: λείπει φῦλλα f; ex hoc igitur codice S proba- 
biliter derivatus est.|| v. 12 Colum. 93. PV1II id, Dec, sa- 
gittarius medius occidit. || τοῦ τοξότου] scorpii Leon. || 
v. 14 Colum. 1. s. VII id. Dec. aquila mane oritur; africus. | 
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v. τῇ πρὸ δ΄ εἰδῶν βορέας cuyvóc, καὶ ὃ οὐρα- 
νὸς μέλας ἐκ τοῦ χειμῶνος. 
880 ια΄. τῇ πρὸ γ΄ εἰδῶν κρύφιον dcrpov: ἀπαρκτίας 254A 
ἅμα καὶ καικίας. 
5 ιβ΄. τῇ πρὸ α΄ εἰδῶν βορρᾶς πρῶτα, ἔπειτα δὲ 
νότος βαρύς. 
ιγ΄. εἰδοῖς Δεκεμβρίαις ὅλος ὃ εκορπίος ἀνίςχει" 
βορρᾶς δὲ καὶ νότος ὑετὸν ἐπιςπώμενοι. | 
1b. τῇ πρὸ 10' καλενδῶν Ἰανουαρίων δύεται f| B 
10 αἴξ. 
ιε΄. τῇ πρὸ τη καλενδῶν νότος ἅμα καὶ βορρᾶς, 
καὶ εύγχυςις τοῦ ἀέρος. 
ig. τῇ πρὸ ιζ΄ καλενδῶν ὡςαύτως. 
ιζ΄. τῇ πρὸ ic καλενδῶν ó ἥλιος ἐπὶ τὸν αἰγο- 
15 κέρωτα. 
wj. τῇ πρὸ 1€ καλενδῶν ἄετρον κρυπτὸν καὶ 
ἀνεμομαχία. 
ιθ΄. τῇ πρὸ ιδ΄ καλενδῶν fj αἷξ ἀνίεχει. 
κ΄. τῇ πρὸ ιγ΄ καλενδῶν ὁ ἀετὸς ἀνίεχει καὶ ó c 
20 αἰγόκερως. 


v. 2 ἐκ τοῦ χειμῶνος] sie scripsi cum Κ᾽, tempestatibus 
Leon. || ἐκ τοῦ χιόνος C, ἐκ τῆς χιόνος A || v. 3 Colum. 1. s. 
111 id, Dec. corus vel septentrio, || v. 4 καὶ οὐ κεκίας C || v. 5 
πρῶτα coni. H. pro πρώτως || érevra δὲ] ἐπὶ τάδε C || 
v. 6 post βαρὺς Leon. add. ef pluvius. || v. 7 Colum. 1. s. 
id. Dec. scorpio totus mane exoritur; hiemat. || A^ekeufpluv 
C || v. 9 Gemin. ἐν τῇ 19 (τοῦ τοξότου) Εὐκτήμονι αἴξ éia 
(sie corr. Pontedera pro ξὐδόξῳ) δύνει. || v. 14 Colum. 94. 
XVI cal. lun. sol in capricornum transitum facit, || αἴτοκέ- 
purov € || v. 16 Colum. 1. s. X7 cal. Iun. ventorum com- 
mutationem significat. || v. 18 ἡ αἷξ &vicye C a manu se- 
cunda, || v. 19 Plin. XVIII 283, aquilam diximus in ltalia 
ecoriri a. d. XIII Kal. lanuarias. | ante xai AR add, ἅμα || 
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κα΄. τῇ πρὸ tB'kaAevod)v βορέας μὲν κατάρχεται, 
γότος δὲ. τὴν πᾶςαν ἡμέραν ἐπικρατεῖ. 
κβ΄. τῇ πρὸ ια΄ καλενδῶν ὃ ἀετὸς ἐν ἑςπέρᾳ 
ἀνίεχει. | 
κγ΄. τῇ πρὸ t καλενδῶν ὄρθρου f| oi£ δύεται" 5 
D καὶ ευμπληροῦται fj βροῦμα, οἱονεὶ ἣ χειμερινὴ 
τροπή. 
kb. τῇ πρὸ θ΄ καλενδῶν χειμέριος ὁ ἀήρ. 
κε΄. τῇ πρὸ η΄ καλενδῶν ὄρθρου ἣ αἷξ δύεται. 
256A Kg. τῇ πρὸ Z καλενδῶν δύεται ἐν ἑςπέρᾳ fj αἴξ, 10 
καὶ χειμάζει. | 
κζ΄. τῇ πρὸ ς΄ καλενδῶν ὁ δελφὶν ἕωθεν ἀνίεχει, 
ἔχων τὸν ἀέρα. 
xq. τῇ πρὸ € καλενδῶν ὃ ἥλιος ἀποςτρέφεται 3st 
ἀπὸ τοῦ νοτιαίου καμπτῆρος. 15 
κθ΄. τῇ πρὸ δ΄ καλενδῶν ὁ ἥλιος λαμπρός, ὃ δὲ 
ἀετὸς δύεται, καὶ ὕει. 
Β M. τῇ πρὸ γ΄ καλενδῶν ὁ μὲν δελφὶν àvicxet, ὃ 
δὲ κύων δύεται. | 
λα΄. τῇ πρὸ α΄ καλενδῶν "lavovapíuv xpugía 20 


v. 2 ante νότος Leon, add. superveniens || émikpaf, 
C || v. 5 Colum, 1. s. X cal, Jan. capra occidit mane; VI1II 
cal. Ian. brumale solstitium, sicut Chaldaei observant. || δύε- 
TOi] sequentia desunt in versione Leonici. || v. 9 ὄρθρου 
post oiE transponit R[|v. 11 Gemin, ἐν τῇ 8 (τοῦ αἰγοκέ- 
puroc) Εὐκτήμονι .. χειμαίνει. || v. 12 Colum. 1. s. 7/1 cal. 
lan. delphinus incipit oriri mane, tempestatem significat. || 
δέλφιος C || v. 13 ἔχων] τρέπων coni, Hercher [| v. 14 Gemin. 
ἐν τῇ ὃ (τοῦ αἰγοκέρωτος) Εὐδόξῳ τροπαὶ χειμεριναί. [| v. 16 
Colum.1.s. 1111 cal. Ian. aquila vespere occidit, hiemat. || v.18 
Colum. 1. 8. 111 cal, Jan, canicula vespere occidit. || v. 20 Col. 
lum. 95. pridie cal. Ian. tempestas ventosa. || Ἰανουαρίου C || 
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ταραχὴ καὶ &veuu bnc. ἄρχεται ἀνίεχειν ὃ δελφίν, 
καὶ ὁ ἥλιος εἰς ὕψος. “ 


11. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ Κλώδιος ἐκ τῶν παρὰ Θού- 
«κοῖς ἱερῶν πρὸς λέξιν" καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος. ἀλλὰ 
μὴν καὶ Εὔδοξός τε ὁ πολύς, Δημόκριτος πρῶτος 
αὐτῶν. Βάρρων τε ὃ Ῥωμαῖος, Ἵππαρχος, Μητρό- 
δωρος, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ὃ Kaicap, περὶ τῆς ἐφημέρου 
τῶν φαινομένων ἐπιτολῆς τε καὶ δυεμῶν. ἐπειδὴ δέ 
τινες ἀπαιδεύτως φερόμενοι qáckouct μὴ ἐπὶ παντὸς 
τόπου τὰ αὐτὰ πρὸς τῶν ἐπιτολῶν ἢ δύεεων τῶν 
ἄςτρων ἐνεργεῖςεθαι, φέρε τῆς πλάνης αὐτοὺς καίπερ 
ἀντιμαχομένους ἀπαλλάξωμεν. καὶ τάχα διὰ βραχέων 
τοῦτο παραςχεῖν αὐτοῖς δυνατόν. τῶν τοίνυν ζῳδίων 
ὑφ᾽ ἕν μὲν τὸν ὅλον τῶν πλανωμένων οὐρανὸν διει- 
ληφότων, οὐκ ἐξ ὅλου δὲ τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις ἐπὶ γῆν 
ἐνεργούντων,, ἐπιτηρεῖν δεῖ ποῖά τινα τῶν ἐπὶ γῆς 


D 


κλιμάτων ὑπὸ ποίῳ Zubíu τέτακται τελεῖν" οὕτω 258A 


γὰρ ἂν τἀληθὲς τοὺς μὴ πρὸς ἀπέχθειαν ζητοῦντας 
οὐ φεύξεται. 

κριῷ Βρεταννία, Γαλατία, Γερμανία, Bacrápvat, 
Κοίλη (ζυρία, Ἰδουμαία. 


v. 1 ἀνίεχειν᾽ ὁ δὲ δελφίν C || v. 3—19 extant etiam 
in A || v. 3 Κλαύδιος ἢ || v. 5 πρῶτος] τε πρότερος mavolt 
H. || v. 6 αὐτῶ C || Bóppuv C || v. 7 μετ᾽ αὐτοὺς] sic ἢ, 
μετ᾽ αὐτοῦ C|| v. 8 δὲ] add. A || v. 9 ἀπαιδεύτως — φά- 
cxouci] τὴν ἀπαιδευείαν νομίζοντες aci C || v. 14 τὸν ὅλον 
τῶν corr. H, pro τῶν ὅλων || v. 15 οὐκ — τὰ αὐτὰ] οὐκ 
ἔξω δὲ τῶν αὐτῶν R]||v. 17 οὕτω γὰρ àv] καὶ οὕτω RA || 
v. 18 ζηλοῦντας coni, H, [| v. 20—21 et p. 156—158] in C su- 
persunt et codice Leidensi, ex quo Creuzerus lacunam in 
p. 157 v. 1—4 supplevit. deprompta autem sunt ex Ptolem. 
tetrab. lib. II cap. 2 fin., in cuius editione Norimbergensi 
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ταύρῳ Κυκλάδες, τῆς μικρᾶς "Acíac τὰ παράλια, 
Κύπρος, Πάρθοι. Μῆδοι. Περείς. 


(1585) desunt in contextu sed fol. 38 in adnotationibus 
Ioachimi Camerarii posita et ita se habent: κριῷ ἐςτι 
Bperravía, γαλατία, γερμανία, Bacrapvía, κοίλη cupía, 
παλαιςτίνη, ἰδουμαία, iovbaía. ταύρῳ παρθία, μηδικὴ, 
περεὶς, κυκλάδες νῆςοι, κύπρος vfjcoc, παράλια τῆς μι- 
κρᾶς ἀείας. διδύμοις ὑρκανία, ἀρμενία, ματτιάνη, κυ- 
ρηναϊκὴ., μαρμαρικὴ, ἡ κάτω χώρα τῆς αἰγύπτου. καρ- 
κίνῳ νουμιδία, καρχηδονία, ἀφρικὴ, βιθυνία, φρυτγία, 
κολχίς. λέοντι ἰταλία, γαλλία, εἰκελία, ἀπουλία, φοι- 
νίκη, χαλδαϊκὴ, ópyxevía. παρθένῳ μεςοποταμία, βαβυ- 
λονία, ἀςεευρία, ἑλλάς, ἀχαΐα, κρήτη. ζυγῷ βακτριανὴ, 
καςπηρία, «ηρικὴ, θηβαὶς, óacic, τρωγλοδυτική. ckop- 
πίῳ μεταγωνῖτις, μαυριτανία, γαιτουλία, cupía, κομμα- 
γήνη, καππαδοκία. τοξότῃ Tupcnvía, κελτικὴ, ἱςπανία 
καὶ ἀραβία ἡ εὐδαίμων. αἰγοκέρωτι ἰνδικὴ, ἀρριανὴ, 
γεδρωςία, θράκη, μακεδονία, ἰλλυρίς. ὑδροχόῳ caupu- 
ματικὴ, ὀξειανὴ, ςογδιανὴ, ἀραβία, ἀζανία μέςη, αἰθιοπία. 
ἰχθύςει φαζανία, ναςαμωνῖτις, γαραμαντικὴ, λυδία, κιλι- 
κία, παμφυλία. praeterea in codice Laurent. 28, 34 fol. 
153 vers, extat dissertatiuncula quae inscribitur αἱ χῶραι 
ευνοικειούμεναι τοῖς 1B Zubíoic: κριός. κατὰ μὲν πτολε- 
μαῖον Bperavia* γαλατία᾽ vepuavia: παλαιςτίνη ibouuaía* 
ἰουδαία: κατὰ δὲ παῦλον... ὧς δὲ αἰγύπτιοι... ταῦ- 
ρος’ ὡς μὲν πτολεμαῖος παρθία᾽ unbía: mepcic: kuxAdbec: 
κύπρος᾽ μικρὰ ἀςία' κατὰ δὲ παῦλον... ὡς ὁ δωρόθεος 
5. Uc δέ τινες... δίδυμοι. ὡς μὲν πτολεμαῖος bpxa- 
vía: ápuevia* μαντιανῆ᾽ κυριναϊκήη" μαρμαρική" αἴγυπτος 
ἡ κάτω χώρα" dc δὲ παῦλος ... ὡς δὲ bupóOeoc . . . ὡς 
δὲ αἰγύπτιοι... ὡς δὲ οὐάλης.... καρκῖνος. ὡς μὲν 
πτολεμαῖος vouunóía: xapxnóov(ía: ἀφρική" βιθυνία" φρυ- 
γία" κολχική" dic δὲ ma0Àoc . . . ὡς δὲ bupó9eoc . . . ὡς 
δὲ ὡδαψος (sie!) .. . λέων dc μὲν πτολεμαῖος ἰταλία᾽ 
γαλλία" εἰκελία' ἀπουλία' φοινίκη" χαλδία΄ ὀρχηνία" ὡς 
δὲ... παρθένος. dc μὲν πτολεμαῖος μεςοποταμία" 
βαβυλωνία’ dccupíac: ἑλλάς: àxata' κρήτη" ὡς δὲ... 
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διδύμοις Ὑρκανία, ᾿Αρμενίαι δύο, ᾿Αμαδιανή, 
Μαρμαρική, Αἴγυπτος ἣ κάτω. 
. καρκίνῳ Βιθυνία, Φρυγίαι δύο, Κολχική, Νου- 
μιδία. Kapynóuv, ᾿Αφρική. 
5 λέοντι Ἰταλία, ᾿Απουλία, Γαλλία, CixeMa , Φοι- 
νίκη, Ὀρχηνία ἤτοι ᾿Αντορχηνία. 
παρθένῳ Ἑλλάς, "Axaia, Κρήτη, Βαβυλών. Me- 
ςοποταμία, 'Accupia. 
«κορπίῳ Cupia fj μέςη ἢ Κομμαγηνή, Kocnía, 
10 Μαυριτανία, Γαιτουλία. 
ζυγῷ Baxrpia, Καςπία, (ζηρική, Θῆβαι, Ὀάεεις, 
Τρωγλοδυτική. 
τοξότῃ Τυρρηνία καὶ Κελτική, ἹἸςπανία, ᾿Αραβία 
εὐδαίμων ἡ μεγάλη. 


«κορπίος. ὡς μὲν πτολεμαῖος μεταγωνίτις᾽ μαυριτανία᾽" 
γαιτουλία᾽ ευρία᾽ κομμαγηνήῆ᾽ καππαδοκία΄ ὡς δὲ... 
(ζυγὸς om.) τοξότης ὡς μὲν πτολεμαῖος rupnvvia* κελ- 
τική᾽ ςπανία (sie!) ἀραβία εὐδαίμων" ὡς 66... . αἰγο- 
κέρως. ὡς μὲν πτολεμαῖος ἰνδική" ἀρειανή᾽ γεδρουεςεία᾽" 
θράκη᾽ uakebovia' ἰλλυρίς: ὡς δὲ .... ὑδροχόος. ὑπό- 
κεῖται αὐτῷ κλίμα τῆς αἰγύπτου καὶ ἡ uécr] τῶν ποταμῶν 
caupouatikr* ὀξειανή᾽ ςουγδιανή᾽ ἀραβία᾽ àZavia: γερμα- 
vix: κατὰ μέρος 06... . ἰχθύες. ὑπόκειται ἡ ἐρυθρὰ 
0áAacca ἕως τῶν ὠκεανοῦ ῥοῶν qaZavía: ναςςαμωνΐτης 
(Sie!) λυδία" κικλία" παμφυλία’ κατὰ μέρος δὲ.... cf. prae- 
terea cap. ὅδ---ὅ8 et c. 23— 26. || p. 155 v. 20 Βαςτάρναι scripsi 
pro Βαςτέρναι [| p. 156 v. 1 κυλάδες C || v. 2 κύπρων € [| 

v. 1 'Auabiavr] — Φρυγίαι δύο (v. 3)] om. C, Creuzer 
supplevit ex eod. Leidensi, in quo pro ᾿Αμαδιανή legitur 
μαθίαι, et cióovía pro Βιθυνία || v. 6 ὀρχηνιαςητὴ &vrop- 
xnviac. € || v. 8 'Accupía scripsi pro Cupía [| v. 9 cupta ἡμε- 
veic. κομαγενῆ C, corr. H. coll. p. 198^ || v. 11 fortasse 
Kacía coll. p. 96€ [| (ζυρικὴ € || Oáceic C]|| v. 13 raupiv: 
καὶ βελτική. «πανία C, eorr. H. ex p. 988 || 
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atroképuri Μακεδονία, Θράκη, Ἰλλυρίς, Ἰνδική. 
᾿Αριανή. Γεδρωςεία. 

ὑδροχόῳ (ζαυρομάται, Ὀξιανή. (ζογδιανή. ᾿Αρα- 
βία fj μικρά, ᾿Αζανία uécn, Αἰθιοπία. 

ἰχθύει Λυδία, Κιλικία, ἸΤαμφυλία, Φαζανία, Να- 
ςαμῶνες, Γαραμαντική.. 


v. 2 γερουςίας € || v. 8 (ζουβδιανὴ C || v. 5 Ναςαμῶν 
C | 


EPIMETRA DVO 


DE COMETIS 


DE TERRAE MOTIBVS 


I SVPPLEMENTVM DISPVTATIONIS 
LYDIANAE DE COMETIS 


1 APVLEI APVD LYDVM DE MENSIBVS IIII 7 1 


Κομητῶν εἴδη .. κατὰ τὸν ἹΡωμαῖον ᾿Απουλήιον 
δέκα, ἱππίας, ξιφίας, πωγωνίας, δοκίας, πίθος, 
λαμπαδίας, κομήτης. διςκεύς, τυφών (cod. τύφων), 
κεράςετης. καὶ ὁ μὲν ἱππίας ἐκ τοῦ δρόμου καὶ τῆς 
ὀξύτητος οὕτως ὠνομάεςθη, πλαγίας δὲ καὶ ἀμυδρὰς 
ἀκτῖνας διαρραίνει. ὁ δὲ ξιφίας δίκην ξίφους ἢ 
λόγχης μακρᾶς ἐκτεινόμενος φαίνεται, ὠχρὸς δὲ καὶ 
νεφελοειδής. ὃ δὲ πωγωνίας τὴν λοφιὰν οὐ κατὰ 
κεφαλῆς, ἀλλ᾽ ὑποκάτω διαρραίνει δίκην πώγωνος᾽ 
ὁ δὲ boxíac!) ὅμοιος ἐγγύς écri τῷ ξιφίᾳ, ἀλλ᾽ οὐκ 
ὀξείας ἔχει, ἀμβλείας δὲ τὰς ἀρχάς (ςειράς coni. Her- 
cher, ἀκτῖνας Roether; num τρίχας). ó δὲ πίθος ἐκ 
τοῦ εχήματος᾽ ὃ δὲ λαμπαδίας πυρώδης καὶ δίκην 
πυρώπιδος λίθου ἢ δένδρου καιομένου πέφυκε δια- 
λάμπειν᾽ δ'δὲ κομήητε πλατύς écri τὸ εἶδος καὶ ὥς- 
περ ὑδαρός (sic corr. Hercher ργοἱλαρός), ἀργυροειδεῖς 
τινας πλοκάμους ἕλκων " ó δὲ διεκεὺ ς ἐξ αὐτῆς τῆς 
προςεητορίας δίκην δίεκου φαίνεται, οὐ λαμπρὸς οὐδὲ 
ἐρυθρός, ἀλλ᾽ ὥςπερ ἤλεκτρον" ὁ δὲ τυφὼν (cod. 


1) quam formam ab Osanno auctar. lexic. p. 104 in 
suspitionem vocatam tuentur Olympiodor. in Aristotel. me- 
teorol. fol 14^ καλεῖται δοκίας᾽ τοιοῦτοι γὰρ oi boxoí, 
Philopon. in eund. fol. 98* alii. 
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τύφων) πυρώδης xai αἱματώδης φαίνεται καὶ λεπτούς 
τινας διαρραίνων πλοκάμους᾽ ó δὲ κεράετης δίκην 
ςελήνης κερατοειδής. ὃς ἡνίκα Ξέρξης κατὰ τῆς ᾿Ατ- 
τικῆς ἦλθεν. λέγεται φανῆναι. 


2 PLINI NAT. HIST. II 89. 90 


Plura earum (stellarum) genera. cometas 
Graeci vocant, nostri crinitas, horrentis crine sangui- 
neo et comarum modo in verticem hispidas. idem 
pogonias quibus inferiore ex parte in speciem bar- 
bae longae promittitur iuba. acontiae iaculi modo 
vibrantur.  ocissimo significatu haec fuit, de qua 
quinto consulatu suo Titus imperator Caesar praeclaro 
carmine perscripsit ad hunc diem novissime visa. 
easdem breviores et in mucronem fastigatas xiphias 
vocavere, quae sunt omnium pallidissimae et quodam 
gladi nitore ac sine ullis radiis, quos et disceus 
nomini similis, colore autem electro raros e margine 
emittit. pitheus doliorum cernitur figura in concavo 
fumidae lucis. ceratias cornus speciem habet, qua- 
lis fuit, cum Graecia apud Salamina depugnavit. lam- 
padias ardentis imitatur facis, hippeus equinas 
iubas, celerrimi motus atque in orbem circa se euntis. 
fit et candidus cometes argenteo crine ita reful- 
gens ut vix contueri liceat, specieque humana dei 
effigiem in se ostendens (i. e. ὃ κομήτης τοῦ Aióc). 


3 ANONYMI TRACTATVS INEDITVS EX CODICE 
LAVRENTIANO 28, 34 FOL. 122 RECT. (SAEC. XI) 


Dissertatio, quae inscripta est περὶ τῶν ἐν ταῖς 
ἐκλείψεςι χρωμάτων καὶ κομητῶν, continet Ptolemaei 
tetrab. II cap. 8 totum, postea haec: Τῶν δὲ κομητῶν 


DE COMETIS 163 


ὁ μὲν καλεῖται ἱππεὺ ς καὶ ἱερὸς ἀςτὴρ τῆς "Appo- 
δίτης μέγεθος ἔχων «ςελήνης ὅλης πληθούςης (cod. 
πλιθούςης. post t eras. v), ὀξύτατος τὴν κίνηςιν, ἐν 
ἑαυτῷ críABoucav ἔχων τὴν χαίτην καὶ ἀπολήγουςαν 
εἰς τὸ ὀπίεω, φέρεταί τε ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῷ kÓcuu διὰ 
τῶν 18 Ζζωδίων. φανεὶς δὲ Baciléuv καὶ τυράννων 
πτώςεις ταχείας ἀπεργάζεται καὶ μεταβολὰς πραγμά- 
τῶν τῶν χωρῶν τούτων. ἐφ᾽ ἃς ἐκπέμπει (cod. ἐκ- 
πέμψει) τὴν κόμην. ὁ δὲ ξιφίας τῷ τοῦ Ἑρμοῦ 
προςήκων. φαίνεται δὲ ἰεχυρὸς καὶ χλωρότερος, πα- 
ραμήκεις μᾶλλον ἀκτῖνας ἔχων περὶ αὑτόν. φανεὶς δὲ 
πρὸς ἀνατολὰς τῷ Περςεῶν βαειλεῖ καὶ ᾿Αςευρίων cn- 
μαίνει ἐπιβουλὴν καὶ φαρμακείας παρὰ εατραπῶν, 
πρὸς δὲ δυςμὰς φανεὶς ὁμοίως τοῖς πρὸς ἑςπέραν 
οἰκοῦςι μηνύει. ὁ δὲ λαμπαδίας διαφερόντως (cod. 
διαφέρον τὼ) τοῦ Ἄρεος μακρότερός ἐςτι καὶ πυρώ- 
δης, παραπλήςιος (Hercher mavolt παραπληείως) ταῖς 
διαςειομέναις λαμπάει. φανεὶς δὲ πρὸς μὲν ἀνατολὰς 
ἐςτραμμένος εημαίνει Περείδι καὶ Cupía αὐχμὸν. κε- 
ραυνοὺς. καρπῶν φθορὰν καὶ ἐμπρηςμοὺς βαειλικῶν 
αὐλῶν πρὸς δὲ μεςημβρίαν ἐετραμμένος τοῖς ἐν Λι- 
βύῃ καὶ Αἰγύπτῳ κακὰ ὁμοίως καὶ ἀςπίδων πλῆθος 
ςημαίνει" πρὸς δὲ δυςμὰς πάλιν τοῖς ἐνοικοῦςι ταὐτὰ 
(cod. raura) δηλοῖ. ὁ δὲ φύςει κομήτης λέγεται τοῦ 
Διὸς, πραὕὔτερος φαίνεται καὶ μόνος ςτίλβει τῇ χαίτῃ 
καὶ ἐναργυρίζει καὶ μακρὰ πάλλει. ὥςτε μὴ ἀντωπεῖν. 
ἔχει (cod. ἔχειν) δὲ ἐν ἑαυτῷ ἀνδρεῖον πρόςωπον ὡς 
δοκεῖν θεοῦ, ὅθεν ὅπου ἂν (àv add. Hercher) ἀνα- 
τείλῃ καὶ νεύςῃ (cod. νεύςει). ἀγαθὰ εημαίνει τοῦ 
Διὸς ἐν καρκίνῳ ἢ ckopmíu ἢ ἰχθύειν ὄντος. ὁ δὲ 
ὀιςκεὺς ὀνομαζόμενος τοῦ Κρόνου ἐςτὶ, «τρογγύλος 
καὶ ὅμοιον ἔχει χρῶμα τῷ xpóvu, ἤλεκτρον ἀμφότε- 
115 


. 
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poc: περὶ δὲ τὴν περιφέρειαν αὐτοῦ ἀκτῖνες περικέ- 
χυνται. ἔςτι (cod. ἔεται) δὲ μονοπρόςωπος (cod. μονο- 
πρόεωπον) καὶ πρὸς πᾶν κλῖμα (cod. κλήμα) ὁμοίως 
διακείμενος. κινεῖ γὰρ παντοίους πολέμους ἐν πάςῃ 
χώρᾳ καὶ θάνατον μεγάλου βαειλέως ἀπειλεῖ (ἀπεῖλει 
addidi) καὶ τοὺς ἐν ἀρχαῖς καὶ δόξῃ (cod. δόξει) ταπεινοῖ. 
ἔςτι δὲ καὶ ἄλλος κομήτης ῥοδοειδὴς καὶ μέγας, κυ- 
κλοτερής (cod. κυκλωτερεῖς), ὃς καλεῖται Εἰληθυίας, 
κόρης ἔχων (cod. ἔχον) πρόεωπον., χρυςοειδεῖς (cod. 
χρυςοειδὴς) ἔχων τὰς (cod. ἔχοντας) ἀκτῖνας κύκλῳ 
τῆς κεφαλῆς, ἡδύς τε τῇ προςόψει, τι (cod. τό) τε 
χρώματι ὅμοιος (cod. ὁμοίως) ἀργύρου καὶ χρυςοῦ 
κράματι. εημαίνει δὲ ἀνθρώπων κακῶν (κακῶν addi- 
di) κατακοπὰς καὶ μεταβολὴν πραγμάτων ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον καὶ τοῖς ευὐγκατακλῃμένοις (sic corr. Hercher pro 
ευγκατακεκλιμένοις) ἄφεειν. écri δὲ καὶ ἕτερος κομή- 
τῆς τιτὰν (num τιτᾶνος ἢ an cum Herchero γίγας ὅ). ὃς 
καλεῖται τυφ ὦ v (sic), χαλεπὸς (cod. χαλαιπιὼς) λίαν 
καὶ πυρώδης. ἄμορφος καὶ βραδυκίνητος᾽ ἔχει δὲ τὴν 
χαίτην ὡς μαλλὸν (sic corr. Hercher pro μᾶλλον) ὀπί- 
CU)* érikaragépecOai δὲ εἴωθεν τῷ ἡλίῳ ἐν τοῖς πέ- 
pact τοῦ ἀρκτικοῦ πόλου. φανεὶς δὲ πολλῶν κακιῶν 
αἴτιος ἔεται. καρπῶν ἀπώλειαν καὶ βαειλέων « (nul- 
lum lacunae signum in cod.) ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ δύ- 
ςει. αἱ δὲ δοκίδες καὶ πωγωνίαι μετὰ τῶν ἄλλων ἐκ- 
τὸς τοῦ ζωδιακοῦ ευνίετανται ἐν τῷ ἀρκτικῷ μέρει. 


4 AVIENI APVD SERVIVM IN AENEID, X 272 p. 589 
ED. DANIEL. 


Sane Avienus cometarum has diíferentias dicit: 
Stella quae obliquam facem post (edit. add. . 
trahens quasi crinem facit Hippius: vocatur: 


^a oon mca Mus 
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ab occasu solis in ortum veniat mala Persidi et Syriae 
ostendit; si ad meridiem attenderit, Africam et Aegy- 
ptum a malis relevat (edit. revelat) solis pecoribus pe- 
stem denuntians; si septentrionem respexerit, Aegy- 
ptum bellis et miseriis premit; si occidentem attende- 
rit, gravat Italiam et quidquid ab Italia usque ad Hi- 
spanias tendit: si a meridie in septentrionem ierit a 
bellis quidem externis securitatem denuntiat, sed se- 
ditiones domesticas significat. Alter cometes est, cui 
ex gladio nomen est, nam Graece ξιφίας (edit. ξί- 
qoc) appellatur, cuius tractus est longior et pallidus 
color, neque comas habere dicitur et hebetior eius 
flamma est, qui si orientem attenderit, regem Persidis 
dolis significat appetendum, denuntiat (edif. denun- 
tiavit) et bella, etiam Syrios pari conditione involvit et 
Libyam atque Aegyptum fraude et insidiis nuntiat 
(edit. nuntiet) posse laborare (edit. laborem). Quod 
si occidentem attenderit foedera nova regionis eius 
regi significat, quae dicit per puellam congregatam in 
nuptias posse dissolvi. Alter cometes est, qui Lam- 
padias (edit. Lampas) appellatur, et quasi fax lucet; 
hic cum orientem attenderit, omnes illas orientis par- 
tes dicit nebulis posse laborare frugesque eorum cali- 
ginoso (edit. caligoso) aere corrumpi; si meridiem 
attenderit, Africam dicit siccitate et serpentibus posse 
laborare; si occidentem spectaverit, Italiam dicit ad- 
siduis fluminum inundationibus laborare; si septentrio- 
nem viderit, famem gentibus septentrionalibus signi- 
ficat. Est etiam alter cometes, qui vere Cometes 
appellatur. nam comis hinc inde cingitur; hic blandus 
esse dicitur. qui si orientem attenderit, laetas res ipsi 
parti significat; si meridiem, Africae aut Aegypto gau- 
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dia; si occidentem inspexerit, terra ltaliae voti sui 
compos erit; hic dicitur apparuisse eo tempore, quo 
est Augustus sortitus imperium, tunc denique gaudia 
omnibus gentibus fntura sunt nuntiata. si septentrio- 
nem attenderit prospera universa significat. Est alter 
cometes in tympani modum, qui (edit. quia) et valde 
lucet et electri colorem habet, quemDisceum vocant, 
quoniam iste ex uno loco (edit. locon) solet gigni (edit. 
gignit); orbi terrarum caedes, rapinas, bella et cetera 
mala significat. Sextum cometen appellari ex regis 
Typhonis nomine Typhonem dicunt, qui semel in 
Aegypto sit visus, qui non igneo sed sanguineo rubore 
fuisse narratur, globus ei modicus dicitur et tumens, 
crinem eius tenui lumine apparere fertur, qui in sep- 
tentrionis parte aliquando fuisse dicitur. hunc Aethio- 
pes dicuntur et Persae vidisse et omnium (edit. omni) 
malorum et famis necessitates (edit. fames necessita- 
tis) pertulisse. Quarum plenas (edit. plena) vel 
(edit. add. in) pleniores differentias vel in 
Campestro vel in Petosiri, si quem (edit. in- 
petussirisi delectaverit, quaerat. 
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II ANONYMI DISSERTATIO DE 
TERRAE MOTIBVS 


IN CODICE LAVRENTIANO 28, 34 (SAEC. XI) 
FOL. 110 SQ. 


QYCIKH O€QPIA ΠΕΡῚ ΤΩΝ TINOMENON CCICMON 
QC OI TTAAAIOI 


Καθόλου τοίνυν περὶ τῶν ἐν τῇ τῇ γινομένων 
ςειςμῶν καὶ τῆς τούτων αἰτίας. καθὰ τοῖς παλαιοῖς 
διείληπται, ῥητέον δυςεπηβόλου τε καὶ εχεδὸν ἀτεκ- 
μάρτου αὐτοῖς τοῦ τοιούτου εἴδους καταληφθέν- 
TOC: ἐπεὶ τοίνυν τοῖς περὶ τὴν γῆν πάθεειν μίαν ἐκ 
παςῶν τὴν περὶ τοῦ καταγείου ὃ πυρὸς αἰτίαν τέως 
ἀποδεχομένους δρῶμεν. ἐπεὶ καὶ τοὺς τόπους, ἐν 
oic ευνεχῶς ςάλοι ευμβαίνουειν, ἐπετήρηςαν. καὶ 
γὰρ τὸ πῦρ διεργαζόμενον cetera quae apud Lydum 
cap. 53 p. 103 v. S usque ad p. 105 v. 9 leguntur. 

oi δέ γε τῶν quciküv ἀκριβέςετερον περὶ cei- 
ςμῶν ἀναλαβόντες τὴν αὐτῶν γένεειν οὕτως πώς 
qaciv. ἔετι φανερὸν ὅτι ἀναγκαῖον καὶ ἀπὸ ὑγροῦ 
καὶ ἀπὸ ξηροῦ γίνεεθαι ἀναθυμίαςιν cetera quae le- 
guntur per totum caput octavum Aristotelis meteoro- 
logic. lib. II; et explicit: περὶ μὲν οὖν ςειεμῶν καὶ ὅν- 
τινα τρόπον γίγνονται τὰ παρὰ τῶν παλαιῶν εὑρή- 
ματα τοςαῦτα. 


1) sie G i. e. cod. Laurent, 28, 14 (82ec. XIIII) fol. 146, 
in quo extat brevior epitome huius tractatus; δυςεπιβού- 
Àou F (cod. Laur. 28, 34). 2) sic scripsi, aT' ἐκμαρτυ- 
ρίας F, ἄνευ μαρτυρείας G. 3) ὑπογείου G. 
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ΠΕΡῚ CC€ICMON TTPOCHMEIQCEIC 

"A bé καὶ περὶ τοῦ προγνῶναι τὴν αὐτῶν τένε- 
civ, ὅςον κατὰ δύναμιν ἀνθρώποις écqueuó8n, ευνα- 
γαγόντες εἰς ἕν εύὐνοπτον ) παραθεῖναι διέγνωμεν. 
λέγεται τοίνυν εημαΐίνειν ςειςμὸς τῶν κακοποιῶν 
ἀςτέρων ἐν τοῖς ἐπιςήμοις τῷ πάθει ζωδίοις γιγνο- 
μένων. Κρόνος ταύρῳ. Κρόνος μὲν yàp εἰς τὸν 
ταῦρον τὴν ueráfaciv ποιούμενος ceicuóv ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖςτον ποιεῖ κατὰ τόπους καὶ μάλιςτα «ἐν ταῖς χύ- 
ραις καὶ πόλεειν, ἐν αἷς ὑπάρχει ἣ τοῦ ταύρου δεςπο- 
τία. ὃ δ᾽ αὐτὸς ἀςτὴρ τοῦ Κρόνου καὶ φάειν ποιού- 
μενος ἐν τῶ πρώτῳ δεκανῷ τοῦ ταύρου ςεειςμοὺς 
κατὰ τόπους ποιεῖ. Κρόνος διδύμοις. ἐν δὲ τοῖς 
διδύμοις ὃ Κρόνος γενόμενος καὶ ἐν τοῖς βορείοις ἐλ- 
θὼν τούτου τοῦ Zubíou μέρεσιν ςειςμοὺς κατὰ τό- 
πους ποιεῖ. Κρόνος καρκίν ψ᾽ ἔτι δ᾽ ἐν καρκίνῳ 
τὴν μετάβαςιν ὃ Κρόνος ποιούμενος ςειςμοὺς ποιεῖ. 
Κρόνος ckopmíiu. ἐν δὲ τῷ τρίτῳ δεκανῷ τοῦ 
ςκορπίου φάειν ὁ Κρόνος ποιούμενος ςειςμὸν γενέ- 
c0at ς«ημαίνει. Ἄρης ταύρῳ. "Apnc δ᾽ ἐν ταύρῳ 
διὰ μέοτου τοῦ ζωδίου γινόμενος ςειεμῶν ἐετι κινητι- 
κός. ἐν δὲ τοῖς διδύμοις ὃ αὐτὸς ἀςτὴρ γινόμενος 
καὶ ἐν τοῖς βορείοις τοῦ ζωδίου uépeciv ἐλθὼν ςειεμὸν 
ποιεῖ. ἐν καρκίνῳ δὲ Ἄρης φάειν ποιούμενος ἐν 
τῷ πρώτῳ δεκανῷ ceicuóv ςημαίνει. ἥλιος ὑδρο- 
χόῳ. (cod. add. καὶ) ἥλιος δὲ ἐκλείπων ἐν Ti) δευτέρῳ 
δεκανῷ τοῦ ὑδροχόου ςειςμοὺς ςημαίνει. ἥλιος ἰχ- 
θύειν. ἔτι δὲ ἐκλείπων ὅ ἥλιος ἐν τῇ πρώτῃ δεκα- 
μοιρίᾳ τῶν ἰχθύων ceicuóv ἐν ταῖς παραλίαις ςημαί- 
νει. ςελήνη ckopmíu. ςελήνη δὲ ἐκλείπουςα ἐν τῇ 


1) εὐνοπτον] ἐνεύνοπτον cod., num εὖ ςύὐνοπτον 
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πρώτῃ δεκαμοιρίᾳ τοῦ ckopmíou ἐνίοτε ceicuóv cn- 
μαίνει. καθόλου δὲ αἱ ὑπὸ γῆν ἐκλείψεις ἡλίου ἢ 
ςελήνης ςειςμοὺς ἀποτελοῦςιν ὡς ἐπὶ τὸ mÀeicrov. 
ἔτι τὰ προηγούμενα τοῦ δωδεκατημορίου τοῦ ταύρου 
καὶ μάλιετα τὰ κατὰ τὴν πλειάδα ςειςμώδη γτἱγνεται, 
εἰ μή (cod. εἰμί) τις τῶν ἀγαθοποιῶν ἀςτέρων ἐπίδοι. 
καὶ τὰ βόρεια δὲ τοῦ δωδεκατημορίου τῶν διδύμων 
ςειςμώδη καθίεταται καὶ τὰ τοῦ δωδεκατημορίου τοῦ 
ςκορπίου ἑπόμενα ςειεμίώύδη φαείν. ὁ δὲ τοῦ Ἑρμοῦ 
ἀςτὴρ τὴν οἰκοδεςποτίαν λαβὼν «ςειςμῶν ἀποτελε- 
ςτικὸς περὶ τὸ κατάςτημα. περὶ δὲ τὰς τῆς ςελήνης 
ἐκλείψεις ἐνίοτε προςδοκᾶν χρὴ εὐθὺς γενέεθαι cet- 
cuóv ^). ἐὰν δὲ μεθ᾽ ἡμέραν (cod. ἡμέρας) ἢ μικρὸν 
μετὰ δυςμὰς αἰθρίας oUcnc νεφέλιον λεπτὸν φαίνη- 
ται (cod. φαίνειται) διατεῖνον καὶ μακρὸν οἷον γραμ- 
μῆς μῆκος εὐθύτητι διηκριβωμένον ceicuóv. εημαίνει 
παραυτίκα. καὶ ψόφος δὲ γιγνόμενος ὑπὸ γῆς cei- 
cuóv εημαίνει . ὅταν δὲ ςειεμὸς μέγας γένηται, πρό- 
τερον μὲν ἐπὶ reccopákovra ἡμέρας ceíet Ücrepov 
δὲ καὶ ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ δύο ἔτη πολλάκις cetet κατ᾽ 
αὐτοὺς τοὺς τόπους. τοςεαῦτα μὲν οὖν καὶ περὶ τῆς 
τῶν ςειςμῶν προγνώςεως ἐςεημειώθη παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς ᾿ ἡμῖν δὲ νόμος καὶ ὅρος ἑκάςετοτε καὶ ἐφ᾽ ἑκά- 
cru τῶν ευμβαινόντων ἄνωθεν τὸ θεῖον πρόεταγμα 
πιςτεύεται. ἀρρήτῳ τινὶ προνοίᾳ λόγῳ τοῦ πάντα 
πεποιηκότος θεοῦ κυβερνῶντος καὶ διοικοῦντος τὰ 
cüumavrta. 

(χόλιον ἀπὸ φωνῆς (ζυμεὼν μονάχου τοῦ xpu- 
ςογράφου εἰς τὰ προκείμενα δύο κανόνια περὶ cet- 

1) Aristot. meteor. II 8, 31. Plin. II 195. 2) Ari- 


Sstot. meteor. II 8, 28; Plin. II 196. 3) Aristot. meteor. 
II 8, 37; Plin. II 193. 
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cuv). τὸν. &crépa τὸν κύριον τῆς προγενομένης 
ευνόδου ἢ πανεελήνου ἐπιςκόπει καὶ τὸ πλάτος QU- 
τοῦ εἴτε βόρειόν ἐςτιν ἢ νότιον, καὶ ἐπὶ ποίου βαθμοῦ 
τοῦ πλάτους ἕςετηκεν Ó ἀςτὴρ. καὶ ταῦτα ἐφευρίεκων 
εἰεέρχου τὰ προκείμενα κανόνια καὶ ἀναψηλαφῶν 
τὸ ζώδιον ἐν d) ὁ κύριος τῆς ευζυγίας ἔτυχεν, ἀπο- 
φαίνου. 


1) cf. Leo Allatius de Symeonibus, Paris. 1664 p. 194; 
Fabric. bibl. Graec. vol. XI p. 296 ed. Harles; idem enim 
scholion extat in codicibus Regiis 1991 et 2137. 
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ANONYMI CALENDARIVM 
GEMINI ISAGOGES LIBRO 


IN FINE ADNEXVM 


Codicum discrepantiae, quas attuli, petitae sunt ex 
Vranologio Petavii, qui Geminum post Edonem Hilderi- 
cum edidit ,,4d veterum manuscriptorum fidem exacte 
castigatum''. de codicibus ipse narrat praefat, fol. IIII: 
,9 codieibus unum penes nos habebamus haud adeo ve- 
lerem, sed accuratum ac scriptum inprimis eleganter. 
alter in Oxoniensi bibliotheca reperitur, quocum editio- 
nem Hilderici diligenter contulit Henricus Briggius, Oxo- 
niensis mathematicus, a quo id meo nomine postularat 
Lucas Holstenius , ... utriusque ope ac beneficio varia- 
rum lectionum indiculum accepimus, quas paucis exceptis 
totidem in nostro codice deprehendimus. quamobrem 
quiequid in nova hae editione Gemini aliter atque in 
priore offenderis, id ex amborum auctoritate et consensu 
immutatum esse scias." EHalma, qui tertius Geminum 
edidit, nullum codicem excussit in hoc calendario (cf, 
Halma, discours préliminaire sur la chronologie etc. p. X). 


[ANONYMOY ΠΑΡΑΠΗΓΜΑ] 
(ed. Petav.) 


Xpóvot τῶν ζωδίων. ἐν oic ἕκαετον αὐτῶν ὃ p.61C 
ἥλιος διαπορεύεται καὶ αἱ καθ᾽ ἕκαςτον ζώδιον γινό- 
μεναι ἐπιςεημαςείαι αἱ ὑπογεγραμμέναι εἰείν. ἀρξώ- 

5 μεθα δὲ ἀπὸ θερινῆς τροπῆς. 


ΚΑΡΚΙΝΟΝ διαπορεύεται ὃ ἥλιος ἐν 
ἡμέραις λα΄. 
Ἐν δὲ τῇ α ἡμέρᾳ Καλλίππῳ καρκίνος ἄρχεται 
ἀνατέλλειν, τροπαὶ θεριναὶ καὶ ἐπιςημαίνει. 
10 ἐν δὲ τῇ θ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ νότος πνεῖ. D 
ἐν δὲ τῇ τὰ ἡμέρᾳ Εὐδόξω ὠρίων ἑῷος ὅλος 
ἐπιτέλλει. 
ἐν δὲ τῇ tY ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι ὠρίων ὅλος ἐπι- 
τέλλει. 
15 ἐν δὲ τῇ i$ Δοειθέῳ crtépavoc ἑῶος ἄρχεται 
δύνειν. 
ἐν δὲ τῇ ky Δοειθέῳ ἐν Αἰγύπτῳ κύων ἐκφα- 
γὴς γίνεται. 
ἐν δὲ τῇ κε Μέτωνι κύων ἐπιτέλλει ἑῷος. 
20 ἐν δὲ τῇ κζ Εὐκτήμονι κύων ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ 
κύων ἑῶος ἐπιτέλλει. καὶ τὰς ἑπομένας ἡμέρας ve E 


v. 6 — 27 Iun, — 27 Iul.|| v. 7 — 27 Iun. || v. 10 — 
5 Iul.|| v. 11 — 7 Iul.|| éioc ὅλος] sie edit. Hilder., ὅλος 
om. Petav., quo nisus ὅλος pro édjoc corrigi iubet Pon- 
tedera antiquit. p. 200. [| v. 13 —:9 Iul. || v. 15 — 12 Iul. || 
v. 19 —: 21 Iul. || v. 20 — 23 Iul. || v. 21 νε sic edit. 
Hilder., €' al. cod. || 
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ἐτηςίαι πνέουςειν αἱ δὲ πέντε oi πρῶται πρόδρομοι 
καλοῦνται. Καλλίππῳ καρκίνος λήγει ἀνατέλλων 
πνευματώδης. 

ἐν δὲ τῇ κη Εὐκτήμονι ἀετὸς ἑῷῶος δύνει᾽ χειμὼν 
κατὰ θάλαςςαν ἐπιγίνεται. 5 

ἐν δὲ τῇ À Καλλίππῳ λέων ἄρχεται ἀνατέλλειν " 
νότος πνεῖ καὶ κύων ἀνατέλλων φανερὸς γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ λα Εὐδόξῳ νότος πνεῖ. 


*O ἥλιος τὸν ΛΕΟΝΤΑ διαπορεύεται ἐν 
ἡμέραις λα΄. ι0 
65 A Ἐν μὲν οὖν τῇ a ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι κύων μὲν 
ἐκφανής,. πνῖγος δὲ ἐπιγίνεται, ἐπιςημαίνει." 
ἐν δὲ τῇ € Εξὐδόξῳ ἀετὸς ἑῷος δύνει. 
ἐν δὲ τῇ τ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ετέφανος δύνει. 
ἐν δὲ τῇ 18. Καλλίππῳ λέων μέεος ἀνατέλλων 15 
πνίγη μάλιετα ποιεῖ. 
ἐν δὲ τῇ τὸ Εὐκτήμονι πνίγη μάλιετα γίνεται. | 
ἐν δὲ τῇ is ἡμέρᾳ €obóZu ἐπιεημαίνει. 
ἐν δὲ τῇ i£. Εὐκτήμονι λύρα δύεται καὶ ἔτι ὕει 
καὶ ἐτηςίαι παύονται καὶ ἵππος ἐπιτέλλει. 20 
Β ἐν δὲ τῇ t Εξὐδόξῳ δελφὶς ἑῷῶος δύνει. Δοει- 
θέῳ προτυγητὴρ ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει. 
ἐν δὲ τῇ kB Εὐδόξῳ λύρα ἑῶος δύνει καὶ ἐπιςεη- 
μαΐνει. 


v. 2 λήγει] corr. Pontedera l. s. p. 258 et Pfaff de 
ort. et occas. sider, p. 81 not. pro δύνει || v. 4 — 24 Iul. || 
v. 6 — 26 Iul. [| v. 8 — 27 Iul. [| v. 9 — 28 Iul. — 27 
August. || v. 11 — 28 Iul.|| v. 13 — 1 August. || v. 14 — 6 
August. | v. 18 — 8 August. || v. 17 — 10 August. || v. 18 
— 12 August. || v. 19 — 13 August. || v. 21 — 14 August. || 
v. 23 — 18 August. || p 


5 


10 


15 


20 
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ἐν δὲ τῇ κθ Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει. Καλλίππῳ παρ« 
θένος ἐπιτέλλει. ἐπιςημαίνει. 


Τὴν δὲ ΠΑΡΘΕΝΟΝ διαπορεύεται ὃ ἥλιος 
ἐν ἡμέραις λ΄. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ € ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ἄνεμος μέγας 
πνεῖ καὶ ἐπιβροντᾷ, Καλλίππῳ δὲ οἱ ὦμοι τῆς παρ- 
θένου ἐπιτέλλουειν, καὶ ἐτηςίαι παύονται. 

ἐν δὲ τῇ τ ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι προτρυγητὴρ φαί- 
νεται. ἐπιτέλλει δὲ καὶ ἀρκτοῦρος, καὶ οἰςτὸς δύεται 
ὄρθρου᾽ χειμὼν κατὰ θάλαςςαν. Εὐδόξῳ ὑετός, βρον- 
Tai, ἄνεμος μέγας πνεῖ. 

ἐν δὲ τῇ i£. Καλλίππῳ παρθένος uécn ἐπιτέλ- 
Aouca ἐπιςημαίνει καὶ ἀρκτοῦρος ἀνατέλλων φα- 
νερός. 

ἐν δὲ τῇ 10. Εὐδόξῳ ἀρκτοῦρος ἑῷος ἐπιτέλλει, 
καὶ τὰς ἑπομένας ἡμέρας Z' ἄνεμοι πνέουςιν᾽ εὐδία 
ὡς τὰ πολλά, λήγοντος δὲ τοῦ χρόνου ἀπ᾽ ἠοῦς 
πνεῦμα γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ K ἀρκτοῦρος Εὐκτήμονι ἐκφανής᾽ μετο- 
πώρου ἀρχή, καὶ αἷξ ἐπιτέλλει [ἀςτὴρ μέγας ἐπὶ τοῦ 
ἡνιόχου] κἄπειτα ἐπιςημαίνει" χειμὼν κατὰ θάλαςςαν. 

ἐν δὲ τῇ kb ἡμέρᾳ Καλλίππῳ ετάχυς ἐπιτέλλει 
τῆς παρθένου. 


v. 1 — 25 August, [| v. 3 — 28 August. — 26 Septemb. || 
v. b —: 1 Septemb. [| v. 7 παύονται] sic corr. Boeckh 
Sonnenkreise der Alten p. 400, Tvéouci Petav., λήγονται 
ed. Hilderic. || v. 8 — 6 Septemb. || v. 10 βρονταὶ] βροντᾷ 
al cod.[|v. 12 — 13 Septemb. || v. 15 — 15 Septemb. || 
v. 19 — 16 Septemb. || v. 20 ἀςτὴρ — ἡνιόχου (v. 21)] 
superfluum librarii additamentum (cf. Pontedera l. s. p. 
215) uncis inclusi.||v. 22 — 20 Septemb. [| 
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"Τὸν δὲ ZYTON διαπορεύεται ὁ ἥλιος ἐν 
ἡμέραις λ΄. 


Ἐν δὲ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι icnuepta με- 
τοπωρινή. καὶ ἐπιςημαίνει. Καλλίππῳ ὁ κριὸς ἄρ- 
χεται δύνειν. ἰςημερία μετοπωρινή. 

Ε ἐν δὲ τῇ Y, Εὐκτήμονι ἔριφοι ἐπιτέλλουειν ἑςπέ- 
piot, χειμαίνει. 

ἐν δὲ τῇ 5, Εὐδόξῳ αἷξ ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει. 

ἐν δὲ τῇ €, Εὐκτήμονι πλειάδες ἑςπέριαι φαι- 
νονται ἐκ τοῦ πρὸς ἕω. Καλλίππῳ παρθένος λήγει 
ἀνατέλλουςα. 

ἐν δὲ τῇ & ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι «τέφανος ἀνατέλ- 
Àev* χειμαίνει. 

ἐν δὲ τῇ 1, Εὐδόξῳ πλειάδες ἐπιτέλλουει. 

ἐν δὲ τῇ 1 Εὐδόξῳ » ἑῷος ἐπιτέλλει. 


66A ἐν δὲ τῇ ιβ ἡμέρα Εὐδόξῳ «κορπίος ἀκρόνυχος 
ἄρχεται δύνειν. καὶ χειμὼν ἐπιγίνεται" καὶ ἄνεμος 
μέγας πνεῖ. 
ἐν δὲ τῇ i£. Εὐδόξῳ ckopríoc ὅλος ἀκρόνυχος, 
αἷξ ὅλως δύνει. Καλλίππῳ χηλαὶ ἄρχονται ἀνατέλ- 
λειν. ἐπιςημαίνουειν. 
ἐν δὲ τῇ 10 Εὐδόξῳ βορέαι καὶ νότοι πνέουειν. 


v. 1 — 27 Septemb. --- 26 Octob. [| v. 3 — 37 Sep- 
temb. || v. 6 — 29 Septemb. || v. 8 — 30 Septemb. || v. 9 
— 1 Octob. || v. 12 — 3 Octob. || v. 14 — 4 Octob. || v. 15 
— 6 Octob. || in laeuna Pontedera l. s. p. 202 crégpavoc 
addi volt, || v. 16 — 8 Octob. || v. 19 — 13 Octob. || post 
&xpóvuyoc poni iubet Pontedera l. s. p. 202 id quod sta- 
tim sequitur δύνει. || v. 20 vel αἷξ ὅλως in ἡνίοχος vel 
δύνει in ἐπιτέλλει mutandum esse putat Pontedera ]. s. 
p. 202 || v. 22 — 15 Octob. || 


15 
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ἐν δὲ τῇ κβ Εὐδόξῳ ὑάδες ἀκρόνυχοι ἐπιτέλ- 
Aouciy. 
ἐν δὲ τῇ kr, Καλλίππῳ τοῦ ταύρου ἣ κέρκος δύ- 
yet, ἐπιςημαΐνει. 
δ ἐν δὲ τῇ κθ Εὐδόξῳ βορέας καὶ νότος πνέουειν. 
ἐν δὲ τῇ Εὐκτήμονι χειμὼν κατὰ θάλαςςαν 
πολύς. 


Τὸν δὲ CKOPTTION ὁ ἥλιος διαπορεύεται 
ἐν ἡμέραις λ΄. 
10 Ἐν μὲν οὖν τῇ τρίτῃ Δοειθέῳ χειμαίνει. 
ἐν δὲ τῇ ὃ ἡμέρᾳ Δημοκρίτῳ πλειάδες δύνου- 
civ ἅμα ἠοῖ" ἄνεμοι χειμέριοι ὡς τὰ πολλά, καὶ ψύχη, 
ἤδη καὶ πάχνη. ἐπιπνεῖν φιλεῖ φυλλορροεῖν ἄρχεται 
τὰ δένδρα μάλιςττα. Καλλίππῳ τοῦ ckopmíou τὸ μέ- 
15 τῶπον ἐπιτέλλει πνευματῶδες. 
ἐν δὲ τῇ € Εὐκτήμονι ἀρκτοῦρος ἑςπέριος δύεται, 
καὶ ἄνεμοι μεγάλοι πνέουειν. 
ἐν δὲ τῇ ἡ Εὐδόξῳ ἀρκτοῦρος ἀκρόνυχος δύνει, 
καὶ ἐπιςεημαίνει. καὶ ἄνεμος πνεῖ. 
90 ἐν δὲ τῇ θ Καλλίππῳ τοῦ ταύρου δύνει κεφαλὴ 
ἑῴα, ὑετοί. | 
ἐν δὲ τῇ 1 Εὐκτήμονι λύρα ἑῷος ἐπιτέλλει, καὶ 
ἐπιχειμάζεται ὑετῷ. 


v. 1 — 18 Octob. || v. 3 — 24 Octob. || ἡ &dd, Hercher 
coll. p. 186, 10 [| v. 5 — 25 Octob. || v. 6 — 26 Octob. || v. 8 
27 Octob. — 25 Novemb. [| v. 10 — 29 Octob. [| v. 11 — 30 
Octob. || v. 15 πνευματιύδη al. eod. || v. 16 — 31 Octob. || 
vy. 18 — 3 Novemb. || post ἀκρόνυχος ed, Hilderic, προίας, 
Petav. πρῳίας addunt, quod Scaliger in mpioc mutavit 
sed optimo iure delevit Pfaff 1, s. p. 81 (cf. Boeckh 1. s. 
p. 215). || v. 20 — 4 Novemb. || v. 21 ἑῴα, ὑετοί] oerociot 
al. eod. || v. 22 — 5 Novemb. || 


12* 


eo 


e 
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“ἐν δὲ τῇ iB. Εὐδόξῳ ὠρίων ἀκρόνυχος ἄρχεται 

ἐπιτέλλειν. | 

ἐν δὲ τῇ tv Δημοκρίτῳ λύρα ἐπιβάλλει ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίεχοντι: καὶ ὃ ἀὴρ χειμέριος γίνεται ὡς ἐπὶ τὰ 
πολλά. 5 

ἐν δὲ τῇ 1b Εὐδόξῳ ὑετία. 

ἐν δὲ τῇ ἴξ Εὐκτήμονι πλειάδες δύνουει, καὶ 
ἐπιςημαίνει. καὶ ὠρίων ἄρχεται [δύνειν " καὶ ἀρχομέ- 
νῳ] καὶ μεςοῦντι καὶ λήγοντι ἐπιχειμάζει. 

Ε ἐν δὲ τῇ τς Καλλίππῳ ὁ ἐν τῷ ckopmiu λαμ- 10 
πρὸς ἀςτὴρ ἀνατέλλει, ἐπιςημαίνει᾽ καὶ πλειάδες δύ- 
vouci φανεραί. 

ἐν δὲ τῇ t Εὐδόξῳ cxopríoc ἄρχεται ἐπιτέλλειν 
ἑῷος. 


ἐν δὲ τῇ 10 Εὐδόξῳ πλειάδες ἑῷαι δύνουει, καὶ 15 
ὠρίων ἄρχεται δύνειν,. καὶ χειμάζει. 

ἐν δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ λύρα ἑῶος ἐπιτέλλει. 

ἐν δὲ τῇ kZ Εὐκτήμονι ὑάδες δύνονται" καὶ ἔτι 
ὕει. 

67 A ἐν δὲ τῇ kp Καλλίππῳ τοῦ ταύρου τὰ κέρατα 90 

δύεται᾽ ὑετία. 

ἐν δὲ τῇ κθ Εὐδόξῳ ὑάδες δύνουει, καὶ χειμαί- 
vet ςφόδρα. 


v. 1 — 7 Novemb. || v. 3 — 8 Novemb. || v. 6 — 9 
Novemb. || v. 7 — 10 Novemb. || v. 8 δύνειν xoi ἀρχομένῳ] 
add, Boeckh l. s. p. 408 || v. 9 ἐπιχειμάζει corr. Boeckh 
l, s. pro ἐπιχειμάζειν || v. 10 — 11 Novemb. || v. 13 — 13 
Novemb. || v. 15 — 14 Novemb. || v. 17 — 16 Novemb. || 
v. 18 — 22 Novemb. || v. 20 — 23 Novemb. || v. 22 — 24 
Novemb. || 








CALENDARIVM 181 


Τὸν δὲ TOZOTHN ὁ ἥλιος διαπορεύεται 
ἐν ἡμέραις κθ΄. 


Ἐν μὲν οὖν τῇ ἑβδόμῃ Εὐκτήμονι κύων δύεται, 
καὶ ἐπιχειμάζει. Καλλίππῳ ὁ τοξότης ἄρχεται ἀνα- 
5 τέλλειν" καὶ ὠρίων δύνει φανερῶς xeiuatvet. 
ἐν δὲ τῇ ἢ Εὐδόξῳ ὠρίων ἑῷος δύνει. 
ἐν δὲ τῇ 1 Εὐκτήμονι τοῦ ςκορπίου τὸ κέντρον 
ἐπιτέλλει. 
ἐν δὲ τῇ 1B Εὐδόξῳ κύων ἑῶῷος δύνει, χειμαίνει. 
10 ἐν δὲ τῇ 15 Εὐδόξῳ ὑετός. 
ἕν δὲ τῇ τε Εὐκτήμονι ἀετὸς ἐπιτέλλει, νότος 
πνεῖ. | 
ἐν δὲ τῇ 1$ Δημοκρίτῳ ἀετὸς ἐπιτέλλει ἅμα ἡλίῳ, 
καὶ ἐπιεημαίνειν φιλεῖ βροντῇ καὶ ἀςτραπῇ καὶ ὕδατι 
i15 ἢ ἀνέμῳ ἢ ἀμφότερα ὡς ἐπὶ τὰ πολλά. Εὐδόξῳ 
κύων ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει, καὶ ἔτι Καλλίππῳ οἱ δί- 
δυμοι μετίαςι δυόμενοι: νοτία. | 


ἐν δὲ τῇ 10 Εὐκτήμονι, Εὐδόξῳ « δύνει. 
ἐν δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ «ςκορπίος ὅλος ἐπιτέλλει καὶ 
90 χειμαίνει. 


v. 1 — 26 Novemb. — 24 Decemb. || v. 3 — 2 De- 
cemb. || v. 5 δύνει] sie pro δύνειν corr. Boeckh l. s. p. 
XIII || v. 6 — 3 Decemb. || v. 7 — 5 Decemb. || v. 9 — 7 
Decemb. || v 10 — 9 Decemb. || v. 11 — 10 Decemb. || 
v. 18 — 11 Decemb. || v. 14 βροντῇ et ἀςτραπῇ scripsi 
pro βροντὴν et ἀςτραπὴν coll. Ptolem. calend. ad 26 
Mesor. || καὶ] cóv coni. Halma || v. 16 ἀκρόνυξ al. cod.; 
ea forma Eudoxum usum esse putat Boeckh 1l. s. p. 212 || 
ἔτι] sic corr. Halma pro óc1|| v. 17 νότια al. cod, [|] v. 18 
— 14 Decemb. || €ó5óEw] oit ἑῴα coni. Pontedera 1. s. 
p. 217 || v. 19 — 16 Decemb. || ὅλος} corr. Pontedera 1. s. 
p. 205 pro ἑῶος || 


C 
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ἐν δὲ τῇ kv Εὐδόξῳ αἷξ ἑῴα δύνει. 
€y δὲ τῇ kc Εὐδόξῳ ἀετὸς ἑῷος ἐπιτέλλει. 


Τὸν δὲ AITOKCPQN ὁ fjÀioc διαπορεύεται 
| ἐν ἡμέραις κθ΄. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ α ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι τροπαὶ χει- 
μεριναὶ ἐπιςημαίνουςι. Καλλίππῳ τοξότης λήγει ἀνα- 
τέλλων, τροπαὶ χειμεριναί, χειμαίνει. 

ἐν δὲ τῇ B Εὐκτήμονι δελφὶς ἐπιτέλλει, χει- 
μαΐνει. 

ἐν δὲ τῇ ὃ Εὐδόξῳ τροπαὶ χειμεριναΐ, χειμαίνει. 

ἐν δὲ τῇ C Εὐκτήμονι ἀετὸς écrrépioc δύεται, καὶ 
χειμαΐνει. | | 

ἐν δὲ τῇ 0 €übóEu crépavoc ἀκρόνυχος δύνει. 

ἐν δὲ τῇ 18. Δημοκρίτῳ νότος πνεῖ ὡς ἐπὶ τὰ 
πολλά. 

ἐν δὲ τῇ τὸ Εὐκτήμονι uécoc χειμών νότος πο- 
λὺς ἐπιπνεῖ χειμερινὸς κατὰ θάλαςςαν. 

ἐν δὲ τῇ ve Καλλίππῳ αἰγόκερως ἄρχεται ἀνα- 
τέλλειν. νότος. 

ἐν δὲ τῇ 1s Εὐκτήμονι νότος χειμέριος κατὰ θά- 
Àaccav. 


v. 1 — 18 Decemb. || v. 2 — 21 Decemb. [| v. 3 — 25 
Decemb. — 22 Ianuar. || v. 5 — 28 Decemb. || v. 8 — 26 
Decemb. || v. 10 — 28 Decemb, || v. 11 — 31 Decemb. || 
v. 13 —— 2 Ianuar. || v. 14 —: ὅ Ianuar, [| bc ἐπὶ τὰ πολλά] 
Sic corr. Ascherson apud Boeckh. l. s. p. 251; ιὡς ἐπι- 
τέλλει edit, Hilderic., κακῶς ἐπιτέλλει Petav., om. Halma; 
lacunam Petavii verbis δελφὶς éijoc explere conatur Pon- 
tedera l. s. p. 206. || v. 16 — 7 Ianuar. || v. 18 — 8 Ia- 
nuar. || v. 20 — 9 Ianuar. || 


5 


10 


15 


20 
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ἐν δὲ τῇ τη [Aocióéu] ἀκρόνυχος ἐπιδύνει ὃ 684 
περςεύς. καὶ νότος πνεῖ. 

ἐν δὲ τῇ kZ Εὐκτήμονι δελφὶς ἑςπέριος δύνει. 
Καλλίππῳ καρκίνος λήγει δύνων᾽ χειμαίνει. 


5 Τὸν 6€ YAPOXOON διαπορεύεται ὁ ἥλιος 
ἐν ἡμέραις λ΄. 
Ἐν μὲν οὖν τῇ B Καλλίππῳ λέων ἄρχεται δύ- 
γειν, oería: Δημοκρίτῳ ἄλοχος χειμών. 
ἐν δὲ τῇ ὃ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ δελφὶν ἀκρόνυχος B 
10 δύνει. 
ἐν δὲ τῇ ἴὰ Εὐδόξῳ λύρα ἀκρόνυχος δύνει" 
ὑετός. 
ἐν δὲ τῇ ib. Εὐδόξῳ εὐδία" ἐνίοτε καὶ ζέφυρος 
πνεῖ. 
15 ἐν δὲ τῇ τς Δημοκρίτῳ ζέφυρος πνεῖν ἄρχεται, 
καὶ παραμένει ἡμέρας Y καὶ μ΄ ἀπὸ τροπῶν. 
ἐν δὲ τῇ i£ Εὐκτήμονι ζέφυρον ὥρα πνεῖν. Καλ- 
λίππῳ ὑδροχόος uécoc ἀνατέλλων, ζέφυρος πνεῖ. 
ἐν δὲ τῇ κε Εὐκτήμονι - ἑςπέριος δύνει, καὶ € 
ςφόδρα ἐπιχειμάζει. 


v. 1 — 11 Ianuar. || Δοςιθέῳ addidi, quod ἀκρόνυχος 
voce soli Eudoxus et Dositheus usi sunt, et Eudoxus éÉmi- 
δύνειν dixisse non videtur, cf. Boeckh 1. s. p. 26 et 396 || 
v. 3 — 20 Ianuar. || v. 5 — 23 Ianuar. — 21 Februar. || 
v. 7 — 24 Ianuar.|| v. 8 ἄλοχος] sic omnes codices; om. 
Halma; mutavit in γίνεται Mullach Democriti fragm. p. 
232, in ἁλὸς Scaliger de emendat. tempor. IIII p. 255 edit. 
a. 1629, in ἄλογχος Boeckh l. s. p. 90 || v. 9 — 26 Ia- 
nuar. || &kpóvuxoc] Petav. in mrg. ,,Yp. ἀκρόνυξ ubique" || 
v. 11 — 2 Februar. || v. 13 — 5 Februar. || v. 15 — 7 Fe- 
bruar. || v. 17 — 8 Februar. || Zépupov ὥρα πνεῖν] sic edit. 
Hilder., ζέφυρος πνεῖ Petav.|| v. 19 — 16 Februar. || 


c 


m 
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Τοὺς δὲ IXOYAC ὃ ἥλιος διαπορεύεται ἐν 
ἡμέραις λ΄. 


Ἐν μὲν οὖν τῇ 8 [Εὐκτήμονι] χελιδόνα ὥρα φαί- 
νεςθαι., καὶ ὀρνιθίαι mvéouciv. Καλλίππῳ δὲ λέων 
δύνων λήγει. καὶ χελιδὼν φαίνεται. ἐπιςημαίνει. 

ἐν δὲ τῇ ὃ Δημοκρίτῳ ποικίλαι ἡμέραι γίνονται 
ἁλκυονίδες καλούμεναι. Εὐδόξῳ δὲ ἀρκτοῦρος ἀκρό- 
γυχος ἐπιτέλλει. καὶ ὑετὸς γίνεται, καὶ χελιδὼν φαί- 
verat: καὶ τὰς ἑπομένας ἡμέρας λ΄ βορέαι πνέουει, 
καὶ μάλιςτα οἱ προορνιθίαι καλούμενοι. 

ἐν δὲ τῇ 18. Εὐκτήμονι ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἐπι- 
τέλλει, καὶ προτρυγητὴρ ἐκφανής: ἐπιπνεῖ βορέας 
ψυχρός. 

ἐν δὲ τῇ τὸ Δημοκρίτῳ ἄνεμοι πνέουει ψυχροί, 
οἱ ὀρνιθίαι καλούμενοι, ἡμέρας μάλιετα θ΄. Εὐκτήμονι 
δὲ ἵππος ἑῷος δύνει᾽ ἐπιπνεῖ βορέας ψυχρός. 

ἐν δὲ τῇ i£. Εὐδόξῳ χειμαίνει, καὶ ἰκτῖνος φαί- 
νεται. Καλλίππῳ τῶν ἰχθύων ὁ νότιος ἐπιτέλλει, λή- 
γει βορέας. 

ἐν δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ «τέφανος ἀκρόνυχος ἐπι- 
τέλλει. ἄρχονται ὀρνιθίαι πνέοντες. 

ἐν δὲ τῇ κβ Εὐκτήμονι ἰκτῖνος φείνεται, ὀρνιθίαι 
πνέουει μέχρις ἰςημερίας. 


5 





10 


v. 1l — 22 Februar. — 23 Mart. || v. 3 — 23 Februar. || | 


Εὐκτήμον!] add. Boeckh 1, s. p. 409 || v. 6 — 25 Februar. || 
v. 11 — 5 Mart, || v. 14 — 7 Mart. || v. 16 ἑῷος δύνει) 
ἐπιτέλλει coni, Pontedera 1. s. p. 218, ἑςπέριος δύνει coni. 
Pfaff 1, 5. p. 81 not. || v. 17 — 10 Mart. || χειμαίνει] €mcn- 
μαίνει coni, Boeckh l. s. p. 397 || v. 18 νότιος] sic corr. 
Petavius, νότος vel ἄλοπος libri || v. 20 — 14 Mart. || v. 22 
— 15 Mart. || 
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ἐν δὲ τῇ κθ Εὐκτήμονι τοῦ ckopríou οἱ πρῶτοι 
ἀςτέρες δύνουειν. ἐπιπνεῖ βορέας ψυχρός. 

ἐν δὲ τῇ λ Καλλίππῳ τῶν ἰχθύων ὃ βόρειος ἐπι- 
τέλλων λήγει. ἰκτῖνος φαίνεται, βορέας πνεῖ. 


5 Τὸν δὲ KPION διαπορεύεται ὃ ἥλιος ἐν 6A 


ἡμέραις λα΄. 
Ἐν μὲν τῇ πρῶτῃ Καλλίππῳ εύνδεςμος τῶν 
ἰχθύων ἀνατέλλει. ἰεημερία ἐαρινὴ καὶ ψεκὰς λεπτή" 
* χειμαΐνει cpóbpa, ἐπιςημαίνει. 

10 ἐν δὲ τῇ Y Καλλίππῳ κριὸς ἄρχεται ἐπιτέλλειν " 

ὑετὸς ἢ νιφετός. 

ἐν δὲ τῇ ς Εεὐδόξῳ icnuepía, ὑετὸς γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ τ Εὐκτήμονι πλειάδες ἑςπέριοι κρύ- 
πτονται. 

15 ἐν δὲ τῇ ty Εὐδόξῳ πλειάδες ἀκρόνυχοι bUvouci, 
καὶ ὠρίων ἄρχεται δύνειν ἀπὸ ἀκρονύχου᾽ ὑετὸς γί- 
νεται. Δημοκρίτῳ πλειάδες κρύπτονται ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίεχοντι. καὶ ἀφανεῖς γίνονται νύκτας μ΄. 

ἐν δὲ τῇ κα Cóbó£u ὑάδες ἀκρόνυχοι δύνουειν. 

20 ἐν δὲ τῇ xy Εὐκτήμονι ὑάδες κρύπτονται. καὶ 
χάλαζα ἐπιγίνεται. καὶ Ζέφυρος πνεῖ. Καλλίππῳ Zv- 
γὸς ἄρχεται δύνειν, πολλαχῇ δὲ καὶ χάλαζα. 

ἐν δὲ τῇ κΖ Εὐδόξῳ λύρα ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει. 


y. 1 — 22 Mart. || v. 3 — 23 Mart. || v. 5 — 24 Mart. 
— 23 April.|| v. 7 — 4 Mart. || v. 9 ante χειμαίνει nomen 
intercidisse putat Boeckh 1. s. p. 403 || v. 10 — 26 Mart. || 
v. 12 — 29 Mart. || v. 13 — 2 April. || v. 15 — δ April. || 
v. 19 — 13 April, || v. 20 — 15 April. || v. 21 Boeckh 1. s. 
p. 174 nescit an Callippus ipse potius χηλαὶ quam ζυγὸς 
scripserit. || v. 22 ὑετία ante πολλαχῇ addi volt Boeckh l. s. 
p. 404 || v. 28 — 19 April. || 


e 
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Τὸν δὲ TAYPON διαπορεύεται ὁ ἥλιος 
ἐν ἡμέραις λβ΄. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ α ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ὠρίων ἀκρόνυ- 
xoc δύνει, ὑετία. Καλλίππῳ ὁ κριὸς λήγει ἐπιτέλ- 
λων᾽ ὑετία, πολλαχῇ δὲ καὶ χάλαζα. 

ἐν δὲ τῇ B Εὐκτήμονι κύων κρύπτεται, καὶ χά- 
λαζα γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ ὃ [Εὐκτήμονι] λύρα ἐπιτέλλει. Εὐδόξιῳ 
κύων ἀκρόνυχος δύνει, καὶ ὑετὸς γίνεται. Καλλίππῳ 
τοῦ ταύρου f| κέρκος ἐπιτέλλει. νοτία. 

ἐν δὲ τῇ Ζ Εὐδόξῳ ὑετὸς γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ ἡ Εὐκτήμονι αἷξ ἑῴα ἀνατέλλει" εὐδία " 
ὕει νοτίῳ ὕδατι. 

ἐν δὲ τῇ θ Εὐδόξῳ αἷξ ἑῴα ἐπιτέλλει. 


10 


ἐν δὲ τῇ tà Εὐδόξῳ ςκορπίος ἑῷος δύνειν ἄρχε- 15 


ται, καὶ ὑετὸς γίνεται. 

ἐν δὲ τῇ ἴγ Εὐκτήμονι πλειὰς ἐπιτέλλει, θέρους 
ἀρχή, καὶ ἐπιςημαίνει. Καλλίππῳ fj τοῦ ταύρου κε- 
qa ἐπιτέλλει, ἐπιςημαίνει. 


ἐν δὲ τῇ μιᾷ καὶ εἰκάδι Εὐδόξῳ ckopmíoc éüjoc 20 


ὅλος δύνει. ] 

v. 1 — 24 April. — 25 Mai.|| v. 3 — 24 April. || v. 6 
— 25 April.|| v. 8 — 27 April. || ἐν δὲ τῇ ὃ Εὐκτήμονι] 
sic scripsit Boeckh l. s. p. 219; τῇ δ᾽ αὐτῇ Petav., kai 
αὐτὸ al. cod.; τῇ ὃ αὐτοῦ coni. Pontedera p. 208 || v. 11 
— 30 April.|| v. 12 — 1 Mai. || v. 13 ὕει νοτίῳ ὕδατι) sic 
coni. Boeckh l. s. p. 411 pro ὕει νότῳ ὑδάτι; an cnuaívet 
vótu ὕδατι» cum constet ςημαίνει et ὕει voces sexcen- 
tiens inter se permutata esse in codice Ptolemaei, quo 
Bonaventura usus est; ἢ ὕει νότῳ ὕδατι coni. Pontedera 
l. s. p. 219. || v. 14 — 2 Mai. || v. 15 — 4 Mai.|| v. 17 — 
6 Mai. || v. 20 — 14 Mai. || 
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ἐν δὲ τῇ kB. Εὐδόξῳ πλειάδες ἐπιτέλλουει, καὶ 
ἐπιςημαίνουει. 

ἐν δὲ τῇ κε Εὐκτήμονι ἀετὸς ἑςπέριος δύνει. 

ἐν δὲ τῇ À Εὐκτήμονι « ἑςπέριος ἐπιτέλλει. 

5 ἐν δὲ τῇ λα Εὐκτήμονι ἀετὸς ἑςπέριος ἐπιτέλλει. 

ἐν δὲ τῇ λβ Εὐκτήμονι ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει, 
ἐπιςημαίνει. Καλλίππῳ ὁ ταῦρος λήγει ἀνατέλλων. 
Εὐκτήμονι ὑάδες ἑῶαι ἐπιτέλλουςιν, ἐπιςημαίνουει. 


Τοὺς δὲ AIAYMOYC ὃ ἥλιος διαπορεύεται 
10 ἐν ἡμέραις λβ΄. 
Ἐν μὲν οὖν τῇ β Καλλίππῳ οἱ δίδυμοι ἄρχονται 
ἐπιτέλλειν " νοτία. 
ἐν δὲ τῇ € Εὐδόξῳ ὑάδες ἑῷαι ἐπιτέλλουςιν. — 70A 
ἐν δὲ τῇ C Εὐδόξῳ ἀετὸς ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει. 
15 ἐν δὲ τῇ t Δημοκρίτῳ ὕδωρ γίνεται. 
ἐν δὲ τῇ ty Εὐδόξῳ ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 
ἐν δὲ τῇ τη Εὐδόξῳ δελφὶς ἀκρόνυχος ἐπιτέλλει. 
ἐν δὲ τῇ xb Εὐκτήμονι ὠρίωνος ὦμος ἐπιτέλλει. 
Εὐδόξῳ ὠρίων ἄρχεται ἐπιτέλλειν. 
20 ἐν δὲ τῇ κθ Δημοκρίτῳ ἄρχεται ὠρίων ἐπιτέλ- 
Aety, καὶ φιλεῖ ἐπιςημαίνειν ἐπ᾽ αὐτῷ. 


v. 1 — 15 Mai.l| v. 3 — 18 Mai. || v. 4 — 23 Mai. || 
v. 5 — 24 Mai.||v.6 — 25 Mai. || v. 8 état] sic eorr. Pe- 
tavius. auctar. op. de doctr. temp. p. 91 edit. 1630 pro 
ἑςπέριαι [] v. 9 — 26 Mai. — 26 Iun.|| v. 11 — 27 Mai. || 
v. 13 — 30 Mai. || v. 14 — 1 Iun. || v. 18 — 4 Iun. || v. 16 
— ^ Iun. || v. 1? — 12 Iun. || v. 18 — 18 Iun. || v. 20 — 
23 Iun. || 
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CLAVDIH PTOLEMAEI 


INERRANTIVM STELLARVM APPARITIONES 


SIGNIFICATIONVM COLLECTIO 


B — interpretatio latina Bonaventurae. 

P -—3 editio princeps Graeca in Petavii Vranologio. 

R — codex Regius Parisinus 2390 ab Halma inspectus. 

S — codex Savilianus Oxoniensis, cuius apographum ab 
Io. Frid. Wineklero descriptum nanctus Io. Al. Fa- 
bricius et ineditum prooemium edidit et lectionum 
discrepantias enotavit in bibliothecae Graecae (edit, 
pri) volumine III p. 420 sq. 


I. — Ideler in dissertatione ,,ueber den Kalender des Pto- 
lemaeus** actis academ. Berolin, 1816/17 p. 163 sq. 
inserta. 


8 
H.— Halmae editio in libro ,,table chronologique des 
régnes etc. Paris. 1819. 


Vt Ptolemaei descriptionem secundum Aegyptiorum 
morem institutam calendario Iuliano accomodes, hac 
utere computatione: 


1. Thoth —129.AÀugustus |1.September-—4. Thoth' 
1.Phaophi  —28.S8eptember|1.October  —4.Phaophi 
1.Athyr 2—28.O0ctober  |1.November — 5. Athyr 
1, Choeak | —27.November |1. December — 5. Choeak 


1.Tybi —27.December |1. Ianuarius —6, Tybi 
1.Mechir — —26,.Ianuarius |1.Februarius— 7. Mechir 
1.Phamenoth-25.Februarius|l.Martius ^ —95.Phamenoth 
1.Pharmuthi — 27. Martius |l.Aprilis | —6.Pharmuthi 
1.Pachon —26.Aprilis 1. Maius —6.Pachon 

1. Payni —26.Maius 1.Iunius —'"J.Payni 
1.Epiphi | —42b.Iunius 1.Iulius —'".Epiphi 

1. Mesori —:205. Iulius 1l.Augustus -—8.Mesori 


1.dies inter- 
ealaris — — 24. Augustus 


10 


KAATAIOT ΠΤΟΛΘΜΑΙΟΥ͂ | "rie; 


OQACE€IC ATTAANON ACTEPQN 
ΚΑΙ 
* CYNATQOTH €ITICHMACION 


[TTPOOIMION] 


"Onócot μὲν οὖν ευνίετανται περὶ τὰς qáóceic 
τῶν ἀπλανῶν διαφοραί, καὶ περὶ τίνας αἰτίας, ἔτι 
δὲ ποίας ὀφείλομεν ὑποτίθεςθαι τηρήςεις πρὸς τὰς 
τῶν κατὰ μέρος ἀποδείξεις, καὶ διὰ τίνων θεωρημά- 
τῶν τὰ λοιπὰ μεθοδεύειν. τουτ᾽ ἔετι ποίαις τε τοῦ 
διὰ uécuv τῶν Ζωδίων κύκλου μοίραις ἕκαςτος τῶν 
ἐπιζητουμένων ευμμεςουρανούντων τε πανταχῇ καὶ 
ευνανατέλλει καὶ ευγκαταδύνει καθ᾽ ἑκάςτην τῶν οἰ- 
κήςεων ἔτι τε πηλίκας τὸν ἥλιον ἐπὶ τῶν φάςεων 
ἀπέχειν ὑπὸ γῆν περιφερείας ἐπί τε τοῦ γραφομέ- 
νου μεγίςτου κύκλου καὶ ἐπὶ τοῦ διὰ μέεων. xoi 
πόςας ἀπέχειν αὐτοῦ uoipac, ἀφ᾽ ὧν οἱ καθ᾽ ἕκα- 
«τον χρόνοι cuvicrayrat, διὰ μακροτέρου ἐν τῇ κατ᾽ 
ἰδίαν ευντάξει τῆςδε τῆς πραγματείας ἐφωδεύςαμεν.. 


TTPOOIMION add. H. || v. 11 uécuv H., Récov S, me- 
dium B || μοίραις scripsi, μοιρῶν S, partibus 7," μοίρας H. || 
v. 12 cuuuecoupavoluv S [| v. 13 ἕκαςτον S || v. 14 διὰ ante 
τὸν add. S || v. 16 uécov S, medium signorum B || omnesque 
ipsius * partes B i. e. καὶ ἁπάςας αὐτοῦ « μοίρας, et deesse 
verbum insolitis notis scriptum Bonaventura p. 73 dicit, 
probabiliter ἀπαριθμεῖν id quod Al. Lollinus coniecerit || 
v. 18 κατ᾽ ἰδίαν seripsi pro κατιδίᾳ || v. 19 cod. τῆς δὲ || 
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προεκθέμενοι τὰς εἰρημένας πάςας καθ᾽ ἕκαςτον 
κλίμα τῶν διαφορῶν πηλικότητας τῶν ποιουμένων 
ἀνατολὰς καὶ δύςεις πρώτου καὶ δευτέρου μεγέθους 
ἀπλανῶν ἀςτέρων ἐν τοῖς ὑποθεμένοις»ἣμῖν ἐν κλί- 
μαςει τοῖς περὶ τὸν μέςον μάλιετα τῆς καθ᾽ ἡἣμᾶς oi- 
κουμένης ἡμιωρίῳ διαφέρουειν ἀλλήλων. ὧν πρῶ- 
TOV μὲν Uic ἀπὸ uecnuBptac λαμβάνομεν τὸν γραφό- 
μενον διὰ ζυήνης καὶ Βερενίκης, καὶ καθόλου διὰ 
τούτων τῶν τόπων ἐν οἷς ἣ μεγίςτη τῶν ἡμερῶν 
ὡρῶν tr S" écriv ἰεημερινῶν. δεύτερον δὲ τὸν γρα- 
φόμενον διὰ τῆς κάτω Αἰγύπτου, τὸν καὶ μικρῷ νο- 
τιώτερον ᾿Αλεξανδρείας τε καὶ Κυρήνης. καὶ καθόλου 
διὰ τούτων τῶν τόπων ἐν οἷς f] μεγίςτη τῶν ἡμερῶν 
ib ὡρῶν ἐςτιν ἰςημερινῶν. τρίτον δὲ κλίμα τὸν γρα- 
φόμενον διὰ Ῥόδου, καὶ καθόλου διὰ τούτων τῶν 
τόπων ἐν οἷς fj μεγίετη τῶν ἡμερῶν 15 S" ὡρῶν 
ἐςτιν ἰςημερινῶν. τέταρτον δὲ κλίμα τὸν γραφόμε- 
νον διὰ μέεου Ἑλληςπόντου, καὶ καθόλου διὰ τούτων 
τῶν τόπων ἐν οἷς fj μεγίςτη τῶν ἡμερῶν ὡρῶν ἐετιν 
ἰεημερινῶν τε. πέμπτον δὲ κλίμα τὸν γραφόμενον διὰ 
uécou τοῦ πόντου. καὶ καθόλου διὰ τούτων τῶν TÓ- 


v. 1 προεκθέμενοι] addeztes praeterea B || v. δ' διαφόρων 
S || πηλικότητας H., πηλικοτέρας S, modos B || v. 5 περὶ τὸν 
uécov μάλιςτα] cirea partem B'|| v. 8 καὶ Βερενίκης] om. 2 || 
v. 10 éctiv ἰςημερινῶν] om. S || v. 11 κάτω scripsi pro αἰλίου, 
inferiorem B τὸν kai corr. Hercher pro καὶ τὸν coll, Ptolem. 
geogr. 123,4 || v. 12 ᾿Αλεξανδρείας τε kai] om. 8 [| v. 14 ἐςτὶν 
ὡρῶν S || v. 21 uécou τοῦ πόντου] Κιλικίας καὶ Aiévvnc $, 
per medium pontum B, qui p. 65 dicit, adeo in hoc loco de- 
pravatum fuisse exemplum suum, ut nulla ratione locorum 


nomina intellegere potuerit; percensuisse tamen ea ex Α]- 


magest. lib. II c. 6; ex P Halma scripsit διὰ μέζςου τοῦ 
πόντου. || | 
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πων. ἐν οἷς fj μεγίςτη τῶν ἡμερῶν ὡρῶν ie S" 
ἐςτὶν ἰςημερινῶν. αὐτοὺς δὲ τοὺς χρόνους τῶν φά- 
ςεων τοὺς τὸ τέλος εἰληφότας τῆς χρήςεως ὧν ἕνε- 
κεν ἀναγκαῖον κἀκείνων ἁπάντων προδιεργάςαςθαι 
τοὺς ἐπιλογιςμούς. καὶ μέχρι μόνων τῶν ἐπιςεημοτέ- 
puv λαμπρῶν ἀςτέρων μετὰ τῶν τετηρημένων τοῖς 
πρὸ ἡμῶν ἐπὶ ταῖς φάςεειν ἐπιεημαςειῶν. ἐνταῦθα 
τοῦ προχείρου χάριν ἐκθηςόμεθα, μικρὰ προδιελθόν- 
τες περὶ τῶν φάςεων αὐτῶν καὶ τῆς χρήςεως τῶν 
ἐπὶ μέρους παρατηρήςεων. 


2. Φάειν μὲν δὴ καλοῦμεν ἀπλανοῦς acrépoc 
τὸν πρὸς ἥλιον καὶ τὸν ὁρίζοντα λαμβανόμενον αὐτοῦ 
ςχηματιςμὸν τὸν πρῶτον ἢ ἔεχατον τῶν φαινομένων, 
παρ᾽ ὃ καὶ τοιαύτης ἔτυχε προςηγορίας. τῶν δὲ τοῦ- 
TOV τὸν τρόπον ὑποτιθεμένων ςχηματιςμῶν τέςςα- 
pec αἱ γενικώτεραι ευνίετανται διαφοραί. τοςαῦται 
γὰρ θέςεις μεταλαμβάνονται τοῦ τε ἡλίου καὶ τοῦ 
ἀςτέρος πρὸς ἀλλήλους τε καὶ τὰ δύο τοῦ ὁρίζον- 
TOC ἡμικύκλια, τό τε πρὸς ἀνατολὰς καὶ τὸ πρὸς 
δυςμάς. εημαΐνεται δὲ ἣ μὲν τῶν ἀςτέρων καθ᾽ 
ἑκάτερον τῶν ἡμικυκλίων Oécic κοινότερον ἀπό τε 
τῆς ἀνατολῆς καὶ bóceuc: ἣ δὲ τοῦ ἡλίου κατὰ τὸ 
τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ δεικνυμένων χρόνων, ἴδιον ἀπό τε 
τῆς ἑιύας καὶ τῆς ἑςπερίας. διόπερ ὅταν μὲν καὶ τὸν 
ἀςτέρα καὶ τὸν ἥλιον ἐπὶ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἣἧμι- 
κυκλίου λαμβάνωμεν. τὸν τοιοῦτον ςχηματιςμὸν κα- 
λοῦμεν κοινῶς éuav ἀνατολήν. ὅταν δὲ ἀμφοτέρους 
πάλιν ἐπὶ τοῦ πρὸς bucudc, καὶ τοῦτον τὸν Cynua- 
τιςμὸν καλοῦμεν ἑςπερίαν δύειν. ἐναλλὰξ δὲ ἐχόν- 


v. 83 ἕνεκεν ὧν H, || v. 24 post ἑςπερίας 7 add, ortu 
atque occasu. || 
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τῶν ὅταν μὲν τὸν ἀςτέρα νοῶμεν ἐπὶ τοῦ πρὸς ἀνα- 
τολὰς ἡμικυκλίου. καὶ τὸν ἥλιον ἐπὶ τοῦ πρὸς δυ- 
Cuác, οὗτος ὃ cxnuaricuóc καλεῖται écrrepía ἀνατολή᾽ 
ὅταν δὲ τὸν ἥλιον νοοῦμεν ἐπὶ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς 
ἡμικυκλίου, καὶ τὸν ἀςτέρα ἐπὶ τοῦ πρὸς bucudác, 
καὶ τοῦτον τὸν ςχηματιςμὸν καλοῦμεν éuav δύειν. 


C 


3. Πάλιν δὴ καθ᾽ éxacrov τῶν ἐγκειμένων Tec- 
ςάρων εχηματιςμῶν δύο γίνονται πρῶται διαφοραί. 
τοὺς μὲν Yàp αὐτῶν καλοῦμεν ἀληθινούς, τοὺς δὲ 
φαινομένους. καὶ κοινότερον ἀληθινοὶ μέν eiciv ὅςοι 10 
μὴ τὸν ἀςτέρα μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἥλιον ἔχωςι κατ᾽ 
αὐτὸν ἀκριβῶς τὸν ὁρίζοντα. φαινόμενοι δὲ Ócot 
μὲν ἀςτέρα κατ᾽ αὐτὸν τὸν ὁρίζοντα. τὸν δὲ ἥλιον 
ὑπὸ Tfjv: οὐ μὴν οὕτως ἁπλῶς. ἀλλ᾽ ἤτοι πρὸ τῆς 
ἀνατολῆς αὐτῆς, ἢ μετ᾽ αὐτὴν τὴν büciv. ἰδιαίτερα 15 
δὲ καθ᾽ ἕκαςτον τῶν ςχηματιςμῶν ἑιῴζαν μὲν ἀνατο- 
λὴν ἀληθινὴν Aéfouciv, ὅταν ευνανατέλλουειν ὅ τε 
ἀςτὴρ καὶ ὃ foc: ἑςπερίαν δὲ ἀνατολὴν ἀληθῆ: 

40 ὅταν ἅμα τῷ ἡλίῳ δύνοντι ὁ ἀςτὴρ ἀνατέλλῃ, ἑιῴαν 
δὲ δύειν ἀληθῆ, ὅταν ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνατέλλοντι ὃ 90 
ἀςτὴρ δύνῃ ἑςπερίαν δὲ δύειν ἀληθῆ. ὅταν εὐυγκα- 
ταδύνωειν ὅ τε ἀςτὴρ καὶ ὃ ἥλιος. πάλιν δ᾽ αὖ ἑῴαν 
ἀνατολὴν φαινομένην, ὅταν πρὸ τῆς ἀνατολῆς τοῦ 
ἡλίου καὶ ὃ ἀςτὴρ ἀνατέλλων φαίνηται" ἑςπερίαν δὲ 
ἀνατολὴν φαινομένην. ὅταν μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύ- 25 
cv ὃ ἀςτὴρ ἀνατέλλων φαίνηται ἑῴαν δὲ δύειν φαι- 
γομένην. ὅταν πρὸ τῆς ἀνατολῆς τοῦ ἡλίου ὁ ἀςτὴρ 
δύνων φαίνηται" ἑςπερίαν δὲ δύειν φαινομένην, ὅταν 
μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύειν καὶ ὁ ἀςτὴρ δύνων φαΐί- 
vrai. 30 


v. 7 δὲ H. || v. 15 μετὰ ταύτην S || 
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4. '€ri μὲν οὖν τῶν ἀληθινῶν ζχηματιςμῶν οὐ 
μόνους τοὺς τῶν ἀςτέρων, ἀλλὰ καὶ τοὺς τοῦ ἡλίου 
τόπους θεωρεῖεθαι ευμβέβηκεν, ἐπειδὴ καὶ οὗτος 
κατ᾽ αὐτὸν cuvícrarai τὸν ὁρίζοντα: ἐπὶ δὲ τῶν φαι- 

5 νομένων ἐφ᾽ ócoy οὕτως ἁπλῶς αὐτοὺς ἀκούομεν, 
οὐκέτι καὶ τοὺς τοῦ ἡλίου τόπους πάντως. δυνατὸν 
γὰρ γίνεται καὶ πλείοειν ἡμέραις κατὰ διαφόρους ὑπὸ 
γῆν τοῦ ἡλίου διαςτάςεις; ἑωθιγάς τε καὶ ἑςπερινὰς 
τὰς ἀνατολὰς καὶ τὰς δύςεις φαίνεςθαι τῶν ἀςτέρων, 

10 ὡς ἂν ὑποδεχομένων εχηματιεμῶν ἤδη καὶ φάςεις 
τινὰς παράπαειν τῶν ὑποκειμένων χρόνων. διόπερ 
οὐδ᾽ ἕτερον τῶν κατειλεγμένων ζςχεματιςμῶν ἤδη καὶ 
φάςεις ῥητέον. fj μὲν γὰρ φάεις δήλωείς écriv ὡρι- 
ςμένου τε ἅμα καὶ φαινομένου. ςχηματιςμοῦ. τῶν δὲ 
15 ἐκκειμένων οἱ μὲν ἀληθινοὶ τοὺς χρόνους αὐτοὺς καθ- 
ἱςτῶςιν ἀφανεῖς, οἱ δὲ φαινόμενοι τοὺς τοῦ ἡλίου 
τόπους. ὅταν οὖν τοὺς φαινομένους μὴ καθαπλῶς 
οὕτως εἰκεῖ καὶ ὡς ἔτυχεν ἐκδεχώμεθα. προςδιορι- 
ζόμενοι δὲ τοὺς πρώτους ἢ ἐεχάτους τῶν ἀνατολῶν 
20 καὶ τῶν δύςεων, τότε καὶ τὸ τῆς φάςεως ἴδιον πε- 
pié£ouctv, ἑνὸς ἤδη γινομένου καὶ τοῦ κατὰ τὸν 
ἥλιον τόπου. καθ᾽ ὃν ὄντος αὐτοῦ πρῶτον καὶ écya- 
TOV οἱ ücrépec ἀνατέλλοντες xoi bóvovrec φαίνεεθαι 
δύνανται᾽ καὶ ευνίετανται κατὰ τὸν τοιοῦτον ἤδη διο- 
25 ριςμένον, ἐπὶ μέν γε τῶν ἐκκειμένων κλιμάτων, 
καὶ ὅλως ἐφ᾽ ὅςον τέμνει τοὺς τροπικοὺς ὃ δρίζων. 


v. 1 ἐπὶ scripsi pro ἐπεί, in 7 || v. 6 τόπους addidi 
ex B, qui loca add. || v. 9 τὰς ante ἀνατολὰς addidi || v. 20 
περιέξουςιν] assequemur B || v. 24 post τοιοῦτον P add. 
aspectum || v. 25. ἐπὶ --- κλιμάτων] in κα expositis climatibus B, 
qui p. 73 dicit deesse verbum et id ex Lollini suspitione ^ 
παραλλήλων [| κλιμάτων] τάζεων 5S || 
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5. Ἑῴα μὲν ἀνατολικὴ φάεις ἣ πρώτη τῶν qot- 
νομένων ἀνατολή. ἑςπερία δὲ ἀνατολικὴ φάεις fj 
ἐςχάτη τῶν φαινομένων τοῦ ἀςτέρος ἀνατολή. καὶ 
πάλιν ἑῴα μὲν δυτικὴ φάεις ἣ πρώτη τῶν φαινομέ- 
vuv τοῦ ἀςτέρος δύεις, ἑςπερία δὲ δυτικὴ φάςις ἣ 5 
ἐςχάτη τῶν φαινομένων τοῦ ἀςτέρος δύεις. ἐπὶ μὲν 
οὖν τῶν περὶ αὐτὸν τὸν διὰ uécuv τῶν Ζωδίων κύ- 
κλον τὰς Oéceic ἐχόντων ἀπλανῶν fj τάξις τῶν φά- 
ςεων τὸν ἐκκείμενον περιέχει τρόπον. κατὰ μὲν τὸν 
ἀπὸ τῆς ἑῴας ἀνατολῆς ἕως τῆς ἑςπερίας ἀνατολῆς 10 
χρόνον οἱ ἀςτέρες ἀνατέλλοντες καὶ oU δύνοντες φαΐί- 
νονται᾿ τὸν δὲ μεταξὺ τῆς ἑςπερίας ἀνατολῆς καὶ τῆς 
ἑώας δύςεεως φαίνονται μὲν οὔτε ἀνατέλλοντες οὔτε 
δύνοντες᾽ τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ἑςπερίας δύεεως ἕως τῆς 
ἑῴας ἀνατολῆς ὅλως οὐ φαίνονται. τούτους δὲ ὅτε 15 
μὲν ἀφανίζονταί τινα χρόνον. καλοῦμεν ἐπιτέλλον- 
τας καὶ κρυπτομένους᾽ καὶ τὴν μὲν ἑῴαν αὐτῶν ἀνα- 
τολὴν ἁπλῶς ἐπιτολὴν καλοῦμεν. τὴν δὲ ἑςπερίαν 
δύςιν ἁπλῶς κρύψιν. ὅτε δὲ φαίνονταί τινα χρόνον 
μήτε ἀνατέλλοντες μήτε δύνοντες, κολοβοδιεξόδους 90 
καλοῦειν. 


427 6. Ἐπὶ δὲ τῶν ἱκανῶς ἀπεχόντων ácrépuv διά- 
cracic. τοῦ διὰ uécuv πρὸς ἄρκτους ἢ μεςημβρίαν, 
ἐνίοτε μεταπίπτει τῆς ἐκκειμένης τάξεως κατὰ τὴν 
ἑτέραν τῶν ευζυγιῶν᾽" καὶ τὸ μὲν ἕτερον τῶν εἰρη- 25 
μένων ἰδιωμάτων μετὰ τῆς. τάξεως τηρεῖται, τὸ δὲ 
ἐναντίον ευμμεταπίπτει τῇ κατ᾽ αὐτὸ τάξει. τοῖς μὲν 
γὰρ νοτιωτέροις ἔχουςει τοῦ διὰ uécuv τὴν θέειν. ἣ 


v. 4 πρώτου $ || v. 8 ἀπλανῶς Z || v. 9 κατὰ μὲν τὸν] 
toto illo B || v. 11 ante χρόνον S add, oi ácrépec || ϑαί- 
νεται S || v. 24 ἑτέραν ante τῆς add. H. || 
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μὲν écmepía δύεις τηρεῖται προχρονοῦςα τῆς ἑῴας 
ἀνατολῆς᾽ καὶ τὸ τῶν ἐπιτολῶν καὶ κρύψεων ἴδιον, 
ὅτι τὸν μεταξὺ πάλιν τῶν δύο τούτων φάεεων χρό- 
νον ἀφανίζονται τέλειον. ἣ δὲ ἑῴα δύεις ἀνάπαλιν 
ἐνίοτε προχρονεῖ τῆς ἑςπερίας ἀνατολῆς. ὡς μηκέτι 
τὸ τῶν κολοβοδιεξόδων ἴδιον αὐτοῖς ἐπιςυμπίπτειν, 
ἀλλὰ τὸ τῶν καλουμένων νυκτιδιεξόδων, ἐπειδὴ τὸν 
ἀπὸ τῆς ἑῴας δύςεως ἕως τῆς écmepíac ἀνατολῆς 
χρόνον καὶ ἀνατέλλοντες καὶ δύνοντες καὶ ὅλον τὸ 
ὑπὲρ γῆν ἡμιςφαίριον διεξιόντες φαίνονται, μετὰ μὲν 
τὴν τοῦ ἡλίου δύςιν ἀνατέλλοντες, πρὸ δὲ τῆς ἀνα- 
τολῆς αὐτοῦ καταδύνοντες. τοῖς δὲ βορειοτέροις 
ἔχουςει τοῦ διὰ μέςων τὴν θέειν ἀνάπαλιν fj μὲν 
ἑςπερία ἀνατολὴ τηρεῖται προχρονοῦςα τῆς ἑῴας 
δύςεως᾽ καὶ τὸ τῶν κολοβοδιεξόδων ἴδιον. ὅτι πάλιν 
τὸν μεταξὺ τούτων τῶν δύο φάςεων χρόνον φαίνον- 
ται μὲν οὔτε ἀνατέλλοντες οὔτε bUvovrec: fj δὲ ἑῴα 
ἀνατολὴ προχρονεῖ πολλάκις τῆς ἑςπερίας δύςεως 
τῷ μηκέτι τὸ τῶν ἀφανιζομένων καὶ ἐπιτελλόντων 
καὶ κρυπτομένων ἴδιον αὐτοῖς παρακολουθεῖν. ἀλλὰ 


᾿τὸ τῶν καλουμένων ἐνιαυτοφανῶν. ἐπειδὴ καὶ τὸν 
.ἀπὸ τῆς ἑῴας ἀνατολῆς ἕως τῆς ἑςπερίας δύςεως 


χρόνον gaívecO0ot δύνανται. δύνοντες μὲν μετὰ τὴν 
τοῦ ἡλίου δύειν, ἀνατέλλοντες δὲ πρὸ τῆς ἀνατολῆς 
αὐτοῦ. καλοῦνται δὲ οἱ τοιοῦτοι καὶ ἀμφιφανεῖς. 
διὸ καὶ παρατηρητέον ἐπὶ τῆς ἀναγραφῆς. ὅτι τοὺς 


v, 1 τηρεῖται emendavit Bonaventura p. 80 pro ctn- 
ρίζεται || προχρονοῦςα corr. Bon. p. 80 et Fabricius p. 427 
pro πολυχρονοῦςα, πολυπροχρονοῦςα H. || ἑῴας addidi 
ex /, qui matutinum add. || v. 7 post νυκτιδιεξόδων 7 add. 
naturam imitentur || v. 12 καταδύοντες S || v. 11 οὔτε δ᾽ 
ἀνατέλλοντες S || 
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ἐπιτέλλειν καὶ κρύπτεεθαι λεγομένους τῶν ἀφανιζο- 
μένων εἶναι cuuBégnke, τοὺς δ᾽ ἀνατέλλειν ἑῴαν 
ἁπλῶς καὶ δύνειν ἑςπερίαν, τῶν ἐνιαυτοφανῶν τε 
καὶ ἀμφιφανῶν ὁμοίως δὲ τοὺς μὲν τὴν ἑςπερίαν 
ἀνατολὴν τῆς ἑῴας προχρονοῦςαν ἔχοντας, τῶν 
κολοβοδιεξόδων. τοὺς δὲ ἀνάπαλιν τὴν ἑῴαν δύςιν 
τῆς ἑςπερίας ἀνατολῆς τῶν νυκτιδιεξόδων. τὰ μὲν 
οὖν περὶ τὰς διαφορὰς καὶ τὰς τάξεις τῶν φάςεων 
ἁρμόζοντα τῇ παρούςῃ προθέςει cyebóv τοςαῦτα 
ἂν εἴη. 

429 1. Κεχρήμεθα δὲ τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ ἔτους xpo- 
νογραφίᾳ διὰ τὸ τῆς κατὰ τὸ ἔτος ἐπουείας ἐν ταῖς 
ἐμβολίμοις διὰ τετραετηρίδος ἡμέραις ἀποδιδομένης 
ἐπὶ πολὺν χρόνον δύναςθαι τὰς αὐτὰς qóceic ταῖς 
ὁμωνύμοις ἡἥμέραις ὡς ἐπὶ πᾶν ἐκλαμβάνεεθαι. τῶν 
οὖν ἥμερῶν ἑκάςτην ἀπὸ τῶν ἐν τῷ θὼθ νεομηνιῶν 
ἐκτιθέμενοι κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν ὑπογράφομεν 
ἐφ᾽ ὅεον ἔνεςτι τὰς ευντελουμένας ἐν αὐταῖς φά- 
ςεις κατά τινας τῶν ὑποκειμένων κλιμάτων ὥρας, 
προτάςςοντες ἑκάςτης φάςεως πρὸς ἔνδειξιν τοῦ 
κλίματος τὸ πλῆθος τῶν ευνιςταμένων ἰεημερινῶν 
ὡρῶν τῆς μεγίετης ἡμέρας ἢ νυκτὸς ἐν uU, γίγνεται 
παραλλήλῳ. καὶ ἔτι προουπογράφοντες τὰς τετηρη- 
μένας παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς κατὰ τὰς ἐκκειμέ- 
vac ἡμέρας τοῦ ἡλίου παρόδοις τοῦ περιέχοντος ἐπι- 


v. 12 διὰ τὸ τῆς --- ἐκλαμβάνεεθαι (v. 15)] ne dierum 
aequivocatio ob intercalationem quarto quoque anno factam 
in nolandis excipiendisque apparitionibus committeretur B || 
διὰ τὸ τῆς] corr. Buttmann apud Ideler. chronolog. I p. 
149 not. 3 pro διὰ τῆς || v. 13 ἡμέραις] corr. Buttmann 
l. s. pro ἡμέρας. [| v: 16 veounvíav 5. || v. 18 pácect H. || 
v. 19 κατά --- ὥρας] ín acceptis a nobis climatibus B || 


10 


ιῷ 
Q* 


APPARITIONES 199 


cnuaciac, οὐχ ὡς ἀπαραλλάκτως μέντοι ταύτας τε 
καὶ ἐκ παντὸς ἀποβηςομένας, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ πολὺ καὶ 
καθ᾽ ócov οὐδὲν τῶν ἄλλων αἰτίων πολλῶν ὄντων 
ἀντιπίπτει᾽ τρέπεεθαι μὲν γάρ πως οἰητέον τὰς τῶν 
5 ἀέρων κατακςτάςεις καὶ περὶ τοὺς ἐκκειμένους τῶν 
ἀπλανῶν πρὸς τὸν ἥλιον cxnuaricuoUc, ὥςπερ καὶ 
παρ᾽ ἀὐτὴν μόνην τὴν ἐπὶ τὰς τροπὰς καὶ ἰςημερίνας 
τοῦ ἡλίου πάροδον. οὐ μὴν ἐπὶ τούτοις εἶναι τὴν 
πᾶςαν αἰτίαν τοῦ ευμπτώματος, ἀλλὰ καὶ ευμβάλλε- 
10 (θαι πλεῖετα εἰς τὴν ἔκβαειν τῶν ευντελεςθηςομένων 
τήν T€ ςελήνην καὶ τοὺς € πλανωμένους, τὴν μὲν 
ςελήνην αἰτίαν ἀναλαμβάνουςαν ὡς ἐπὶ πολὺ τὰς 
ἐπιςημαςίας ἀπὸ τῶν κατ᾽ αὐτὰς τὰς φάςεις ἡμερῶν 
ἐπὶ τὰς τῶν ἰδίων πρὸς τὸν ἥλιον cynnuaricuüv 
15 τοὺς δὲ € πλανωμένους πάλιν ευνεργοῦντας ταῖς 
ποιότητι τῶν προτελέςτεων ἀνάλογον ταῖς τῶν oi- 
κείων φύςεων κράςεει καὶ ευμμετρίαις, καθάπερ καὶ 
τῶν ὡρῶν αὐτῶν ἐςτιν ἰδεῖν καὶ τοὺς καιρούς, ποτξ 
μὲν ουλληπτῶς, ποτὲ δὲ καθυςτερικῶς ἀποβαίνοντας 
20 διὰ τὰς τῶν ευζυγιῶν ἡλίου καὶ ςελήνης διαςτάςεις 
καὶ τὰς ποιότητας κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον ἐπὶ 
πλεῖςτον διατεινομένας, ἕνεκεν τῆς τῶν πλανωμένων 
ταύτης ἐπιπορεύςεως. 
ὃ, Καλῶς οὖν ἔχει προςεῖναι ταῖς ἐπιςκέψεει 
τῶν ἐπιςημαςιῶν, καὶ ὅλως τῶν τοιούτων προρρή- 
ceuv. πρῶτον μὲν croyacouévouc τοῦ παρ᾽ αὐτὰς 


2 


σι 


v. 4 τρέπεςθαι)] converti ac mutari B || cod. γὰρ πῶς, 
namque .. quodammodo B ||oinréov] οἰκείον H.|| v. 7 τὴν 
om. H. || v. 10 cod. cuvreAecrncouévuv || v. 17 φάςεων 
H. || v. 18 τῶν ὡρῶν αὐτῶν] om. 2 || v. 19 καθυςτερικῶς) 
καὶ ὑςτηρικῶς H. || v. 21 τὸ ante ἧττον om. S || v. 25 τῶν 
ante τοιούτων om. H. || 


431 
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αἰτίου. xoi μὴ τὸ πᾶν ἐπὶ μόνῳ τούτῳ ποιουμένους 
καὶ προςκατανοοῦντας. ὅτι καὶ τῶν ἀναγραψάντων 
αὐτῶν τὰς ἐπιςημαςείας ἄλλοι κατ᾽ ἄλλας χώρας τυγ- 
χάνουςειν ἐπιτηρήςαντες, καὶ πολλαχῇ μηδ᾽ ὁμοίαις 
καταςτάςεει περιπεπτωκότες, ἤτοι δι᾿ αὐτὸ τῶν χω- 
ρίων ἴδιον ἢ διὰ τὸ μηδὲ τὰς αὐτὰς qpóceic ἐν ταῖς 
αὐταῖς ἡμέραις ευνίεταςθαι πανταχῇ᾽ ἔπειτα καθ᾽ 
Ócov ἐνδέχεται ευνεπιλαμβανομένους καὶ τῶν ἄλλων 
αἰτιῶν καὶ ευνεπιςκεπτομένους τὰς διὰ τῶν ἥμερολο- 
Υγικῶν ἐκτεθειμένας τῶν πλανωμένων παρόδους. ἵνα 
τὰς μὲν ἡμέρας τῶν ἐπιςημασιῶν ἐφαρμόζωμεν ταῖς 
τε τῶν ἔγγιετα διχοτόμων καὶ ταῖς πρὸ cuvóbou μά- 
Micra καὶ πανεελήνου. καὶ προςέτι ταῖς τε τῶν παρ᾽ 
αὐτὰς τὰς φάςεις ἐπὶ τὰ δωδεκατημόρια μεταβάςεων 
τοῦ ἡλίου. τάς τε ποιότητας τῇ φύςει τοῦ μάλιςτα 
ευνεςχηματιςμένου τῶν € πλανωμένων᾽ τοῦ μὲν τῆς 
᾿Αφροδίτης ἀςτέρος πρὸς τὰ θερμὰ τῶν καταςτημά- 


τῶν cuvepYrricavroc, τοῦ δὲ Κρόνου πρὸς τὰ ψυχρά, 


τοῦ δὲ Διὸς πρὸς τὰ ὑγρά. τοῦ δὲ ᾿Ἄρεως πρὸς τὰ 
ξηρά. τοῦ δὲ Ἑρμοῦ πρὸς τὰ ἔνικμα καὶ πνευμα- 
τώδη. ευνυπακουομένων πρὸς αὐτὴν τῆς πρὸς τὰς 
ἐναντίας τῶν κράςεων ἀποευνερτγήςεως. 

9. Τὸ μέντοι τινὰς τῶν παρὰ τοῖς παλαιοτέροις 
κατωνομαςμένων ἀςτέρων μὴ προςεντετάχθαι παρ᾽ 
ἡμῖν μήτε ἐν αὐτῇ τῆς πραγματείας εὐυντάξει μήτε 
vOv, oiov oicróv, πλειάδας. ἐρίφους. προτρυγητῆρα. 


v. 1 τὸ om. H. || v. 2 προςκατανοῦντας S || v. 3 τυγχά- 
vouciv ἐπιτηρήςαντες] sie scripsi pro τυγχάνουςι Ternpn- 
θέντες, observarunt B || v. 4 μηδ᾽ pro un9 ' corr. Hercher || 
v. 5 τῶν χωρίων] τὸ H, || v. 6 ταῖς om. H. [| v.10 ἐκτιθεμένας 
H. || v. 16 cod. πλανωμένον || v. 22 ἀποευνεργήζεως scripsi 
pror ευνεργήςεως [| v. 28 παρὰ] sic scripsi pro περί, epud P || 
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δελφῖνα. xoi εἴ τις τοιοῦτος, ευγχωρητέον, εἰ μὴ 
βαρὺ τὸ αἴτημα. μάλιςτα μὲν διὰ τὸ δυςδιακρίτους 
καὶ δυςκατανοήτους εἶναι παντάπαειν τὰς τῶν οὕτως 
μικρῶν ἀςτέρον écyárac καὶ πρώτας φανταείας᾽ κε- 
χρῆεθαι τε τοὺς πρὸ ἡμῶν αὐταῖς ἀπὸ ε«τοχαςμοῦ 
τινος μᾶλλον ἢ τηρήςεως ἐξ αὐτῶν τῶν φαινομένων 
ἄν τις κατανοήςειεν. ἔπειθ᾽ ὅτι τῆς πρώτης προθέ- 
ceuc ἡμῖν μέχρι τῶν τοῦ πρώτου καὶ τοῦ δευτέρου 
μεγέθους ἀπλανῶν διὰ τὴν ἐκκειμένην αἰτίαν ὑπο- 
βληθείςης τὸ τοιούτοις μόνοις τῶν ὑποκάτω τὰ με- 
γέθη καὶ μὴ πᾶειν ἐπιβάλλειν. δυςπόριετον ἔμοιγε 
αἰτίαν ἔχειν καταφαίνεται τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀναγε- 
γραμμένων ἐπιςημαςσιῶν ἄδηλον. ἐχουςῶν τὴν αἰτίαν 
διὰ τὸ τῶν ἡμερῶν ἄςετατον. καὶ προςαναφθηςομέ- 
νων ἀνοικειότερον ταῖς τῶν πὲρι τὸν αὐτὸν χρόνον 
λαμπροτέρων ἀςτέρων φάςεειν, οἷον τῷ μὲν οἰετῷ 
καὶ δελφῖνι, ταῖς τῶν κατὰ τόνδε τὸν λαμπρόν. τῶν 
δὲ ἐπὶ προτρυγητῆρι καὶ ἐπὶ ἀρκτούρου καὶ ςτάχυος, 
τῶν δὲ ἐπὶ πλειάςι καὶ τοῖς ἐρίφοις, τὴν αἰγὸς καὶ 
τῶν ὑάδων ἑκάςετου καὶ τὸ μέγεθος ἀξιόπιςτον ἂν 


v. 10 τὸ τοιούτοις --- ἄδηλον (v. 13)] tum etiam quia. 
hae solae propter insignem magnitudinem (non quidem omnes) 
neque incertam neque explicatu difficilem causam significatio- 
num videntur habere, quae in illarum aspectibus annotantur 
B || v. 13 ἐχουςῶν — é€kácrou (v. 20)] praeterquam quod et 
rationi magis consentaneum est ad stellas alias longe splen- 
didiores, quarum apparitiones iisdem temporibus | existunt, 
oculos convertere; videlicet pro Sagitta et Delphino fulgentes, 
quae proximae sunt, pro Vindemiatore Arcturum et Spicam, 
pro Vergiliis et Haedis Capram ac splendidam Hyadum 0b- 
servare PB || totum hune locum et Bonaventura liberius 
interpretando quoddammodo restituere videtur ΤΌΠΟΙ 
neque ipse expedio. [| 
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εἴη πρὸς τὸ δύναςθαί τινα τροπὴν πρὸς τὸ περιέχον 
ἀπεργάςαςθαι. καὶ τῆς φάςεως ὃ χρόνος ςαφὴς καὶ 
μετὰ καταλήψεως üpicuévnc: ἃ τοῖς ἀμαύροις. κἂν 
ἐκ πλειόνων τινὰ τυγχάνῃ cuyecrU TO, τοῖς δὲ μὴ 
μυθοποιεῖν προαιρουμένοις οὐδαμῶς ἂν ὑπάρχοντα 
φαίνει, ἢ μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ἑῴας ἢ ἑςπερίας κυρίως ἄν 
τις αὐτῶν ἐπικαλέςειε τὰς πρώτας ἢ τὰς ἐςχάτας 
τῶν φανταςειῶν μείζονας, πολλῷ τῆς ὑπὸ τὸν Ópíi- 
ζοντα τοῦ ἡλίου διαςτάςεως ἐπ᾽ αὐτῶν cuvicrauévnc 
τῶν κατ᾽ αὐτοὺς τοὺς χρόνους τῆς ἑῴας καὶ τῆς 
ἑςπερίας ἐκβαλλομένων᾽ προςπαραμεμυθημένων δὲ 
καὶ τούτων αὐτάρκως, ὑποτάξομεν ἤδη τὴν ἀναγρα- 
φὴν ἔχουςαν οὕτως. 


v. 7 αὐτῷ H. || v. 12 ὑπετάξομεν H. 
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[IITOAGCMAIOT  qY7,, 
TTAPATTHT MA] 


o00 A. 
à, ὥρᾳ t5 ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἐπιτέλ- 
5 λει. Ἱππάρχῳ ἐτηςίαι παύονται. ξὐδόξῳ ὑετίαι, Bpov- 
ταί. ἐτηςίαι παύονται. 


β. ὥρᾳ ιὸ ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἐπιτέλ- 
λει. καὶ «τάχυς κρύπτεται. Ἱππάρχῳ ἐπιςημαΐίνει. 


T. ὥρᾳ τὺ 5" ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἐπι- 
10 τέλλει. ὥρᾳ τε ὁ καλούμενος αἷξ ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις ἐτηςίαι παύονται, Εὐδόξιῳ ἄνεμοι μετα- p 


v. 1 hie incipit calendarium Petavii, apud quem in- 
scribitur TTTOACEMAIOY «ACEIC  ATTAANQON; apud H, 
inscribitur MHNEC AA€C€ZANAPEQN. TTTOAEMAIOY ΦΑ- 
CE€IC ATTAANON ΚΑΙ €TTICHMACIGQN; deest lemma in 
B || v. 4 O90] Thot B et sic semper; μὴν Θὼθ ἤτοι Ce- 
πτέμβριος ceteri | v. 4 ante α΄ Z7 add. Augustus 29 et sic 
per totum calendarium; an ex codice? || ante ὥρᾳ S add. 
καθ᾽ ἡμᾶς δὲ abYoUcrou κθ || ἐπιτέλλει Ἱππάρχῳ P [| v. 6 
ἐτηςίαι παύονται] addidi ex B, qui Etesiae ponunt add. || 
v. 7 ἐπιτέλλει addidi ex 2 (emergit) || v. 8 xoi] Aor. 14 2 || 
émcnuaívei] emergit B || v. 9 ὥρᾳ ΤΥ 5 add. S || ὥρᾳ — 
ἐπιτέλλει] om. Z]| émiréAAei ὥρᾳ if. P|| v. 10 te] sic. δ || 
v. 11 ἄνεμοι μεταπίπτοντες, Kaícapi add. F et 2 (venti 
varii sese alternatim collidentes. Caesari) || 
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πίπτοντες, Kaícapi ἄνεμος, ὑετός, Bpovrar Ἱππάρχῳω 
ἀπηλιώτης πνεῖ. 


ὃ. ὥρᾳ i€ ὃ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἑῶος δύνει. 
Καλλίππῳ χειμαίνει καὶ ἐτηςίαι παύονται. 


€. ὥρᾳ ty 5" cráxuc κρύπτεται. ὥρᾳ ie ὃ λαμ- 
πρὸς τῆς λύρας ἑῷος δύνει. Μητροδώρῳ δυςαερία᾽ 
Κόνωνι érnciat λήγουει. 


ς. ὥρᾳ τε S" ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίας χηλῆς κρύ- 
πτεται. Αἰγυπτίοις ὀμίχλη καὶ καῦμα ἢ ὑετὸς ἢ βρον- 
1: Εὐδόξῳ ἄνεμος, βροντή. δυςαερία, Ἱππάρχῳ 
ἄνεμος, νοτία. 


72A "ὦ Μητροδώρῳ δυςαερία, Καλλίππῳ, Εὐκτήμονι, 
Φιλίππῳ δυςαερία καὶ ἀμιξία ἀέρος᾽ Εὐδόξῳ ὑετός, 
βρονταί. ἄνεμος μεταπίπτων. 


ῃ. Αἰγυπτίοις ὑετία., χειμὼν κατὰ θάλαςςαν ἢ 
νότος᾽ Kaicapi ἄνεμοι μεταπίπτοντες, ὑετία καὶ ἐτη- 
είαι παύονται. 


θ. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος δύνει. 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέεςτης πνεῖ. 


v. 1 βρονταὶ Ἱππάρχῳ P || v. 4 xeiuatvei] ςημαίνει 2 || 
v. 5 ὥρᾳ ty P||v. 8 ὥρᾳ τε 51 sie Z, ὥρᾳ τε P, ὥρᾳ iT 
s" 5}} τῆς νοτίας xnAfc] quae in extrema austrina Chele 
duarum B || κρύπεται Αἰγυπτίοις P, qui persaepe perperam 
interpungit. || v. 9 ἢ ante ὑετὸς addidi ex 7 (vel) || ὑετὸς 
om. S ||?) βροντὴ] add. S et & (vel tonitrua) || v. 10 áve- 
uoc add. S et £ (ventus) || v. 12 Καλλίππῳ, Εὐκτήμονι, 
Φιλίππῳ bucaepia] add. 2S || v. 13 ἀμιξία] sie coni. Boeckh 
die vierjáhrigen Sonnenkreise p. 244, ἀναμιξία S varius aer 
B, ἀταξία P || v. 16 Kaícapi — παύονται] add, AS || v. 18 
τοῦ ὄρνιθος} quae in cauda Oloris seu Avis B || v. 19 πνεῖ 
add. 25S || 
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τ ὥρᾳ ty S" ὃ λαμπρὸς τοῦ mepcéuc écmépioc 
ἀνατέλλει. Φιλίππῳ bucaepía, Δοειθέῳ χειμαίνει. 

ia, Αἰγυπτίοις ἐπιςημαίνει. 

iB. ὥρᾳ ἴε ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς κρύ- 
πτεται. 

if. Δοειθέῳ ἀκραεία ἀέρων. 

ib. ὥρᾳ 15 ὃ καλούμενος κάνωβος ἐπιτέλλει, 
Kaícapt βορέαι παύονται πνέοντες. | 

ie. Εὐδόξῳ ἄνεμοι νότιοι. 

1s. Καλλίππῳ καὶ Κόνωνι ἐπιςημαίνει. 

V. ὥρᾳ 15 S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος δύ- 
vet, ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς κρύπτεται, 
ὥρᾳ ib S" ὃ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἑῷος δύνει. Εὐ- 
δόξῳ βορέαι παύονται’ Μητροδώρῳ ἐπιςημαίνει" 
Δημοκρίτῳ ᾿Αβδηρίτῃ ἐπιςημαίνει καὶ χελιδιὺν ἀφα- 
γίζεται. 

i ὥρᾳ ἴτε S" ὁ κατὰ γόνυ τοῦ τοξότου κρύπτε- 
ται. Αἰγυπτίοις ὑετία, ἐπιςημαίνει, φθινοπώρου ἀρ- 
x". χελιδὼν ἀφανίζεται. Δοειθέῳ νοτία᾽ Εὐκτήμονι 
μετοπώρου ἀρχή. 


γ.1 ὥρᾳ τ 51} sie B, i$ S, i6 P[| τοῦ mepcéuc] quae 
in dextro latere Persei B || v. 3 éricquatvei] χειμάζει P. [| 
v. 4 τῆς νοτίου χηλῆς] quae in extrema austrina Chele dua- 
rum B et sic semper || v. 7 post ib H. add. S" || v. 9 áve- 
μοι add. 2S || v. 10 Κόνωνι] Κάνωβος P || v. 11 ὥρᾳ 15 
P || τοῦ ὄρνιθος] quae in cauda avis B || v. 12 ὥρᾳ 15] sic 
B, ceteri καὶ || v. 13 ὥρᾳ 15 5 sie P, ceteri καὶ || Εὐδόξῳ 
βορέαι παύονται] add, AS || v. 18 Δημοκρίτῳ ᾿Αβδηρίτῃ] 
om. S || 'Agónpír — ἀφανίζεται] om. P || ante χελιδιὼν 
addidi ἐπιςημαίνει kal ex P, qui significat et add. || v. 11 
ὥρᾳ τε δὶ] v. 18 bería add, 2S || ἐπιςημαίνει φθινοπιύρου 
ἀρχήν P||v. 19 χελιδὼν ἀφανίζεται] «44. PS || Εὐκτήμονι 
μετοπώρου ἀρχή] add. A5 || 


e 
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10. ὥρᾳ ie ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος écmé- 
ριος ἀνατέλλει: Ἱππάρχῳ δυςαερία καὶ ὑετία κατὰ 
θάλαςςαν καὶ φθινοπώρου ἀρχή. 

K Καίςεαρι μετοπώρου ἀρχὴ καὶ χελιδὼν ἀφανί- 
ζεται. Μητροδώρῳ ὑετία κατὰ θάλαςςαν καὶ δυςαερία. 5 

D κα. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίας χηλῆς κρύπτε- 
ται ὥρᾳ ie ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου ἑςπέ- 
pioc ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ Ay, ὀψὲ ἀπη- 
λιώτης. Εὐδόξῳ μετόπωρον ἄρχεται. 

KB. ὥρᾳ 1b ὃ καλούμενος ἀντάρης κρύπτεται. 10 
Αἰτυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης καὶ yakác: Εὐδόξῳ 
νοτία. E 

KY. ὥρᾳ 15 ὃ καλούμενος aii écmépioc ἀνατέλ- 
Aer: ὥρᾳ 1€ ἀρκτοῦρος ἑῶος ἀνατέλλει, Αἰγυπτίοις 
ψακὰς καὶ ἄνεμος᾽ ἐπιςημαίνει. Καλλίππῳ καὶ Μη- 15 
τροδώρῳ ὑετία. 

Ε κὃ. ὥρᾳ iy S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑῶος δύνει. 

κε. ὥρᾳ ty 5" ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίας χηλῆς κρύ- 
πτεται. ὥρᾳ τε Ó λαμπρὸς τῆς ὄρνιθος ἑῶος δύνει. 20 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος, καὶ δι᾿ ἡμέρας ὄμβρος. 


v.1 ὥρᾳ ie S" BS || v. 2 δυςαερία xai] add. PS [| κατὰ 
86áAaccav καὶ φθινοπιύρου ἀρχή] add. BS[ v. 4 Kaicapi— 
bucaepía (v. 5)] ὑετία κατὰ θάλαςςαν Μητροδώρῳ P || v. 6 
ὥρᾳ 15] add. PS || τῆς νοτίας χηλῆς] piscis austrini B || 
v. 7 ὥρᾳ ie] xai P || v. 8,60yé — ἄρχεται (v. 9)] add. 
BS || v. 10 ὥρᾳ tr S" BS || v. 11 ἢ om. Z || post ἀργέετης 
B add. kai yakác; ceteri eadem verba post voría add. || 
wekàc S|| v. 13 ὥρᾳ — ἀνατέλλει] om, 25} v. 14 ὥρᾳ 15 
s" BS || v. 15 émcnuatve addidi ex 2 (significat) || ἄνεμος 
Καλλίππῳ, P||v. 17 ὥρᾳ 16. P|| v. 19 ὥρᾳ τῇ P |] ὁ λαμ- 
πρὸς τῆς νοτίας — dpa ie (v. 20)] om. &S || v. 20 ὥρᾳ 
i€ 5" H. || τῆς ὄρνιθος} quae in cauda avis B || v. 21 δι᾿ 
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kc. ὥρᾳ 1€ ἀρκτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει" Εὐδόξῳ ᾿ 
ὑετός. Ἱππάρχῳ ζέφυρος ἢ νότος. 

KL. ὥρᾳ 15 ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας ἑῷος 
δύνει" καὶ ὁ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἑῷος δύνει. 

Kn. μετοπωρίνη ἰςημερία. ΛΥΠΙΈΠΟΙΣ καὶ Εὐδό- 73A 
Ey) ἐπιςημαίνει.. 

K0. ὥρᾳ 15 ὁ καλούμενος ἀντάρης κρύπτεται. 
ὥρᾳ τὸ S" ἀρκτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει. Εὐκτήμονι ἐπι- 
cnuatvei, Δημοκρίτῳ ὑετὸς καὶ ἀνέμων ἀταξία. 

À. ὥρᾳ tb S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑῶος δύνει" Εὐκτήμονι. Φιλίππῳ. καὶ Κόνωνι ἐπιςη- 
μαΐνει. 


ΦΑΩΦΙ Β 

a. Αἰγυπτίοις Ζέφυρος ἢ νότος Ἱππάρχῳ ἐπι- 
ςημαΐνει. 

B. ὥρᾳ i ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας ἑῷος 
δύνει. ὥρᾳ 1€ 5" ὃ λαμπρὸς τῆς βορείας χηλῆς κρύ- 
πτεται. ξὐδόξῳ καὶ Εὐκτήμονι ἐπιςημαίνει. Ἱππάρχῳ 
νότος ἢ ζέφυρος. | 

Y. ὥρᾳ 15 ἀρκτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ie 57 
ὁ λαμπρὸς τοῦ ὀρνίθος ἑῷος δύνει. 


ἡμέρας] δ᾽ ἡμέρας S et sic saepius, per quatuor dies iuges ἢ} 

v. 1l ὥρᾳ τὲ S" AS || v. 3 ὁ add. H.|[| v. 4 koi] Aora 
14 B|| v. 5 ἰεημερία Αἰγυπτίοις (sic!) S, ἰτημερία καὶ Ai- 
γυπτίοις P||v. 7 ὁ add, H.|| v. 8 ὥρᾳ τὸ 5" add, 2 || v. 9 
καὶ ἀνέμων ἀταξία] add. SZ (ac venti inordinati) || v. 10 
ὥρᾳ 15 51 add. 2S || v. 11 xai om. H. || v. 13 Φαωφὶ τουτ- 
écri Ὀκτώβριος ceteri praeter 7, τουτέςτι om. H. || v. 14 
νότιος H. || v. 16 ὁ κοινὸς — ὥρᾳ τὲ 5΄ (v. 17)) om. P || 
v. 17 τῆς βορείας χηλῆς}] im extrema borea Chele duarum 
B et sic semper || v. 20 ὥρᾳ 15] sic corr. I. pro ὥρᾳ iT, 
om. P, ὥρᾳ if S" coni. Bonavent. p. 112} 
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ὃ. ὥρᾳ i€ ὃ λαμπρὸς τῆς Bopeíac χηλῆς κρύπτε- 
€ ται. Αἰγυπτίοις καὶ Καλλίππῳ χειμάζει δυςαερία Εὐ- 
κτήμονι, καὶ Φιλίππῳ ὑετός. 

€. ὥρα i€ $" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑῷος δύνει" Εξὐδόξῳ ὑετός Εὐκτήμονι xeuuatvei: Μη- 
τροδώρῳ ὑετός. | 

s. ὥρᾳ ty S" ἀρκτοῦρος édjoc ἀνατέλλει. koi ὃ 
ἔεχατος τοῦ ταύρου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 1b S" ὃ λαμ- 
πρὸς τῆς βορείας χηλῆς κρύπτεται, καὶ ὁ καλούμενος 
ἀντάρης κρύπτεται. ὥρα ἴτε S" ὁ λαμπρὸς τοῦ βο- 
ρείου «τεφάνου ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Καί- 
capt χειμών. ὑετός, βρονταί. ἀςτραπαί. 

C. ὥρᾳ iY $" cráyuc ἐπιτέλλει, ὥρᾳ 16. ὃ καλού- 
μενος αἷξ ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ó λαμπρὸς τῆς βο- 
ρείου χηλῆς κρύπτεται Αἰγυπτίοις ὑετοί. χειμαίνει᾽ 
Εὐδόξῳ ὑετὸς καὶ ἄνεμος μεταπίπτων " Δοειθέῳ ἐπι- 
εημαίνει. 

ἢ. ὥρᾳ 1b S" ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ Uu τοῦ ἡνιό- 
xou ἑςπέριος ἀνατέλλει καὶ cráyuc ἐπιτέλλει. Δημο- 
κρίτῳ χειμάζει᾽ «πόρου ὥρα. 


v. 1 ὥρᾳ 1€] om. P || v. 2 Αἰγυπτίοις --- Εὐκτήμονι] 
χειμάζει. Εὐκτήμονι P, χειμάζει Εὐκτήμονι H. || v. 4 ὥρᾳ 
i€ P|| v. 5 Εεὐδόξῳ ὑετός] om. PS || xeiuatvei] ςεημαίνει P |: 
ΜΜητροδιύρῳ ὑετός] om. AS[| v. 7 ὥρᾳ tr P|| kai] ὥρᾳ ty 
s" BS|| v. 8 ὥρᾳ i15 51 καὶ ΡΠ! ante ὁ S add, καὶ || v. 9 
καὶ] ὥρᾳ ιὸ S" BS, om. P || καλούμενος add. S || v. 10 
ὥρᾳ ie S"] καὶ Pl v. 11 καὶ om, S || v. 12 χειμιὼν — ἀετρα- 
παί] ὄμβρος P||v. 13 ὥρᾳ if 51 om. P|| ὥρᾳ 15 — ἀνα- 
τέλλει (v. 14)] om. ἢ] v. 14 τῆς βορείου χηλῆς] ín corona 
B || v. 15 Αἰγυπτίοις — ἐπιςημαίνει (v. 16)] ὁ ἐν τῷ émo- 
μένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου ἑςπέριος ἀνατέλλει P || v. 18 ante 
ὥρᾳ BS add. ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς (in corona B) 
κρύπτεται |] ὥρᾳ τὸ 57] om. P |jó ἐν τῷ --- ἀνατέλλει καὶ] 
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0. ὥρᾳ i€ 5" cráyuc ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις Bop- 
ρᾶς πνεῖ. | 

t ὥρᾳ ἱξ ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου ετεφάνου 
ἑῷος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ νότος. | 

(à. ὥρᾳ 1€ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου κρύ- 
πτεται. 

iB. ὥρᾳ i€ ὁ καλούμενος ἀντάρης κρύπτεται" E 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ λίψ. 

w. Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει" Ἱππάρχῳ ἀπηλιώτης. 

ib. Δοειθέῳ xai Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει. 

1€. Αἰγυπτίοις ἀργέετης. ὑετός. 

ig. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἑῷος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ βορέαι ἢ νότοι. Δοειθέῳ 
ἄνεμος μεταπίπτων᾽ Καλλίππῳ ἐπιςημαίνει" Καίεαρι 
ἄνεμος ἄτακτος, ὑετός, βρονταί. 

V. ὥρᾳ i€ S" ὃ καλούμενος ἀντάρης κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις βορέας καὶ My, Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει. 


wm. ὥρᾳ tY S" ἀρκτοῦρος ἑςπέριος δύνει. 74 A. 


i0. Εὐδόξῳ ἀνέμων μετάβαεις καὶ βρονταί. | 


om. P || p. 208 v. 19 xoi] ὥρᾳ 15 S" καὶ S, Aora 14. 30 
B || ἐπιτέλλει] ἐπιτέλλων P || v. 20 «πόρου ὥρα] om. 2 || 

v. 1 ὥρᾳ i€ S"] om. P|| v. 3 ὥρᾳ ic] om. P [| βορείου 
om. A || v. 5 κατὰ τὸ γόνυ] in dextro genu B || τοῦ τοξό- 
τοῦ] éjoc P || v. 9 iy] sie S, qui solus verba €óbózu — 
ἀπηλιώτης huic diei adscribit, quae ceteri diei antece- 
denti adiciunt, || v. 10 τὸ — ἐπιςημαίνει] add, BS [| v. 11 
t€ — ὑετός] add. AS || v. 12 is — βρονταί (v. 15)] om. P || 
βορείου om. 8 || v. 13 Εὐδόξῳ — βρονταί (v. 15)] om. H. || 
v. 16 ὥρᾳ τε P || ὁ καλούμενος] add. S || v. 17 Εὐδόξῳ 
ἐπιςημαίνει] add. ZS[| v. 18 ὥρᾳ ty 51 sic 8, ὥρᾳ ty 5, 
om. P|| écrépioc] ἑῷος PS [| v. 19 Εὐδόξῳ — βρονταί] P 
δα diem priorem trahit|| kai om. 25 || 
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*. ὥρᾳ 1 ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ νότος ἢ βορέας. 

κα. ὥρᾳ iY S" ὃ καλούμενος αἷξ ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει, καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ Bopeíou crepávou ἑῶος 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ vóroc: δι᾽ ἡμέρας 
ὑετός. Δοειθέῳ ἐπιςημαίνει. 

κβ. ὥρᾳ τὸ S" ὃ καλούμενος αἷξ ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. 

KY. ὥρᾳ τὸ Ó λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἑῷῶος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ vóroc: δι᾽ 
ἡμέρας ὑετός: Δοειθέῳ ἐπιεημαίνει. 

kb. ὥρᾳ 16 5΄ ὁ καλούμενος κάνωβος ἑῷος δύνει. 

κε. Αἰγυπτίοις πνεύματα ἄτακτα. 

Kg. ὥρᾳ 1b ἀρκτοῦρος écmépioc δύνει. Εὐδόξῳ 
ἐπιςημαίνει" Καίςαρι βορέας πνεῖ. 

xL. ὥρᾳ τὴ ς΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἑῷος ἀνατέλλει᾽ ὥρᾳ ib ὃ κατὰ τὸ τόνυ τοῦ τοξότου 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις καὶ Καλλίππῳ ἐπιςημαίνει " 
Εὐκτήμονι καὶ Καλλίππῳ ἀμίξία ἀέρος" κατὰ θάλας- 


18 


cav χειμὼν πολύς. 90 


kr. ὥρᾳ τὺ 9" ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὦμῳ τοῦ f)vió- 
χου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Μητροδώρῳ ἐπιςεημαίνει. 


v. 1 ὥρᾳ --- βορέας (v. 2)] add. 2S|| v. 8 ὥρᾳ iy 51 
om. P|| v. 4 καὶ — ἐπιςημαίνει (v. 6)) om. 2S|| v. 7 ὥρᾳ 
— ἀνατέλλει] om. 5.8, qui huic diei ea adscribunt, quae 
ad diem sequentem P refert || v. 9 ὥρᾳ :5 add. 25S || Bo- 
ρείου] νοτίου ,S || v. 10 5v] δ΄ S, quattuor B || v. 12 ὥρᾳ 
ib P|| v. 14 ὥρᾳ 15] om. 2 || v. 15 Katcap: — πνεῖ] add. 
BS || v. 16 ὥρᾳ ty P || βορείου] νοτίου S || v. 19 Εὐκτήμονι 
— πολύς (v. 20)] add. BS|| ἀμιξία] varius aer B || v. 21 
ὥρᾳ — ἀνατέλλει (v. 22)] om. P [|| v. 22 Μητροδώρῳ — 
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Εὐκτήμονι καὶ Καλλίππῳ ἀέρος ἀμιξία, καὶ κατὰ θά- 
λαςςαν χειμάζει. 

κθ. deest. 

À. ὥρᾳ 15 S" 6 ἐν τῷ ἑπομένῳ du τοῦ ἣνιό- 
xou ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις χειμάζει ςφόδρα. 


AOYP 
a. ὥρᾳ ty S" ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς émi- 
τέλλει. 
B. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἐπιτέλ- 
λει: ὥρᾳ 1€ τὸ αὐτό. Αἰτυπτίοις ἐπιςημαίνει" Δοει- 


, θέῳ χειμάζει " Δημοκρίτῳ ψύχη ἢ πάχνη. Ἱππάρχῳ 


15 


vÓTOC πυκνός. 

(*. ὥρᾳ τὺ 9" ἑῷος Ó λαμπρὸς τῆς βορείου xn- 
λῆς ἐπιτέλλει, καὶ ὥρᾳ 1€ ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας. Εὐ- 
κτήμονι καὶ Φιλίππῳ ἄνεμος μέγας πνεῖ. 

ὃ. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἐπιτέλ- 
Aet, καὶ ἀρκτοῦρος ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις νότος 
ἢ λίψ. Καλλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι πνεύματα ςφοδρά. 
Καίςαρι xoi Μητροδώρῳ ἄνεμοι᾽ χειμάζει. 


ἀνατέλλει (v. 5)] om. 2S, qui eidem diei adscribunt verba 
Αἰτυπτίοις χειμάζει cpóbpa (v. 5) || 

v. 1 ἀμιξία] corr. Boeckh 1. s. p. 407 pro μίξις || v. 6 
᾿Αθύρ] sie Z, μὴν Νοέμβριος, ᾿Αθύρ P, ᾿Αθύρ, Νοέμβριος 
H. || v. 7 ὥρᾳ tv P || τῆς νοτίου χηλῆς] quae in extrema 
austrina Chele duarum B et sic semper || v. 9 ὥρᾳ i5 s" 
H. || v. 10 ὥρᾳ τὲ τὸ αὐτό] add. 2S || ἐπιςημαίνει] εημαί- 
νει P|| v. 12 νότος πυκνός] voría P || v. 13 ὥρᾳ 15 S" P || 
v. 14 καὶ — λύρας] om. AS || dpa ie S" H. || post λύρας 
I. add. ἑῷος ἀνατέλλει |] λύρας Εὐκτήμονι. P|| v. 15 καὶ 
add. BS || uévac] uécoc P || v. 16 ὥρᾳ 15] ὥρᾳ τὸ S" H., 
om. αὶ || v. 17 καὶ] hora 14 B || écrrépioc] ἑῷος P || v. 18 καὶ om. 
cod, || v. 19 καὶ] ἢ P || ἄνεμος χειμάζει P, ἄνεμος, χειμάξει H. || 

14* 
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€. ὥρᾳ 16 ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἐπιτέλ- 
λει, καὶ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου κρύπτεται. Κό- 
vuv xoi Εὐδόξῳ ἀκραεία πνευμάτων. 

ς. Καλλίππῳ ἀκραεία ἀέρων Καίςαρι καὶ Ἵπ- 
πάρχῳ νότος ἢ βορρᾶς ψυχρός. 

ζ. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἑςπέριος ἀνα- 


"πολτέλλει. Αἰγυπτίοις νότος, ὄμβρος μεταξὺ ζεφύρου, 


, 


Εὐδόξῳ βορέας ἢ νότος, Μητροδιύρῳ ἀκραεία ἀέρων, 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ καὶ Ἱππάρχῳ ὑετός. 

ἢ. ὥρᾳ tv 5΄ ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἑςπέριος 
ἀνατέλλει. Καλλίππῳ ὑετία. Εὐκτήμονι ἐπιςημαίνει. 

θ. ὥρᾳ τε S" ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις χειμών, ὑετός. 

τ ὥρᾳ 15 ὃ καλούμενος κάνωβος ἑῷος δύνει. 
Αἰγυπτίοις νότος ἢ ζέφυρος. Δοειθέῳ χειμάζει. 

ἴὰ. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῶος ἀνατέλ- 
λει. Μέτωνι ὑετός. θύελλαι Ἱππάρχω ἀργέετης ψυ- 
χρός. 

ιβ. ὥρᾳ τε ἀρκτοῦρος ἑςπέριος δύνει, καὶ ὃ 
κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος ἑῶος δύνει. 


v.1 ὥρᾳ iy S" 886 [| βορείου] νοτίου 4|] v. 2 xoi] ὥρᾳ 
ib BS || τὸ γόνυ] νώτου S || v. 3 ἀκραείαι S || v. 4 Καλ- 
λίππῳ add. AS || ἀέρος P || Kaícapi καὶ Ἱππάρχῳ] add. 
BS || v. 5 νότος — ψυχρός] βορρᾶς ἢ νότος ψυχρός P, 
βορρᾶς ψυχρὸς ἢ νότος H. || v. 7 ὄμβρος μεταξὺ ζεφύρου] 
λαμπρὸς. Μέτωνι ζέφυρος P, Μέτωνι Ζέφυρος H. || Εὐ- 
δόξῳ βορέας ἢ νότος] add. AS || v. 8 Μητροδώρῳ add, 
BS || ἀέρος S|| v. 9 Εὐκτήμονι — Ἱππάρχῳ] καὶ P || v. 10 
ὥρᾳ ty P|| v. 11 Εὐκτήμονι add. B5 || v. 12 ὥρᾳ ἴτε P || 
v. 13 ἑῷος δύνει] ἀνατέλλει P || χειμὼν add. PS [|| v. 15 
χειμάζει] χειμιύν S, zempestas B || v. 16 ὥρᾳ i€ 5" H. [| v. 17 
ὑετὸς, θύελλαι] imber cum procella B || ψυχρός add, &S || 
v. 19 ὥρᾳ ie S" H. || 
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tY. ὥρᾳ iv S" ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου κρύ- 
πτεται. Αἰγυπτίοις νότος ἢ εὖρος. δι᾽ ἡμέρας ψακάζει᾽ 
Μητροδώρῳ χειμάζει, θύελλα: Εὐκτήμονι ὑετοί, χει- 
μάζει. 

1b. ὥρᾳ τὸ ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίω- 
γος ἑῷος δύνει. Φιλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι χειμών, 
θύελλα’ Ἱππάρχῳ βορέας ἢ νότος ψυχρὸς καὶ ὑετός. 

1€. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷος δύνει, 
καὶ ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου ς«τεφάνου ἑςπέριος δύ- 
vet. ὥρᾳ τε 3" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἑῷος δύνει. 
Αἰγυπτίοις καὶ Ἱππάρχῳ χειμῶνος ἀρχή. Μητροδώρῳ 
καὶ Καλλίππῳ καὶ Κόνωνι ἐπιςημαεία. 

1S. ὥρᾳ τῇ S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἑῶος δύ- 
ver ὥρᾳ ιὸ S" τὸ αὐτό" ὥρᾳ τε τὸ αὐτό. Εὐκτήμονι 
καὶ Δοειθέῳ χειμάζει. 

V. ὥρᾳ 1b ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίω- 
voc ἑῶος δύνει. ὥρᾳ 1€ 9" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἡγουμένου διδύμου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ χει- 


v. 1 ὥρᾳ iT P || v. 2 δ΄ ἡμέρας S, diebus quattuor E || v. 3 
χειμάζει] χειμὼν P [θύελλαι P || Εὐκτήμονι --- χειμάζει) 
add. 2}}8 |}} χειμάζει] ac tempestas B. || v. 5 ὥρᾳ τὰ P, ὥρᾳ 
ia S" H. || v. 6 ἑῷος om. S || χειμὼν — ὑετός (v. 7)] ὑετός, 
χειμάζει P||v. 8 ὥρᾳ tf P, ὥρᾳ tr S" H. |] ἑῷος om. P || 
v. 10 ὥρᾳ ie 51 καὶ P [| v. 11 Μητροδιύρῳ καὶ Καλλίππῳ 
καὶ] add. &S|| v. 12 émcnuaítve P || v. 13 ὥρᾳ is P, ὥρᾳ 
is S" H. || v. 14 ὥρᾳ τὸ S" τὸ αὐτό] add. S (hor. 14. 30 idem 
sideris aspectus) || pq 1€ τὸ αὐτὸ] addidi ex £, qui Aor. 15 
idem sideris aspectus add. || Εὐκτήμονι xai AociGéu] add, 
BS || v. 16 ad hunc diem P praebet χειμῶνος ἀρχὴ xai 
cnpuatver Εὐδόξῳ, nihil aliud || ὥρᾳ — δύνει (v. 17)] add. 
BS || v. 17 ὥρᾳ — ἀνατέλλει (v. 18)] recte solus £ huic 
diei attribuit (cf. Ideler p. 212); in ceteris ad diem se- 
quentem referuntur || po τε $"] add. 25 || v. 18 Εὐδόξῳ — 
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μῶνος ἀρχὴ καὶ ἐπιεημαίνει. Δημοκρίτῳ χειμὼν καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ 6GAaccav. 

t. deest. 

109. ὥρᾳ 16 9" ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῷος ἀνα- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις νότος ἢ εὖρος δι᾽ ἡμέρας. Καίςαρι 
χειμάζει. 


κι ὥρᾳ ἴγ S' ὃ κοινὸς “ποταμοῦ καὶ ποδὸς 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει" ὥρᾳ τὸ ὁ λαμπρὸς τοῦ περεέως 
ἑῶος δύνει, καὶ ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
voc ἑῷος bóver ὥρᾳ τε 3" ὃ μέςος τῆς ζώνης τοῦ 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει. Καίςαρι χειμάζει. 

κα. ὥρᾳ τε ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
voc ἑῷος δύνει. καὶ ὃ μέςος τῆς ζώνης αὐτοῦ ἑῶος 
δύνει. ὥρᾳ τε S" ἀρκτοῦρος écrépioc δύνει. Αἰγυ- 
πτίοις βορέας δι᾽ ἡμέρας καὶ νυκτός" Εὐδόξῳ ὑετός" 
Καίςαρι χειμών. 

XB. ὥρᾳ ib S" ὃ ἐν ἡγουμένῳ ὦὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
voc ἑῷος δύνει. 

KY. ὥρᾳ ty S" ὁ καλούμενος κάνωβος ἑῷος δύ- 


νει. ὥρᾳ 1b ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου ςετεφάνου ἕςπέ- 


θάλαςςαν (v.2)] 8 huic diei attribuit, ad diem 18, ceteri 
referunt, ad quem 7 nihil exhibet. 


v. 1 ἐπιςημαίνει] significatio B || v. 4 ὥρᾳ 15 P || v. 5 
δι᾽ ἡμέρας] addidi ex $2, qui sollemni errore δ᾽ ἡμέρας 
et diebus quattuor add, || v. 7 ὥρᾳ iy P || v. 8 ἑῷος om. 
S || ὥρᾳ 15] sie 2, ὥρᾳ 15 S" S, xai P|| v. 9 καὶ — δύνει 
(v. 10)] om. 2S || v. 10 éjoc add, I. || ὥρᾳ 1€ 5 καὶ P || 
v. 11 δύνει ἑῷος P' || v. 18 καὶ] λον. 15 B [| v. 14 ὥρᾳ — 
δύνει] om. P|| v. 15 àv] δ΄ S, quattuor B || νυκτός᾽ Εὐδό- 
£y] om. AS || v. 16 Καίςαρι χειμών] add. 8.85 || v. 17 ὥρᾳ 
ib P || v. 19 ὥρᾳ tf 51 sic corr. L, ὥρᾳ iY P, om. 2 [| v. 20 
ὥρᾳ 15 add. ZS||Bopetou] νοτίου S || 
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pioc δύνει, καὶ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
voc ἑῷος δύνει. ὥρᾳ τὲ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦϊθᾳα 
ἡγουμένου διδύμου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ χει- 
μέριος περίςταεις. 

5 kb. ὥρᾳ iY S" ὃ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ δεξιῷ βατρα- 
χίῳ τοῦ κενταύρου ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 15 S" ὃ uécoc τῆς 
ζώνης τοῦ ὠρίωνος ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 1€ S" κύων 
ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις χειμέριος mrepícracic: Εὐδόξῳ 
βορέας ψυχρός. 

10 κε. ὥρᾳ t S" ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὦμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει. καὶ ὃ καλούμενος ἀντάρης ἐπι- 
τέλλει. ὥρᾳ 16 S" δ' λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷος δύ- 
νει. Εὐκτήμονι καὶ Δοςιθέῳ χειμὼν καὶ ὑετία, Καί- s 
capi ἀκρακεία ἀέρος. 

15 ks. ὥρᾳ iY 3" ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥὦμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὃ écyaroc τοῦ πο- 
ταμοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ib ὃ λαμπρὸς τῆς 
λύρας ἑῷος ἀνατέλλει, καὶ ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει, καὶ ὃ καλούμενος ἀντάρης érrt- 

20 τέλλει. Εὐδόξῳ χειμὼν εφοδρός. 


v. 1 καὶ] λον. 13 B || v. ἃ ἑῷος δύνει] add. 38 || ὥρᾳ 
1€] καὶ P || v. 8 ἑςπερίου P || v. 5 ὥρᾳ tv P || βατραχίῳ] 
βραχίονι P || v. 6 ὥρᾳ 15 s"] add. PS || v. 7 ὥρᾳ i€ 51 
add. BS || κύων] sic B, Κόνωνι P, de S tacet FFabri- 
eius || v. 10 ὥρᾳ iv 5"] add. 8.5 || v. 11 xal] ὥρᾳ ty 5" 
BS || v. 12 ὥρᾳ 15 5 add. PS || v. 13 xol ante Aocióéu 
add, BS || χειμὼν] χειμαίνει P || ὑετία] ὑετός P, pluvia P || 
Καίςαρι áxpacía ἀέρος] add. PS || v. 16 ἑςπέριος] édioc S || koi 
ὁ écyaroc τοῦ ποταμοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 15] om. 
P|| καὶ] ὥρᾳ ty S" καὶ S, hor. 18. 30 B|| v. 18 καὶ ὁ μέ- 
coc — δύνει καὶ (v. 19)] om. P || καὶ ὁ uécoc] ὥρᾳ 15 καὶ ὁ 
uécoc S, hor. 14. media B || v. 19 καλούμενος add. S || v. 20 
χειμιὺν cpobpóc] ςημαίνει copóbpa P || 
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KL. ὥρᾳ 15 S" ὃ καλούμενος ávrápnc ἐπιτέλλει᾽ 
κύων ἑῷος δύνει" ὥρᾳ τε S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος 
ἑῷος ἀνατέλλει, καὶ ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ du τοῦ 
ὠρίωνος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις καὶ Ἱππάρχῳ νότος 
πυκνός" Εὐδόξῳ καὶ Κόνωνι χειμέριος ὁ ἀήρ’ Καλ- 
λίππῳ ὑετία. 

κῆ. ὥρᾳ 15 S" ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ du τοῦ 
ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
τοῦ ἡγουμένου τῶν διδύμων ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 
ie ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ du τοῦ ὠρίωνος ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ 1e 5΄ ó μέςος τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος ἑῶος δύ- 
νει. ὥρᾳ 1€ ὁ καλούμενος ἀντάρης ἐπιτέλλει. Αἰ- 
γυπτίοις ψακάζει. 

κθ. ὥρᾳ tT S" ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος 

ἑῶος δύνει. ὥρᾳ τε S" ὃ καλούμενος ἀντάρης ἐπι- 
τέλλει. 
. λ, ὥρᾳ ΤΥ S" ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1b S" καὶ ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ 
(uu τοῦ ὠρίωνος ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ie 5΄ ὃ ἐν τῷ 
ἡγουμένῳ du τοῦ ὠρίωνος écmépioc ἀνατέλλει. 
ὥρᾳ ie 5΄ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου διδύμου 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. 


v. 1 ὥρᾳ 15 5"] om. P [| καλούμενος add. S || v. 2 ὥρᾳ 
i€ 5 add. BS || ante ὁ S add, xal|| v. 3 καὶ] hor. 15. 30 
B||v. 5 καὶ add, AS || χειμέριος — ὑετία (v. 6)] χειμάζει 
P || v. 1 ὥρᾳ 15 5 om. P|| v. 8 καὶ] ὥρᾳ τδ 5" BS|| v. 9 
ὥρᾳ τὲ ὁ ἐν τῷ érrouévu ὥμῳ τοῦ ὑρίωνος ἑῷος δύνει] om. 
P||v.11 ὥρᾳ i€ 5" ὁ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος ἑῶος 
δύνει] om. 5.5 || v. 12 ὥρᾳ 1e] om. P || v. 18 ψεκᾶς 5S || v. 15 
ὥρᾳ te P || ἐπιτέλλει] sie. B. (emergit), ἀνατέλλει ceteri || 
v. 17 ὥρᾳ iy 51} om. P || v. 18 ἑςπέριος --- ὠρίωγος (v. 19)] 
om. P(|| érouévu] ἡγουμένῳ H, || v. 19 ὥρᾳ 15 8] ante 
ὁ PS add. xai|| v. 21 ante ὁ add. PS xoi || 
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XOIAK 


ἃ. ὥρᾳ 15 S" κύων ἑῷος δύνει. ὥρᾳ τε ὁ λαμ- 
πρὸς τοῦ Trepcéuc ἑῶος δύνει. Αἰγυπτίοις νότος καὶ 
ὑετός" Εὐδόξιυ ἀκραςία ἀέρων: Δοειθέῳ ἐπιςημαί- 

5 vet' Δημοκρίτῳ ὁ οὐρανὸς ταραχώδης, καὶ fj θάλαςεα 
ὡς τὰ πολλά. Ε 

β. ὥρᾳ tv 5" ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ iyu τοῦ ὠρίω- 
voc ἑςπέριος ἀνατέλλει. καὶ ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ 
ποδὸς ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i5 ὁ ἐπὶ 

10 τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου διδύμου ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. ὥρᾳ 1b ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ dip τοῦ ὠρίωνος 
ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 1b S" ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου cre- 
φάνου écrrépioc δύνει. 

Y. ὥρᾳ tY 5΄ ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος τα 
ἑῷος δύνει’ ὥρᾳ 1€ ὃ ἐν τῶ ἡγουμένῳ du τοῦ 
ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

ὃ. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῶος ἀνατέλ- 
Ae: καὶ ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ opu τοῦ ὠρίωνος ἑςπέ- 
ριος ἀνατέλλει" καὶ ὁ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίω- 
20 voc ἑςπέριος ἀνατέλλει" καὶ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 

ἑπομένου διδύμου écmépioc ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
“ζέφυρος ἢ νότος, δι᾽ ἡμέρας ὕει. Κόνωνι χειμαίνει. 


“πα 
C1 


v. 1 Χοιάκ] sic Z, μὴν Χοιάκ Aekéufpioc ceteri et sic 
per ceteros anni menses || v. 2 15 5"] 16. P || époc om. 2 || 
V. 3 éipoc om. S || v. 7 ὥρᾳ iv δὶ v. 8 ante καὶ P add. 
ὥρᾳ iy iT S" || kal — ἀνατέλλει (v. 10)] om. BS]||v.11 ὥρᾳ iY 
s" , PS [| ante ὁ P add. καὶ || v. 12 5" om. P[| v. 14 ὥρῳ iT 
5΄ --- δύνει (v. 16)] om. P ]| v. 15 ἐπὶ τοῦ ἡγομένου μου 
τῶν διδύμων ἑῷος δύνει P || v. 17 λον. 23 B || v. 18 καὶ] 
λον, 14 B || ἡγουμένῳ BS || v. 19 καὶ ὁ μέςος --- ἀνατέλλει 
(v. 21)] om. 8 || v. 22 ὕει om. P || 
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€. ὥρᾳ ty 5΄ ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος δύνει. καὶ 

ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου διδύμου ἑςπέριος 

B ἀνατέλλει. ὥρᾳ i10 κύων ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ie S" ὃ ἐν 
τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
Καίςαρι καὶ Εὐκτήμονι καὶ Εὐδόξῳ καὶ Καλλίππῳ 5 
χειμών. 

& ὥρᾳ ιὸ S" ὃ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ βατραχίῳ τοῦ 
κενταύρου ἐπιτέλλει, ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. Μητροδώρῳ χειμέριος 
περίςταςεις" Εὐκτήμονι, Φιλίππῳ καὶ Καλλίππῳ ἀνέ- 10 
μων ἀταξία. 

C. ὥρα ιὸ S" ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίω- 

€ νος ἑςπέριος ἀνατέλλει, ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπο- 
μένου διδύμου écmépioc ἀνατέλλει, καὶ ὁ uécoc τῆς 
ζώνης τοῦ ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ τξ ὃ 15 
λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
ψακάζει" Καίςαρι καὶ Κόνωνι χειμών. 

ἢ. ὥρᾳ ἴτε ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i€ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ περ- 
céuc ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις ψακάζει" Καίςαρι καὶ 20 
Εὐκτήμονι καὶ Εξὐδόξῳ χειμών. 

v. 1 ὥρᾳ Ὗ 51 om. P || καὶ] Aor. 13. 30 B || v. 8 ὥρᾳ 
15] om. P|| ὥρᾳ i€ s" --- ὠρίωνος (v. 4)] ὁ ἐν τῇ κεφαλῇ 
τοῦ ἡγουμένου διδύμου P || v. 5 καὶ utrumque add. S || 
Εὐδόξῳ καὶ] add. ZS||v. 7 ὥρᾳ 15 57] om. B || v. 8 ante ὁ 
B add. hor. 14. 30 || v. 9 écrépioc om. P || χειμέριος corr. 
Hercher pro χειμερία coll. p. 215, 4; 219, 21 || v. 10 Φι- 
λίππῳ καὶ] add. AS (S tamen Φίλωνι xai) || v. 12 ὥρᾳ 15 
$"] om. 2 || v. 13 ἡγουμένου P]| v. 14 xai] hor. 14. 30 B || 
v. 15 écmépioc] corr. I. pro ἑῷος, om. P || ὥρᾳ — ἀνατέλλει 
(v. 16)] om. P || v. 17 ψεκάζει S, lenis imber B || Katcapt καὶ 
Κόνωνι] καὶ P [| χειμάζει P || v. 18 ὥρᾳ :5 5΄ P [| v.19 pa — 


δύνει(ν. 20)] om. P || v. 20 ἑῶος add. 3 || wekáZevS et sic sem- 
per [| Kaícapti xai Εὐκτήμονι xal] add. 5.5 [| v. 21 χειμαίνει 2| 
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0. ὥρᾳ iY S" κύων ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 1b ὃ κα- 
λούμενος αἷξ ἑῷος δύνει, καὶ ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἑπομένου διδύμου ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὃ ἔεχατος 
τοῦ ποταμοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Δο- 

5 ειθέῳ καὶ Δημοκρίτῳ χειμών. 

τ ὥρᾳ t€ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἑςπέριος δύνει" ὥρᾳ τε Ó uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίω- 
νος ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ νότος᾽ 
Εὐδόξῳ καὶ Δοειθέῳ χειμέριος ἀήρ. 

10 ἴα. ὥρᾳ ty 5΄ ó ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου 
διδύμου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ βορέας πολύς, 
Εὐδόξῳ ὑετός. 

ig. ὥρᾳ tb 3" ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρί- 
ὠνσῖτ ἑςπέριος ἀνατέλλει. Καίςαρι νοτία " Εὐκτήμονι 

15 καὶ Εὐδόξῳ καὶ Καλλίππῳ χειμέριος ἀὴρ καὶ ὑετία. 

(Y. ὥρᾳ τὸ ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
ἑῷος δύνει. ὥρᾳ tX S^ ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίω- 
νος ἑςπέριος ἀνατέλλει. Καίςαρι νοτία΄ Εὐκτήμονι 
καὶ Εὐδόξῳ καὶ Καλλίππῳ χειμέριος ἀὴρ καὶ ὑετία. 

20 ib. ὥρᾳ τὸ S" ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος δύνει. 
Μητροδώρῳ καὶ Εὐκτήμονι καὶ Καλλίππῳ χειμέριος 


v. 1 ὥρᾳ 15] om. P||v. 2 kai — ἀνατέλλει (v. 3)] om. 
P]| v. 3 xoi] hor. 14 B || v. 5 χειμών] cnuatve P [| v. 6 
ὥρᾳ i€ 51 om. Z || βορείου] νοτίου S (ut videtur) || v. 7 
ὥρᾳ ic] sic P, ceteri xai || v. 9 καὶ Δοειθέῳ] add. 25S || 
v. 10 ὥρᾳ ie P || v. 12 ὑετός] ingens imber P || v. 13 ὥρᾳ 
ib P||v. 14 Kalcap — óería (v. 15)] add. BS|| v. 15 χει- 
μέριος scripsi, χειμῶνος S, Aiemalis B || καὶ ὑετία] cum imbre 
B || v. 16 ὥρᾳ 16 — δύνει (v. 17)] om. 2S || v. 17 ὥρᾳ t1 5 
om. P || uécoc] uécoc (al. μέγας) 8 || v. 18 voríia — Καλλίππῳ 
(v. 19)] add. PS || v. 19 ὑετός P || v. 20 ὥρᾳ w^ P || v. 21 καὶ 
Εὐκτήμονι kai Καλλίππῳ] add. £S || χειμέριος] χειμῶνος S, 
tempestas B || 
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περίεταςεις " Δημοκρίτῳ βρονταί. ἀςτραπαί, ὕδωρ, 
ἄνεμοι. 

τε. Αἰγυπτίοις ἀργέςτης ψυχρὸς ἢ νότος καὶ 
ὄμβρος" Καλλίππῳ νότος καὶ ἐπιςημαίνει: Εὐδόξῳ 
χειμέριος ἀήρ. 

8 ἰδ. (opa ib S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος ἀνα- 
τέλλει, Ó κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος ἑςπέ- 
pioc ἀνατέλλει. Αἰτυπτίοις χειμάζει. 

V. Ἱππάρχῳ νότος καὶ πολὺς ὄμβρος. 

W. ὥρᾳ ιδ ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ du τοῦ ἡνιόχου 
ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις ὑετία μετὰ πνευμάτων, Εὐ- 
δόξῳ χειμάζει. 

ιθ. ὥρᾳ ie ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος δύνει, ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ βορείου crepávou ἑςπέριος δύνει. Αἰτυ- 
πτίοις βορέας ψυχρὸς ἢ νότος, ὑετία. 

K. ὥρᾳ ic S" προκύων ἑῷος δύνει. Καίςαρι χει- 
μάζει. 

κα. ὥρᾳ i€ S" ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς 
ὠρίωνος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

κβ. ὥρᾳ i€ προκύων ἑῷος δύνει. Ἱππάρχῳ 
νότος. 

ΚΥ. ὥρᾳ 15 5΄ ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
ἑῷος δύνει, καὶ ὁ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ δεξιῷ βατραχίῳ 


v. 2 ἄνεμος P || v. 3 ἐργαςτῆς P || v. 4 ἐπιςημαίνει 
significatio B || €óbóEw add. AS || χειμέριος] χειμῶνος S. || 
v. 6 ἀνατέλλει] occidit B || v. 7 ante ὁ add. Aor. 14. 30 
B || v. 9 καὶ πολὺς ὄμβρος] πολὺς ἢ βορέας PS || v. 11 
Εὐδόξῳ add. BS|| v. 12 χειμών P|| v. 13 ὥρᾳ τε S" BS || 
ὁ καλούμενος αἷξ ἑῷῶος δύνει] om. P || v. 14 βορείου] vo- 
τίου 3] «τεφάνου] Chele B || v. 16 ὥρᾳ ie P || v. 18 ὥρᾳ 
i€ P|| v. 21 ante νότος 2 add. flat || v. 22 ὥρᾳ ib ΡῚ} v. 28 
xal] hor. 14. 30 B || 
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τοῦ κενταύρου ἐπιτέλλει. ὥρᾳ τέ ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀε- 
τοῦ ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐδόξῳ καὶ Δο- 
ειθέῳ λὶψ ἢ νότος. 


Kb. ὥρᾳ 15 προκύων ἑῷος δύνει, καὶ ó ἔεχατος 
τοῦ ποταμοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ χειμερινὸς 
ἀήρ. 

κε. ὥρᾳ i S" προκύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
ὥρᾳ 1 ὁ προκύων ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ἴε ὃ λαμπρὸς 
τοῦ ἀετοῦ ἑῶος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἐπιςημαίνει. 

Ke. χεϊμερινὴ τροπή. ὥρᾳ ἴγ S" προκύων ἑῷος 
δύνει. ὥρᾳ 10 κύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ τε S" 
αἷξ ἑῶος δύνει. | 

KL. ὥρᾳ iY S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ κρύπτεται. 
ὥρᾳ 1b προκύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ιὸ S" ὃ 
λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος ἀνατέλλει. 

Xn. ὥρᾳ ie ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
ἑῶος δύνει. ὥρᾳ τε 5΄ d λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις καὶ Καίςαρι χειμών Ἱππάρχῳ 
καὶ Μέτωνι ἐπιςημαίνει. ὄμβρος. 


D 


K0. ὥρᾳ 15 S" προκύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. Ai- . 


v. 1 ὥρᾳ ie] add. £S || v. 2 kai Εὐδόξῳ xoi] add. 25S || 
v. 4 ὥρᾳ 19] om. 8 || v. 5 χειμερινὸς ἀήρ] χειμαίνει P [| v. 7 
ὥρᾳ ir P || v.8 ὥρᾳ 16] xai P, ὥρᾳ τὸ xai S || προκύων] προι- 
«τῶν S || ὥρᾳ 1e] om. P || v. 10 χειμερινὴ τροπή] om. Z || ὥρᾳ 
tf $"] sie corr. L, ὥρᾳ tv P, ὥρᾳ i5 A8 || ἑῷος δύνει — 
κύων (v. 11)] om. 2 || v. 11 ὥρᾳ 15] om. 7 || ὥρᾳ i€ 51 
om. P | v. 13 ὥρᾳ tm 51 sie -Seripsi pro ὥρᾳ tf, 


B || v. 14 ὥρᾳ 15] om. P || ὥρᾳ 15 5΄ ib dues LE "d 


add. BS || v. 16 ὥρᾳ τε] Webenene e ) B || v. 11 
ὥρᾳ ie 57] om. P|| v. 18 καὶ Kaícapi] ys in xewot 
ΡῚ Ἱππάρχῳ xoi] add. 5S | ) "ἐπι Ἐπὶ 
exe Bs Qi des Do ES A 

cR cx ἘΠ 
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γυπτίοις καὶ Κόνωνι καὶ Μέτωνι xoi Καλλίππῳ χειμών. 
E Καίςεαρι καὶ Μητροδιύρῳ ἐπιςημαίνει" ἀκραςία ἀέρος. 

À. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος ἀνατέλλει, 
ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις λὶψ 
καὶ ἀκραςεία ἀέρος" Εὐδόξῳ καὶ Μητροδώρῳ χειμέριος 
ἀήρ" ἹἹππάρχῳ χειμὼν ἑςπέριος. 


TYBI 
à, ὥρᾳ τὸ κύων ἑςπέριος ἀνατέλλει, προκύων 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Εξὐδόξῳ ἐπιςημαίνει" Δημοκρίτῳ 
μέςος χειμών. 


7A Ββ. ὥρᾳ tv 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 


διδύμου ἑῷος δύνει. Δοειθέῳ χειμαίνει. 

Y. ὥρᾳ iY S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἐπιτέλλει, 
προκύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ 
καὶ Δημοκρίτῳ ἐπιςημαίνει. 

ὃ. ὥρᾳ ty S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος ἀνα- 
τέλλει. ὥρᾳ τὺ 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου 
διδύμου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ 


v. 1 Κόνωνι xal] add. 55 || καὶ Καλλίππῳ — Mnrpobuo- 
pu (v.2)] add. PS || v.2 ἐπιςημαεία S, significationis B || ἀέρος 
add, Hercher || ν. 8 ὁ Xaumpóc — ἀνατέλλει] om. P || v. 4 ante 
ὁ B add. hor. 14 || v. 5 Εὐδόξῳ — ἑςπέριος] add. BS || χειμέ- 
pioc scripsi, χειμῶνος S, Aiemalis B || v. 7 μὴν Τυβί, Ἰανουάριος 
H., μὴν "lavoudpioc ἢ Τυβί P [| v.8 κύων ἑςπέριος ἀνατέλλει] 
om. 2 || v. 9 Εεὐδόξῳ — χειμών (v. 10)] Δημοκρίτῳ χειμὼν 
ἐπιςημαίνει P [| v. 11 ὥρᾳ tf 5"] om. P || v. 12 AociGéw xei- 
μαίνει] om. || v. 13 ὥρᾳ ty 51 om. BP || v. 14 προκύων 
— ἀνατέλλει] om. Z || ξὐκτήμονι xai] add, 2. [| Φιλίππῳ] 
sic 3, Φίλωνι S, Φιλήμονι P || v. 15 καὶ Δημοκρίτῳ] add. 
BS || v. 16 ὥρᾳ ty P || v. 17 ante ὁ P add. hor. 13. 30, 
ceteri om. || ἑπομένου] praecedentis B || v. 18 ὥρᾳ 16 51] 
om. P[| 


10 


15 
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ἑςπέριος δύνει. ὥρᾳ ie Ó λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις χειμάζει κατὰ ιθάλαςςαν᾽ Εὐ- 
κτήμονι ἐπιςημαΐίγει. 
€. ὥρᾳ ιδ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου δι- 
5 δύμου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ie ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὦμῳ τοῦ 
ἡνιόχου ἑῷος δύνει. 
€. ὥρᾳ iY S" ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπι- 
τέλλει. ὥρᾳ 15 ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου δι- 
δύμου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 1b S" κύων ἑςπέριος ἀνα- 
10 τέλλει. 
ζ. ὥρᾳ ic ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑςπέριος δύνει. 
ἐπιςημαίνει dc Δοειθέῳ ». 
ἢ. ὥρᾳ τὸ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 15 $^ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
15 τοῦ ἑπομένου διδύμου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ποι- 
κίλη κατάεςταεις. 
θ. ὥρᾳ t 37 ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας écmépioc 
δύνει, ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑςπέριος δύνει. Αἰγυ- 
20 πτίοις ἐπιςημαίνει. Δημοκρίτῳ νότος ὡς τὰ πολλά. 
1. ὥρα i€ κύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
τὰ. ὥρᾳ ie ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου ὃδι- 


v. 1 ὥρᾳ ie] om. P |] v. 3 ἐπιχειμάζει P |] v. 4 ὥρᾳ 
ib s" H. || v. 5 ὥρᾳ i€ — δύνει (v. 6)] om. P || v. 7 ὥρᾳ 
i $S"] eorr. L, ὥρᾳ iY P, ὥρᾳ i€ $" 88 || v. 8 ὥρᾳ 15 
— δύνει (v. 9)] om. P || v. 9 ὥρᾳ i15 5 om. P || ἀνατέλ- 
Ae] δύνει P|| v. 11 ὥρᾳ 1€ S" H. || v. 12 ἐπιςημαίνει dc 
Aoci0éu] Dositheo significat B || v. 13 ὥρᾳ — δύνει (v. 14)] 
om. P||v. 14 ὥρᾳ 15 5"] om. P || v. 15 ante ὁ PS add. 
xai || v. 16 ποικίλη] πυκνὴ P || v. 18 ὥρᾳ 16 P. || v. 19 ὁ 
λαμπρὸς — δύνει] om. 2 || v. 21 ὥρᾳ τέ] om. P |] v. 22 
ἑπομένου] ἡγουμένου P [| 
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δύμου ἑῶος δύνει. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ μέςος 
χειμών. 

tg. ὥρᾳ 15 ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπιτέλ- 
λει. ὥρᾳ ie Ó ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου διδύ- 
μου ἑῷος δύνει. Ἱππάρχῳ καὶ Εὐδόξῳ χειμαίνει. 


τ. ὥρᾳ (5 ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος κρύ- 
πτεται. ὥρᾳ i€ ὁ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἑςπέριος 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος ἢ ζέφυρος. χειμαίνει 
καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλαςςαν. ΜΜητροδώρῳ καὶ 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ καὶ Καλλίππῳ νότος. 


ib. ὥρᾳ ie ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου δι- 
δύμου ἑῶος δύνει. ὥρᾳ ἴε S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου 
ἑῷος δύνει, κύων ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
καὶ Εὐδόξῳ νότος ςφοδρὸς καὶ ὑετός. 


i€. ὥρᾳ i€ κε. Αἰγυπτίοις καὶ Καίςαρι νότος 
πολύς, koi ἐπιςημαίνει: κατὰ θάλαςςαν βροντὴ καὶ 
ψακάς. 


ig. ὥρᾳ t€ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ ie S" ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου διδύμου 


v. 1 Εὐκτήμονι --- χειμιύν (v. 2)] add. BS ||] P vertit μέςος 
χειμών moderata tempestas hic et in ceteris locis, interdum 
mediocris t. || v. 4 ὥρᾳ τέ — δύνει (v. 5)] add. AS || διδύμου 
om. $|| v. 5 kai om. cod. [| v. 6 ὥρᾳ 15 s" BS [| v. 8 ἀνατέλ- 
λεται P || xeuuatvei—9áAaccav (v. 9)] χειμὼν κατὰ θάλαςςαν 
BS || v. 9 Μητροδώρῳ — νότος] add. 8.5} v. 11 ὥρᾳ ie] 
om. A ||v. 12 éioc om. P'|[| ὥρᾳ i€ 5"] om. 2 [| ὕδρου] sic 
B, ὑδροχόου ceteri|| v. 13 ante κύων 7 add. Aor. 15. 30 || 
v. 14 καὶ €óbó£u] add. PS$||cpóbpa P|| v. 15 ὥρᾳ — Καί- 
capi] om, P || lacunam indicavi || v. 16 πολύς] multus et 
validus B || v. 18 ὕδρου] sic P, ceteri ὑδροχόου || v. 19 ὥρᾳ 
i€ $"] xai P [| 
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ἑῶος δύνει. Εὐδόξιμ καὶ Δοειθέῳ νότος, ἐπιςημαίνει. 
Ἱππάρχῳ ἀνέμων ἀκραεία. 

V. ὥρᾳ τ 5΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος 
κρύπτεται. 

b wj. ὥρᾳ 16 ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας écmépioc 0-soA 
νει. ὥρᾳ i15 S" ὁ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπι- 
τέλλει. 

ιθ. ὥρᾳ ib 5΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑῷος δύνει. 
Ἱππάρχῳ νότος ἢ βορέας, χειμάζει. 
10 κι Αἰτυπτίοις χειμέριος ἀήρ. 
κα. ὥρᾳ 1b S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑῶος δύνει. 
ὥρᾳ 1e ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Ἱππάρχῳ ἀπηλιώτης πνεῖ. 
kg. ὥρᾳ ἴγ 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 

15 ἑςπέριος ἀνατέλλει. καὶ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἕςπέ- n 
ριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ tv 3΄ ὃ καλούμενος κάνωβος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ τὸ ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ 
λέοντος ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ τὸ S" ὃ ἐν τῷ ἐμ-᾿ 
προςθίῳ βατραχίῳ δεξιῶὼ τοῦ κενταύρου ἑῶος δύνει. 

20 ὥρᾳ i€ ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Kaícapt ἄνεμοι ςφοδροί. 
kv. ὥρᾳ ty 5΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑῷος δύνει. 


v. 1 kai Δοειθέῳ] add. 25 || ἐπιςημαίνει] ἐπὶ χειμῶνι 
S, cum tempestate B || v. 2 Ἱππάρχῳ add. }}} ἀταξία P || 
v. 3 ὥρᾳ iy P || v. 6 ὥρᾳ 15 5 om. P[|ó ἐν τῷ γόνατι 
P || ἐπιτέλλει] ἑςπέριος δύνει P || v. 8 ὥρᾳ i6 5 om. P l| 
Übpov] sie 2, ceteri ὑδροχόου [| v. 11 ὥρᾳ τὸ 51 om. P || 
ὕδρου] sie 2, ceteri ὑδροχόου || v. 14 ὥρᾳ ty 51 om. P || 
v. 15 καὶ ὁ — δύνει (v. 19)] om. P|]| ὕδρου] sie 2, ὑδρο- 
xóou S || v. 16 ante ὁ 8 add. καὶ [| v. 18 ante ὁ ἐν S 
add. xai || v. 21 ἄνεμος cpóbpa P || v. 22 ὥρᾳ ty. P || ὕδρου] 
sie B, ceteri ὑδροχόου [] ἑῷῶος — χειμὼν (p. 226 v. 1)] add. 
BS | 


LAVR. LYDVYS 15 
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Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ χειμών. Μητροδώρῳ ἀκατα- 
cracía ἀέρος. 


κὃ. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις ὕει ἢ πνίγη γίνεται. Καίςαρι καὶ 
Εὐκτήμονι χειμών. 


κε. ὥρᾳ 1b $" ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑςπέριος 
δύνει καὶ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
ὥρα 15 ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπιτέλλει. Αἰτυ- 
πτίοις καὶ Καλλίππῳ χειμών, ὑετός. Ἱππάρχῳ βορ- 
ρᾶς πνεῖ. Εὐκτήμονι καὶ Δημοκρίτῳ ἐφύει. 


Kc. ὥρα τε ὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Εὐδόξῳ χειμὼν μέςος. 


KL. Αἰγυπτίοις εὖρος ἢ νότος ἐπιςημαίνει. 


kr. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις ὑετία “ Ἱππάρχῳ ἐπιςημαεία. 


κθ. Καλλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι ἐφύει. Δημοκρίτῳ 
μέγας χειμών. 


À. Ἱππάρχῳ ἀπηλιώτης πνεῖ. 


v. 1 ἀκαταςταςία ἀέρος] ἀκατάετατος ὄμβρος }|] v. 3 
ὕδρου] sie P, ceteri ὑδροχόου [| v. 4 ὕει — χειμιύὺν (v. 5)] 
émcquatve 23. || v. 6 ὥρᾳ τὸ P || v. 7 καὶ — ἐπιτέλλει (v. 8)] 
om. P || xoi] ὥρᾳ 16 S" καὶ S, hor. 14. 30 B || ὕδρου] sic 
B, ὑδροχόου 5 || v. 8 ἐπιτέλλει] sic. 2, om. S || v. 9 καὶ 
Καλλίππῳ --- ἐφύει (v. 10)] ἐπιςημαίνει P || v. 11 ὥρᾳ 1€] 
. om, P|| ὕδρου] sie 2, ceteri ὑδροχόου || v. 12 Εὐδόξῳ] Ai- 
γυπτίοις || v. 13 εὖρος ἢ νότος] om. 25 || cnuatve P |i 
v. 14 ὥρᾳ ie] om. } || ὕδρου] sie Z2, ceteri ὑδροχόου || v. 15 
Ἱππάρχῳ ἐπιςημαςία] add. 2S [| v. 16 Καλλίππῳ — ἐφύει] 
add. AS || v. 17 μέγας] add, 5S, mediocris P, uécoc (al. μέ- 
(ac) S, cf. Boeckh 1, s. p. 88 || v. 18 πνεῖ add. 25 || 


5 


10 


15 
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MEXIP 

ἃ, κὁ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπιτέλλει. Εὐ- 

ετία. Μητροδώρῳ ὑετία, Aocióéu χειμαίνει. 

Αἰγυπτίοις χειμὼν μέγας. 

Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ vóroc: ἐπιςημαΐίνει. 

ὥρᾳ rp 5" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος 

δύγει. ὥρᾳ τε ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας écrépioc δύνει. 

Ἱππάρχῳ νότος ἢ ἀργέετης. 

ὥρᾳ τῇ 5" ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 

10 ἑῶος δύνει. ὥρᾳ τὸ ὃ καλούμενος κάνωβος ἑςπέριος 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ τε 5" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. καὶ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου 
ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ ὑετός. 


δόξι 


ὑ 
B. 
Y. 
ὃ. 


eu m 


ζ. ὥρᾳ ty S" ὃ καλούμενος κάνωβος écmépioc 

15 ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1b ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 

ἑῶος δύνει. ὥρᾳ τε ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

ἢ. ὥρᾳ 15 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος écné- 


v. 1 μὴν Φεβρουάριος, Μεχίρ P || v. 2 ὁ ---ΕΑἩὐδόξῳ ὑετία 
(v. 8)] om. 8.8 || v. 8 Μετροδίώρῳ --- χειμαίνει] add. 25 || 
v.4 μέγας] uécoc ZS, cf. Boeckh l. s. p. 89 || v. 6 Αἰγυπτίοις 
add. AS || ἐπιςημαίνει] χειμούμενος P, χειμὼν μέγας H. || 
v. 7 ὥρᾳ τε --- δύνει] solus P huic diei tribuit recte (cf, 
Ideler p. 212); ceteri ad diem sequentem referunt || v. 8 
"Immápxu) — ἀργέετης] diei antecedenti tribuit 8 || v. 10 
ὥρᾳ 15 — ὑετός (v. 13)] om. P|| v. 11 ὥρᾳ i€ 5" — ἀνα- 
τέλλει (v. 12)] om. Z || ante ὁ ἐπὶ S add. καὶ || v. 13 €ó- 
δόξῳ ὑετός add. AS || v. 14 ὥρᾳ — ἀνατέλλει (v. 15)] om. 
BS || v. 16 ὥρᾳ τὸ — δύνει (v. 16)] om. P || ó — τοῦ] 
καρδία H. [| v. 16 ὥρᾳ ἴτε — ἀνατέλλει] add. 2.5 || ie scripsi 
pro if || v. 18 ὥρᾳ ie 5" P|| οὐρᾶς] καρδίας 25 || 
15* 
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pioc ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος ἢ ζέφυρος μεταξὺ 
χαλάζης. 

E 0. ὥρᾳ ie ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἐπιτέλ- 
λει. ὥρᾳ τε S" ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος ἑῷος 
δύνει. Εὐδόξῳ εὐδία. ἐνίοτε δὲ καὶ ζέφυρος πνεῖ. 


τ. ὥρᾳ 15 S" ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 
ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ib ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

id. ὥρᾳ τὸ ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος écmé- 

siAptoc ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1€ S" ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ 
λέοντος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις περίεταεις χειμερινὴ 
ἢ ἔπομβρος καὶ ἀνέμων ἀκραςεία. Δοεςειθέῳ εὐδία, 
ἐνίοτε καὶ ζέφυρος πνεῖ. 

iB. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος δύ- 


v. 1 Αἰγυπτίοις — χαλάζης (v. 2)] add. PS [μεταξὺ 
χαλάζης] sic scripsi, eum imbre P, μεταξὺ χάλαζα S || v. 3 
ὥρᾳ — ἐπιτέλλει] om. 5 || post ἐπιτέλλει P add. Εὐδόξῳ 
oería|| v. 4 ὥρᾳ τε 51 add. PS || v. 5 Εὐδόξῳ — πνεῖ] 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος, μεταξὺ χάλαζα P (vide diem 
antecedentem)|| v. ὃ ὥρᾳ 15 P||v. 7 ἑῷος δύνει] ἑςπέριος 
ἀνατέλλει BS || ὥρᾳ 15 — ἀνατέλλει] P diei antecedenti 
tribuit, ubi post édjoc δύνει (v. 4) seribit || ὥρᾳ 1B P || v. 8 
post ἀνατέλλει P add, Εὐδόξῳ εὐδία (berita H.), ἐνίοτε xai 
ζέφυρος (vide diem antecedentem) || v. 9 ὥρᾳ 15 — ἀνα- 
τέλλει] om. Z7 et S (opinor); an recte? || v. 10 ὥρᾳ ie P || 
v. 12 ἢ — ἀκραςία] καὶ ἀνέμων ἀκραςία ἔπομβρος P || v. 13 
ἐνίοτε] add, 25 || kai om. 2S {πνεῖ add, 25S || v. 14 post 
δύνει omnia, quae in ceteris libris ad diem 13. referun- 
tur, diei 12, P tribuit; contra omnia, quae illi diei 14. 
adsignant, ipse diei 13. adscribit, quam rationem semper 
diei antecedenti tribuendo ea quae in ceteris ad diem 
Sequentem pertinent continuat P usque ad diem 16., cui 
nihil adscribit. hanc dispositionem veram esse videris, 
si Hipparchi fastos contuleris, 


b 
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vet. ὥρᾳ ie ὃ écyaroc τοῦ ποταμοῦ κρύπτεται. ὃ 
λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῶος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1€ 5" ὁ 
λαμπρὸς τῆς λύρας ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις ἀνε- 
μώδης xarácracic. Καίςαρι ὑετία. Δημοκρίτῳ ζέ- 
φυρος ἄρχεται πνεῖν. 

1. ὥρᾳ ty S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Εξὐδόξῳ ἔαρος 
ἀρχὴ. ζέφυρος ἄρχεται πνεῖν καὶ ἐνίοτε χειμών. 


ib. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐδόξῳ ὑετίας Ἱππάρχῳ, 
Καλλίππῳ, Μητροδώρῳ ζέφυρος ἄρχεται πνεῖν. 

i€. Kaícapi καὶ Μητροδώρῳ ἔαρος ἀρχή᾽ ζέφυ- 
ρος ἄρχεται πνεῖν. 

ic. deest. 

ιζ. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐδόξῳ ζέφυρος πνεῖ. Ἱππάρ- 
xu ἔαρος ἀρχή. Καλλίππῳ καὶ Μητροδώρῳ χειμαίνει. 

τη. Αἰγυπτίοις ἀπηλιώτης, Ἱππάρχῳ βορέας ἢ 
ἀπηλιώτης πνεῖ. 


ιθ. ὥρᾳ 1 ὃ ἐν τῷ ἐμπροςεθίῳ δεξιῷ βατραχίῳ 
τοῦ κενταύρου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ ie ὃ κοινὸς ἵππου 
καὶ ἀνδρομέδας ἑῶος ἀνατέλλει. 

x. deest. 


v. 1 ὥρᾳ ie S" BS || ὁ λαμπρὸς — ἀνατέλλει] om. 
BS || v. 2 ὥρᾳ i€ 51 om. P || ante ὁ S add, xoi ]| v. 4 
kxarácracic] crácic. P [| v. 6 ὥρᾳ tr. PII v. 8 Zépupoc— xai] 
add, 2.5 || χειμιύν] χειμάζει P l| v. 10 Μητροδώρῳ] Δημοκρί- 
Tu 2| ἄρχεται πνεῖν] πνεῖ P || v. 14 xal om. cod. [|] πνεῖ --- 
ἀρχή (v. 15)] add. AS || v. 18 καὶ om. cod. [| xeiuatver] zem- 
pestas B || v. 16 ἢ ἀπηλιώτης πνεῖ] add. 2S || v. 18 ὥρᾳ 
ib s" H.|| v. 19 ὥρᾳ τε — ἀνατέλλει (v. 20)] solus 7 huie 
diei tribuit, ceteri diei sequenti, cui nihil adscribit 7; sed 
recte J (cf. Ideler p. 212). || ὥρᾳ tf S" 8.5, ὥρᾳ τε S" Ἡ, || 
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κα. ὥρᾳ 16 ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος écrrépioc δύ- 
νει. Αἰγυπτίοις ἄνεμοι μεταπίπτοντες. Ἱππάρχῳ νό- 
τος πνεῖ. Εὐκτήμονι, Φιλίππιω. Δοειθέῳ χειμαίνει. 

XB. Αἰγυπτίοις ἀνέμων ἀκαταεταεία καὶ ὄμβρος. 

D KY. ὥρᾳ i5 S" ὃ καλούμενος κάνωβος écrrépioc 
ἀνατέλλει. 

κὃ. Αἰγυπτίοις ἢ ζέφυρος ἢ νότος καὶ χάλαζα, 
ὑετός. 

κε. ὥρᾳ 1b S" ὃ ἔεχατος ποταμοῦ κρύπτεται, 
ὥρᾳ τε ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας ἑῷος ἀνατέλ- 
λει. Ἱππάρχῳ βορέας ψυχρὸς πνεῖ. 

Kc. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάεταεις. 

KL. deest. 

E Kn. Ἱππάρχῳ xoi Εὐκτήμονι ὀρνιθίαι ἄρχονται 
πνεῖν ψυχροί. χελιδόνι ὥρα φαίνεεθαι. 

K0. ὥρᾳ ΤΥ S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέ- 
δας κρύπτεται. ὥρᾳ τέ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος écmé- 
pioc δύνει. Αἰγυπτίοις καὶ Φιλίππῳ καὶ Καλλίππῳ 
χελιδὼν φαίνεται, καὶ ἀνεμώδης κατάςεταςεις. Κόνωνι 
βορέαι ἄρχονται πνεῖν ψυχροί. Εὐδόξῳ ὑετὸς ἐπὶ 

82A χελιδόνι. καὶ ἐπὶ θ΄ ἡμέρας βορέαι πνέουειν οἱ κα- 
λούμενοι ὀρνιθίαι. 


v. 1 ὥρᾳ 15] om. 8 |} ν. 2 μεταπίπτοντες] ponunt B || 
v. 8 χειμαίνει] zempestas B || v. 4 àkxarácracic H. || καὶ 
ὄμβροι S, cum largo imbre B || v. 5 ὥρᾳ ty S" H. || v. * 
καὶ χάλαζα] χειμάζει P || v. 9 ὥρᾳ ie] add. 2S || v. 12 
ákaraccacía P, àxovácracic H. [| v. 14 καὶ om. eod. || v. 15 
χελιδόνι — φαίνεςθαι] hirundo advenit B || φαίνεται P. || 
v. 16 Aor. 13 B || τοῦ ante ἵππου del, Hercher [| v. 17 ante 
ὥρᾳ t€ P xoi Καλίππῳ add. || v. 19 χελιδόνες φαίνεθαι S, 
Airundines apparent B || Κόνωνι add, 3.5 || v. 20 ἐπὶ om. P || 
v. 21 xeAibóviot coni. Petavius et scripsit H,|| ἐπὶ θ΄ ἡμέ- 
pac] add. 2S || θ΄ scripsi pro δ' coll. Plin, II 122 || oí om. S || 
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λ. Αἰγυπτίοις ὀρνιθίαι βορέαι μεταξὺ ἀργέετου. 
Ἱππάρχῳ βορέαι ψυχροί. Μητροδώρῳ χελιδὼν φαί- 
verat, ἐπιςημαίνει. Δημοκρίτῳ ποικίλαι ἡμέραι κα- 
λούμεναι ἁλκυονίδες. 


5 QAMENQ9O 


d. ὥρᾳ 1b S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑῷος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1€ ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἀνατέλ- 
λει. Καίςαρι καὶ Δοειθέῳ χειμών ἐπιςημαίνει. 

8. ὥρᾳ ἴε S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 

10 κρύπτεται. 

Y. ὥρᾳ ie ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷος ἀνα- 
τέλλει. 

ὃ. ὥρᾳ 1b S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑςπέριος δύνει. 

15 €, ὥρᾳ 1b S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ i€ ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
Ἱππάρχῳ βορέας ἢ νότος ψυχρός. 

.& ὥρᾳ 15 ὁ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ νότος, ἢ χάλαζα. Ἱππάρχῳ βορέας 

20 ψυχρός. | 

ζ. ὥρᾳ i€ ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας écné- 


v. 1 βορέαι ψυχροί] βορέας ψυχρός H., aquilones cum 
argeste B, βορέας μεταξὺ ἀργέςτου 5. (ut videtur). || v. 4 
ἁλκυόνια P|| v. 5 μὴν Μάρτιος, Φαμενώθ P || v. 6 dpa 
1b PS||v. 7 ἑῷος add. I. |] ὥρᾳ i€ — ἀνατέλλει] om. 2 || 
v. 8 xeiudov: émcrpuaívei] 51. S, ceteri χειμάζει || v. 9 ὥρᾳ 
i€ $"] om. P|| v. 11 ἑῷος add. 2S || v. 13 ὥρᾳ :6 P || v. 14 
ἑςπέριος om. A ||v. 15 ὥρᾳ 1B || v. 16 ὥρᾳ 15 H. || v. 17 
Ἱππάρχῳ add. £5 || βορέας ψυχρὸς ἢ νότος H. [| v. 18 PM 
1:5] om. P||v. 19 ἢ χάλαζα] cum grandine P || 
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pioc δύνει. ὥρᾳ 1€ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος écmépioc 
δύνει. 

ἢ. ὥρᾳ τὸ S" ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
Εὐκτήμονι βορέας ψυχρὸς πνεῖ. 

0. ὥρᾳ i€ S" ó λαμπρὸς τοῦ βορείου ετεφάνου 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i€ S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ 
ἀνδρομέδας ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις χειμάζει. 
Καίςαρι χελιδονίαι πνέουςειν ἐπὶ ἡμέρας δέκα. 


τ ὥρᾳ τῇ S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις χειμάζει: Καίςαρι χελι- 
δονίαι. 

τὰ. ὥρᾳ τΥ S" ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ tY 3΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος 
ἐπιτέλλει. καὶ ὃ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ δεξιὼ βατραχίῳ 
τοῦ κενταύρου ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις ταραχώδεις 
karacráceic. Δημοκρίτῳ ἄνεμοι ψυχροί᾽ ὀρνιθίαι ἐπὶ 
ἡμέρας θ΄. 

iB. ὥρᾳ ib ὃ ἀρκτοῦρος écmépioc ἀνατέλλει. 
Εὐδόξῳ χελιδὼν καὶ ἰκτῖνος φαίνονται καὶ ἐπιςημαί- 
νει. Μητροδώρῳ καὶ Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ βορέας 
ψυχρὸς πνεῖ. Ἱππάρχῳ ἔαρος ἀρχή. 

τγ. ὥρᾳ tT 5΄ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἑῶος 


v. 1 ὥρᾳ i€] add. P || v. 3 ὥρᾳ 15 P || v. ὅ ὥρᾳ τε, 


P||v. 6 ὥρᾳ ic S"] add. P || v. 10 écmépioc δύνει] ἐπιτέλ- 
λει P | Αἰγυπτίοις — χελιδονίαι!] add. AS || χελιδονίαι 
seripsi, χελιδονίαν S, chelidonii flatus B || v. 12 ὥρᾳ tv s" ó 
κοινὸς ἵππου xai ἀνδρομέδας ἐπιτέλλει] add. 2S || v. 13 ὁ 
Aaumpóc — ἐπιτέλλει xai (v. 14)] om. Z || v. 16 ὄρνιθος H. || 
v. 17 0] πέντε P || v. 19 ἴκτινοι S [Π [φαίνεται P || értcn- 
μαίνει] pluit B || v. 20 καὶ Εὐκτήμον!] add, £25 || v. 22 ὥρᾳ 
iY ς΄] sic corr, I. pro ὥρᾳ if, om. Z2 || ξῶος δύνει] om. P || 
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δύνει. Αἰγυπτίοις ψακάζει. Μητροδώρῳ καὶ Εὐκτή- 
μονι βορέας πνεῖ. Δοειθέῳ ἰκτῖνος ἄρχεται φαί- 
γεςθαι. Ἱππάρχω νότος πολύς. 

ib. ὥρᾳ i€ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου ετεφάνουβδα 

5 ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Καλλίππῳ βορέας 
ψυχρὸς πνεῖ. 

t€. ὥρᾳ ty S' ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις καὶ Καλλίππῳ βορέας ψυχρὸς πνεῖ. 

ἰς ὥρᾳ τῦ S" ὃ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ κρύπτεται. 

10 Καλλίππῳ βορέας εὐμμετρος πνεῖ. 

V. ὥρᾳ t[ S" ὃ ετάχυς écmépioc. ἀνατέλλει" 
ὥρᾳ ib S" 6 ς«τάχυς ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
ἀνεμώδης κατάεταεις. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ ὀρνι- 
θίαι ἄρχονται πνεῖν, καὶ ἰκτίνῳ ὥρα φαίνεεθαι. Β 

15 τη. ὥρᾳ 1 ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἑῷος 
δύνει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος πνεῖ Εὐκτήμονι 
βορέας ψυχρὸς πνεῖ: Δοειθέῳ ὀρνιθίαι ἄρχονται 
πνεῖν “ Ἱππάρχῳ βορέας ἢ ἀργέετης. 

19. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐκτήμονι βορέας ψυχρός. 

90 κι ὥρᾳ 10 ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἐπιτέλ- 

v. 1 καὶ om, cod. || v. 4 ὥρᾳ ie] sic 8, ceteri ὥρᾳ ie 
S" [βορείου] νοτίου SS || v. 5 καὶ om. cod. || v. 6 ψυχρὸς add. 
BS || v. 1 ὥρᾳ ty 5"] om. P || écrépioc] ἑῶος Z.S || ἀνατέλλει 
sic P (exoritur), ceteri ἐπιτέλλει || v. 8 Αἰγυπτίοις — πνεῖ] 
pm. AS || καὶ om. cod. || v.9 ante ὁ ἔσχατος P perperam add, 
ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἐπιτέλλει, καὶ ||] v. 10 εύὐμμετρος add. 
BS || v. 12 ὥρᾳ τὸ 5" — ἀνατέλλει] add. solus 2 [| ὥρᾳ 
ib S"] sie vel ὥρᾳ i€ S" 1, p. 211 coni, pro Aor. 123. 30 || 
v. 13 ἀνεμιίώδης karácracic] venti dominantur B || v. 14 ἱκτί- 
vw] sic vel ixrivov coni. Boeckh l. s. p. 411 pro ἱκτί- 
vuv || v. 15 ὥρᾳ 15] sie 7 H., ceteri ὥρᾳ 15 S", || v. 16 ἢ 
νότος] om. AS || v. 17 ψυχρὸς om. AS || πνεῖ — πνεῖν 
(v. 18)] add, ZS || v. 20 ὥρᾳ 16 s" 4} νοτίου] βορείου || 
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Aet. ὥρᾳ 1b S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου cregávou 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

κα. ὥρᾳ 1b S" ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷῶος 
ἀνατέλλει. Καλλίππῳ βορέας πνεῖ καὶ ἰκτῖνος φαί- 
γεται. 

κβ. Αἰγυπτίοις καὶ Δημοκρίτῳ ἐπιςημαίνει, ἄνε- 
μος ψυχρός. 

Ky. Αἰγυπτίοις πνεῦμα ψυχρὸν ἐπὶ ἡμέρας δέκα. 
Ἱππάρχῳ βορρᾶς πνεῖ. 

x6. Καίςαρι ἰκτῖνος φαίνεται, βορέας πνεῖ. 

κε. ὥρᾳ 1b S" ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑῷος δύνει. Εὐδόξῳ ἰκτῖνος φαίνεται καὶ βορέας 
πνεῖ. 

Ks. ἐαρινὴ ἰςημερία. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ βο- 
ρείου crepávou ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

κζ. Καίςαρι βορέας πνεῖ. Ἱππάρχῳ ὑετία. 

κη. Αἰγυπτίοις βροντή. ἐπιςημαςεία" Φιλίππῳ 
καὶ Καλλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι ὑετὸς ἢ ψακάς: Ἵπ- 
πάρχῳ ἐπιςημαεία. 

K0. ὥρᾳ ie S" ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος ἀνατέλ- 
λει. Αἰγυπτίοις καὶ Κόνωνι καὶ Μέτωνι ἐπιςημαίνει. 
Εὐδόξῳ βορέας. 


v. 1 ὥρᾳ 16 S" — ἀνατέλλει (v. 2)] diei sequenti tri 
buunt 3.8}} ὥρᾳ 1:5 $"] om. 2 || v. 3 ὥρᾳ 15 P || ἑῷος add. 
I. || v. 4 Καλλίππῳ] Φιλίππῳ P || v. 6 Δημοκλεῖ S || ἐπι- 
cnuatvei] χειμών 2S || v. 8 ἐπὶ ἡμέρας δέκα] vernum aequi- 
noctium B || v. 9 Ἱππάρχῳ βορρᾶς πνεῖ] add. BS || v. 11 
ὥρᾳ 15 P|| v. 14 ὥρᾳ 15] καὶ P || βορείου] οτίου SS || v. 17 
ἐπιςημαεία ---- Εὐκτήμονι (v. 18)] ἐπιςημαίνει καὶ P || v. 18 
ἢ — ἐπιςτημαςεία (v. 19)] add, 5.5 || v. 20 ὥρᾳ i€ 51 om. 
B || v. 21 émicquatvei] ἰςημερία S, aequinoctium P || 
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À. ὥρᾳ iY S" cráyuc ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
ἀργέετης ἄνεμος πνεῖ. Καλλίππῳ ὑετὸς νιφετός. 


ΦΑΡΜΟΥΘΙ.. E 


ἃ, ὥρᾳ 10 cráyuc ἑῷος δύνει. Méruvi xoi Καλ- 
5 λίππῳ καὶ Εὐδόξῳ ὑετός. Εὐκτήμονι καὶ Δημοκρίτῳ 
ἐπιςημαίνει. 

β. ὥρᾳ iy S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου ετεφάνου 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ib S" «τάχυς ἑῷος δύνει, 
καὶ ὃ καλούμενος κάνωβος κρύπτεται. ὥρᾳ τε ὃ ἐπὶ 

10 τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἑῷος δύνει. Δοειθέῳ, Μέ-ϑ:4 
τῶνι. Καλλίππῳ ὑετία. 

Y. ὥρᾳ 15 S"6 λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷος ἀνα- 
τέλλει. 

6. ὥρᾳ 16 S" ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἐπι- 

15 τέλλει. ὥρᾳ i€ S" ó λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Κόνωνι ἐπιςη- 
μαίνει. Εὐδόξῳ ὑετία γίνεται. 

€." ὥρᾳ i€ S" «τάχυς ἑῷος δύνει. 

s. ὥρᾳ tv 5" ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς écmé- 

20 ρῖος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ ὑετός" ἐπιςημαίνει. 


v. ὃ ἀργέςτης ἄνεμος] νότος P || Καλλίππῳ] Ἱππάρχῳ 
H. || νιφετός] nimbus B || v. 3 μὴν ᾿Απρίλιος ἢ Φαρμουθί 
P|| v. 4 ὥρᾳ 16] om. 2 || καὶ Καλλίππῳ xai Εὐδόξῳ] add. 
BS || v. 5 καὶ secundum om. cod, [| Anuokpíru] Διοκλεῖ 5 || 
v. 1 ὥρᾳ ty P||v. 8 ὥρᾳ 15 P || v. 9 xai] Aor. 14. 30 B || 
v. 10 Méruvt om. P || v. 11 Καλλίππῳ om. A$|| v. 12 ὥρᾳ 
15 s" — ἀνατέλλει] om. 8.5}} v. 14 ὥρᾳ 15 S" — ἐπιτέλ- 
Ae] diei antecedenti tribuunt 8.5 || v. 15 ὥρᾳ i€ S" — ὑετία 
γίνεται (v. 17)] add, ES || v. 16 ἐπιςημαίνει] pluit. B | v. 17 
ὑετία γίνεται] imbres triduani P || v. 19 ὥρᾳ 1€ S" P || v. 20 
Εὐδόξῳ — ἐπιςημαίνει] om. 25S || 
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ζ. ὥρᾳ iy S" ὃ λαμπρὸς νοτίου χηλῆς écrépioc 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ τε ετάχυς ἑῷος δύνει. 


ἢ. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις Zéyupoc καὶ χάλαζα. 
Κόνωνι ἐπιεημαίνει. Εὐδόξῳ ὑετός. 


θ. ὥρᾳ 1 ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἕςπέ- 
pioc ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Κόνωνι ζέφυρος ἢ νό- 
τος καὶ χάλαζα. 

τ ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἑςπέ- 
ριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i€ ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑςπέ- 
ριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ νότος καὶ ἀνέμων cu- 
crpogat. 

i&. ὥρᾳ τῇ 5΄ ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ καὶ Δοςιθέῳ ἐπιςη- 
pavet. 

ig. ὥρᾳ ἴτε S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
ἑῷος δύνει. | 

ty. ὥρᾳ ΤΥ x « Αἰγυπτίοις νότος ἢ λίψ. Εὐδόξῳ 
ὑετία. 

ib. ὥρᾳ iY S" ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑῷος 


v. 1 ὥρᾳ τῇ S" --- ἀνατέλλει (v. 2)] om. 2 || v. 2 ὥρᾳ 
i€ — δύνει] om. P|| v. 3 ὥρᾳ i5 5"] om. P || v. 4 ζέφυρος 
xai χάλαζα] add. S, favonius grandinem affert add. B || v. 5 
Κόνωνι — ὑετός] om. BS || v. 6 ὥρᾳ 15] sie Z, ceteri ὥρᾳ 
ib S"|| v. 7 καὶ om. cod. || Κόνωνι om. AS|| fj νότος] om. 
BS || v. 8 post χάλαζα S repetit, quae diei sequenti adscri- 
buntur ὥρᾳ i€ ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας --- cucrpogat || v. 9 ὥρᾳ 
ib 5" P, ὥρᾳ ΤΊ S (pro quo ὥρᾳ if 5" coni. L) sed for- 
tasse duae apparitiones huius sideris una ὥρᾳ 15, altera 
ὥρᾳ 15 S" statuendae sunt cf. Ideler p. 207 [| βορείου] vo- 
τίου S || v. 10 ὥρᾳ τε S" H. || v. 13 ὥρᾳ 15 P || v. 16 ὥρᾳ 


-- - L4 


Ἶ 5 P||v. 18 ὥρᾳ if] add. ZS || lacunam indicavi || 
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ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἀκραςία πνευμάτων. Ἱππάρ- 
χῳ ὑετία. 

ie. Αἰγυπτίοις ἀέρος ἀκαταςταςεία καὶ ὑετός" 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ ἀκραςία πνευμάτων. Ἱππάρ- 


5 Xu ὑετία. 
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ig. Εὐδόξῳ ζέφυρος καὶ ἀκραεία ἀέρος, μεταξὺ 
ψεκάζει. ᾿ 

V. ὥρᾳ τὸ S' ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς 
ὠρίωνος κρύπτεται. 

wm. ὥρᾳ ie ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος ἀνατέλλει, 
καὶ ó λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἐπιτέλλει. Δοειθέῳ 
καὶ Καίςαρι ὑετία. 

ιθ. ὥρᾳ ie ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις λευκόνοτος, ψακάς. 

κι (pg ib ὁ καλούμενος κάνωβος κρύπτεται. 
Αἰτυπτίοις ἀνέμων ἀκραςία. Εὐδόξῳ καὶ Εὐκτήμονι 
ὑετία. χάλαζα. 

κα. ὥρᾳ ie ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίω- 
voc κρύπτεται. ὥρᾳ i€ S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων 
κρύπτεται. Μητροδώρῳ καὶ Καλλίππῳ χάλαζα. Εὐ- 
κτήμονι καὶ Φιλίππῳ ζέφυρος. . 

kB. ὥρᾳ iv S" ὃ λαμπρὸς τοῦ mepcéuc ἑςπέριος 


v. 1 Ἱππάρχῳ ὑετία] om. AS || v. 3 ὑετός᾽ — 'Immóp- 
xu (v. 4)] om. ZS || v. 6 ζέφυρος xai] add. 5.5 || ἀέρος 
om. AS || μεταξὺ wekáZei] καὶ ὑετία P, cum leni imbre B || 
v. 8 ὥρᾳ 15 P, ὥρᾳ iv S" H.|| v. 11 καὶ] Aor. 15. P || v. 12 
καὶ om. cod, || v. 13 ὥρᾳ 1€] sic 8, ceteri ὥρᾳ i€ S" || v. 14 
ψακάς] ψεκᾶς S, molliter pluit B || v. 15 ὥρᾳ 15] sic 2, ceteri 
ὥρᾳ τὸ S" || v. 16 καὶ Εὐκτήμονι] add. 2S || v. 17 ὑετία, xá- 
λαζα Scripsi pro ὑετίαι, χάλαζαι, cum grandine imbres B || 
v. 18 ὥρᾳ ic] sie 2, ceteri ὥρᾳ i€ S" || v. 19 ὥρᾳ ie 51 
sic B, ceteri καὶ || v. 20 kai Καλλίππῳ add. PS || v. 21 
ὥρᾳ trf 51 add. 25 || 
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δύνει. Αἰγυπτίοις xai Κόνωνι χάλαζα καὶ ζέφυρος. 
Καίςαρι καὶ €CóbóZu ὑετία. 

kv. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης ψακάς. 

8. κὃ. ὥρᾳ ιὸ S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων κρύπτεται, 5 
καὶ ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος κρύπτεται. 
ὥρᾳ τε 5" ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος κρύπτεται. 

κε. Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ νότος καὶ ἀργέετης, ἀκρα- 
ςία ἀέρο. 

KS. ὥρᾳ ib ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως ἑςπέριος δύ- 10 
νει. ὥρᾳ 16 S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων κρύπτεται. ὥρᾳ 
ie ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 
ie S" ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος κρύπτε- 
ται. Ἱππάρχῳ νότος ἢ ἀπαρκτίας ψυχρός. 

KL. ὥρᾳ iY S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων κρύπτεται. 15 
ὥρᾳ τ S" ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ ie ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις καὶ Καίςαρι χειμαίνει. Εὐδόξῳ ὑετός, 

kn. ὥρᾳ 15 ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος 
κρύπτεται. ὥρᾳ 10 S" ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑςπέριος 90 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ νότος, ὑετία. 


v. 1 χάλαζα scripsi pro χάλαζαι, grando 2 || καὶ ante 
Κόνωνι om. cod. [] kai] ve? P || v. 2 καὶ om. cod. |] v. 5 ó 
λαμπρὸς — κρύπτεται, καὶ] om. 2 || v. 7 uécoc] μετὰ 
P || v. 8 xai ἀργέςτης] add. 2S|| v. 10 ὥρᾳ 15] sic 2, ce- 
teri ὥρᾳ 16 S" || v. 11 ὥρᾳ 1b 5 ὥρᾳ :5 2 || ὥρᾳ τε] καὶ 
P || v. 12 ὥρᾳ τε 51 xoi P || v. 14 Ἱππάρχῳ add. 25S || 
ἢ] et B || v. 16 κρύπτεται] ἑῷος δύνει P || v. 16 ὥρᾳ tT 
s" — δύνει] om. P|| ante ὁ 'S add, καὶ || v. 17 uécoc] μετὰ 
P || v. 18 χειμαίνει]) tempestas B || Εὐδόξῳ ὑετὸς] add. 25 || 
v. 19 ὥρᾳ 18] ὥρᾳ if S" P|| v. 20 ὥρᾳ 15 5 om. P || v. 21 
ante ὑετία Z2 add. seu || 
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x0. ὥρᾳ ib ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἑῷος 
δύνει. ὥρα τε ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις λὶψ ἢ νότος, ὑετία: Μητρὸ- 
διύρῳ καὶ Καλλίππῳ ἐνίοτε pd Δημοκρίτῳ éri- 
ςημαίνει. 

λ. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐδόξῳ ψακάς, ὑετός. 


TTAXQN 


α. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμπρὸς τοῦ mepcéuc écmépioc 
δύνει. ὥρᾳ 15 S" ὃ μέεος τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος 
κρύπτεται" καὶ ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἑῶος 
δύνει. Αἰγυπτίοις ἀργέετης ἢ ζέφυρος, ἐπιςημαίνγει" 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ ὑετία ἢ χάλαζα. 

8. ὥρᾳ ιὸ 5" ὃ καλούμενος αἷξ ἑῷος ἀνατέλ- 
λει, καὶ ó ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος κρύ- 
πτεται. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάςταςις. Μητροδώ- 
ρῳ καὶ Καλλίππῳ νοτία. 

Y. ὥρᾳ tY 5" ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρί- 
Uvoc κρύπτεται, ὃ καλούμενος ἀντάρης écmépioc 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ ie κύων κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἄνε- 
μος, Εὐδόξῳ ὑετός. 


v. 1 ὥρᾳ ιδ] sie 3, ceteri ὥρᾳ 15 S" || v. 4 καὶ Καλ- 
λίππῳ ἐνίοτε] add. 8.5 || Δημοκρίτῳ ἐπιςημαίνει] add. 25 || 
ἐπιςημαίνει] pluit B || v. 6 καὶ add, ES || ψακάς, ὑετός] 
rorat, mox pluit B || ὑετός] om. P || v. 7 μὴν Μάιος, TTaxdv 
P || v. 9 δύνει] corr. I. pro ἀνατέλλει || nécoc] ueráà P || 
v. 10 xai] «ὥρᾳ i0 S" BS || ὁ λαμπρὸς — édoc] media cin- 
guli Orionis B || v. 11 ἐπιςημαίνει] oería P, pluit B || v. 12 
καὶ Φιλίππῳ — ἢ] add. AS || v. 14 καὶ] Aor. 14. 30 P || 
ἡγουμένῳ] ἑπομένῳ P || v. 15 Μητροδώρῳ xai] add. 2S || 
v. 16 νοτίαι P | v. 17 ὥρᾳ ty P|| v. 18 ante ὁ £7 add. λον, 
13. 30|| v. 19 ὥρᾳ τὲ S" coni. I. p. 198 [| 
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ὃ. ὥρᾳ 1b ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὦὥμῳ ToO. ὠρίω- 
voc, καὶ ὃ uécoc τῆς ζώνης κρύπτεται. ὃ ἀντάρης 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1b S" «x Αἰγυπτίοις νηνεμίαι 
E ἢ νοτία ἢ ὑετία᾽ Καίςαρι χειμών. 

€. ὥρᾳ ty S" ὃ καλούμενος κάνωβος κρύπτεται. 
ὥρᾳ 1€ ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἑῷος δύνει. Αἰ- 
γυπτίοις ἐπιςημαίνει. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ νηνε- 
μία ἢ νότος, ψακάζει. 

s. ὥρᾳ τῇ S" ὃ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ δεξιῷ βατρα- 
χίῳ τοῦ κενταύρου ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ τε ὃ 
λαμπρὸς τοῦ περςεέως écmépioc δύνει. ὥρᾳ ie S" ὃ 
s&A€v τῷ ἑπομένῳ diu τοῦ ἡνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει, 
καὶ ὃ év τῷ ἑπομένῳ du τοῦ ὠρίωνος κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ψακάς. 

ζ. ὥρᾳ τὴ 5΄ ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ Ou τοῦ ὠρί- 
uvoc κρύπτεται, καὶ ὃ uécoc τῆς ζώνης κρύπτεται. 
καὶ κύων κρύπτεται. 


v. 1 post ὠρίωνος Z7 add. occultatur || v. 2 καὶ ὁ μέςος 
— ἀντάρης] Aor. 14. media cinguli Orionis et Antares B || 
v. 3 ὥρᾳ ie P || lacunam indicavi, Ideler p. 208 supplet 
ὥρᾳ τὸ S" τὸ αὐτό. ὥρᾳ i€ τὸ αὐτό. || v. 4 ἢ vorio] vó- 
Toc ΡΗ. [[ ἢ ὑετία] add. 5.5 || χειμών] χειμαίνει P || v. 6 
ὥρᾳ 1€] sic Z, ceteri ὥρᾳ i€ S" || v. 7 ἐπιςημαίνει] εημαί- 
νει P, pluit B || Εὐκτήμονι xai] add. BS || v. 8 ἢ νότος] 
om. AS || waxáZei] wekác S, cum leni imbre B [| v. 11 ὥρᾳ 
1€ 57 add. 2S || v. 12 τοῦ ἡνιόχου — ὥμῳ (v. 13)] om. 
B || v. 18. P huic diei adscribit: Aor. 14 fulgida Lyrae 
vespere oritur. hor. 15 quae in sequenti humero Orionis oc- 
cultatur, quas apparationes ceteri diei sequenti, tribuunt, 
B ibi omittit. sed in ,S rem similiter sese habere docent 
verba Fabricii p. 444: ,, ceterum diei huius rationes cum 
superiore vel in ms, vel in Petav. hoc loco sunt confusae*' || 
ὥρᾳ ΤΥ S" corr. I. pro ὥρᾳ iy [| Qyvouuévu] corr. I. pro 
ἑπομένῳ || v. 16 uécoc] μετὰ P |] 
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ἢ. ὥρᾳ 15 ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας écrépioc. áva- 
τέλλει, καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος ἀνατέλ- 
λει. ὥρᾳ ἴτε ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος κρύ- 
πτεται. ὥρᾳ ie 5΄ ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς ἑῷος 
δύνει. Αἰγυπτίοις ἀργέετης καὶ ψακὰς ἢ νότος καὶ 
βροντή. 

0. ὥρᾳ ib αἷξ ἑῷος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i€ ὁ λαμ- 
πρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ψακάς. 
Εὐδόξῳ ὑετός. 

τ, ὥρᾳ ty S" ὃ λαμπρὸς τῆς βορείας χηλῆς ἑῷος 
δύνει. Δοειθέῳ ὑετία. 

τὰ. ὥρᾳ ιὸ S" ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρί- 
uvoc κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάεταεις. 


(B. ὥρᾳ iy S" αἷξ ἑῷος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 15 S" 
κύων κρύπτεται. ὥρᾳ ie S" ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως 
ἑςπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάεταεις. 


tf. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης, ὑετία. Εὐ- 
δόξῳ καὶ Δοειθέῳ ὑετία. 


ib. ὥρᾳ 16 S" ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
voc κρύπτεται, Ó λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἑῶος 
δύνει. Αἰγυπτίοις ὄμβρος. 


v. 1 ὥρᾳ 15 ---- κρύπτεται (v. 3)] om. 2 [| dpa τὸ s" 
H.|| v. 3 ὥρᾳ τε] καὶ P|| ante ὁ S add. xai|| v. 4 ὥρᾳ ic 
$"] om. P || v. 5 ἢ --- βροντή (v. 6)] add. S || καὶ om. S || 
v. ὥρᾳ 16] ὥρᾳ 15 s" BS|| ὥρᾳ ice] om. P || v. 9 €bbóEu 
ὑετός] add, PS || v. 10 βορείας] νοτίου P|| v. 12 ὥρᾳ τῇ 
P || v. 14 ὥρᾳ ΤΥ 5"] corr. 1. pro ὥρᾳ iy || ὥρᾳ 15 5"] om. 
P || v. 15 ὥρᾳ i€ 51 add. BS || v. 16 ἑςπέριος] om. P || 
v. 17 ἢ om. P [|€ó5óEu — ὑετία (v. 18)] add. 2S || v. 19 
ὥρᾳ 15 S"] om. Z || v. 20 ante ὁ λαμπρὸς 8 add. Aor. 14 
30 || v. 21 óufpoc] imbres copiosi cadunt P || 
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i€. ὥρᾳ ty S" ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
ὑετός: θέρους ἀρχή. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ ἐπιςη- 
μαίνει. 

ts. ὥρᾳ τὺ 8΄ ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει, καὶ ὁ ἐν 
τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος κρύπτεται. Δοειθέῳ 
ἐπιςημαΐνει. 

V. ὥρᾳ ip 5΄ αἷξ écmépioc δύνει, καὶ ὃ λαμ- 
πρὸς τῆς λύρας ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1b S" κύων 
κρύπτεται. ὥρᾳ 15 ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ἐμπροςθίῳ βατρα- 
χίῳ τοῦ κενταύρου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
ζέφυρος ἢ ἀργέετης. Kaícap: ὑετία, Μητροδώρῳ, 
Ἱππάρχῳ, Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει" θέρους ἀρχή. 

τη. ὥρᾳ ty S" ἀντάρης ἑῷος δύνει. ὥρᾳ 10 S" ὃ 
λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ic ὃ 
ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ λίψ' ἐπιςημαίνει. Εὐδόξῳ καὶ 
Κόνωνι ὑετία. | 


v. 1 ὥρᾳ iY 5" — δύνει] om. 2, recte (cf. Ideler p. 
212) || v. 2 καὶ Φιλίππῳ ἐπιςημαίνει] ἄνεμος P || v. 4 ὥρᾳ 
ΤΥ 51 sic 2, ceteri ὥρᾳ if ||xol] Aor. 13. 30 8 || v. 6 ἐπι- 
cnuatvei] sie scripsi pro cquatvet, pluviae B || v. 1 καὶ ὁ 
λαμπρόε — κρύπτεται (v. 9)] om. P, qui perperam repetit 
ex die antecedenti: Aor. 13. 30 quae ín sequenti humero 
Orionis occultatur.|| v. 9 ὥρᾳ 15] sie B, ceteri καὶ || Barpa- 
xiw] ποδὶ P || v. 12 Εὐδόξῳ ante Ἱππάρχῳ transponit Z || 
Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει] om. H, || θέρους ἀρχή] add. 2S || v. 18 
ὥρᾳ 15 5"— ὑετία (v. 17)] BS hic om., sed tribuunt diei 
19 et 20, diei 19 apparationem primam, cetera diei 20. 
quae confusio ita continuatur, ut in AS diei 21 tribuan- 
tur ea, quae apud Petavium sint diei 19, et diei 22 quae 
diei 20, et diei 23 quae diei 21, denique diei 24 quae 
diei 22 sunt, quae autem apud Petavium diei 23 et 24 
sint ea omnino omittantur. || v. 13 ὥρᾳ 15 5"] ὥρᾳ τὸ P || 
v. 14 ὥρᾳ ΤΕ] om. P || v. 16 significatio B || Εὐδόξῳ καὶ] add. 2S || 
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10. ὥρᾳ 1b 5" ἀντάρης ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
καὶ Εεὐδόξῳ καὶ Καλλίππῳ ἐπιςημαίνει. 

K. ὥρᾳ ib ὁ καλούμενος αἷξ écmépioc δύνει. 
ὥρᾳ ie ὃ καλούμενος ἀντάρης ἑῷος δύνει. Καίςαρι 
ἐπιςημαίνει. ὑετία. 

κα. ὥρᾳ τέ $" ἀντάρης ἑῶος δύνει. Καίςαρι ἐπι- 
cnuatvet. 

kB. Αἰγυπτίοις ἀπηλιώτης ἢ νότος: Εὐδόξῳϑτα 
bería: Ἱππάρχῳ νότος ἢ ἀπαρκτίας. 

Kf. ὥρᾳ te ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ὄμβρος καὶ βροντή. Εὐδόξῳ 
θέρους ἀρχή᾽ ὑετία. 

kb. ὥρᾳ 15 S" αἷξ ἑςπέριος δύνει, καὶ ὁ ἐν τῷ 
ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει. Ó λαμ- 
πρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ 
Ἱππάρχῳ ψακάζει᾽" ἐπιςημαίνει. 

κε, ὥρᾳ 1b S" ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἣἧνιό- 
χου κρύπτεται. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς 8 
ἑῷος δύνει. 

κξ. ὥρᾳ ib ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
ἀργέετης f) ζέφυρος. Εὐδόξῳ νότος, Καίςαρι χει- 
μάζει. 


v. 1 ὥρᾳ 15 517 om. 2 || v.2 καὶ Εὐδόξῳ καὶ Καλλίππῳ] 
add, AS || ἐπιεημαίνει] ἐπιςημαςία S || v. 3 ὥρᾳ 15] om. 
P || ὁ καλούμενος] add. S[ δύνει] ἀνατέλλει P || v. 4 ὥρᾳ 
1€] καὶ P||ó καλούμενος] add. S || v. 5 ἐπιςημαίνει] signi- 
ficatio B || ὑετία om. 2 || v. 6 ὥρᾳ τε Pl| émcnuatvet] signi- 
ficatio B || v. 8 Εὐδόξῳ add. BS|| v. 9 Ἱππάρχῳ — ἀπαρ- 
xríac] add. 2.8 |}} ν. 11 καὶ ante Αἰγυπτίοις add. P[|v. 14 
éioc add. I. || v. 15 ἑςπέριος ἀνατέλλει] coniectura add. 
Fabricius p. 444 || v. 17 ὥρᾳ ty £S || v. 18 ὥρᾳ ic] add. 
S, hor. 13. add. B|| v. 20 ὥρᾳ tv P[[v. 21 Εὐδόξῳ] Aoc- 
θέῳ 235} Καίεαρι χειμάζει] add. 25 || 
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.. XL ὥρᾳ i€ ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ écmépioc &va- 
τέλλει. ὥρᾳ 1€ S" προκύων κρύπτεται. 

ki. ὥρᾳ τὸ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ἡνιόχου 
ἑςπέριος δύνει. ὥρᾳ ie αἷξ ἑςπέριος δύνει. 

κθ. ὥρᾳ ie 5΄ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἑῶος 
δύνει. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάεταςεις. Εὐκτήμονι 
καὶ Φιλίππῳ ἐπιςημαεία. 

À. ὥρᾳ 15 ὁ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ καὶ Ἱππάρχῳ ἐπι- 
cnuaítvet. 


TTAYNI 


ἃ. ὥρᾳ tv S" ὃ ἐν τῷ érouévu du τοῦ fjvió- 
you ἐπιτέλλει. ὥρᾳ ie ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ 
ἡνιόχου ἑςπέριος δύνει. ὥρᾳ te προκύων κρύπτεται. 
ὥρᾳ ie S" ó λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς ἑῶος δύνει. 
Αἰγυπτίοις βορέας εφοδρός. Καλλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι 
ἐπιςημαίνει. 

B. ὥρᾳ 1b S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ écmépioc 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἐπιςημαίνει. Μητροδώρῳ καὶ 
Καλλίππῳ νοτία. 


Y. ὥρᾳ ty S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἐπιτέλλει. 


v. 3 ὥρᾳ i€ ς΄ om. Ρὶ᾽ v. 8 ὥρᾳ tv s" Pl| v. 4 ὥρᾳ 
τε — δύνει] om. P [| v. 5 ὥρᾳ ἴτε 5 sie 2, ὥρᾳ τε P, ὥρᾳ 
ip 5" 5} v. 6 Εὐκτήμονι — ἐπιεημαςεία (v. 7)] add. PS || 
v. 8 ὥρᾳ 15] sic 2, ceteri ὥρᾳ 1 S" [| v. 9 xai Φιλίππῳ 
καὶ] add. AS || ἐπιςημαίνει] significatio B || v. 11 μὴν Ἰού- 
vioc, TTauvt P || v. 12 ὥρᾳ iv 5 om. P|| érouévu] dextro 
B || v. 13 ἑπομένῳ] dextro P || ὥμῳ om. P|| v. 14 ἡνιόχου 
om. ῬΠῚ ὥρᾳ ic] add. P [|] v. 15 ὥρᾳ 1e 51 om. P|| v. 16 
cpobpóc] ψυχρός P || Καλλίππῳ — émcnuatvei] add. ZS || 
v. 19 Μητροδιύρῳ καὶ] add. 72S || v. 20 νότος P || v. 21 ἐπι- 
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ὥρᾳ 15 S" προκύων κρύπτεται. Αἰγυπτίοις xoi Δη- 
ii ὑετία. 
ὃ. Ἱππάρχῳ νότος ἢ ζέφυρος. 
€ ὥρᾳ ιὸ 5΄ ὃ ἐν τῷ ἐμπροεθίῳ δεξιῷ βατρα- 
5 xiu τοῦ κενταύρου écnépioc ἀνατέλλει. ὥρᾳ ἴτε S" ὃ E 
καλούμενος αἷξ ἑςπέριος δύνει. ὥρᾳ ic 5΄ ἐν P. 
énouévu du τοῦ ἡνιόχου ἑςπέριος δύνει. Καίςαρι 
γότος πνεῖ. 
&. ὥρᾳ 1b προκύων κρύπτεται, ὃ λαμπρὸς τοῦ 
10 ἀετοῦ ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ 
τοξότου ἑῷος δύνει. 


ζ. ὥρᾳιδ ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἐπιτέλλει. 
ὥρᾳ 1 S" ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις Zépupoc: 
Εὐδόξῳ καὶ Δοειθέῳ νοτία. 
pi l* Αἰγυπτίοις ζέφυρος πνεῖ ἢ ἀργέεςτης.88Α 


ὥρᾳ τὸ S" ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἑῷος 
δύνει. ὥρᾳ i€ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ἀργέςτης καὶ ψακάς. Δημοκρίτῳ ὕδωρ 
ἐπιγίνεται. 


1ὅ 


$D|- 


τέλλει] sie. B (emergit), ceteri écrrépioc ἀνατέλλει, I. coni. 
ἑῶος ἀνατέλλει || 

v.1 ὥρᾳ 15 P || καὶ om. cod. || Δημοκρίτῳ] Μητροδιύρῳ P || 
v. 4 ἐμπροςθίῳ δεξιὼ] sie corr. I, cui adsentitur Z£ (dextro), 
ceteri ἑπομένῳ [| v. 5 ὥρᾳ ie S" — πνεῖ (v. 8)] ZS hic omit- 
tunt, sed tribuunt diei sequenti, ei quae apud Petavium 
οὐοοτπναιος omino in AS desunt | ὥρᾳ τε 5] ὥρᾳ 1€ P, 
ὥρᾳ tf H.|| v. 6 ὥρᾳ τε 51 add. Z|| v. 7 Katcap: — πνεῖ 
(v. 8)] add. 2.S||v. 12 ὥρᾳ 15] sic B, ceteri ὥρᾳ 15 S" || 
v. 13 ὥρᾳ 15 51 add. 2 ||v. 14 Δοειθέῳ] add. Z5 || νοτίαι 
P||v. 15 ὥρᾳ 1] om. Z5 || lacunam indicavi || v. 17 ὥρᾳ 
τε Pl||65pou] sic 2, ceteri ὑδροχόου || v. 18 xai] ve! 2 || 
ὕδωρ ἐπιγίνεται] sic scripsi, ὕδωρ γίνεται 5, ὕδωρ ἐπὶ 
γῆν P, pluvia B || | 
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1. ὥρᾳ ty S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑςπέριος 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ iy S" ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἥτγου- 
μένου διδύμου κρύπτεται. ὥρᾳ τΥ 5΄ ὁ ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς τοῦ ἑπομένου διδύμου κρύπτεται. Καίςαρι βρον- 
ταὶ καὶ ὑετός. 

(X. ὥρᾳ tv $" ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑςπέριος 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ ty 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἥγου- 
μένου διδύμου κρύπτεται. ὥρᾳ ἴτε ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
τοῦ ἑπομένου διδύμου κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ψακά- 
ζει. Καίςαρι βροντή, ὑετός. 

B. ὥρᾳ rr S" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου 
διδύμου κρύπτεται. ὥρᾳ τὸ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἡγουμένου διδύμου κρύπτεται. ὥρᾳ 1b ὁ κατὰ τὸ 
γόνυ τοῦ τοξότου ἑῷος δύνει. 

tf. ὥρᾳ τὸ 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου κρύπτεται. καὶ Ó ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπο- 
μένου διδύμου κρύπτεται, καὶ ὁ λαμπρὸς τῶν ὑάδων 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ τε ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου κρύπτεται. 


v. 1 ὥρᾳ iY 5΄ — ἀνατέλλει (v. 2)] om. P || v. 2 ὥρᾳ 
If S" — κρύπτεται (v. 4)] priorem apparitionem om. 25$, 
posteriorem om. P, utramque om. H. || v. 4 βρονταὶ xai 
ὑετός] ὑετία 2.5} v. 6 ὥρᾳ iy S" ὁ λαμπρὸς — ἀνατέλλει 
(v. 7)] add. BS || v. 1 ὥρᾳ ty S" ὁ ἐπὶ --- κρύπτεται (v. 8)] 


om. BS [| v. 8 ὥρᾳ 1€ — ὑετός (v. 10)] add. BS || v. 11 ὥρᾳ᾽ 


ips -- κρύπτεται (v. 13)]] om. P|| v. 18 ὥρᾳ 15] ὥρᾳ i 
xal S, ὥρᾳ 15 S" P || v. 14 post δύνει P add, καὶ ὁ ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς (v. 15) — κρύπτεται (v. 16) et καὶ ὁ λαμπρὸς 
(v. 17) — ἐπιτέλλει (v. 18) quae in BS recte diei sequenti 
adscribuntur. || v. 18 ante κρύπτεται P add. ἑῷος || καὶ] 
hor. 14, 30 B || v. 17 καὶ] hor. 14. 30 B|| v. 18 ἀνατέλλει 
P || ὥρᾳ i€ — κρύπτεται (v. 19)] hie add. P, in initio diei 
sequentis S, om. P || 
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ib. ὥρᾳ τε $" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου κρύπτεται. ὥρᾳ te S" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἑπομένου διδύμου κρύπτεται. 


i€. ὥρᾳ tv S" ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου 
5 ἑεπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ iY S" ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ 
τοξότου ἑῷος δύνει. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης, βροντή. € 
is. ὥρᾳ τ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἑῶος δύνει. 
10 V. ὥρᾳ τε ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἐπιτέλλει. 
Αἰγυπτίοις δι᾿ ἡμέρας ψακάζει. 
i. ὥρᾳ τὸ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἑςπέ- 
ριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1€ ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 


18. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης, ψακάζει. 


v. 1 apud Petavium ea quam modo tetigi perturbatio 
ita propagata est per totum mensem, ut semper diei priori 
tribuantur ea quae diei sequenti tribuere debuerit, i. e. diei 
18. quae diei 14., diei 14. quae diei 15, itaque diei 29. 
quae diei 30., dies 30. omnino desit. Halma Petavii per- 
turbatione et Ideleri dispositione ex arbitrio astronomi 
paululum liberius instituta rursus inter se permistis de- 
plorabilem calendarii speciem proposuit. || ὥρᾳ τὲ 5΄ — 
ἡγουμένου διδύμου κρύπτεται (v. 2)] om. 2S || v. 2 ὥρᾳ 
τε S" --- κρύπτεται (v. 3)] add. 2S [|] ὥρᾳ τέ S7] hor. 12. 
30 B|| v. 4 ὥρᾳ iy 5" — ἀνατέλλει (v. 5)] om. BS||v. 5 
ὥρᾳ iy S" — ὥρᾳ τε (v. 6)] add. 2S || ὥρᾳ ty 5"] solus 
B add.]||v. 6 05pov] sie 2, ceteri ὑδροχόου || v. 7 Αἰγυ- 
πτίοις — βροντὴ] add. BS || v. 8 ὥρᾳ tf 5 om. 2S || 
v. 9 éjoc add. BS[ v. 10 ὥρᾳ 1€ — ἐπιτέλλει] PS in fine 
diei antecedentis ponunt [| ὥρᾳ ic] om. P || ἐπιτέλλει] éioc 
ἀνατέλλει P || v. 18 ὥρᾳ ic] add. solus Z [| v. 14 Αἰγυπτίοις 
— wakóZei] om, P; inde altera iam orta est perturbatio; 
namque ad diem 18. referuntur apud eum quae diei 20. 
sunt in PS, ad diem 19. quae diei 21., ad diem 20. quae 
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K, ὥρᾳ ib S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου κρύπτεται, 
καὶ ὃ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

κα. ὥρᾳ tv $"Ó ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἐπιτέλλει. καὶ ὁ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἐπι- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις ψακάς. 


Kg. ὥρᾳ ie S" ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων ἐπιτέλλει. 
kf. καὶξ ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καῦμα᾽ 
Δοειθέῳ ἐπιςεημαεία. 


kb. ὥρᾳ i€ ὁ κατὰ τὸ γόνυ τοῦ τοξότου ÉcméÉ- 
ριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος καὶ 
καῦμα. 

κε. ὥρᾳ 16 ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίω- 
νος ἐπιτέλλει. ὥρᾳ τὸ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου κρύ- 
πτεται. Αἰγυπτίοις ὑετός. 

Kc. ὥρᾳ iY S" ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ 
ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, βροχή. 
βροντή. 


diei 22,, ad diem 21 quae diei 23.; sed dies 22. omnino 
deest; et sic in eam quam» supra explicavi rationem re- 
vertitur dispositio apud P || 

v. 1 ὥρᾳ i6 P || Übpou] sie 2, διδύμου P, ὑδροχόου 
S || v. 2 xai] Aor. 14. 30 B || τοῦ τοξότου] om. P || v. 3 
post ὥρᾳ if S" B male ex die sequenti repetit fulgens 
Ayadum emergit || post ὁ 'S perperam add. λαμπρὸς ὁ || v. 4 
ἐπιτέλλει] ἑςπέριος ἀνατέλλει P || καὶ ὁ écyaroc — ἐπιτέλ- 
λει] om. £S || v. 6 ψακάς] ψεκάζει S, rorat αὶ || v. 1 αἷξ --- 
ἀνατέλλει] om. P || ἀνατέλλει corr. I. pro ἐπιτέλλει || Ai- 
γυπτίοιε- — ἐπιςημαςία (v. 8)] add. 2S || v. 10 xai καῦμα 
(v. 11)] add, ZS||v. 12 ὥρᾳ 15] sic D, ceteri ὥρᾳ 15 51] 
v. 13 ὥρᾳ 1b S"] sic 8, ceteri καὶ [[ Übpou] sic corr. I. 
hyadum B, ὑδροχόου PS || v. 15 ὥρᾳ iv S"— ἐπιτέλλει (v. 16)] 
om. hie 2S, sed in initio diei sequentis ponunt || v. 16 
Αἰγυπτίοις --- βροντὴ (v. 17)] add. 25S || 
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KL. ὥρᾳ τὸ ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου crepávou 
ἕῷος δύνει. ὥρᾳ 1b 3΄ ὃ ἐν τῷ ἐμπροςεθίῳ δεξιῴν 
βατραχίῳ τοῦ κενταύρου κρύπτεται. | 

Kn. ὥρᾳ τὺ S" ὃ κοινὸς ποταμοῦ xoi ποδὸς 

5 ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Δημοκρίτῳ ἐπιςημαίνει. 

κθ. ὥρᾳ ἴε S" ὃ κατὰ γόνυ τοῦ τοξότου Écmé-s9A 
pioc ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ ζέφυρος ἢ νότος πνεῖ. 

λ. ὥρᾳ tv 3΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου κρύπτεται. 
ὥρᾳ 16 S" 6 ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος ἐπι- 

10 τέλλει. ὥρᾳ τε 5΄ ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 


ΕΠΙΦΙ 
α. θερινὴ τροπή. ὥρᾳ iY S" ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ 
du τοῦ ὠρίωνος ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 15 ὁ puécoc τῆς ζώ- 
vnc τοῦ ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος καὶ 
15 καῦμα. : 
B. ὥρᾳ ie S" ὃ λαμπρὸς τοῦ περεέως écmépioc 5 
ἀνατέλλει. 
v. Αἰγυπτίοις καὶ Δημοκρίτῳ ζέφυρος πνεῖ. 
ὃ. Καλλίππῳ καὶ Δοειθέῳ ἐπιεημαίνει. Δημο- 
20 κρίτῳ ζέφυρος καὶ ὕδωρ ἑῷον, εἶτα βορέαι πρόδρο- 
μοι ἐπὶ ἡμέρας Z. 


v. 2 ὥρᾳ 15 51 om. P || ἐμπροςεθίῳ δεξιῷ] émopévur 
P|[v.3 κρύπτεται om. ΡἾ v. 8 ὥρᾳ "n S"] om. P || ὕδρου] 
sic £, ceteri ὑδροχόου || v. 9 ὥρᾳ 16 5"] sic 8, ceteri καὶ || 
v. 10 ὥρᾳ τε 51] om. P || v. 11 μὴν Ἰούλιος, Ἐπιφί P || 
v. 12 θερινὴ τροπή] om. P || ὥρᾳ iv S" — inea (v. 13)] 
om. P || v. 18 ὥρᾳ 15 — ἐπιτέλλει (v. 14)]] om. 25 || 
y. 18 ante Αἰγυπτίοις BS ex die priori male repetunt ὁ 
λαμπρὸς τοῦ Tepcéuc ἑςπέριος ἀνατέλλει [| καὶ Δημοκρίτῳ] 
add. AS || v. 19 Καλλίππῳ καὶ] add. 25S || ἐπιςτημαςεία 25 || 
v. 20 ὕδωρ édov] plwuiae B || πρόδρομοι om. P Ju v. 91 
ἡμερῶν S||Z'] novem B || 
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€. ὥρᾳ 15 ὁ κοινὸς ποταμοῦ xoi ποδὸς ὠρίωνος 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 1€ ὁ ἐπὶ τοῦ ἡγουμένου ὥμου τοῦ 

€ ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει. 

&. ὥρᾳ tv S" ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου ἐπιτέλλει. ὥρᾳ i5 ὃ μέεος τῆς ζώνης τοῦ 5 
ὠρίωνος ἐπιτέλλει. ὥρᾳ τὸ ὁ ἔεχατος ποταμοῦ ἐπι- 
τέλλει. ὥρᾳ τὸ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
διδύμου ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάςταεις 
καὶ ἀέρος ἀκραεία. 

C. ὥρᾳ 15 S" ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου «τεφάνου 10 
ἑῷος δύνει. 

T. ὥρᾳ t€ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου δι- 
δύμου ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 1€ 5΄ ὃ κοινὸς ἵππου καὶ ἀν- 
δρομέδας ἑςπέριος ἀνατέλλει. 

0. ὥρᾳ iy 3" ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 15 

p διδύμου ἐπιτέλλει. Αἰτυπτίοις καὶ Καίςαρι νότος καὶ 
καῦμα. 

τ ὥρᾳ 1 S" ὃ ἐν τῷ ἑπομένῳ Oy τοῦ ὠρίω- 
voc ἐπιτέλλει. ὥρᾳ i€ S" ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ 
λέοντος κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἀργέςτης καὶ ὑετία. 90 

v. 1 ὥρᾳ ιδ] sie 2, ceteri ὥρᾳ 15 S" || v. 2 ὥρᾳ τε] 
xai P|| v. 3 ἐπιςημαίνει] pluit B || v. 5 ἐπιτέλλει add, 7 || 
ὥρᾳ 15] sie 2, ceteri καὶ || v. 6 ὥρᾳ 15 ὁ écyaroc ποταμοῦ 
ἐπιτέλλει] om. 7 || ὥρᾳ 16 ὁ] xoi P [| v. 7 ὥρᾳ 15 ὁ ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς --- ἐπιτέλλει (v. 8)] solus 2 add, [| v. 8 ἀνεμιύδης 
Karácracic] sic scripsi, ventus B, ἀνεμιύδης ceteri || v. 10 
ὥρᾳ 15 P|| v. 11 post δύνει P add. καὶ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
cetera quae in BS diei sequenti (8.) tribuuntur; contra 
diem 8, cum die 9. complectitur rj. 9. scribens et huic pari 
ea adsignat, quae in £S diei 9. sunt || v. 12 ὥρᾳ τε] καὶ P || 
v. 18 ὥρᾳ i€ 51 sie B, ὥρᾳ if 5" S, xal P || τοῦ ante ἵππου 
del. Hercher cf. p. 258,9; 254,14; 255,16|| v. 15 ὥρᾳ 15 P, ὥρᾳ 
ib S" H. || v. 16 καὶ "en Kaícapt om. cod. [[ v. 18 ὥρᾳ 15 


— ,r 


$"] om. 8 [| v. 19 ὥρᾳ τε $"] καὶ P [| v. 20 Αἰγυπτίοις om. Z || 
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ix. ὥρᾳ 15 S" ὁ uécoc τῆς ζώνης τοῦ ὠρίωνος 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 1€ 5΄ ὃ ἐν τῷ ἡγουμένῳ iu τοῦ 
ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης 
καὶ βρονταί. Μητροδώρῳ ἀργέεςτης, Καλλίππῳ νό- E 

ὅ τος, Ἱππάρχῳ νότος ἢ ζέφυρος. 


ig. ὥρᾳ ie 3" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου 
διδύμου ἐπιτέλλει. ὥρᾳ ib S" ὁ κοινὸς ποταμοῦ καὶ 
ποδὸς ὠρίωνος ἐπιτέλλει. « ζέφυρος, ἀργέετης καὶ 
καῦμα. 

10 ΤΥ. ὥρᾳ i€ ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος κρύ- 
πτεται. Αἰγυπτίοις ἐπιςημαίνει. Ἱππάρχῳ πρόδρο- 
μοι κυνός. 

ib. ὥρᾳ ἴε ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου δι- 
δύμου ἐπιτέλλει. Μέτωνι νοτία. 

15 i€. ὥρᾳ ie ὃ ἐπὶ τοῦ ἑπομένου ὥμου τοῦ ὠρίω- 
γος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ἀργέςτης καὶ Ζέφυρος, 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ νοτία καὶ προδρόμων ἀρχή. 

ig. ὥρᾳ τὸ S" ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντοςϑοα 
κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἐπιςημαίνει᾽ δυςαερία. 


v. 1 ὥρᾳ 15 S"] om. H.|| v. 2 ὥρᾳ i€ 51 ὥρᾳ i€ P || 
v. 3 ἢ] solus 3. add. (vel) || v. 4 post Μητροδιύρῳ 885 
add, ἀργέετης [| v. 5 Ἱππάρχῳ — ζέφυρος] add. 2S || v. 6 
quae diei 11. tribuuntur in £S, omittuntur apud Petavium, 
itaque ibi ad diem 11. referuntur ea quae sunt diei 12, 
in 8.5, ad diem 12. quae sunt diei 13, etc. usque ad finem 
mensis, ubi diei 29. tribuuntur quae sunt diei 30, dies 
30. omnino deest || v. 7 ὥρᾳ 15 51] sic 8, ὥρᾳ 16 S || v. 8 
lacunam indicavi || v. 10 ὥρᾳ is P || v. 11 Ἱππάρχῳ — κυ- 
vóc (v. 12)] om. S || πρόδρομοι scripsi pro πρόδρομος || 
v. 13 ὥρᾳ ie] om. Z || v. 14 voría scripsi pro νοτίαι || v. 15 
ὥρᾳ 15 P, ὥρᾳ τῇ H.|| v. 16 xoi ζέφυρος] add, 25 [| v. 17 
καὶ προδρόμων ἀρχή] add. 85 || v. 18 ὥρᾳ τε P || v. 19 
ἐπιςημαίνει] add, PS || bucaepía] óuckpacía P || 
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V. ὥρᾳ i€ ὃ κοινὸς ἵππου xoi dvbpouébac 
ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὃ uécoc τῆς ζώνης τοῦ upí- 
uvoc ἐπιτέλλει. ὥρᾳ τὲ S" ó ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἑπομένου διδύμου ἐπιτέλλει. 

τη. ὥρᾳ 15 ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος κρύ- 
πτεται. ὥρα ἴε ὃ λαμπρὸς τοῦ βορείου ςτεφάνου 
ἑῷος δύνει. καὶ ὃ κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίω- 
νος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις πρόδρομοι. Μητροδώρῳ 
ζέφυρος ἢ ἀργέετης. 

ιθ. ὥρᾳ ΤΥ S" προκύων ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ 
ἀνέμων ἀκραεία. 

K. Αἰγυπτίοις καῦμα. Καίςαρι ἄνεμος πολὺς 
πνεῖ. Ἱππάρχῳ βορέαι ἄρχονται. 

κα. ὥρᾳ ty 3΄ ὃ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 
κρύπτεται. 

KB. ὥρᾳ tv S" κύων ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 1b προκύων 
ἐπιτέλλει. ὥρᾳ i16 S" ὃ ἔεχατος τοῦ ποταμοῦ ἐπιτέλ- 
λει. Αἰγυπτίοις ἄνεμος πολὺς καὶ ὑετία ἐνίοτε. An- 
μοκρίτῳ ὕδωρ, καταιγίδες. 


. v. 1 ὥρᾳ :b P || τοῦ ante ἵππου delet Hercher cf. 
adn. ad p. 250, 13 [| v. 2 καὶ] Aor. 15 B || v. 8 ὥρᾳ τε S" — 
ἐπιτέλλει (v. 4)] add. BS || v. 5 ὥρᾳ τε P|| v. 6 ὥρᾳ τε] 
om, P||v. 7 καὶ] Aor. 15 B|| v. 8 πρόδρομοι] dp. α΄ πνεῖ 
S, prodromi flant B, πρόδρομος κυνός H. || v. 9 ἢ ἀργέςτης] 
add. BS || v. 10 ὥρᾳ 16. P||v. 13 βορέαι ἄρχονται] aquilo 
flare incipit B [| v. 15 κρύπτεται] ἐπιτέλλει H, || v. 16 ὥρᾳ 
i 51] hor. 15. 30 B (errato typographico cf. praefat. to- 
tius anemologiae fol.25) || ἐπιτέλλει. ὥρᾳ 15] xoi P || v. 17 
ὥρᾳ τὸ 51 xoi P|| τοῦ om. P|| v. 18 πολὺς add. 25$ || ἐνί- 
ote — καταιγίδες (v. 19)] add. BS || Δημοκρίτῳ] AMetro- 
doro B (errato typographico, cum in codice Δημοκρίτῳ 
legatur cf. Bonav. l. s. et p. 115) [| v. 19 καταιγίδες sie 
. exemplum Graecum B (cf. Bonav. p. 115), κατ᾽ αἰγίδος SS || 


5 
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KY. ὥρᾳ i€ ὃ λαμπρὸς τοῦ περεςέως écmépioc € 
ἀνατέλλει. ὥρᾳ 1€ S" ó μέςος τῆς ζώνης τοῦ ὠρίω- 
νος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ Aociüéu νότος καὶ 
καῦμα. 

δ Kb. ὥρᾳ i5 S" προκύων ἐπιτέλλει. ὥρᾳ i€ S" ὃ 
κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς ὠρίωνος ἐπιτέλλει. ἹἽπ- 
πάρχῳ ἐτηεςείαι ἄρχονται πνεῖν. 

κε. Αἰτυπτίοις ζέφυρος ἢ ἀργέετης καὶ καῦμα. 

Kg. ὥρᾳ 1b S" ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 

10 ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ i€ προκύων ἐπιτέλλει. Αἰ- D 
γυπτίοις ἀργέετης ἢ ζέφυρος. 

KL. ὥρᾳ iy S" ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ τε S" ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑῷος δύνει. 
Μητροδώρῳ καὶ Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ ἐτηςείαι πνέ- 

15 ουςι, καὶ ὀπώρας ἀρχή. Kaícapi πρόδρομοι πνέουειν. 

Kn. ὥρᾳ 15 κύων ἐπιτέλλει. ὥρᾳ ἴε S" ὁ λαμ- 
πρὸς τοῦ βορείου ς«τεφάνου ἑῷος δύνει, καὶ προκύων 
ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις δι᾽ ἡμέρας ζέφυρος καὶ καῦμα. 
Εὐκτήμονι καὶ Φιλίππῳ bucaepía, πρόδρομοι πνέουειν. 

90 K0. ὥρᾳ 1b ὁ ἐν τῷ éurrpoctu δεξιῷ βατραχίῳ 
τοῦ κενταύρου κρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἐτηςίαι ἄρχον- E 


v. 1 ὥρᾳ t€ — ἀνατέλλει (v. 3)] om. &S || v. 2 ὥρᾳ 
i€ S"] add. AS[| v. 8 νότος] humidus dies (i.e. νοτία) P || 
v. 4 ka0puo] aestus ingens B || v. 5 ὥρᾳ i5 51 ὥρᾳ 1:5 P || 
ὥρᾳ i€ S"] om. P[| v. 6 ποταμοῦ] ἵππου P |] v. 8 f) et καὶ 
om, B || v. 9 ὥρᾳ ιδ 5 ὥρᾳ 16 P || v. 12 ὥρᾳ tf 51 ὥρᾳ 
ie S" S]|| v. 13 ὥρᾳ τὲ sS" — δύνει] om. P || ὥρᾳ τέ 51 xai 
H. || v. 14 xai prius om. eod, [Εὐκτήμονι] om. |] kai Φιλίπ- 
Tw] add. 25S || ttvéouci] πνεῖ H. [| v. 15 kai órüpac— πνέου- 
cv] add. £5 [| v. 16 ὥρᾳ ie $"] καὶ P || v. 17 ἑῷος δύνει] om. 
P || koi] ὥρᾳ 1€ S" xal S, Aor. 15. 30 B || v. 18 καὶ καῦμα] 
om. £$S || v. 19 Εὐκτήμονι om. 255 || kai addidi |] Φιλίππῳ 
add. BS [} πρόδρομι πνέουςιν] add. 2S || 
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αι. Μητροδώρῳ xoi Καλλίππῳ ἀνεμιίώδης kxarácra- 
εις. Εὐκτήμονι χειμὼν κατὰ θάλαςςαν. 

λ. Εὐδόξῳ ἐτηείαι πνέουειν. Μητροδώρῳ καὶ 
Καλλίππῳ ἀνεμώδης κατάεταεις. 


M€COPI 

a, Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος. Εὐδόξῳ xoi 
Καίςαρι νότος. 

B. ὥρᾳ ib ὃ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ τὲ ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑῶος δύνει. 
Μητροδώρῳ, Κόνωνι, Δημοκρίτῳ, ἹἹππάρχῳ νότος 
καὶ καῦμα. 


91 A Y. Εὐκτήμονι καὶ Δοειθέῳ voría καὶ πνίγη. 


E ὥρᾳ τὸ S" ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῷος δύνει. 
ὥρᾳ 15 ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας ἑςπέριος ἀνα- 
τέλλει. κύων ἐπιτέλλει. 

ε. Αἰγυπτίοις καῦμα. Εὐδόξῳ νοτία καὶ ὀπιύ- 
poc ἀρχή. Δοειθέῳ érncíat ἄρχονται. 

€. ὥρᾳ 1b S" ó λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει, 
καὶ ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑῷος δύνει. Αἰγυ- 


v. 1 Mntpobupu --- κατάςταςις] add. 2S || v. 3 Μη- 
τροδώρῳ — xarácracic (v. 4)] add. BS|| v. 5 μὴν Αὔγου- 
«τος, Mecopíi P[| v. 6 Εὐδόξῳ — νότος (v. 7)] add. 25S || 
Kal om. eod. | v. 8 ὥρᾳ :5] add. 2 || post δύνει BS 
add. Μητροδώρῳ καὶ Καλλίππῳ || v. 10 Μητροδιίώρῳ] 
om. B || καὶ ante Δημοκρίτῳ add. S [[ Anpoxpiru] add. 
BS | v. 11 καὶ καῦμα] add, BS ||] v. 12 καὶ Aoci6éu] 
Εὐδόξῳ P || νοτία καὶ πνίγη] νότος πνεῖ P|| v. 13 ὥρᾳ τὸ 
5 ὥρᾳ 15 P, ὥρᾳ ry H. || v. 14 ὥρᾳ 16 — ἐπιτέλλει (v. 15)] 
BS hie omittunt, sed in initio diei sequentis ponunt. || 
ὥρᾳ 15] add. 8} ν. 15 κύων ἐπιτέλλει] om. 2 [| v. 16 vo- 
τία καὶ] add. ZS || v. 17 Δοειθέῳ — ἄρχονται] add. 25 || 
ἐτηςίαι ἄρχονται] sic scripsi, ἔρχονται S, etesiae incipiunt 
B || v. 18 ὥρᾳ 16 P || v. 19 kai ὁ λαμπρὸς --- δύνει] om. Z || 
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πτίοις ἀργέετης ἢ ζέφυρος xai καῦμα. Εὐδόξῳ ém- 
ςΐαι πνέουειν. 

E Καίςαρι νότος πνεῖ. 

Ἱππάρχῳ καῦμα. 
δ x ὥρᾳ ib. S" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑῷος 
δύνει. κύων ἐπιτέλλει. 

1 ὥρᾳ i€ S" αἷξ ἑςπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει. Καίςαρι ἐπιςημαΐνει. 
Εὐδόξῳ καὶ Δοειθέῳ νότος. 

10 IQ. ὥρᾳ (b ὁ λαμπρὸς τοῦ περεέως écmépioc 
ἀνατέλλει. ὁ ἔσχατος ποταμοῦ ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ 
καῦμα μέγα. 

iB. ὥρᾳ τῇ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑῷος 
δύνει. Αἰγυπτίοις καῦμα. Δοειθέῳ πνίγη καὶ μετὰ 

15 ταῦτα ἐτηείαι. 

tf. ὥρᾳ tY S" ὁ κοινὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. ὥρᾳ ιὸ S" ὁ λαμπρὸς τῆς λύρας 
ἑῷος δύγει. 

|. α κύων ἐπιτέλλει. 

90 t€. Αἰγυπτίοις ἀργέετης, καῦμα μέγα καὶ πνι- 
γετός. 

is. Αἰγυπτίοις ἀργέςτης ἢ νότος, ἀὴρ ὁμιχλώδης. 


v. 1. Εὐδόξῳ — πνέουειν] add, BS || v. ὅ νοτίου ἰχθύος] 
aquilae B || &poc δύνει] om. P || v. 7 αἷξ ἑςπέριος ἀνατέλλει} 
P post verba ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ ἑῷος δύνει ponit || kai 
ὁ λαμπρὸς — δύνει (v. 8)] S post voria (v. 9) transponit 
(ut videtur) || v. 8 ἑῷος] om. P || ἐπιςημαίνει) significatio 
B || v. 9 καὶ Aocióéw] add, 2S || νότος] voría BS [ v. 13 
ὥρᾳ iY S"] eorr. I. pro ὥρᾳ if || v. 17 ὥρᾳ 16 5" — δύνει 
(v. 18)] ad diem sequentem referunt 25 || ὥρᾳ 15 H, || v. 19 
κύων ἐπιτέλλει] in initio diei sequentis ponunt 2S || émi- 
τέλλει] sie corr. I. pro ἀνατέλλει || v. 22 ἀερομιχλώδης 
P, ἀερμιχλώδης H.- 
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D ιζ. Αἰγυπτίοις καῦμα μέγα καὶ πνιγετός. 

t. ὥρᾳ ty S" ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος 
ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις βρονταί. Εὐδόξῳ ἄνεμος μέ- 
γιςτος. Ἱππάρχῳ ἀνέμων ταραχή. 

1ιθ. φθινοπώρου ἀρχή᾽ «xoi ὁ λαμπρὸς τοῦ vo- 
τίου ἰχθύος ἑςπέριος ἀνατέλλει. καὶ ὃ ἐπὶ τῆς καρ- 
δίας τοῦ λέοντος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις καῦμα. 

κ, ὥρᾳ τε Ó ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος ἐπι- 
τέλλει. Καίςαρι ἐπιςημαίνει. 

Ε κα. Καίςαρι ἐπιςημαίνει. πνιγετός. 

kB. ὥρᾳ ty 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος 
κρύπτεται, καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἐπιτέλλει. 

kY. ὥρᾳ ty 5΄ ὃ ἐπὶ τῶ δεξιῷ ἐμπροςεθίῳ βα- 
τραχίῳ τοῦ κενταύρου κρύπτεται, καὶ Ó ἐπὶ τῆς οὐ- 
ρᾶς τοῦ λέοντος κρύπτεται. Καίςαρι mepícracic. 

kb. ὥρᾳ 1b S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἐπιτέλλει. 
Εὐδόξῳ ἐπιςημαίνει. 

92A κε. ὥρᾳ τε 5΄ ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος κρύ- 
πτεται. 

Kc. ὥρᾳ ἴγ S" ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος 
ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος ἢ ζέφυρος. 
Δημοκρίτῳ ἐπιςεημαίΐνει ὕδαςι καὶ ἀνέμοις. 

KL. ὥρᾳ 1b ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἐπιτέλλει. Αἰ- 
γυπτίοις καῦμα καὶ ὁμίχλη. 


v. 2 iq 5] sic corr. I. pro ὥρᾳ ty [| v. 5 lacunam in- 
dicavi | v. 7 ἐπιτέλλει add. 2 [| v. 8 ὥρᾳ ic] om. P || ém- 
τέλλει] ἀνατέλλει P|| v. 9 ἐπιςημαίνει] pluit B || v. 10 Kat- 
ςαρι---πνιγετός] Caesari calor cum imbre suffocans B || v. 11 
ὥρᾳ if H.|| v. 12 καὶ add, 7 || ὕδρου] ὑδροχόου P || v. 13 
ὥρᾳ vr 51 ὥρᾳ is S |] v. 14. κρύπτεται om. H. || v. 16 óbpo- 
xóou P||v.17 ἐπιςημαίνει] pluit P || v. 23 ὑδροχόου P || 
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Kr. ὥρᾳ ib S" ὁ λαμπρὸς τοῦ mepcéuc écmé- B 
ριος ἀνατέλλει. 

κθ. εὁ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις 
καὶ Καίςαρι ἐπιεημαίνει, δυςαερία. Εὐδόξῳ βροντᾶν 

ὅ εἴωθεν. 

λ. ὥρᾳ i€ $" ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ fjvió- 
χου ἑςπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἀρ- 
γέεςτης. 


€TTATOMENON 
10 «a, ὥρᾳ ie-5" ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας ἑῷος δύνει, c 
ὃ λαμπρὸς τοῦ ὕδρου ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ καὶ Μητρο- 
δώρῳ ἐπιςημαίνει. 
8. ὥρᾳ ib S" ὁ καλούμενος κάνωβος ἐπιτέλλει, 
ὃ λαμπρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος ἑςπέριος ἀνατέλλει. 
15 Αἰγυπτίοις καῦμα. Εὐδόξῳ καὶ Καίςαρι ἐπιςημαίνει. 
Ἱππάρχῳ νότος καὶ ἐτηεςίαι παύονται. 
Y. ὥρᾳ tf S'cráyuc κρύπτεται. ὥρᾳ ie 3" ὃ 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ ἀνέ- p 
μὼν ευςτροφή. 
20 6. ὥρᾳ 15 ὃ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος ἐπιτέλ- 
λει. Καλλίππῳ ἐπιςημαίνει. 
€ ὥρᾳ i€ 5΄ ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος ἑῷος δύ- 
νει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἀργέετης. 


v. 1 ὥρᾳ ιὸ 5" — ἀνατέλλει (v. 2)] diei 98. tribuunt 
BS, diei 29. P, qui diei 28. nihil adsignat || v. 2 ἀνατέλ- 
λει] ἐπιτέλλει S || v. 3 65pou] ὑδροχόου P || ἐπιτέλλει] ἀνα- 
τέλλει P[| v. 4 καὶ om. cod, || Bpovràv] sie corr, Fabricius 
p. 448, βροντῶν S, βρονταὶ P, tonitrua esse B || v. 5 εἴωθεν) 
ἕωθεν con. Petav.|| v. 10 λαμπρὸς] sic P (fulgida), ceteri 
ἐπὶ [| v. 156 καὶ om. cod. [| v. 18 οὐρᾶς] sic Z, ceteri κεφα- 
λῆς || v. 20 ὥρᾳ 15 add. 8 || 
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ἡ μὲν οὖν ἀναγραφὴ τοῦ προχείρου χάριν τοι- 
αύὐτης ἔτυχε τῆς κατὰ τὴν ἔκθεςιν τάξεως. οὐκ ἄτο- 
πον δὲ ἴεως καὶ ευὐγκεφαλαιώςαςθαι τὸν τῶν κατατε- 
ταγμένων ἀπλανῶν ἀςτέρων ἀριθμόν, μετὰ τούτων 
ευνηγμένων φάςεων πρὸς ἔλεγχον τῶν ἐν ταῖς γτρα- 5 
φικαῖς ἁμαρτίαις παραλειφθηςομένων,. καὶ ἔτι τῶν 
τὰς περιςτάςεις ἐπιςημαινομένων ἀνδρῶν. ἐν αἷς τε 
χώραις ἕκαετοι τυγχάνουςι τετηρηκότες, ἵνα ταῖς 
περὶ τὸν αὐτὸν παράλληλον τὰς ὁμοίας τῶν ἀφωρι- 
«μένων οἰκειότερόν πως ἐφαρμόζωμεν. 10 


93A ceici δὲ τῶν ἀςτέρων πρώτου μεγέθους δέκα 
πέντε ὁ καλούμενος αἴξ. ὃ λαμπρὸς τῆς λύρας, ἀρ- 
κτοῦρος, ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ λέοντος, ὁ ἐπὶ τῆς 
οὐρᾶς τοῦ λέοντος, ὃ λαμπρὸς τῶν ὑάδων, προκύων, 
ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὥμῳ τοῦ ὠρίωνος, ετάχυς, Ó 15 
κοινὸς ποταμοῦ καὶ ποδὸς upiuvoc, κύων. ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ νοτίου ἰχθύος. ó écyaroc ποταμοῦ. ὁ κα- 
λούμενος κάνωβος, ὁ ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ βατραχίῳ 

B τοῦ κενταύρου᾽ δευτέρου μεγέθους ἄλλοι ie* ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ Trepcéuc, ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ tuu τοῦ ἡνιό- 90 
xov, ὃ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος, ó λαμπρὸς τοῦ βορείου 
crepávou, Ó ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου διδύ- 
μου, ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου διδύμου. ὁ κοι- 
γὸς ἵππου καὶ ἀνδρομέδας. ὁ λαμπρὸς τοῦ ἀετοῦ. ὃ 


v. 1 ante ἡ μὲν οὖν κτλ. PS add. τοῦ αὐτοῦ Πτολε- 
μαίου || ἀναγραφὴ] ἀναςτροφὴ P! v.3 τὸν add. Hercher || 
v. 4 ἀριθμὸν coniectura add. Petav. || v. 6 ἔτι] sic corr. 
Petav., et probat 3 (etiam), écri P, εἰςι S || v. 8 éxacra 7 || 
v. 9 ápupicuévuv] ἀφοριςμῶν P! v. 13 ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας 
τοῦ λέοντος] addidi || v. 15 ὁ ante cráyuc del. Hercher || 
v. 21 ὁ λαμπρὸς τοῦ ὄρνιθος] add. 2S || v. 23 ὁ ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ ἑπομένου διδύμου] addidi || 


αι 
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ἐν τῷ ἡγουμένῳ du τοῦ ὠρίωνος. ὃ λαμπρὸς τοῦ 
ὕδρου. ὃ λαμπρὸς τῆς βορείου χηλῆς, ó μέεος τῆς 
ζώνης τοῦ ὠρίωνος. ὃ λαμπρὸς τῆς νοτίου χηλῆς, 
ó καλούμενος ἀντάρης, ὃ κατὰ τὸ γόγυ τοῦ τοξότου. 


τούτων δὲ ἑκάετου καθ᾽ ἕνα τῶν παραλλήλων, 
ἐν οἷς ἀνατέλλουει καὶ δύνουειν, Téccapac φάςεις 
τοῦ ἔτους ποιουμένου, τὸν μὲν καλούμενον κάνωβον 
καὶ τὸν ἐν τῷ ἐμπροςθίῳ βατραχίῳ τοῦ κενταύρου 
ευμβέβηκεν ἐν μόνοις τριεὶ τοῖς πρώτοις ἀπὸ μὲν 


10 τῶν ἐκκειμένων ε΄ παραλλήλων ποιεῖςθαι δύςεις τε 


καὶ ἀνατολάς, τὸν δὲ ἔεχατον͵ τοῦ ποταμοῦ λαμπρὸν 
ἐν τέτραςι μόνοις τοῖς πρώτοις, τοὺς δὲ λοιποὺς 
KL τὰς ἐν τοῖς ε΄ παραλλήλοις, ὡς εὐυνάγεεθαι πλῆ- 
θος φάςεων φπ. καὶ τούτων ἀνέγραψα τὰς ÉTICIH]- 


15 uacíac, xoi κατέταξα κατά τε Αἰγυπτίους καὶ Aocí- 
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0cov, Φίλιππον. Κάλλιππον. Εὐκτήμονα. Μέτωνα, 
Κόνωνα, Μητρόδωρὸν. Εὔδοξον, Kaicoapa, Δημό- 
κριτον, Ἵππαρχον. τούτων δὲ Αἰγύπτιοι ἐτήρηςαν 
παρ᾽ ἡμῖν. Δοείθεος δὲ ἐν Ki, Φίλιππος ἐν Πελο- 
ποννήςῳ καὶ Λοκρίδι καὶ Φωκίδι. Κάλλιππος ἐν Ἑλ- 
Ancróvru , Μέτων καὶ Εὐκτήμων ᾿Αθήνηςι καὶ ταῖς 
Κυκλάει καὶ Μακεδονίᾳ xoi Θράκῃ, Κόνων δὲ καὶ 
Μητρόδωρος ἐν Ἰταλίᾳ καὶ CikeMo, ξὔδοξος ἐν ᾿Αείᾳ, 
Καῖςαρ ἐν (ικελίᾳ καὶ Ἰταλίᾳ, Ἵππαρχος ἐν Βιθυνίᾳ, 


v. 4 ὁ καλούμενος addidi || v. 5 ἑκάςτου] ἕκαςτος P || 


v. 9 ἀπὸ μὲν] sie 8, ex B, ἀπὸ M P, ἀπ᾿ icqy. H. || v. 12 

τοὺς δὲ λοιποὺς] om. P, τὰς δὲ φάςεις A [| v. 14 ἀνέγραψε 

P || v. 16 κατέταξα] sie etiam ἢ, κατέταξε P || v. 19 Κῷ] 

seripsi ex 8, qui Co vertit; ceteri Κολωνείᾳ cf. Boeckh 

1. s. p. 34 || v. 20 καὶ Φωκίδι] om. P || v. 21 xoi Εὐκτήμων 

om, P||v. 23 καὶ (ικελίᾳ] om. 2| v. 24 Koicap ἐν] scripsi 
11* 
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Δημόκριτος ἐν Μακεδονίᾳ καὶ Θράκῃ. διὸ δεῖ μάλι- 
cta ἐφαρμόζειν τὰς μὲν τῶν Αἰγυπτίων ἐπιςημαείας 
ταῖς περὶ τοῦτον τὸν παράλληλον χώραις, TOuT' 
écrit καθ᾽ ὃν f μεγίςτη τῶν fuepüv ὡρῶν écriv 
ib ἰεημερίνων τὰς δὲ Δοειθέου καὶ Φιλίππου, καθ᾿ 


9» Αὅν ἐςτιν fj μεγίςτη τῶν “ἡμερῶν ὡρῶν ib. S"* τὰς δὲ 


Δημοκρίτου. καὶ Kaícapoc καὶ Ἱππάρχου, καθ᾽ ὃν 
f| μεγίςτη τῶν ἡμερῶν ὡρῶν ἐετιν ἰεημερίνων t€: 
τὰς δὲ Καλλίππου καὶ Εὐδόξου καὶ Μέτωνος καὶ Εὐ- 
κτήμονος καὶ Μητροδώρου καὶ Κόνωνος κοινῶς, καθ᾽ 
οὗς ἀπὸ τὸ 5.΄ ὡρῶν ἰεημερίνων ἕως τε διατείνει τὸ 
μέγεθος τῶν μεγίετων ἡμερῶν. 


pro καί, quod et Caesarem hic commemorari necessarium 
est neque Eudoxum in Sicilia Italiaque observasse cre- 
dendum est. || 

v. 1 Δημόκριτος] Μητρόδωρος P [| δεῖ μάλιετα égap- 
μόζειν] sic coni, Petav. pro δὴ μάλιςτα ἐφαρμόζει, aliquis 
aptare poterit B || v. € καὶ post ὃν del, Hercher || v. 12 post 
ἡμερῶν 5 add. quae non huius loci sunt: εἰςὶ δὲ μέγιςτοι 
κύκλοι Z^ ἰςημερινός, ζωδιακός, ὃ διὰ uécov τῶν Zubíiuv, 


ὁ διὰ τῶν πόλων, ὁ καθ᾽ ἑκάςτην olknciv, ὁ μεζςημβρινός, 
ὁ τοῦ γάλακτος. 
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I 
ACTIOT AMIAHNOT 
ΠΕΡΙ €ITICHMACIQ9N ACTEPQN 


(TETRABIBL. III C. 164) 


Ἐπειδὴ καὶ oi κατ᾽ οὐρανὸν ἀςτέρες ἀνατέλλον- 
τες κατὰ τοὺς τεταγμένους αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ θεοῦ και- 
ροὺς καὶ δύνοντες ὁμοίως τὸν ἀέρα ἀλλοιοῦςειν. ὡς 
ευμβαΐίγειν ἐκ τούτου καὶ ἀνέμους ἄλλοτε ἄλλως 

5 πνεῖν' ἀναγκαῖον ἐνόμιςα ἐνταῦθα δηλῶςαι καιρούς, 
ἐν οἷς αὐτῶν ς«αφῶς ἀλλοιούντων τὸν ἀέρα ἀνατο- 
λαὶ καὶ δύςεις γίνονται. καὶ γὰρ τῶν ὑγιαινόντων τὰ 
εώματα καὶ πολλῷ μᾶλλον τῶν νοςούντων ἀλλοιοῦ- 
ται πρὸς τὴν τοῦ ἀέρος κατάετταειν. 

10 Mnvi Δύετρῳ, ó ἐςετι Μαρτίῳ, 18 ὁ λεγόμενος 
ἵππος ἀνατέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ «y ἰςημερία ἐαρινή᾽ καί écrit με- 
γίςτη ταραχὴ τοῦ ἀέρος. 

μηνὶ Ξανθικῷ,. τουτέςτιν ᾿Απριλίῳ. à πληιάδες 

15 ἀκρόνυχοι φαίνονται. !) 

μηνὶ τῶ αὐτῷ 10 πληιάδες ἑςπέριοι κρύπτονται. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κα πληιάδες ἅμα ἡλίου ἀνατολῇ 
ἐπιτέλλουει᾽ καί ἐςτι μεγίςτη f] περὶ τὸν ἀέρα ταραχή. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κζ Ὠρίων ἑςπέριος κρύπτεται. 
20 μηνὶ ᾿Αρτεμιείῳ, ὅ ἐςτι Μαίῳ, ἃ ὑάδες ἅμα 
ἡλίου ἀνατολῇ ἐπιτέλλουει. 


1) κρύπτονται coni, Pontedera p. 183, sed cf. Petav. 
auctar. p. 268. 
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μηνὶ τῷ αὐτῷ ὃ λύρα ἑςπέριος ἐπιτέλλει. καὶ 
ἀλλοιοῦται ἀὴρ ἱκανῶς. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ ς αἷξ ἑῴα ἐπιτέλλει καὶ ςφόδρα 
ἀλλοιοῦται ὃ ἀὴρ πρὸ μιᾶς ἢ δύο. 

μηνὶ Μαίῳ Z πληιάδες ἑῷαι φαίνονται, καὶ ἄρ- 5 
χεται ὃ ἀὴρ καθίεταςθαι. 

μηνὶ Μαίῳ 10 ὑάδες ἑῷαι φαίνονται καὶ ἀλλοι- 
οῦται πάνυ ὁ ἀὴρ πρὸ μιᾶς ἢ δύο ἡμερῶν. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ xb οαἷξ ἑςπέριος κρύπτεται καὶ 
κινεῖται ὃ ἀὴρ πρὸ δύο ἡμερῶν. 10 

μηνὶ Ἰουνίῳ B ἀετὸς ἑςπέριος ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ ς ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ θ δελφὶς ἑςπέριος ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῶ ke ᾿ΩῶὩρίων ἑῷος ἄρχεται ἐπιτέλ- 
Aeiv* eici δὲ τροπαὶ θεριναί: καὶ ἀλλοιοῦται ςφόδρα 15 
ó ἀὴρ πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 

μηνὶ ᾿Ιουλίῳ Y ᾿ΩῶὩρίων ὅλος ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ τὸ προκύων ἑῷος ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ 10 κύων ἑῶος ἐπιτέλλει καὶ γίνε- 
ται μεγίςτη τοῦ ἀέρος ταραχή. ἐνίοτε καὶ πρὸ δύο 90 
ἡμερῶν. | 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κε ἀετὸς ἑῷος δύνει κινεῖται δὲ 
ὁ ἀὴρ πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 

μηνὶ Αὐγούετῳ te λύρα ἑῷος δύνει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ 10 δελφὶς ἑῷος δύνει᾽ καί ἐξετι 96 
τροπὴ τοῦ θέρους ἐπὶ τὸ ψυχρόν. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ xr προτρυγητὴρ ἑῷος ἐπιτέλλει 
καὶ οἰςτὸς δύνει, écrit τότε τέλος μετὰ τὴν ἐπιτο- 
λὴν τοῦ κυνὸς ἡμερῶν μ΄. 


) ΟἹ] 


2) ψύχειν al. cod. 3) corr. Pontedera p. 186 pro 
ὁ icróc 
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μηνὶ ζεπτεμβρίῳ Z αἷξ écmépioc ἐπιτέλλει. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ 15^) ἀρκτοῦρος ἐπιτέλλει καὶ ἀλ- 
λοιοῖ δ) τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ τὸν ἀέρα. “) 
μηνὶ τῷ αὐτῷ 10 «τάχυς ἑῷος ἐπιτέλλει" ἀλλοι- 
5 οὔὗται δὲ ὃ ἀὴρ πρὸ δύο ἡμερῶν. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ κε icquepía φθινοπωρινή᾽ καὶ γί- 
verat μεγίςτη ταραχὴ τοῦ ἀέρος πρὸ τριῶν ἡμερῶν᾽ 
διὸ παραφυλάττεςθαι χρὴ μηδὲ φλεβοτεμεῖν μηδὲ κα- 
θαίρειν μηδ᾽ ἄλλως τὸ cáo κινεῖν ςφοδρᾷ κινήςει 
10 ἀπὸ i€ τοῦ Cemreuppíou μέχρι κὸ. 
μηνὶ Ὀκτωβρίῳ s crépavoc ἑῷος ἐπιτέλλει καί 
ἐςτι cpobpà μεταβολὴ τοῦ ἀέρος. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ Z ἔριφοι ἑςπέριοι ἐπιτέλλουει. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ ιζ ὑάδες ἑςπέριοι ἐπιτέλλουει καὶ 
15 ἱκανὴ ταραχὴ τοῦ ἀέρος γίνεται. | 
μηνὶ τῷ αὐτῷ kv ἅμα ἡλίου ἀνατολῇ πληιάδες 
δύνουςει᾽" καί ἐςετι μεγίετη ταραχὴ τοῦ ἀέρος πρὸ μιᾶς 
ἡμέρας. 
μηνὶ Νοεμβρίῳ ς πληιάδες ἑῷαι bovouct. καὶ ἄρ- 
20 xerat καθίςεταςθαι ὁ ἀήρ. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ t1?) λύρα ἑῶος ἐπιτέλλει. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ κα ὑάδες ἑῷαι δύνουει καὶ ταρα- 
χὴ περὶ τὸν ἀέρα γίνεται τῇ ἑξῆς. 
μηνὶ τῷ αὐτῷ κζ Ωρίων ἐπιτέλλει καὶ crépavoc 
95 δύγει. 
μηνὶ Δεκεμβρίῳ a κύων ἑῷος δύνει. τετήρηται 
δὲ τοῖς πολλοῖς, ὡς εἴγε χειμάςει ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, 
ἐπιμένει ὡς ἐπίπαν fj ταραχὴ τοῦ ἀέρος μέχρι ἧἣμε- 
ρῶν AZ, εἰ δὲ εὐδιάςει, τὸ αὐτὸ ςημαίνει.) . 


4) iZ al. eod. δ) καὶ ἀλλοιοῖ] ἄλλοι bé al. cod, 6) 
τὸν ἀέρα addidi, 7) τὰ al. eod. 8) ευμβαίνει al. cod. 
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μηνὶ τῷ αὐτῷ τ ἔριφοι ἑῶοι δύνουει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ tx?) αἷξ ἑῴα δύνει ταραχὴ δὲ γί- 
verat μετὰ μίαν ἡμέραν. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ Ky?) τροπαὶ χειμεριναί. 

μηνὶ Ἰανουαρίῳ ὃ δελφὶς ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ € !) ὁ ἀετὸς ἑςπέριος δύνει" τα- 
ραχὴ δὲ ςφοδρὰ γίνεται μετὰ δύο ἡμέρας. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κε ὁ λαμπρὸς ἀςτὴρ ἐν τῷ λέοντι 
δύνει, κινεῖ τε πρὸ τριῶν ἡμερῶν τὸν ἀέρα. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κη δελφὶς ἑςπέριος δύνει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κθ λύρα ἑςπέριος δύνει. 

μηνὶ Φεβρουαρίῳ s '*) ζέφυρος πνεῖ. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κβ oicróc?) δύνει ἑςπέριος καί 
ἐςτι ταραχὴ τοῦ ἀέρος. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ κε ἀρκτοῦρος ἐπιτέλλει. 

μηνὶ τῷ αὐτῷ ke χελιδόνες πέτονται καὶ φαί- 
γονται. 


9) Κα al. cod. 10) xb al. cod. 11) ἴξ al. cod. 
12) i£ al. cod. 13) corr. Pontedera p.188 pro ó icróc. 
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II 


CIIITOAH ΚΑΙ ATCIC ΦΑΝΘΡΩΝ 
ACTECPQON 


ΤΩΝ KYNTIAION 


(GEOPON. GRAEC. I C. 9) 


Ἐπειδὴ ἀναγκαῖόν ἐςτιν εἰδέναι τοὺς γεωργοὺς 
φανερῶν ἀςτέρων τὰς ἐπιτολὰς καὶ τὰς δύςεις, οὕτω 
τὰ περὶ τούτων ςυνέγραψα, ὥςτε καὶ τοὺς παντελῶς 
ἀγραμμάτους ἀκούοντας ῥαδίως νοεῖν τοὺς καιροὺς 

5 τῆς τούτων ἐπιτολῆς τε καὶ δύςτεως. 2 τῇ νουμηνίᾳ 
τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς δελφὶς ἐπιτέλλει. 8 τῇ Ke τοῦ 
Φευρουαρίου ἀρκτοῦρος ἑςπέριος ἐπιτέλλει. 4 τῇ 
vouunvía τοῦ ᾿Απριλίου πλειάδες ἀκρόνυχοι κρύ- 
πτονται.) τῇ ΚΥ τοῦ ᾿Απριλίου πλειάδες! ἅμα ἡλίου 

10 ἀνατολῇ ἐπιτέλλουει. τῇ κθ τοῦ ᾿Απριλίου ὠρίων 
ἑςπέριος κρύπτεται. τῇ À τοῦ ᾿Απριλίου ὑάδες ἅμα 
ἡλίου ἀνατολῇ ἀνατέλλουςει. 5 τῇ C τοῦ Μαίου πλει- 
óbec ἑωθιναὶ φαίνονται. 6 τῇ ἑβδόμῃ τοῦ Ἰουνίου 
ἀρκτοῦρος ἑῷος δύνει.) τῇ ky τοῦ Ἰουνίου ὠρίων 

15 ἄρχεται ἐπιτέλλειν. 7 τῇ δεκάτῃ τοῦ Ἰουλίου ὠρίων 
ὅλος  ἐπιτέλλει. τῇ tv τοῦ Ἰουλίου προκύων ἑῷος 


1) edit, Basil. pro verbis τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ᾿᾽Απρι). --- 
κρύπτονται scribit: τῇ is ᾿Απριλλίου πλειάδες ἑςπέριοι 
κρύπτονται. eandem scripturae discrepantiam in codice 
quem ipse excussit Laurentiano optimo esse mihi signifi- 
cavit Hercher. ceterum in eodem semper 'ATmpiMou pro 
volgata 'AtrpiMMou exhibetur. 2) ἐπιτέλλει cod, Guel- 
ferbytan, 3) ὅλος corr. Pontedera p. 251 pro éioc. 
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ἐπιτέλλει. τῇ kb κύων ἑῷος ἐπιτέλλει. τῇ κξ τοῦ 
Ἰουλίου ἐτηείαι ἄρχονται πνέειν. τῇ À τοῦ Ἰουλίου 
ὃ λαμπρὸς ἀςτὴρ ὃ ἐν τῷ «τήθει τοῦ λέοντος ἐπι- 
τέλλει. 8 τῇ κε τοῦ Αὐγούετου oicróc δύνει. 9 τῇ 
τε τοῦ (επτεμβρίου ἀρκτοῦρος ἐπιτέλλει. [0 τῇ τε- 
τάρτῃ τοῦ Ὀκτωβρίου crépavoc ἑῷῶος ἐπιτέλλει. τῇ 
«bó τοῦ Ὀκτωβρίου) πλειάδες ἅμα ἡλίου ἀνατολῇ 
δύνουςι. || τῇ τὰ ὅ τοῦ Νοεμβρίου πλειάδες ἑῷαι δύ- 
νουςι, καὶ ὠρίων ἄρχεται δύνειν τῇ κβ τοῦ Νοεμβρίου 
κύων ἑῷος δύνει. 


6) τοῦ Ὀκτωβρίου] sic cod. Laurent.; volgo τούτου. 
7) ix eod, F, Longolii et Bodleian.; πρώτῃ ceteri cum 
Laurentiano. 


III 


EXCERPTA EX LYDIANO LIBRO 
DE MENSIBVS 


IANVARIVS | 

1 Lyd. de mensib. IIII c. 8 p. 62 ed. Schow. icréov 
δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῶν Καλενδῶν ("lavovaptuv) τὸν 
ἥλιον ἐφ᾽ ὕψους γίνεςθαι, τὸν δὲ «τέφανον δύεςθαι 
ὄρθρου. - | 

b 2 id. c. 13 p. 64. τῇ πρὸ δέκα ὀκτὼ Καλενδῶν 
Qe8povapiuv ἀνεμομαχίαν ὁ Báppuv λέγει γίνεςθαι, 
Δημόκριτος δὲ τὸν λίβα μετὰ ὄμβρου φηεὶ γίνεςθαι. 

3 id. c. 13 p. 65. icréov δὲ κατὰ ταύτην τὴν 

ἡμέραν (ad. XVIII Cal. Febr.) τοὺς ἐρίφους δύεεθαι 
10 καὶ τροπὴν γίνεςθαι κατὰ Φίλιππον. 

4 id. c. 14 p. 65. πρὸ δεκαπέντε Καλενδῶν Φε- 
8povapiuv ὃ Δημόκριτος λέγει δύεςθαι τὸν δελφῖνα 
καὶ τροπὴν ὡς ἐπὶ πολὺ vívecOat. 

5 id. l. s. πρὸ δεκατριῶν Καλενδῶν Φεβρουαρίων 

15 ὃ μὲν Εὐκτήμων τὸν καρκίνον δύεςθαι, ὁ δὲ Κάλλιπ- 
πος τὸν ὑδροχόον ἀνίςεχειν λέγει (ὃν Δευκαλίωνα 
Ἵππαρχος καλεῖ) βήςςαις καὶ χαράδραις τῶν ὀρῶν. 

6 id. 1. s. πρὸ δεκαδύο Καλενδῶν Φεβρουαρίων 
Εὔδοξος τὸν ὑδροχόον ἀνίεχειν λέγει. 

20 7 id. 1. s. πρὸ δεκαμιᾶς Καλενδῶν Φεβρουαρίων 
τὸν ἥλιον ἐν ὑδροχόῳ γενέεθαι ὁ Καῖςαρ λέγει, ὁ δὲ 
Εὔδοξος ἀνίεχειν αὐτὸν καὶ βροχὰς ςεημαίνειν. ᾿ 
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8 id. l. s. τῇ πρὸ δέκα Καλενδῶν Φεβρουαρίων 
ὁ Δημόκριτος ἄνεμον λίβα πνεῦςαι λέγει. 


MARTIVS 
9 id. c. 31 p. 77. τῇ πρὸ τεςςάρων Νωνῶν Map- 


τίων ἄνεμον βιαιότερον ὡς ἐπίπαν πνεῖν προλέγει ὃ 5 


Εὔδοξος. 
10 id. c. 35 p. 79. Νώναις Μαρτίαις ó Βάρρων 
ὄρθρου τὸν crépavov δύεςεθαι λέγει xoi πνεῖν τὸν 


βορρᾶν. 


ó Μητρόδωρος κακὴν παραδίδωειν. 
12 id. c. 37 p. 80. ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ (a. d. XVII 
cal. April.) Εὔδοξος τοὺς ἰχθύας ἀνίεχειν καὶ βορρᾶν 
πνεῖν παραδίδωειν. 


11 id. c. 36 p. 80. ταύτην τὴν ἡμέραν (id. Mart.; 10 


13 id. c. 38 p. 83. ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῶν Baxxa- 15 


ναλίων (a. d. XVI cal. April.) Δημόκριτος δύεεθαι τοὺς 
ἰχθύας λέγει. ó δὲ Báppuv ἀνεμομαχίαν ἔςεςεθαι πα- 
ραδίδωειν. 

14 id. c. 39 p. 84. πρὸ δεκαπέντε Καλενδῶν 


᾿Απριλίων ὃ Εὐκτήμων ποικίλους ἀνέμους πνέειν 20 


λέγει. 

15 id. c. 48 p. 86. ὃ Φίλιππος δύεεθαι τῇ πρὸ 
ἐννέα Καλενδῶν ᾿Απριλίων τὰς ὑάδας μετὰ «νότου, 
ἀνίεχειν λέγει ὃ Μητρόδωρος. 


16 id. l. s. τῇ πρὸ ὀκτὼ Καλενδῶν ἰεημερία ἐα- 25 


ρινή. 
SEPTEMBER 


17 id. c. 79 p. 122. τῇ veounvia ó Μητρόδωρος 
λέγει τὴν ἀνδρομέδαν àvícyew, τῶν T€ ἄλλων 
παυομένων ἀνέμων τὸν εὖρον ἐπικρατεῖν. 


1) T€ addidit Hase. 


80 
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18 id. c. 80 p. 122. ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ (ἃ. d. ITH 
non. Septem.) ὃ Δημόκριτος λέγει ἐναλλαγὴν ἀνέμων 
ευμβαίνειν καὶ βροχῆς ἐπικράτειαν. | 

19 id. c. 82 p. 122. τῇ πρὸ ὀκτὼ Εἰδιῶὼν (επτεμ- 

5 Bpluv Εὔδοξος τὸν ἵππον δύεεςθαι καὶ ζέφυρον ἢ ἀρ- 
᾿ γέςτην πνεῖν εςημειοῦται. 

20 id. c. 83 p. 123. πρὸ δέκα ὀκτὼ Καλενδῶν 
"Oxrufptuv Δοςίθεος τὸν ἀρκτοῦρον ἀνίεχειν cn- 
μειοῦται. 

10 21 id. 1. s. τῇ πρὸ δεκαδύο Καλενδῶν "Oxrw- 
βρίων Kaicap τὰς χελιδόνας ἐκδημεῖν λέγει. 


. OCTOBER 

22 id. c. 84 p. 123. Καλένδαις Ὀκτωβρίαις on- 
cv ὃ Βάρρων τὰς πλειάδας ἀπὸ ἀνατολῶν ávicyetv. 

1ὅ 23 id. c. 85 p. 123. τῇ πρὸ ἕξ Νωγῶν 'Oxtu- 
βρίων Εὔδοξος περὶ τὴν écrrépav βροχὴν ἔςεςθαι ὗπο- 
λαμβάνει. 

24 id. c. 87 p. 124. τῇ πρὸ μιᾶς Νωνῶν Ὄκτω- 
βρίων ó Δημόκριτος τοὺς ἐρίφους dvícyeiv. xoi 

20 βορρᾶν πνεῖν διιςχυρίζεται᾽ ὁ δὲ Εὔδοξος δύεεθαι τὸ 
μέςον τοῦ κριοῦ λέγει. 

25 id. l. s. Νώναις Ὀκτωβρίαις ὃ Βάρρων ἐν 
ἑςπέρᾳ τὰς πλειάδας ἀνίεχειν καὶ ζέφυρον πνεῖν, εἶτα 
καὶ λίβα προλέγει. 

25 26 id. c. 89 p. 124. τῇ πρὸ μιᾶς Εἰδῶν "Oxru- 
βρίων ó Εὐκτήμων τὸ μεεαίτατον τοῦ φθινοπώρου 
εἶναι νομίζει. 

7 id 1. s. τῇ πρὸ δεκαπέντε Καλενδῶν Νοεμ- 
βρίων ὃ Μητρόδωρος τὰς ὑάδας ἐν ἑςπέρᾳ ἀνίεχειν 

80 λέτει καὶ ἄνεμον βίαιον. 


2) Δυςίθεος codex. 8) τοὺς corr. Roether pro τάς. 
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28 id. c. 91 p. 125. τῇ πρὸ μιᾶς Καλενδῶν Νοεμ- 
βρίων ó Βάρρων τὴν λύραν ἅμα ἡλίῳ ἀνίεχειν λέγει. 


NOVEMBER 

29 Lyd. de mens. fragm. Caseolin. p. 113 ed. 
Bekker. [κα]θ᾽ fjv ἑορτὴν (nomen festi intercidit , a. d. 
Π| vel HI non. Novem.) ὃ Μητρόδωρος vó[rov] φυ- 
cfjcai λέγει. 

30 Lyd. de mens. fragm. Caseolin. p. 115 ed. 
Bekker. ἐκ ταύτης τῆς ἡμέρας (a. d. VII id. Novem.) 
Εὔδοξος χειμῶνα λέγει. 

91 Lyd. de mens. IIII c. 93 p.125 Schow. τῇ πρὸ 
ἑπτὰ Καλενδῶν Δεκεμβρίων ó Δημόκριτος λέγει τὸν 
ἥλιον év*) τοξότῃ γίνεεθαι. 


᾿ DECEMBER 

32 Lyd. de mens. fragm. Caseolin. p. 117 Bekker. 
κα[τὰ] ταύτην τὴν ἡμέραν (calend. Dec.) δύεςθαι τοὺς 
ὑάδας καὶ τὸ λοιπὸν χ[ειμῶ]να ὁ Βάρρων λέγει. 

33 Lyd. de mens. fragm. Caseolin. p. 118 Bekker. 
κατὰ δὲ τὴν ἑξῆς (a. d. IIII non. Decemb.) Εὔδοξος 
τὸν τοξότη[ν àví]cxetv καὶ χειμῶνα προλέγει. 

34 Lyd. de mens. fragm. Caseolin. p. 118 Bekker. 
τῇ πρὸ τριῶν Νωνῶν ..., καθ᾽ fjv ὁ Cox[r]uuv τὸν 
κύνα δύεεθαι καὶ [τὸν χειμῶϊ]να ἐνάρ[χεςθαι] λ[έγε]ι.Ὁ) 


4) ἐν add. Boeckh Ueber die vierjaehrigen Sonnenkreise 
etc. p. 197. 5) cf. Boeckh l. s. p. 105. 
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ΠΗ | 
EXCERPTA EX PAPYRO EVDOXI 


(notiees et extraits des manuscrits etc. tom. XVIII part. 2 pag. 72 
sequ.) 


COLVMNA XXI 

"Ava[roAai τοῦ] ἡλίου τροπικαὶ 
τρεῖς [καὶ δ]ύςεις τρεῖς, éapi- - 
vi. ἰε[ημερι]νή. χειμερινή. ἀ- 

480 νατ[έλλει δὲ] ὃ ἥλιος τὸ μὲν 
ἔαρ é[x τοῦ ἑ]λληςποντίου, δύ- 
vet δὲ [ἐν τ] ἀργέετῃ᾽ τὴν 
δὲ ἰςημερίαν ἐκ τοῦ ἀπηλι- 
(rov, δύνει] δὲ ἐκ τῶν ἐν 

486 τῷ ζ[εφύρ]ῳ᾽ τὸν χειμῶ- 
va ἐκ τῶν εὔ[ρ]ου, δύνει δὲ ἐν 
τῷ λι[βί.] 
Πορεῖα[ι δὲ τοῦ] ἡλίου δύο" μία μὲν 
ἣ διορί[ζουςα] τὸ θέρος καὶ 

400 τὸν χ[ειμῶνα], μία δὲ f] νύκτα 
καὶ ἡϊμέραν]. "Acrpuv δι- 
αςτή[ματα.] ἀπὸ ὠρίωνος εἰς 
κύνα ἡ[μέραι] . . . ἀπὸ κυνὸς 


Omnia supplementa scito Letronni esse, nisi expres- 
sis verbis alii adsignantur. || v. 493 ἡμέραι legit Brunet 
de Presle, 


LAYR. LYDVS à; 18 
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εἰς ἀρ[κτούρο]υ ἐπιτολὴν 
495 ἡμέραι... .} 


COLVMNA XXII 
ἀπὸ τρ[οπῶν χειμερινῶν eic] icnue- 
ρίαν [ἐαρινὴν] ἡμέραι ». 
ἀπ[ὸ λέοντος εἰς ἀρ]κτούρου 
ἐπι[τολὴν ἡμέραι] ΜΓ, 
500 ἀπὸ πλ[ειάδος εἰς ὠ]ρίωνος δύειν 
ἡμέραι ΚΒ. 
ἀπὸ ὠρίωνος εἰς κυνὸς δύειν 
ἡμέραι δύο. 
ἀπὸ κυνὸς εἰς ἡλίου τροπὰς 
505 ἡμέραι ΚΔ. 
ἀπὸ τροπῶν χειμερινῶν εἰς 
ζέφυρον ἡμέραι ΜΕ. 
ἀπὸ ζεφύρου εἰς ἰςημερίαν 
ἡμέραι ΜΔ. 
510 ἀπὸ ἰςεημερίας ἐαρινῆς εἰς 
πληιάδα ἡμέραι ». 
ἀπὸ πληιάδος ἐπιτολῆς εἰς τρο- 
πὰς θερινὰς ἡμέραι 'ΜΕ. 
ἀπὸ τροπῶν θερινῶν [εἰς ἰςη]- 
515 μερίαν μετοπωρινὴν ἡμέραι MA. 
Εὐδόξῳ. Δημοκρίτῳ χειμε- 
ριναὶ τροπαὶ ἀθὺρ ὁτὲ μὲν Κα 


v. 495 ἡμέραι supplet Brunet || v. 498 ἀπὸ κυνὸς pro 
ἀπὸ λέοντος dubitanter proponit Boeckh die vienjaehrigen 
Sonnenkreise p. 221 || v. 504 ἐφ᾽ ἡλίου legit Brunet || v. 507 
Cepupav cod. || v. 508 eic om. cod. || v. 511 πληάδα cod. || 
y. 512 πληάδος cod. || v. 515 μεθοπορινὴν cod, || v. 516 
Εὐτόξῳ cod. || Anuorprrun. cod. || 
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δτὲ δὲ lO. 

Εὐδόξῳ, Δημοκρίτῳ ἀπὸ 1[po]- 
$20 πῶν θερινῶν εἰς icnu[epít]av με- 

τοπωρινὴν ἡμέραι HA, 


COLVMNA XXIII 
Cükr'uovi M, 
Καλλίππῳ SUB. 
ἀπὸ icnueptac μετοπωρινῆς 

525 ἐπὶ χειμερινὰς τροπὰς Εὐ- 
δόξῳ ἡμέραι HB, 
Δημοκρίτῳ ἡμέραι VA, 
Εὐκτήμονι ἡμέραι M, 
Καλλίππῳ TTO. 

680 ἀπὸ τροπῶν χειμερινῶν 
eic icnueptav ἐαρινὴν 
Εὐδόξῳ καὶ Δημοκρίτῳ 
ἡμέραι MA, 

Εὐκτήμονι UB, 


δ86 Καλλίππῳ M. 


v. 519 ξεὐτόξῳ cod. || v. 520 μεθοπορινὴν cod. || v. 524 
μεθοπορίνης eod. || v. 525 Εὐτόξῳ cod. [| v. 532 Εὐτόξῳ 
cod. [| 
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INDEX AVCTORVM 
AB IOANNE LAVRENTIO LYDO 


LAVDATORVM 


Aegyptii p. 50, 4. 7, 17. 
Antigonus p. 4, 11. 
Apuleius p. 12, 6; 30, 3; 
Etruscorum interpres p. 6, 
17. 22; de Tagetis versi- 
bus scripsit p. 106, 8; de 
ostentis scripsit p. 7, 15; 
ὁ μέγας p. 94, 4. 
Aristoteles p. 4, 15; 27, 12; 
28, 4; ἐν τῷ περὶ fevéceuc 
καὶ φθορᾶς p. 40, 23. 
ἀρχαῖοι, oi p. 3, 4. 16; 14, 
24; 93, 18; 97, 2. 3. 4. 
ἀρχαιόιϊιτεροι, oí p. 91, 9. 
ἀρχαιότης, ἡ p. 96, 6. 
Asclation (?) p. 4, 16. 
βιβλία, τά p. 93, 10. 
βιβλία, τὴν μνήμην τῶν περὶ 
Κωνεταντίνου εὐυμβεβηκό- 
τῶν ἔχοντα p. 10, 4. 
Caesar de astrorum ortu et 
oceasu scripsit p. 155, 7. 
Campester de cometis scri- 
psit p. 30, 3 et cap. 11— 
16; ταῖς TTerocipiakoic 
ἀκολουθῶν Tapobócect p. 
20, 7 [ὡς εἴρηται p. 35, Ἢ 
Capito ἱερεύς p. 4, 27; Etru- 
scorum interpres p. 6,16. 22. 
Chaldaei p. 49, 2. 
Clodius Tuscus p. 114, 4; 
155, 8. 


Dapsus Thebanus p. 4, 16. 

Democritus de astrorum or- 
tu et occasu scripsit p. 
155, 5. 

διάφοροι p. 42, 2. 

Epicurus p. 49, 4. 

Etrusci p. 6, 15; 57, 14; 91, 
12. 

Etruscorum libri sacri p.. 
155, 3; τὰ Oockuv γράμ- 
ματα p. 5,9. 

Eudoxus de astrorum ortu 
et occasu scripsit p. 155,5. 

Eusebius Pamphili p. 26, 6. 

Fonteius Romanus Etrusco- 
rum interpres p. 6, 17. 22; 
βροντοςκοπία ἐκ τῶν Φον- 
Tniou τοῦ Ῥωμαίου καθ᾽ 
ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν cap. 
99---41, 


Fulvius p. 42, 1. 
Hebraei p. 50, 7. 
Heliodorus p. 4, 16. 
Hipparchus p. 12, 10; de 
astrorum ortu et occasu 
scripsit p. 155, 6. 
Ioannes Laurentius Lydus 
de mensibus (III 8) p. 13, 
17; (IIII 63) p. 53, 21. 
ἱστορία, ἡ p. 10, 11; 54, 8; 
ἡ πολυμαθεςτάτη p. 7, 8. 
ἱστορίαι, αἱ p. 9, 7. 


INDEX 


Labeo Etruscorum interpres 
p. 6, 18. 22; καθολικὴ ἐπὶι- 
τήρηςις πρὸς ςελήνην Trepi 
κεραυνῶν καὶ ἄλλων κατα- 
ς«τημάτων ἐκ τῶν Λαβεῶ- 
νος καθ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς 
λέξιν ἀπὸ τῆς θερινῆς τρο- 
πῆς cap. 42 [ὡς προῦπο- 
δέδεικται p. 89, 18]. 

λόγος, ὁ p. 98, 9. 

Metrodorus de astrorum ortu 
et occasu scripsit p. 155,6. 

μυθικοί, οἱ p. 96, 21. 

Nigidius Figulus p. 30, 3; 
83, 23; Etruscorum inter- 
pres p. 6, 18. 22; ἐν τῇ 
τῶν ὀνείρων ἐπιςκέψει p. 
95, 15; ἐφήμερος βροντο- 
ckomía τοπικὴ πρὸς τὴν 
ςελήνην κατὰ τὸν Ῥωμαῖ- 
ον Φίγουλον ἐκ τῶν Τά- 
γήτος καθ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς 
λέξιν cap. 27—38. 

Numa p. 42, 2. 

oi μὲν — οἱ δέ p. 50, 19. 20. 

παλαιοί, οἱ p. 42, 3; 50, 12. 

παλαιότης, ἢ p. 91, 8; 93, 2. 

Petosiris p. 4, 5; 20, 8. 

Philosophi p. 6, 28. 

φιλοςοφήςαντες, οἱ πάλαι p. 
103, 2. 

Physieci p. 48, 19. 

Plinius p. 6, 18. 22; ἐπὶ τῆς 
qucikfjc icropíac (III 4) p. 
12, 11. 

Polles p. 4, 17; 15, 1. 

Proclus ὁ διάδοχος p. 5, 26. 

Ptolemaeus p. 15, 4; ὁ 0ctó- 
τατος p. 4, 17; ἐν τοῖς πρὸς 
Copov p. 27, 3. 
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Pythagorei p. 49, 10. 

Stoici p. 12, 15. 

Tages p. 4, 21; 5, 3. 25; τὰ 
Τάγητος p. 57, 4; oi Τά- 
γήτος ςτίχοι p. 106, 7; p. 
5, 6; 6, 12. vide Tarchon- 
tem. 

Tarchon ὁ θυοςκόπος p. 4, 
26; ὁ Tápyuv ἐπὶ τοῦ ευγ- 
γράμματος, ὅπερ εἶναί τι- 
νες Τάγητος ὑποπτεύου- 
civ, ἐπειδήπερ ἐκεῖ κατά 
τινα διαλογικὴν ὁμιλίαν ἐ- 
ρωτᾷ μὲν δῆθεν Τάρχων, 
ἀποκρίνεται δὲ ὁ Τάγης 
d)c προεκαρτερῶν ἑκάςτοτε 
τοῖς ἱεροῖς p. 5, 15; (Τάρ- 
xuv ὁ πρεεβύτεροο) βιβλίον 
ἐκ τῶν εἰρημένων ευνέ- 
γράψεν, ἐν ᾧ πυνθάνεται 
μὲν ὁ Τάρχων τῇ τῶν Ἰτα- 
λῶν ταύτῃ τῇ ευνήθει φω- 
vfj, ἀποκρίνεται δὲ ὁ Τά- 
γῆς γράμμαειν ἀρχαίοις τε 
καὶ οὐ ςφόδρα γνωρίμοις 
ἡμῖν τε ἐμμένων τῶν ἀπο- 
kpíceuv p. 6, 10. 

Tarquitius p. 4, 27. 

Varro p. 30, 2; de astrorum 
ortu et occasu scripsit p. 
155, 6. 

Vicellius Etruscorum inter- 
pres p. 6, 17. 22; Βικέλλιος 
ὁ Ῥωμαῖος ἐκ τῶν Τάτη- 
τος ςτίχων.. ταῦτα ῥή- 
μαειν αὐτοῖς καθ᾽ ἑἕρμη- 
νείαν φηςίν p. 106, 6 et 
cap. δῦ---ὅ8, 

Zoroaster p. 4, 5. 


INDEX AVCTORVM 
IN CALENDARIIS GRAECIS 


LAVDATORVM 


(G — anonymi calendarium Gemini isagoges libro in fine 
adnexum; P — Ptolemaei calendarium; L — excerpta 
ex Lydiano libro de mensibus; E — Eudoxi qui 
fertur papyrus). 


Aegyptii P p. 203, 12; 204, 9. 15. 19; 205, 3. 18; 206, 
8. 11. 14. 21; 207, 5. 14; 208, 2. 11. 15; 209, 1. 8. 11. 
17; 210, 5. 10. 13. 18; 211, 5. 10. 17; 212. 7. 13. 15; 
918, 9. 11; 214, 5. 14; 215, 85 2106, 4. 12; 217, 3. 21; 
218, 11. 20; 219, 4. 8; 220, 8. 8. 11. 14; 221, 2. 9. 18. 
20; 999, 4; 923, 9. 16. 19; 224, 8. 13. 15; 225, 10; 9226, 
4. 8. 13. 15; 297, 4. 6; 228, 1. 11; 229, 8. 7, 9. 14. 16; 
280, 2. 4. 7. 12. 18; 231, 1. 19; 232, 7. 10, 15; 233, 1. 
5. 8. 19. 16. 19; 234, 6. 8. 17. 21; 235, 1. 16; 986, 4. 
1. 18; 237, 1. 3. 14. 16; 238, 1. 4. 8, 18. 21; 239, 3. 6. 
11. 15. 19; 240, 3. 6. 14; 241, 5. 8. 13. 16. 17. 21; 242, 
1. 10. 16; 243, 1. 15. 20; 944, 6. 16. 19; 245, 1. 13. 185 
946, 9; 247, 7. 11. 14; 248, 5. 7. 10. 14, 16; 249, 14. 18; 
250, 8. 16. 20; 251, 3. 11. 16. 19; 252, 8. 12. 18; 968, 
3. 8. 10. 18. 21; 254, 6. 16. 19; 255, 14. 20. 92; 956, 
1, 3. 7. 21. 23; 257, 3. 7. 15. 23; 259, 15. 18; 260, 9. 

Caesar P p. 204, 1. 16; 205, 8; 206, 4; 208, 11; 209, 
14; 210, 15; 211, 19; 212, 4; 214, 5. 11. 16; 215, 13; 
218, 5. 17. 20; 219, 14. 18; 220, 16; 221, 18; 222, 9; 
924, 15; 295, 21; 220, 4; 229, 4. 11; 231, 8; 232, 8. 10; 
234, 10, 16; 237, 12; 238, 1. 18; 240, 4; 242, 11; 243, 
4. 6. 21; 245, 7; 246, 4. 10; 250, 16; 252, 12; 253, 15; 
254, 7; 255, 8. 8; 256, 9. 10. 15; 957, 4. 15; 259, 1T. 
94; 960, 7. — L p. 269, 21; 271, 11. 

Callippus G p. 175, 8; 176, 2. 6. 15; 177, 1. 6. 12. 22; 
178, 4. 10. 20; 179, 3. 14. 20; 180, 10. 20; 181, 4. 16; 
182, 6. 18; 183, 4. 7. 17; 184, 4. 18; 185, 3. 7. 10. 21; 
186, 4. 9. 18; 187, 7. 11. — P p. 204, 4. 12; 205, 10; 
906, 15; 208, 2; 209, 14; 210, 18. 19; 211, 1. 18; 212, 
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4. 11; 913, 19; 216, 5; 218, 5. 10; 219, 15. 19. 21; 220, 
4; 992, 1; 224, 10; 2206, 9. 16; 229, 10. 15; 280, 18; 
938, 5. 8. 10; 234, 4. 18; 235, 2. 4. 11; 237, 20; 239, 
4. 16; 243, 2; 244, 16. 20; 249, 19; 251, 4; 254, 1. 4; 
257, 21; 259, 16. 20; 260, 9. — L p. 269, 15. — E p. 
275, 523. 529. 535. 

Conon P p. 204, 6; 205, 10; 207, 11; 212, 2; 213, 12; 
216, 5; 217, 22; 918, 17; 222, 1; 230, 19; 234, 21; 285, 
16; 286, 6. 7; 238, 1; 242, 17; 254, 10; 259, 17. 22; 
266, 10, 

Democritus G p. 179, 11; 180, 3; 181, 13; 182, 14; 183, 
8. 15; 184, 6. 14. 17; 187, 15. 20, — P p. 205, 15; 207, 
9; 208, 19; 211, 11. 15; 214, 1; 217, 5; 219, 5; 220, 1; 
222, 9. 16; 223, 20; 226, 10. 16; 229, 4; 231, 8; 232, 
16; 284, 6; 236, 5; 239, 4; 245, 1. 18; 249, 5. 18. 19; 
252, 18; 254, 10; 256, 22; 259, 17; 260, 1. 7. — L p. 
269, 7. 12; 270, 2. 16; 271, 2. 19; 272, 19. — E p. 274, 
516; 275, 519. 527. 532. 

Dositheus G p. 175, 15. 17; 176, 21; 179, 10; 183, 1. — 
P p. 205, 2. 6. 19; 208, 16; 209, 10. 13; 210, 6, 11; 
211, 10; 212, 15; 213, 15; 215, 13; 217, 4; 219, 4. 9; 
991, 2; 292, 19; 223, 19; 225, 1; 227, 3; 228, 12; 230, 
3; 231, 8; 233, 2. 17; 285, 10; 236, 14; 237, 11; 241, 
11. 18; 9249, 5; 945, 14; 948, 8; 249, 19; 253, 3; 254, 
19, 17; 255, 9, 14; 259, 15. 19; 260, 5. — L p. 271, 8. 

Euctemon G p. 175, 13. 20; 176, 4. 11. 17. 19; 177, 8. 
19; 178, 3. 6. 9. 12; 179, 6. 16. 22; 180, 7. 18; 181, 3. 
4. 11. 17; 182, 5. 8. 11. 16. 20; 183, 8. 17. 19; 184, 8. 
11. 15. 22; 185, 1. 13. 20; 186, 6. 8. 12. 17; 187, 3. 4. 
5. 6. 8. 18. — P p. 204, 12; 206, 19; 207, 8. 11. 18; 
208, 2. 5; 210, 19; 211, 1. 14. 18; 212, 9. 11; 213, 8. 6. 
14; 915, 13; 218, 5. 10. 21; 219, 14. 18. 21; 292, 14; 
293, 9; 924, 1. 10; 220, 1. 5. 10. 16; 230, 3, 14; 232, 
4. 20; 233, 1. 13. 16. 19; 234, 18; 235, 5; 2937, 4. 16. 
20; 239, 12; 240, 7; 242, 2; 244, 6. 9. 16; 251, 17; 253, 
14. 19; 254, 2. 12; 259, 16. 21; 260, 9. — L p. 269, 15; 
270, 20; 271, 26; 272, 22. — E p. 275, 522. 528. 534. 

Eudoxus G p. 175, 10. 11. 20; 176, 8. 13. 14. 18, 21. 23; 
177, 1. 5. 10. 15; 178, 8. 14. 15. 16. 19. 22; 179, 1. 5. 
18; 180, 1. 6. 13. 15. 17. 22; 181, 6. 9. 10. 15. 18. 19; 
182, 1. 2. 10. 13; 183, 9. 11. 13; 184, 7. 17. 20; 185, 
12. 15. 19. 23; 186, 3. 8. 11. 14. 15. 20; 187, 1. 13. 14. 
16. 17. 19. — P p. 203, 6. 12; 204, 10. 13; 205, 9. 13; 
206, 9. 11; 207, 1. 5. 18; 208, 5. 16; 209, 9. 10. 13. 17. 
19; 210, 14; 212, 3. 8; 213, 18; 214, 15; 215, 3. 8. 20; 
216, 5; 217, 4; 218, 5. 21; 219, 9. 12. 15. 19; 220, 4. 
11; 221, 2. 5; 292, 9; 924, b. 14; 225, 1; 926, 19; 927, 
2. 13; 228, 5; 229, 7. 9, 14; 230, 20; 232, 19; 234, 12. 
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22; 935, 5. 17. 20; 9236, 5. 18, 237, 6. 16; 238, 2, 18; 
239, 6. 20; 241, 9. 17; "Wr 12. 16; 243, 2. 8. 11. 21; 
950, 3; 954, 3. 6. 16; 255, 1. 9. 11; 256, 3. 17; 251, 4. 
11. 15; 259, 17. 23; 260, ^ — L p. 269, 19. 992; 270, 
6. 13; 2171, δ. 16. 20; 272, 10. 19. — E p. 214, 516 ; 
275, 519. 525. 532. 

Hipparchus P p. 203, 6. 9; 204, 1. 10; 206, 2; 207, 2. 
14. 18; 209, 4. 9; 210, 2; 211, 11; 212, 4. 9. 17; 213, 
7. 11; 216, 4; 219, 11; 220, 9. 20; 221, 18; 222,06; 224, 
5; 225, 2. 9. 13; 226, 9, 15. 18; 227, 8; 229, 9. 14. 16; 
230, 2. 14; 231, 17. 19; 232, 21; 233, 3. 18; 234, 9. 16. 
18; 236, 11. 14; 231, 1. 4; 238, 14; 249. 12; 243, 9. 16; 
944, 9; 949, 1; '251, b. 11: 252, 10. 13; ; 368, 6; 254, 105 
955, 4; 256, 4; 251, 16. 18; 259, 18. ; 960, 7. — L 
p. 269, 17. 

Meton G p . 175, 19. — P p. 212, 17; 221, 9; 222, 1; 
234, 21; 335, 4. 10; 251, 14; 259, 16. 21; 260, 9. 

Metrodorus P p. 204, 6. 12; 205, 14; 206, 5. 15; 208, 
5; 910, 92; 211, 19; 212, 8; 213, 3. 11; 918, 9; 219, 
21; 222, 5; 9294, 9; 226, 1; 227, 3; 229, 10. 11. 15; 231, 
2; 232, 20; 233, 1; 237, 20; 239, 3. 15; 242, 11; 244, 
19; 251, 4; 252, 8; 253, 14; 254, 1. 3. 10; 257, 11; 259, 
17. 28; 260, 10. — L p. 270, 11. 24. 28; 271, 29; 272, 6. 

Philippus P p. 204, 13: 205, 2; 207, 11; 208, 3; 211, 
15; 212, 9; 213, 6; 218, 10; 222, 14; 224, 1. 10; 226,1; 
230, 3. 18; 233, 20; 233, 13; 234, 17; 237, 4. 21; 239, 
129; 940, 7; 942, 2; 244, 1, 9; 251, 17; 253, 14. 19; 259, 
16. 19; 260, 5. — L p. 269, 10. 

Varro L p. 269, 6; 270, 7. 12; 271, 14. 22; 272, 2. 17. 
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p. 9 v. 8 post ὑμῖν male expressum est 1. 

p. 19 adn. νὰ v. 2 pra "P. 20 v. 10—16'* lege ,,p. 20 
v. — p. 21 v. 

p. 20 adn. ad v. 14 pro νἀνάπαλιν (v. 17)* lege μἀνά- 
παλιν (p. 21 v. 1).* 

p. 21 adn. ad v. 11 pro ,,p. 22 v. 12" lege ,,p. 22 v. 11. 

p. 22 adn. ad v. 12 pro ,,p. 24 v. 10" lege ,,p. 24 v. 12.** 

p. 24 adn. ad v. 18 pro ,,p. 22 v. 12 lege ,,p. 32 v. 11.'* 

p. 153 adn. ad v. 12 pro ,,cum Εἰ, tempestatibus Leon.'* 
lege ,,cum Leon. (tempestatibus). »" 

p. 155 adn. ad v. 20—21 pro ,,p. 157 v. 1—4'' lege 
»p. 157 v. 1—3.* 

p. 176 E ras pro ,,01oc pro éioc* lege ,éioc 
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